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  Dramatis personae


  


  

  GRENGOR BARDRI¢: voormalige Kabcar van Tarpol


  IJUSCHA MIKLANOWO: brojak uit Granburg


  LODRIK BARDRI¢: voormalige Kabcar van Tarpol


  CANUZY EN FJODORA TURANOW: behulpzame zielen

  STOIKO GIJUSCHKA: voormalige raadsman van Lodrik


  WALJAKOV: voormalige lijfwacht van Lodrik en ex-militair


  NORINA MIKLANOWO: brojakin


  MATUC: lid van de Ulldrael-orde


  NERESTRO VAN KURASCHKA: grootmeester van de Orde der Hoge Zwaarden


  HERODIN VAN BATASTOIA: maarschalk van de Orde der Hoge Zwaarden


  KALEÍMAN VAN ATTABO: lid van de Orde der Hoge Zwaarden


  ALBUGAST: schildknaap van de Orde der Hoge Zwaarden


  TOKARO: schildknaap van de Orde der Hoge Zwaarden


  


  ALJASCHA RADKA BARDRI¢: voormalige Kabcara en ex-echtgenote van Lodrik


  NATALJA BERIKA: Aljascha's dienstmeid


  KAYA JUKOLENKO: weduwe van Jukolenko, de gouverneur van Granburg


  PEDDA JEBALAR: cerêler in Granburg


  GOVAN BARDRI¢: oudste zoon van Lodrik en Kabcar van Tarpol


  ZVATOCHNA BARDRI¢: dochter van Lodrik, Tadca van Tarpol


  KRUTOR BARDRI¢: Lodriks jongste zoon


  MORTVA NESRECA: adviseur van de Kabcar


  HEMERÒC: handlanger van Nesreca


  SINURED: legendarische krijgsvorst


  TCHANUSUVO: Tarpoolse edelman


  NJUBOLO ARITEWIC: Tarpoolse cavalerieluitenant


  LARÚTTAR: Tzulandrische Selidan


  GENERAAL VOSETIN MALINEK: bevelhebber in Paledue


  WARKINSK: wachtmeester in Paledue


  


  KONING PERDÓR: koning van Ilfaris


  FIORELL: hofnar en vertrouweling van Perdór


  MOOLPÁR DE OUDERE: Kensustriaanse diplomaat en krijger


  MÊRKOS: Kensustriaanse schriftgeleerde


  TOBÁAR AIL S'DIAPÁN: leider van de krijgerkaste


  FRAFFITO TEZZA: Palestaanse commodore


  SOSCHA: Tarpools medium


  TORBEN RUDGASS: Rogogardische kaper


  LAJA: vrouw die Torben het leven redde


  VARLA: Tarvinische piratenkapitein en Rudgass' vriendin


  JONKILL: hetman van Rogogard


  


  LECONUC: voorzitter van de 'Vergadering van Getrouwen'


  LAKASTRE (BELKALA): lid van de Vergadering van Getrouwen


  ESTRA: haar dochter


  PASHTAK: moeraswezen, lid van de Vergadering en inquisiteur


  SHUI: Pashtaks vrouw


  KIÌGASS EN NECHKAL: leden van de Vergadering


  


  LORIN: Norina's zoon


  JAREVRÅN: Lorins vrouw


  BLAFJOLL: walvisjager


  KALFAFFEL: cerêler en burgemeester


  FATJA: Borasgotaanse helderziende en verhalenvertelster


  ARNARVATEN: verhalenverteller


  KIURIKKA: priesteres van Kalisstra


  SOINI: pelsjager


  RANTSILA: aanvoerder van de burgermilitie


  BYRGTEN: visserszoon


  HEDEVARE EN HORMAR: gezanten uit Kandamokk


  HÅNTRA: priesteres van Kalisstra


  ARNARVATEN TONGAFÁ: vader van Arnarvaten


  CARLO DERAGNI EN PATAMO BARALDINO: Palestaanse kooplui


  ATRØP: cerêler en burgemeester van Vekhlathi


  Proloog


  


  

  Er leek geen eind te komen aan de verlammende pijn die hem in golven overspoelde, totdat de foltering wat minder hevig werd, langzaam wegebde en ten slotte verdween. Een ongekende sensatie van gewichtloosheid maakte zich van hem meester, een gevoel van warmte en weldadigheid dat de laatste, afschuwelijke herinneringen aan de doorstane pijn verdreef.


  Waar ben ik hier?


  Voorzichtig verkende hij zijn omgeving, maar alles om hem heen was donker. Zijn vingers tastten in het rond, zonder op enige weerstand te stuiten.


  Volledig blind deed hij .een paar wankele stappen. Zijn voeten maakten geen geluid op de ondergrond, die stevig aanvoelde, maar niet echt hard. Hij durfde niet te roepen.


  Ten slotte vonden zijn handen een obstakel: een dubbele deur. Na een korte aarzeling duwde hij hem open.


  Wat maakt het uit? Erger kan het niet worden.


  Een gouden licht verblindde hem, zodat hij haastig zijn ogen sloot en een arm voor zijn gezicht sloeg terwijl hij naar voren strompelde en door zijn knieën zakte.


  Na een tijdje wende hij aan het felle schijnsel.


  Hij zat gehurkt op een glanzende marmeren vloer in een weelderig ingerichte zaal, met grote, gebrandschilderde ramen waardoor een stralend zonlicht naar binnen viel. Vogelgeluiden drongen tot hem door, met op de achtergrond een menselijk koor dat een Tarpools volksliedje zong, en een galmende tempelgong die de gelovigen tot het gebed opriep. Het lijkt wel of ik terug ben in het paleis.


  Vlak voor hem ontdekte hij de grijze broekspijpen van een militair uniform. Zijn blik gleed omhoog langs de magere, door jicht kromgebogen gestalte in het vertrouwde uniform. De man, die op een sabel leunde bij wijze van wandelstok, keek met zijn grijsgroene ogen ondoorgrondelijk op hem neer.


  Naast de oude man stond een wat jongere gestalte met een forse buik en een volle zwarte baard, die tot op zijn borst reikte. Zijn bruine ogen rustten vriendelijk op het gezicht van de onaangekondigde bezoeker.


  'Zo. Dus je hebt toch een roemloos einde gevonden,' merkte de oude man smalend op, 'terwijl je zo veelbelovend aan je bewind als Kabcar was begonnen.' Met een klap sloeg hij de punt van de sabel tegen de marmeren vloer. Je bent een zwakkeling. Je ziet wat ervan komt, met al je rare ideeën en goedgelovigheid.'


  'Vader?' Lodrik kwam overeind en staarde de gedaante aan. 'Jij bent dood. Ik heb je zelf gecremeerd.'


  'En mijn as op de schoorsteenmantel gezet,' beaamde Grengor Bardri¢, de voormalige Kabcar van Tarpol, ontstemd. 'Daarom heb ik je heengaan en je aankomst hier met enig genoegen gevolgd. Je had me in elk geval netjes kunnen begraven.'


  Lodrik keek naar de andere man. Jij lijkt sprekend op IJuscha Miklanowo,' zei hij aarzelend. 'Maar die is ook dood; jaren geleden vermoord door een Borasgotanische gifmenger.'


  De laatste Kabcar van Tarpol ontdekte zichzelf in een van de vele spiegels langs de wanden. Zijn kleren, die hij zopas nog in de groeve buiten de stad had gedragen, vertoonden geen sporen van een gevecht. Hij was niet gewond en hij zag nergens bloed. Ben ik soms in de war geraakt door de spanningen van de afgelopen tijd?


  Zijn leermeester uit de provincie Granburg glimlachte geruststellend en legde een hand op zijn schouder. 'Nee, Lodrik. Ik lijk niet alleen op IJuscha, ik bén het ook. En ik sta hier om je welkom te heten in het dodenrijk.'


  'Net als ik,' beaamde Grengor Bardri¢ geamuseerd.


  De koning deinsde geschrokken een stap terug en schudde de arm van de brojak af. 'Nee! Dat is onmogelijk. Ik was net nog in de steengroeve bij Ulsar en ik heb...' Hij zweeg abrupt. Heeft Govan mij gedood?


  Miklanowo sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik dacht wel dat je je eigen dood niet zo gemakkelijk zou accepteren. Je moet minstens zo verrast zijn geweest als wij allebei.' De herenboer knikte naar Grengor. 'Maar dat hebben we nu gemeen: we zijn alle drie dood.'


  'Als dit het hiernamaals is, waarom is het hier dan zo verlaten?' wilde Lodrik weten. 'En waarom lijkt het sprekend op het paleis van Ulsar?'


  'O, verlaten is het hier zeker niet,' antwoordde Miklanowo geduldig. 'De anderen zijn in de stad en houden zich met hun eigen zaken bezig. Dat wil zeggen: ze genieten van hun leven na de dood. Voor zover ze hier terechtgekomen zijn. Kolskoi en Jukolenko zijn bijvoorbeeld nergens te vinden. Ulldrael de Rechtvaardige mag weten waar hun ziel naartoe is gestuurd.'


  Dit moet een nachtmerrie zijn. Lodrik voelde zich duizelig worden, en een scheut van pijn ging door hem heen. 'En waar is Norina?' ,


  'Hopelijk nog altijd in de andere wereld,' zei de Granburger.


  'Leeft ze dan nog?' hijgde Lodrik, blij verrast. 'We dachten allemaal dat ze met dat schip was vergaan, net als de anderen.'


  Miklanowo schudde zijn hoofd en nam de Kabcar bij de arm. 'Nee, ze leven allemaal nog. Kom, dan zal ik je rondleiden.'


  Lodrik bleef staan. 'Dus ik ben echt dood?'


  'Vermoord door je eigen zoon,' bevestigde Grengor Bardri¢ een beetje hatelijk. 'Mijn kleinzoon heeft wel lef; dat moet je hem nageven. Dat heb jij nooit gedurfd, om aan de macht te komen, is het wel?'


  'Je bent te vroeg gestorven, vader, anders had je kunnen zien wat ik allemaal tot stand heb gebracht,' zei Lodrik met een boosaardig lachje.


  'Ik ben overigens niet vergiftigd door de Borasgotanen, hoeveel kwaad ze verder ook hebben aangericht,' merkte de brojak op. 'Het was je eigen adviseur, Mortva Nesreca, die erachter zat. Hij heeft zo veel schandaligs op zijn geweten dat je er boeken mee kan vullen.'


  'Het is toch niet waar?' riep Lodrik.


  De herenboer glimlachte bleek. 'Ik was ook bij het banket.'


  Dus hebben Stoiko, Norina, Waljakov en al die anderen steeds gelijk gehad met hun waarschuwingen. De Kabcar drukte zijn handen tegen zijn slapen om een nieuwe aanval van duizeligheid te onderdrukken. Wat heb ik gedaan?


  'Stel je niet aan. Je bent dood. Doe niet zo melodramatisch,' wees zijn vader hem terecht. 'Wees een beetje flink, man. Je bent een Bardri¢, al zou je dat niet zeggen. Ik had me nooit mijn koninkrijk laten afnemen door die zilvervos met zijn mooie praatjes.'


  'Ach, klets toch niet. Je bent niets anders dan een hoopje as in een urn, die je kleinzoon waarschijnlijk allang heeft leeggegooid,' gromde Lodrik tegen zijn vader. 'Jij hebt me al heel lang niets meer te zeggen.'


  'Waarde zoon, je mag de Tzulani bedanken dat je zo snel op de troon gekomen bent,' blafte Grengor terug, en weer stampte hij met zijn sabel op de marmeren vloer. 'Anders zou ik nog steeds als Kabcar in functie zijn geweest, terwijl jij de kleine Tras gebleven was.' Zijn grijsgroene ogen fonkelden woedend in zijn strenge gezicht en hij richtte zich zo ver mogelijk op als zijn kromme rug het toeliet.


  'Zelfs in de dood is hij nog onuitstaanbaar.' Lodrik draaide zich om. 'IJuscha, heb ik werkelijk iedereen van me vervreemd die de waarheid sprak?'


  'Ja, dat kun je wel zeggen.' Miklanowo schraapte zijn keel. 'Maar ik ben wel de laatste die jou dat zou verwijten. Het complot was gewoon te sluw en achterbaks. Je bent gevangen in een net dat je langzaam maar onontkoombaar naar een oever trok waar de verkeerde vrienden op je wachtten. Zelf heb ik Nesreca ook niet doorzien.' Hij spreidde zijn armen. 'En dit was de prijs. Er wachten hier heel wat bekenden op je, die door hem in het verderf zijn gestort. Als je me niet gelooft, luister dan naar hun verhaal. Toch voelt iedereen zich hier snel thuis. Mijn vrouw is hier, en ook jouw moeder.'


  Maar dat was geen echte troost voor Lodrik, die nog altijd niet helemaal overtuigd was. De hele situatie leek hem te absurd. Heb ik soms een delirium?


  Bijna als bewijs sloeg er weer een heftige pijn door hem heen, en hij zakte in elkaar.


  'Wat krijgen we nou, slappeling?' Grengor Bardri¢ drukte hem de punt van de sabelschede in zijn buik. 'Sta toch op! Sterven kun je hier niet meer, dus hou onmiddellijk op met die aanstellerij en dat gejammer, voordat ik me vergeet.' Zijn vader ging als vanouds tekeer.


  Lodrik, die nog altijd op de grond lag, hoorde de tirade en Miklanowo's verzoeningspogingen als door een sluier, die de woorden dempte en onverstaanbaar maakte.


  Blauwgroene lichtflitsen dansten voor zijn ogen en benamen hem een moment het zicht.


  Toen boog het bezorgde gezicht van de brojak zich over hem heen. Zijn mond ging open en dicht, en flarden van zinnen drongen tot de Kabcar door, maar de betekenis ontging hem.


  Bij de laatste bleekblauwe lichtflits sloeg de pijn in alle hevigheid weer toe en zakte hij terug in de zwarte leegte waaruit hij gekomen was. Kermend van ellende en angst werd hij door onbekende krachten heen en weer geslingerd.


  Op een gegeven moment had hij het gevoel dat hij in het middelpunt van een onweer zweefde, waarvan de ontladingen als een ondraaglijke marteling door hem heen sloegen.


  Is dit de straf van Ulldrael de Rechtvaardige voor wat ik in mijn leven heb gedaan? Ben ik onderweg naar dezelfde plek als Jukolenko en Kolskoi?


  De verzengende pijn beroofde hem bijna van het verstand. Duidelijk merkte Lodrik hoe hij naar de rand van de waanzin werd gedreven.


  Toen, zonder enige waarschuwing, doofden de flitsen.


  Maar de duisternis bleef


  En de kou drong in zijn botten.


  I
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  Een windvlaag deed het slappe zeil opbollen, de wagen schoot naar voren en bereikte bijna vanuit stilstand een adembenemende snelheid.


  Het kostte Lorin, die als beschutting tegen de kou een paar dekens om zijn gevoerde jak had geslagen, al zijn fysieke en mentale krachten om het voertuig in bedwang te houden. Een ouderwetse zeilwagen zou allang zijn omgeslagen, maar dit model was alle andere de baas.


  De glijders zoefden met een schurend geluid over de ijsvlakte en de snelheid van de wagen nam nog toe. Eindelijk was Lorin onderweg als officieel lid van de militie. Op bevel van Rantsila reed hij alle vuurtorens langs om de rapporten van de afgelopen weken te verzamelen.


  Binnen een persoonlijke recordtijd werkte hij de wachttorens af voordat hij op weg ging naar de laatste, die het dichtst bij Bardhasdronda stond. Op die toren verheugde hij zich het meest, en niet alleen omdat hij zich daar kon verwarmen bij een glas thee. De vuurtorenwachter was een bijzondere vriend.


  Toen de treden die naar de toren leidden in zicht kwamen, reefde hij het zeil en hij bracht de wagen aan de voet van de trap tot stilstand. Voorzichtig beklom hij de in de rots uitgehakte treden, terwijl hij onwillekeurig terugdacht aan het avontuur dat hij hier met de Lijoki had beleefd. Bij deze wachter zouden ze geen kans krijgen de toren nog eens te overvallen.


  Toen Lorin het plateau bereikte zag hij de brede gestalte al op de uitkijk staan, turend naar zijn bezoeker. Lorin zwaaide en rende door de steeds dunner wordende sneeuw.


  De deur ging open en Waljakov begroette hem met een brede grijns. 'Je bent een beetje buiten adem, knul. We moeten er bij je training een schepje bovenop doen.'


  'Laat me eerst even ontdooien,' antwoordde Lorin klappertandend. 'Die rijwind is koud genoeg om je in een levende ijspegel te veranderen.'


  'Niemand dwingt je om zo hard te gaan.' De kaalhoofdige reus stak hem een beker thee toe. 'Is er nog nieuws?'


  Lorin schudde zijn hoofd, zette met zijn vrije hand zijn muts af en bleef voor de open haard staan. 'Niets. Sinds we met onze zwaarden en pijlen de Lijoki uit de stad hebben verjaagd, laten ze zich niet meer zien.' Hij nam een slok, zette de beker neer en trok zijn bont jak uit. 'Hoewel wat gezelschap en een gezellige knokpartij jou geen kwaad zouden doen. Volgens mij verveel je je suf.' Hij boog zich grijnzend naar voren. 'Je hebt opzettelijk de vrouwen afgezworen, is het niet? Uit louter angst dat je verliefd zou worden. Want dat past natuurlijk niet bij het beeld van zo'n stoere buitenlander. "IJskonijn", noemen ze je al.'


  'Ik verveel me helemaal niet.' Waljakov ging zitten en voorzag aandachtig de gewrichten van zijn mechanische hand van een drupje olie. 'Ik heb hier genoeg tijd om na te denken. En ik wil Rantsila een nieuwe nederlaag besparen. Het zou zijn reputatie als militair geen goed doen om een duel te verliezen van een oude man, nadat hij eerst al het onderspit heeft gedolven tegen zo'n snotaap.' Hij bekeek zijn werk nauwkeurig en testte de stalen hand; zijn vingers bewogen golvend op en neer. 'Bovendien kruisen wij samen bijna dagelijks de degens. Dat is meer dan genoeg voor een ouwe vent als ik.'


  'Jij, oud? Matuc is oud,' lachte de jongen met de stralend blauwe ogen. 'Maar hij is nog altijd bezig de mensen in Bardhasdronda tot Ulldrael de Rechtvaardige te bekeren, in een tempo alsof hij verwacht dat zijn god hem hoogstpersoonlijk een medaille op de borst zal spelden.'


  Waljakov liet zijn hand zakken en keek de jongen aan. 'Zíjn god? Hij is toch ook jóuw god, knul?'


  'O, bespaar me je preek!' mopperde Lorin. 'Ik vereer Kalisstra en Ulldrael allebei, zoals het hun toekomt.' Hij keek om zich heen. 'Maar bij jou zie ik geen enkel altaar staan. Geloof jij dan nergens in?'


  De lijfwacht haalde langzaam zijn schouders op en ontweek de vraag. 'Hoe staat het met jullie bruiloftsplannen?' bracht hij het gesprek op een ander onderwerp.


  'Jarevrån is door het dolle heen,' antwoordde Lorin met glinsterende ogen. 'Haar vader was heel vriendelijk en gaf meteen toestemming toen ik haar ten huwelijk kwam vragen.'


  'Hij zal wel moeten. Hoe zou hij de held van Bardhasdronda de hand van zijn dochter kunnen weigeren?' grijnsde Waljakov.


  'Over twee maanden is de bruiloft, dat wist je al. Arnarvaten en Fatja willen eerst nog hun verhalentournee afmaken voordat zij ook gaan trouwen.'


  'En zijn jullie het al eens welke god zijn of haar zegen mag geven aan het jonge paar?'


  'O, zijn we toch weer bij de religie beland?' zuchtte Lorin een beetje wanhopig. 'Jarevrån houdt erg van tradities en wil dus de zegen van de Bleke Godin. Terwijl Matuc natuurlijk de gunst van Ulldrael de Rechtvaardige over het huwelijk wil afsmeken.'


  'De twee goden hebben zich verenigd bij de teelt van de zoete knollen, dus hier zullen ze ook geen ruzie over krijgen,' veronderstelde de reus, voordat hij zijn borstkuras pakte om het met een oliedoekje op te wrijven.


  'De goden niet, maar de steden wel,' zei de jongen, terwijl hij zich nog een beker thee inschonk.


  Waljakov keek hem scherp aan. 'Wat bedoel je, knul?'


  'Had je het nog niet gehoord?' zei Lorin verbaasd. 'Een paar Vekhlathi moeten 's nachts naar een van Stápa's velden zijn geslopen en een paar zoete knollen hebben meegenomen. Kalfaffel heeft de teruggave van het pootgoed en de uitlevering van de dieven geëist, maar daar gaat Vekhlathi natuurlijk niet op in. De stad heeft aangekondigd dat ze zelf ook met de teelt van zoete knollen gaat beginnen. Daarop heeft Kalfaffel ze een ultimatum gesteld.'


  'Dat kan gezellig worden,' bromde de reus, terwijl hij zijn harnas poetste. 'Echt iets voor de Kalisstri om ruzie te maken over een paar knollen.'


  'Het gaat er natuurlijk om dat die twee steden al heel lang problemen met elkaar hebben. Al had een Vekhlathi in Bardhasdronda alleen maar op de grond gespuwd, dan zou dat al een goede aanleiding zijn geweest.' Lorin schoof nog wat dichter naar het vuur toe. 'Daarom moest ik je van Rantsila vertellen dat de torenwachters extra op hun hoede moeten zijn. Ieder klein feitje, hoe onbelangrijk het ook schijnt, moet worden genoteerd.'


  Waljakov legde het borstkuras opzij en hield zijn pupil een dikke stapel vellen voor. 'Alsjeblieft. Geen bijzondere incidenten, knul.'


  Lorin wikkelde het rapport voorzichtig in waspapier en borg het in zijn ransel. Na een laatste, haastige slok trok hij zijn winterjak weer aan.


  De reus drukte hem zijn muts op het zwarte haar. 'Zeg maar tegen die oude prevelaar Matuc dat hij niet te veel hooi op zijn vork neemt, als hij Ulldrael nog wat langer wil loven en prijzen,' lachte hij, terwijl hij zelf ook een dikke mantel aantrok, voordat hij de deur opende.


  Een ijzige wind joeg pluizige sneeuwvlokken voor zich uit, die als witte kristallen door elkaar heen tuimelden.


  'Hola!' riep Lorin. 'En ik dacht dat de winter al voorbij was.'


  'Kiurikka zal speciaal voor jou om een sneeuwbui hebben gebeden,' veronderstelde Waljakov.


  Samen liepen ze naar de trap, waar de jongen afscheid nam voordat hij aan de afdaling begon.


  Waljakov keek hem na, totdat Lorin in de sneeuwjacht was verdwenen. Hij gaat steeds meer op zijn moeder lijken nu hij ouder wordt.


  Weer kwamen de herinneringen boven aan zijn tijd op Ulldart, zoals de afgelopen weken en dagen in de eenzaamheid van zijn toren al zo dikwijls was gebeurd.


  Regelmatig vroeg de K'Tar Tur zich af wanneer het moment zou aanbreken om terug te keren naar hun vaderland, om orde te scheppen in de chaos daar, zoals Fatja, die kleine heks, ooit in haar visioenen had voorspeld.


  Hoe graag zou hij niet Nesreca, de duivel met zijn zilvergrijze haar, en zijn trawanten de kop van hun romp slaan! Met een metaalachtige klap balde hij zijn mechanische vuist. Lodrik zou de beste Kabcar uit de geschiedenis zijn geworden als die gifslang niet op het toneel was verschenen. En krankzinnige despoten zoals Arrulskhán, waardoor Nesreca zijn kans kon grijpen.


  Waljakov draaide zich om en worstelde zich terug in de richting van de toren, die nauwelijks meer te zien was in de dichte sneeuw. Het ideale moment voor een aanval, ging het door hem heen. Zelfs het geluid van de bazuinen als hij alarm sloeg zou nauwelijks verder dan een pijlschot ver te horen zijn.


  Geen wonder dat hij verstijfde toen hij een schimmige gedaante bij de toren ontdekte. Wat spook jij daar uit, kerel?


  Bijna geluidloos sloop hij van achteren op de onbekende toe, met zijn gepantserde vuist klaar om toe te slaan en zijn andere hand om zijn dolk geklemd.


  Maar op dat ogenblik bereikte de man de rand van de rots en liep om de voet van de toren heen. Tussen de muur en de afgrond bleef maar een richel over die niet breder was dan de lengte van een mannenhand. Wat bezielde de man? Eén harde windvlaag en hij zou zijn evenwicht verliezen en in de diepte storten.


  Die is niet goed bij zijn hoofd, dacht Waljakov en hij liep in tegengestelde richting, om de bezoeker aan de andere kant op te vangen. In de luwte van de toren nam de kracht van de sneeuwstorm enigszins af.


  Maar toen de reus om de toren heen liep, kwam hij niemand meer tegen. Ook waren er geen voetsporen te zien.


  De man moest in de afgrond zijn gevallen, concludeerde Waljakov. 'Hé, Jolpo!' riep hij naar zijn collega op het uitkijkplatform. 'Heb jij iemand gezien?'


  'Nee, niemand.'


  'Voetsporen dan?' drong Waljakov aan.


  Jolpo verdween om een ronde te maken en de omgeving te inspecteren, tussen de kantelen door. 'Nee, niets. Hoezo?'


  Waljakov maakte een afwerend gebaar en verdween naar binnen. Daar gordde hij zijn wapen om, pakte de verrekijker en liep de trap op om zelf poolshoogte te nemen. Maar ook aan de voet van de steile rotswand was niets te bekennen, hoewel hij ervan overtuigd was dat daar een verminkt lichaam moest liggen.


  Dat kon toch niet? Begon de eenzaamheid hem parten te spelen, zodat hij spoken zag? In het kort vertelde hij de Kalisstroner wat hij had gezien.


  Jolpo knikte. 'Dat heb je wel vaker, in een sneeuwstorm. Gewoon gezichtsbedrog.' Hij klopte de reus geruststellend op zijn schouder. 'Het komt door de eenzaamheid. Je moet je eens laten aflossen, zoals iedereen.'


  'Mijn ogen bedriegen me niet,' gromde Waljakov en hij klemde zijn hand om het gevest van zijn zwaard. Maar ook hij had geen verklaring voor het ontbreken van ieder spoor. En omdat er geen zeilen te zien waren aan de horizon, had het geen zin om alarm te slaan.


  Met een onrustig gevoel verdween hij weer naar zijn post. Onopgeloste raadsels bevielen hem niet. In elk geval leek de tijd van verveling nu voorbij.


  

  Toen hij de uitgehakte treden was afgedaald, zocht Lorin beschutting in een nis van de rotswand om te wachten tot de storm wat ging liggen. Een gescheurd zeil kon hij niet gebruiken.


  Ten slotte stapte hij in zijn zeilwagen en zoefde in het licht van de ondergaande zonnen naar Bardhasdronda terug. Een andere wagen, waarvan hij de kleur maar al te goed kende, kwam hem tegemoet. Byrgten en zijn makkers hielden weer een wedstrijdje, waarbij de visserszoon altijd als winnaar uit de bus kwam.


  De wagen stoof op hem toe, beschreef een cirkel om Lorin heen en ging er weer vandoor. Grijnzend zette de jongen nog wat zeil bij. Het werd tijd om Byrgten te laten zien wie de snelste was op het strand.


  Algauw stoven de twee wagens naast elkaar over de besneeuwde vlakte, in de richting van de stad. Byrgten keurde zijn tegenstander geen blik waardig; de race vergde al zijn concentratie.


  Lorin gooide alles in de strijd om aan kop te komen, en inderdaad wist hij Byrgten vlak voor de kademuur met een paar meter voorsprong te verslaan. Hij had de tweekamp gewonnen.


  Lorin sjorde het zeil vast, sprong uit de wagen en verankerde die met een ketting. De visserszoon negeerde hij, zolang als het kon, totdat hij voetstappen hoorde naderen. In alle rust maakte hij zijn werk af, voordat hij zich omdraaide.


  Ook Byrgten was niet meer de melkmuil van vroeger. Hij liet al enige tijd zijn baard staan, hoewel het resultaat nog niet echt imponerend was.


  Met een vastberaden gezicht stak de visserszoon zijn rechterhand in de zak van zijn jak.


  Een mes? Lorin kneep zijn ogen tot spleetjes. Nee, zo dom kan hij niet zijn. Hij concentreerde zich een moment om zijn krachten te verzamelen. Zijn rechterhand dwaalde naar zijn rug, waar hij zijn dolk had weggestoken.


  'Ik ben je nog wat schuldig, Seskahin,' zei Byrgten enigszins grimmig, terwijl hij zijn hand weer uit zijn zak haalde en Lorin een kleine leren buidel toestak.


  Aarzelend bekeek Lorin het zakje. 'Wat zit erin? Giftige zeeslangen?'


  De visserszoon rechtte zijn rug. 'Nee, het is niets waar je bang voor hoeft te zijn.' Hij legde het buideltje op de rand van Lorins wagen, draaide zich om en liep naar de kleine poort die de toegang tot de haven vormde.


  Lorin gebruikte zijn speciale gave om het zakje te openen en om te keren. Muntjes kletterden rinkelend op het hout van zijn zeilwagen. Eerst begreep Lorin niet wat Byrgtens bedoeling was, maar toen hij alles had opgeraapt en het geld geteld, kwam hij tot een bedrag dat heel lang door zijn hoofd had gespookt totdat al die spannende gebeurtenissen van de afgelopen tijd het incident naar de achtergrond hadden verdreven.


  Het was precies het loon dat Akrar voor het beslaan van een paard in rekening bracht! Een jaar of drie geleden hadden de visserszoon en zijn vrienden Lorin opgewacht en beroofd van het geld dat hij naar de smid had moeten brengen. Maar nu had de dief hem het bedrag vrijwillig teruggegeven.


  Lorin schaamde zich bijna dat hij Byrgten van een aanval met een mes had verdacht. Bovendien had de jongen hem 'Seskahin' genoemd. Kon hij daaruit afleiden dat Byrgten hem eindelijk als Kalisstroner had geaccepteerd? Peinzend bekeek hij het geld, voordat hij lachend naar de smederij rende om Akrar zijn verloren gewaande loon te brengen. Alles keerde zich nu ten goede, Kalisstra en Ulldrael zij dank.


  De sterke smid stond versteld toen Lorin hem de muntjes in zijn grote, eeltige hand drukte. 'Het lijkt of zelfs je grootste vijand zijn leven heeft gebeterd, niet?'


  'Ja,' straalde Lorin verheugd. Hij stond alweer bij de deur. 'Ik zou graag een praatje maken, maar ze wachten op me.'


  'En het nieuwe mes dat je wilde smeden?'


  Lorin maakte een geruststellend gebaar. 'Dat heeft geen haast. Ik heb nu een heel ander ijzer in het vuur.'


  'Jarevrån?' grijnsde Akrar, terwijl hij met de blaasbalg het vuur aanwakkerde en de ruwe vorm van een hoefijzer in de gloeiende kooltjes legde. 'Ach ja, het is duidelijk dat jullie nog niet getrouwd zijn. Dan is de liefde nog heerlijk.' Met een zware klap liet hij de hamer op het rood oplichtende staal neerkomen. Vonken spatten op.


  'En dat zal eeuwig zo blijven,' lachte de jongeman, en hij verdween. Zoals altijd stoof hij als een wervelwind door de straatjes van Bardhasdronda, op weg naar de stadspoort, waar Jarevrån al op hem wachtte met de hondenslee.


  Hij gaf haar een snelle kus en wees als verklaring naar het wachtlokaal van Rantsila. 'Ik kom er zo aan.'


  Na een korte klop op de deur stormde hij het kantoor van de militieleider binnen en salueerde voordat hij de ransel met berichten op de tafel legde.


  'Aha, Seskahin,' begroette de commandant van de burgerwacht hem opgewekt. 'Altijd haast.' Hij knikte in de richting van de ingang. 'De man die je daarnet de deur in zijn gezicht sloeg heet Hedevare, en de ander die je niet zag staan is Hørmar.'


  Lorin draaide zich haastig naar de twee gasten om en excuseerde zich met een rood hoofd voor zijn lompe gedrag.


  'Ze komen uit de stad Kandamokk, ten noorden van Vekhlathi, en ze melden me dat onze onbetrouwbare buren onder een hoedje spelen met de Lijoki. Blijkbaar bieden ze onderdak aan dat gespuis, zodat ze in alle rust hun plannetjes kunnen uitbroeden.' De bezoekers knikten, zichtbaar verwonderd dat de commandant deze jonge knaap zo openhartig verslag uitbracht van dit explosieve nieuws.


  Ook Kalfaffel, de burgemeester en cerêler van de stad, kwam binnen, en opeens maakte een gevoel van opwinding zich van Lorin meester... alsof hij deel uitmaakte van een kleine, uitverkoren groep gezworenen. Kalfaffel luisterde aandachtig naar het verhaal van Hedevare en Hørmar.


  Hij was het eens met Rantsila's conclusie. 'Kennelijk hebben we te vroeg gejuicht. We zijn nog niet van die zeerovers verlost.' Hij stak een pijp op en zoog er driftig aan, alsof hij de hele kamer in de rook wilde zetten. 'In die omstandigheden zullen de Vekhlathi niet bereid zijn zich aan de afspraken te houden.'


  'Ik zal de troepen in staat van paraatheid brengen,' verklaarde de aanvoerder van de burgerwacht, 'zodat ze gewaarschuwd zijn - en permanent bewapend. Als er hier spionnen uit Vekhlathi rondsluipen, des te beter. Dan weten ze dat ze op geduchte tegenstand kunnen rekenen.'


  'En natuurlijk zijn wij onze bondgenoten bijzonder erkentelijk,' zei de cerêler tegen de afgezanten uit Kandamokk. 'Onze steden hebben ook vroeger al goed samengewerkt.'


  'Daarom zijn we hier.' Hørmar haalde een verzegelde brief van zijn burgemeester tevoorschijn. 'We hebben toestemming met u een akkoord te sluiten om elkaar bij een aanval op een van onze steden te hulp te komen.'


  Kalfaffel las het bericht en gaf het papier aan Rantsila, die er een blik op wierp en het toen aan Lorin doorgaf.


  De jongeman was zo vervuld van trots door die gelijkwaardige behandeling en het vertrouwen dat er in hem werd gesteld dat hij een paar keer opnieuw moest beginnen om de betekenis van de brief tot zich te laten doordringen. 'Dat ziet er goed uit,' besloot hij met een gewichtig gezicht, en hij gaf Kalfaffel het papier terug.


  'Als onze held het zegt, zal het wel zo zijn,' glimlachte de cerêler, en hij zette zijn handtekening onder het voorstel, met het zegel van de stad Bardhasdronda. Zelf hield hij een afschrift, terwijl hij het origineel aan Hørmar teruggaf. 'We zullen elkaar steunen. Op dit moment hoeven we niets te ondernemen, maar zodra de Vekhlathi en Lijoki voorbereidingen treffen tot een aanval, slaan we toe.'


  'De aanval is de beste verdediging,' knikte Rantsila.


  De twee bezoekers wisselden een snelle blik. 'Zo denkt onze burgemeester er ook over,' beaamde Hedevare. 'Voor alle zekerheid zullen we spionnen naar Vekhlathi sturen.' En met die woorden namen de gezanten afscheid en vertrokken.


  'Ik hoor Kiurikka al,' zei Kalfaffel een beetje vermoeid, en hij liet zich op een stoel bij de kleine, bolle kachel in het midden van de kamer vallen. 'Zij zal de oorzaak wel bij de zoete knollen zoeken en dus bij Ulldrael de Rechtvaardige, de boosdoener voor wie zij onze stad al zoveel jaar tevergeefs gewaarschuwd heeft.'


  'Ik weet niet of ze echt blij zou zijn als het zover kwam,' merkte Lorin op.


  Inmiddels had de commandant zich in de rapporten verdiept. Algauw floot hij tussen zijn tanden. 'Hier lees ik toch iets. Vuurtoren elf heeft een onbekend zeil waargenomen.'


  'Elf?' De cerêler dacht na. 'Dat is de noordelijkste toren. Het zullen wel Palestanen zijn geweest,' veronderstelde hij.


  Rantsila schudde zijn hoofd. 'Het was een driemaster met gerimpelde zeilen.'


  'Bij de bleke Godin! Wat is een gerimpeld zeil?' wilde de burgemeester weten, en hij zoog driftig aan zijn pijp. 'Staat er verder nog iets?'


  'Nee. Alleen: "Driemaster, 's ochtends, drie streken na opkomst van de eerste zon, gerimpeld zeil, snelle koers naar het noorden.'''


  'Zouden de Vekhlathi nog andere bondgenoten hebben dan de Lijoki?' opperde de jonge soldaat. 'Het kunnen Rogogarders zijn.'


  'Die varen meestal met andere, plompere schepen. En de torenwachters kennen de Rogogardische zeilen goed genoeg, geloof me.' Rantsila bladerde verder. 'Gissen heeft geen zin. Ik moet de zaak zorgvuldig onderzoeken. Ieder detail kan een belangrijke aanwijzing zijn voor de verraderlijke plannen van onze buren.'


  'Nou, ik ga er weer vandoor,' nam Lorin afscheid.


  'Geen woord over wat hier besproken is, Seskahin,' waarschuwde Kalfaffel. 'Ook niet tegen Jarevrån. Is dat duidelijk? De opwinding zal al groot genoeg zijn.'


  'En morgenochtend zie ik je hier weer terug,' voegde Rantsila daaraan toe, zonder op te kijken uit de rapporten van de torenwachters. 'Zodra het licht is. Je geeft gevechtstraining aan kleine groepen.'


  Lorin bleef als aan de grond genageld staan. 'Ik?'


  Rantsila likte aan een vinger en bladerde verder. 'Je hebt mij in dat duel verslagen. Wie is er dan beter geschikt om de mannen stevig onder handen te nemen? Niemand heeft zo'n goede conditie als jij. Je bent niet voor niets mijn luitenant.'


  Nu stond Lorin helemaal perplex. 'Luitenant?'


  'Waarom herhaal je alles wat Rantsila zegt?' glimlachte de cerêler. 'Geloof je hem soms niet?'


  'O, dank je!' Lorin salueerde en stormde naar buiten. Maar meteen vloog de deur weer open en stak hij zijn verheugde gezicht naar binnen. 'Mag ik dit wél aan iemand vertellen?'


  Rantsila en Kalfaffel knikten als in koor.


  Onmiddellijk was de jongeman met de blauwe ogen weer verdwenen. Even later hoorden ze het uitgelaten geblaf van de sledehonden en de klaterende lach van Jarevrån.


  'Voor een echte held met zoveel talent blijft hij toch heel eenvoudig. Dat doet me genoegen,' zei de cerêler.


  'Hij is nog half een kind. En hij heeft een goed karakter.'


  De burgemeester zweeg en pafte luid een paar rookwolken uit. Laten we het hopen.


  Nog altijd herinnerde hij zich wat zich had afgespeeld bij zijn eerste ontmoeting met Lorin, die toen nog maar een baby was. De manier waarop de zuigeling zich had verzet tegen de groene magie van Kalfaffels vrouw, Tjalpali, en hoe zij een halfjaar later bijna het leven had gelaten toen ze met Kalisstra's gave had geprobeerd het kind te genezen, liet enige twijfel bestaan aan Lorins goedheid. Er was iets met de jongen wat hem van alle anderen onderscheidde en niet paste bij de rest van zijn karakter.


  Maar het terrein van de magie - want dat moest het wel zijn was te grillig en te onbekend, dus bleef Kalfaffel niets anders over dan de jongen goed in het oog te houden om iedere verandering in zijn gedrag onmiddellijk te bespeuren. Een gave die zich verzet tegen een magische kracht die mensen geneest en niemand schade doet, kan niet goedaardig zijn. Kalisstra sta ons bij als die gave zich ooit tegen ons zou keren.


  'Vier ogen zien meer dan twee,' zei hij, en hij pakte een van de boeken. 'We moeten dit vandaag nog doorwerken.'


  Continent Ulldart, koninkrijk Barkis (voorheen Tûris), Ammtára (voorheen de Verboden Stad), voorjaar 459 n.S.


  


  

  Pashtak knipperde met zijn ogen en tuurde omhoog naar de top van de reusachtige zuil die als een vermanende vinger naar de blauwe hemel wees. Verder was hier niets meer te vinden, behalve de versleten fundamenten en schaarse resten van een paar muurtjes, die aan afgebroken tandenstompjes deden denken.


  Hij had geweten dat het niet eenvoudig zou zijn, dacht hij zuchtend, terwijl hij de oude plattegrond liet zakken die hij uit de bibliotheek had meegenomen. Precies op deze plek moest het allereerste paleis van Sinured hebben gestaan. En ook hier - althans volgens de aantekeningen van de onbekende schrijver - lag een van de twee machtigste zwaarden van het continent verborgen in een stenen sarcofaag.


  Het paleis bestond echter niet meer. De bouwers van de Verboden Stad moesten het in meer dan vier eeuwen tijd geleidelijk hebben gesloopt.


  Maar een sarcofaag werd meestal in de catacomben bewaard, dacht Pashtak.


  Haastig keek hij om zich heen of hij wel alleen was in dit afgelegen deel van de stad. Toen verdween hij tussen de ruïnes van het schitterende gebouw om naar de ingang van een kelderverdieping te zoeken. Hij snuffelde aan alle richels in de grond, speurend naar de muffe lucht van een crypte of een soortgelijk gewelf. Maar het rook gewoon naar aarde of, tot zijn grote afkeer, naar de urine van zijn simpele verwanten, die op deze manier hun territorium begrensden.


  Na meer dan twee uur - hoewel het in de roes van zijn jachtinstinct veel korter leek - werd zijn moeite eindelijk beloond. Bij de laatste uitlopers van het voormalige moerasgebied rook hij opeens iets anders dan de bekende grondlucht. Haastig zocht hij een werktuig, in de vorm van een oud, afgebroken zwaard, en kraste de voegen tussen de stenen los. De lucht werd sterker.


  Dus toch! Pashtak stak het wapen als een koevoet tussen de stenen platen en gooide zijn volle gewicht tegen het gevest. Het oude zwaard boog gevaarlijk door en brak toen Pashtak zijn laatste krachten erop losliet. Vloekend verloor hij zijn evenwicht, met het heft van het afgebroken wapen nog in zijn hand. Hij hoorde zijn jas scheuren. Verdomme.


  Een knerpend geluid.


  De laatste restjes aarde in de voegen gleden weg, de bodemplaten onder de voeten van de inquisiteur bogen door, maar raakten beklemd voordat ze in de diepte konden storten.


  Pashtak hield zijn adem in. De stank die van beneden omhoogwalmde kietelde zijn neus. Hij probeerde zich te beheersen, maar kon een hevige niesbui niet onderdrukken. Bijna onmiddellijk zakte de grond onder zijn voeten weg en gleed hij met een ingehouden kreet het donkere gat in.


  Met een klap kwam hij op de bodem terecht. Links en rechts van hem stortten nog meer stenen platen neer, die hem op een haar na raakten. Hijgend rolde Pashtak weg en hees zich overeind. Zijn gele ogen met de rode pupillen waren snel aan het schemerdonker gewend. Stof dwarrelde om hem heen in het zonlicht, dat van bovenaf in de spelonk doordrong.


  Het leek wel een oud riool.


  De halfronde tunnel was op regelmatige afstanden ingestort; bergen puin versperden de doorgang.


  De stank was afkomstig van het kleine, bijna opgedroogde stroompje waarin Pashtaks geprikkelde neus onmiddellijk de uitwerpselen herkende. Shui zou hem vermoorden als ze straks zijn jas zou zien en ruiken. Walgend leunde Pashtak tegen de gemetselde wand.


  Het geluid van instortend gesteente was hem inmiddels maar al te bekend op deze ongeluksdag, dus verwonderde het hem niet dat hij weer iets hoorde rommelen. Samen met een deel van de scheidingsmuur tuimelde hij ruggelings een andere ruimte in.


  Tzulan scheen hem om een of andere reden niet meer te mogen, dacht hij, terwijl hij de vierkante stenen langzaam en nadrukkelijk van zich afschoof en provisorisch het stof van zijn kleren sloeg.


  Kreunend stond hij op en keek om zich heen.


  Maar deze keer leek de Voorzienigheid hem toch gunstig gezind. Door zijn tuimeling was hij terechtgekomen in een reusachtig gewelf, dat vermoedelijk een opslagkelder van het voormalige paleis was geweest.


  Snuivend begon hij de omgeving te verkennen. Hij vond de resten van een trap naar boven, die was ingestort. De kostbaarheden en etenswaren die hier ooit hadden gelegen waren tot stof vergaan. Er was niets meer te vinden wat Pashtak van enig nut kon zijn.


  Een beetje teleurgesteld, omdat hij zichzelf al met dat bijzondere zwaard in zijn hand zag staan, kroop hij terug door het gat in de gemetselde wand en keek omhoog.


  Minstens vijf passen, schatte hij de klim naar boven. Hij had wat stenen nodig voor een opstapje om met een sprong weer op de begane grond terug te komen.


  De inquisiteur bukte zich om aan het werk te gaan, toen het zonlicht heel even door een passerende schaduw werd verduisterd.


  Haastig draaide hij zich om en tuurde tegen de zon in, waardoor hij maar weinig zag. 'Hé, ik sta hier beneden! Kun je me eruit halen?'


  'Een ogenblik,' klonk een geruststellende mannenstem vanboven. 'We komen je zo helpen.' Hier en daar werd gelachen.


  In een opwelling dook Pashtak weer terug door het gat in de bakstenen muur.


  Dreunend stortte de zoldering boven de korte kant van het afwateringskanaal in, gevolgd door de laatste zuil.


  De stenen en brokstukken van de pijler versperden de doorgang, en een grijze wolk van stof en vuil daalde over Pashtak neer. Hij legde zijn poten beschermend over zijn gladde, knokige schedel en wachtte af tot het tumult verstomde.


  Alweer de Tzulani. Hoestend hees hij zich overeind. Dit vat ik toch persoonlijk op, stelletje naakthuiden! Aan de andere kant bewees deze aanslag wel dat hij dicht bij de waarheid moest zijn en dat Ammtára in geen geval in handen van deze idioten mocht vallen. Maar eerst moest hij een uitgang zien te vinden, ergens waar geen Tzulani op hem loerden. Ze hadden hem wel onder een regen van puin bedolven, maar waarschijnlijk gingen zeer niet van uit dat hij al dood was. Dus moest hij heel, heel voorzichtig zijn. Waar is Lakastre als je haar echt nodig hebt?


  In een moment van galgenhumor leunde hij tegen een ander deel van de muur, maar dat gaf niet mee. Dat zou ook te mooi zijn geweest.


  Bij zijn eerste stap voorwaarts zakte de grond onder zijn voeten weg.


  En voor de derde maal die dag moest Pashtak zijn leven in handen geven van het lot.


  

  Versuft richtte hij zich op en betastte zichzelf uitvoerig. Behalve zijn pijnlijke rechterpols en een wondje boven zijn rechteroog scheen hij de val ongedeerd te hebben overleefd.


  Grommend stond hij op, met het vaste voornemen nooit meer in zijn eentje op onderzoek uit te gaan of tegen muurtjes te leunen.


  Vaag kon hij het puin van de ingestorte zoldering onderscheiden, maar bovendien ontdekte hij tien grote, rechthoekige stenen kisten.


  Sarcofagen. Pashtak slaakte een kreet van opwinding. Zijn valpartijen waren dus niet voor niets geweest!


  Maar voordat hij op zoek ging naar de zwaarden, zocht hij eerst de uitgang van de crypte. Weliswaar was ook hier de trap naar boven ingestort, maar met behulp van een sarcofaagdeksel zou hij een trapje kunnen bouwen. Voorzichtig testte hij nu de bodem, bij elke stap die hij deed.


  Vol verwachting kwam hij bij de eerste indrukwekkende stenen kist. De details van het reliëf op het deksel waren niet goed te zien, maar met zijn vingers voelde hij wel dat de beeldhouwer zich veel werk moest hebben getroost. Later zou hij hier terugkomen, met fakkels en in het gezelschap van anderen, om de schoonheid van de sarcofagen in alle rust te kunnen bewonderen.


  Stukje bij beetje schoof hij het zware deksel opzij. In de stenen kist lag een gemummificeerde dode, met het skelet van zijn vingers om het gevest van een zwaard geklemd. Een naakthuid, vermoedde Pashtak, te oordelen naar de botten, die hem zeker niet meer zouden smaken.


  Hij probeerde verdachte luchtjes in het inwendige van de sarcofaag op te snuiven, maar na zo'n lange tijd rook het enkel nog naar stof, oud ijzer en een zweem van roest. Kon dat het zijn? Zou zo'n bijzonder zwaard kunnen roesten? Hij tilde het wapen uit de kist en gebruikte het als hefboom bij het openen van de andere sarcofagen.


  In alle kisten lagen krijgers, in een zware, onbekende wapenrusting. Maar voor zover de inquisiteur kon zien, hadden hun zwaarden geen bijzondere kenmerken. Zijn zoektocht leek dus nog niet ten einde. Voorlopig zou hij zijn ontdekking voor zichzelf houden.


  Met een ontevreden gebrom sleepte hij een sarcofaagdeksel mee en zette het schuin tegen de wand, zodat hij naar de uitgang van de crypte kon klauteren. Het zwaard nam hij mee. Roestig of niet, in elk geval zou hij het tegen de Tzulani kunnen gebruiken. Even later stond hij voor een scheve stenen deur, die hij met een uiterste krachtsinspanning wist open te krijgen.


  In het aardedonker klom hij door de steile gang naar boven, tot hij bij een grote berg puin kwam die hem de doorgang versperde.


  Pashtak dwong zichzelf om kalm te blijven, want bij de gedachte om in deze gang langzaam van honger en dorst te moeten sterven greep de paniek hem bij de keel.


  Gespannen snoof hij de lucht op. Als hij zich niet vergiste, was hier een lichte geur van gras te ruiken.


  Hij betastte de wand en ontdekte een gaatje waardoor lucht van buiten kwam. Waarschijnlijk had een muis of een ander dier zich hier naar binnen gegraven.


  Met het zwaard uit het graf gewelf maakte hij het gat wat groter. 'Als ik had geweten wat me te wachten stond, had ik dit baantje nooit aangenomen,' verzuchtte hij, en hij boorde het wapen weer in de grond.


  

  'Moet je zien! Papa lijkt wel een smerig zwijn!' joelde Pashtaks op één na jongste zoon, en onmiddellijk dromden de andere kinderen lachend om hem heen, wijzend naar zijn gescheurde jas, die nauwelijks meer herkenbaar was.


  'Hij ziet er niet alleen smerig uit,' klonk Shui's ijzige stem vanuit de keuken, 'maar zo ruikt hij ook.'


  Verdomme, dacht Pashtak, die zich in het geniep had willen omkleden. Maar hij had buiten de waakzaamheid van zijn kroost gerekend. 'Ik ben op onderzoek uit geweest,' probeerde hij zich te rechtvaardigen, met een bromstem die geruststellend bedoeld was.


  'O, ben je nu inspecteur van de riolering?' vroeg zijn vrouw gevat, terwijl ze in de deuropening verscheen. Tot overmaat van ramp lachte ze hem ook nog uit toen ze hem zo zag. Zijn kleren zaten onder de modder, grassprieten plakten op zijn hoofd en van zijn jas waren enkel nog wat flarden over.


  Maar Shui keek opeens bezorgd toen ze zijn verwondingen ontdekte. 'Wat is er gebeurd?' Ze zette de jongste telg op de grond om zich om haar man te bekommeren. 'We zullen een kruidenbad voor je maken.'


  'Het is niets,' suste de inquisiteur, die geen behoefte had aan al die aandacht.


  'Je ziet eruit alsof dat gespuis je als speelgoed heeft gebruikt en je over een pas bemeste akker heeft gesleept.' Shui liet zich niet vermurwen en loodste hem mee naar het plaatsje achter het huis, waar de grote houten tobbe stond.


  Terwijl Pashtak, omringd door zijn giechelende zonen en dochters, zich verlegen grijnzend uitkleedde, goot zijn vrouw heet water in het bad.


  Even later duwden Shui's handen hem de tobbe in voor een ontspannende massage. Onmiddellijk begon Pashtak te spinnen van tevredenheid en gaf hij zich met gesloten ogen aan die weldadige behandeling over. De kruiden deden de rest van het werk.


  'Ik ben weer wat verder gekomen met de raadsels,' zei hij met zachte keelklanken.


  'De raadsels?' herhaalde Shui geschrokken. 'Heb je het niet druk genoeg met die moorden die je moet oplossen?'


  'O, die zijn zo goed als opgehouden,' antwoordde hij een beetje slaperig. 'Ik ben nu dingen op het spoor die veel belangrijker zijn dan een paar dode naakthuiden.'


  'Praat niet zo minachtend over de mensen, waar de kinderen bij zijn,' vermaande Shui hem, en haar nagels boorden zich waarschuwend in zijn nek.


  'Zo bedoelde ik het niet. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik...' Hij opende zijn ogen en keek naar zijn kroost, dat zich aandachtig om de tobbe had verzameld, in afwachting van een spannend verhaal. Als hij niet oppaste, zou hij hier geheimen verklappen die de volgende dag in heel Ammtára bekend zouden zijn. 'Vooruit, stelletje wijsneuzen! Ga spelen,' riep hij met gespeelde ernst, terwijl hij hen nat spatte.


  Dat was het teken waarop de meesten hadden gewacht. Nog voordat Pashtak een tweede aanval kon doen, bestormden drie van zijn spruiten al joelend van plezier de tobbe, terwijl anderen de emmer vulden en in de tegenaanval gingen.


  Shui raapte met haar pinken Pashtaks jas van de grond en bekeek hem walgend van alle kanten. Kordaat besloot ze het ding maar in de haard te gooien.


  Achter haar verdween haar man sputterend onder water. Onvermoeibaar stortten de kinderen de ene emmer koud water na de andere over hun vader uit, totdat hij ten slotte het hazenpad koos en de tobbe aan zijn nageslacht overliet.


  Nadat hij in allerijl schone kleren had aangetrokken, voltooide hij zorgvuldig de vervalste boodschap aan de voorzitter van de Vergadering van Getrouwen. Ook het geheime bericht veranderde hij, voordat hij het in de leren koker borg en op weg ging naar Leconuc.


  'Ik ben met het avondeten weer terug!' riep hij toen hij haastig naar buiten verdween.


  Zoals altijd genoot hij van de wandeling door de stad, waar het een drukte van belang was.


  De mensen uit de omgeving waagden zich steeds vaker in Ammtára. Alleen al vanwege de betere verhoudingen met de naakthuiden en het ontluikende vertrouwen tussen de twee bevolkingsgroepen binnen een vreedzame samenleving kon Pashtak niet toestaan dat die gestoorde Tzulani roet in het eten zouden gooien. Zijn valse rapport aan Leconuc zou hem duidelijk maken hoe loyaal de verblinde Tzulani tegenover de nieuwe feiten stonden die hij hun toespeelde - en tegenover de Geblakerde God, voor wie zij deze gruwelijke moorden pleegden.


  Een fel licht stak in zijn lichtgevoelige pupillen. Grommend sloeg hij zijn hand voor zijn ogen. De glimmende granieten kogel boven op de achthoekige zuilenconstructie die ter ere van de Geblakerde God was opgericht reflecteerde het zonlicht nog feller dan een spiegel had kunnen doen. Alleen diamant of geslepen kristal kon daarmee wedijveren.


  Als het zomer wordt, zijn we allemaal blind, dacht de inquisiteur toen hij verder liep, met zijn ogen strak op de raadzaal gericht. Hij stapte naar binnen en doorkruiste haastig de kamers op de benedenverdieping, op weg naar het kantoor van de voorzitter.


  Leconuc keek verrast op toen de onverwachte bezoeker zijn werkkamer binnenstormde.


  Pashtak lette op het kleinste teken van spanning op het gezicht van de Tzulani, maar de man leek blij om de inquisiteur te zien. 'Laat me raden... Je komt me de lang verwachte conclusies van je onderzoek melden.' Hij leunde naar achteren en wees naar een stoel. 'En dat zal tijd worden. Sinds dat incident in de bibliotheek is wel duidelijk hoeveel gevaar je loopt als inquisiteur.' Hij pakte nog een glas uit zijn bureau, vulde het met water en reikte het zijn bezoeker aan. 'En als zij - wie die "zij" ook mogen zijn - je ooit te grazen krijgen, zal niemand weten wat zich precies in Ammtára afspeelt.' Leconuc hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Een nieuwe inquisiteur, een nieuw onderzoek, nieuwe slachtoffers en waarschijnlijk heel snel weer een dode inquisiteur.'


  Pashtak snoof zo onopvallend mogelijk in de richting van de voorzitter, maar kon geen zweem van opwinding of nervositeit ontdekken. Leconuc maakte een ontspannen indruk. Het scheen hem ook niet te verbazen dat Pashtak nog in leven was na de aanslag door die onbekende Tzulani bij de ruïnes.


  'Laten we zeggen dat het niet lang meer zal duren,' hield hij zich diplomatiek op de vlakte. Om de aandacht van de voorzitter af te leiden stak hij hem de leren koker toe. 'Dit ben ik bij mijn onderzoek tegengekomen. Langs de weg vond ik het lichaam van een boodschapper, waarschijnlijk aan stukken gereten door een stel van mijn soortgenoten.' Toen hij de geschrokken blik van de man zag, grijnsde hij de scherpe tanden in zijn krachtige kaken bloot. 'Nee, Leconuc,' hielp hij de ander uit de droom. 'Zo te zien was hij gewoon gestruikeld met zijn paard en had hij zijn nek gebroken. Mijn familieleden hebben van de gelegenheid gebruikgemaakt, meer niet.'


  'Zolang ze zich maar tevredenstellen met kadavers,' mompelde de Tzulani enigszins opgelucht. Verbaasd keek hij naar het verbroken zegel. van de koker.


  'De val,' verklaarde de inquisiteur, die zich moest beheersen om geen onverwachte geluiden te maken die de leugen konden verraden. 'Hij moet in volle galop over de kop zijn geslagen.'


  Leconuc haalde de brief eruit, las hem door en legde hem op een stapeltje andere paperassen. 'Niets belangrijks,' zei hij, toen hij de vragende blik van de inquisiteur zag. 'Een positief bericht van een geloofsgenoot uit Ulsar. De bouw van de kathedraal schijnt goed te vorderen.'


  'Maar niets vergeleken bij wat wij hier hebben gepresteerd.' Pashtak stond weer op, alsof hij het druk had. 'Neem me niet kwalijk, Leconuc, maar de plicht roept. Als alles gaat zoals ik hoop, kan ik de vergadering binnenkort verslag uitbrengen.'


  'Of je bent straks dood,' merkte de voorzitter bezorgd op. 'Je kunt het ons beter vertellen, Pashtak, voor je eigen bestwil. Aan een dode inquisiteur hebben de bewoners van Ammtára niet veel.' Hij kwam ook overeind en liep naar een andere deur. 'Tot gauw, dan.'


  De inquisiteur deed alsof hij ook wilde vertrekken, maar draalde net zolang tot Leconuc uit de kamer was verdwenen.


  Haastig liep hij naar een van de grote kasten en wrong zijn gedrongen gestalte naar binnen. Door een kleine kier loerde hij naar buiten, terwijl hij afwachtte wat er gebeuren zou. Onaangename herinneringen aan de kelder in Braunfeld kwamen bij hem op.


  Na een tijdje kwam de Tzulani terug en stak op klaarlichte dag een kaars aan.


  Ha! dacht Pashtak triomfantelijk toen hij zijn vermoeden bevestigd zag. Toch zou hij deze gematigde aanhanger van de Geblakerde God liever aan zijn kant hebben gehad.


  De voorzitter sorteerde de stapel brieven, aantekeningen en paperassen. Zo nu en dan hield hij een vel papier wat langer in zijn hand, las het nog eens door, mompelde iets of grijnsde. Ten slotte kwam hij bij de boodschap die Pashtak hem had overgebracht.


  In plaats van het papier boven de kaars te houden legde hij het voor zich neer en zocht iets in een bureaula. Hij wikkelde een klein blokje uit een stuk wasdoek, nam een flinterdun mes en legde het blokje met een plechtig gebaar op het lemmet, dat hij boven de vlam hield. Na een paar seconden kringelde er wat rook van het blokje omhoog, dat een harsachtige geur verspreidde.


  Snel boog Leconuc zich naar voren en inhaleerde de dampen uitvoerig, totdat de laatste restjes van de borrelende massa tot een kleine zwarte vlek waren opgedroogd.


  De voorzitter glimlachte verzaligd, leunde met een tevreden zucht naar achteren en genoot van het effect van het roesmiddel.


  Dat kan toch niet waar zijn! Pashtak kon er met zijn verstand niet bij. Hij zit 's middags al aan de bedwelmende middelen! Die naakthuiden ook...


  De deur ging open en een miezerige secretaris kwam met een onderlegger, een paar boeken en naslagwerken de kamer binnen en deponeerde zijn last op Leconucs bureau.


  De voorzitter wees vermoeid naar de doorgewerkte papieren. 'Archiveren, zoals altijd,' beval hij. 'Daarna kun je naar huis.'


  De man boog en deed wat hem gezegd werd. Net zo snel als hij was gekomen verdween hij weer. Vanuit zijn schuilplaats meende Pashtak gezien te hebben dat er bij de aanblik van het bericht uit Ulsar een opgelucht lachje over het gezicht van de secretaris gleed.


  Het was een aanwijzing voor een andere variant van zijn complottheorie. Om die te kunnen bevestigen zou hij de secretaris moeten schaduwen.


  Leconucs ogen vielen dicht en hij glimlachte verheerlijkt, terwijl hij een liedje neuriede en een paar vrouwennamen prevelde.


  Pashtak haalde diep adem. Zo geruisloos mogelijk opende hij de kastdeur en kroop over de grond onder dekking van het bureau in de richting van de deur waardoor de andere Tzulani was verdwenen. Bijna was het hem gelukt.


  'Pashtak? Waar ga je heen?'


  'O! Eh... wie? Ik?' De inquisiteur, die net overeind was gekomen, bleef als aan de grond genageld staan. 'Je ziet me niet echt, Leconuc. Ik ben maar een fantoom,' zei hij op bezwerende toon, terwijl hij de deurkruk omlaag duwde. 'Een spookbeeld van je roes.' Haastig glipte hij naar buiten en deed de deur achter zich dicht voordat Leconuc nog iets kon zeggen.


  'O, vandaar,' mompelde de voorzitter suf. Dat is me al vaker overkomen. Ik moet hiermee stoppen...


  De inquisiteur volgde het geurspoor van de secretaris, gedreven door zijn jachtinstinct. Hij beklom de trap naar de volgende verdieping, waar hij de man nog net de hoek om zag verdwijnen door een gangetje naar het archief. Geruisloos sloop hij achter hem aan. Vanachter een kast zag hij hoe de secretaris gewetensvol de stukken archiveerde.


  Alleen het laatste bericht hield hij in zijn hand. Hij ging aan een tafel zitten en maakte een afschrift, dat hij na een halfuur werk in een dikke ordner borg voordat hij opstond om te vertrekken.


  Nu volgde een jacht door de straten van Ammtára, waarbij het Pashtak al snel duidelijk werd dat de Tzulani niet op weg naar huis was. De inquisiteur maakte gebruik van alle hoeken en schaduwen om niet door de secretaris te worden ontdekt. Ten slotte stapte de man een klein huisje binnen.


  Zo makkelijk kom je niet van me af. Pashtak klom omhoog langs de buitenmuur. Die bestond gelukkig uit grove steen, waaraan zijn sterke klauwen genoeg houvast vonden. Voorzichtig kroop hij over het rieten dak naar de schoorsteen en drukte zijn oor tegen de opening. Verscheidene stemmen drongen tot hem door, waaronder die van Leconucs secretaris.


  'Het werd tijd dat je je meldde,' zei iemand bits. 'Ik dacht al dat je ons was vergeten na de bouw van de nieuwe kathedraal.'


  'Het centrum van het Tzulan-geloof, hier in Ammtára, moet Ulsar nog overtreffen. Behalve de kathedraal heeft de hoofdstad maar weinig met de Geblakerde God te maken,' voegde een vrouw daar zuur aan toe. 'Wij zouden eindelijk de macht moeten overnemen om die belachelijke Vergadering af te schaffen. Ik word echt misselijk van onze gematigde geloofsgenoten, die zoete broodjes bakken met die gedrochten en tot elk compromis bereid zijn.'


  'Op het offerblok met dat zootje!' lachte een derde, onder luide bijval.


  'Ik heb hier het bericht,' verklaarde de secretaris, 'maar het zal jullie niet bevallen.'


  'Lees voor,' drong een mannenstem aan.


  "'Tzulan, die zich steeds duidelijker aan de hemel manifesteert, zendt ons een teken. De Geblakerde God heeft bepaald dat bij de eerstvolgende samenstand van de manen alle ondergeschikten binnen onze kleine kring der uitverkorenen in een nachtelijke tempel-ceremonie aan Tzulan zelf geofferd moeten worden. Gij bewijst de Geblakerde God daarmee de hoogste eer, door uw leven voor hem te geven. Doe zoals ik u zeg, want het welslagen van onze missie hangt ervan af. Wij zijn bereid.'''


  Er viel een beklemmende stilte.


  Ja, daar staanjullie van te kijken! lachte Pashtak geluidloos op het dak. Jullie hebben er geen moeite mee om andere mensen te vermoorden, maar jullie eigen leven aan Tzulan offeren is een ander verhaal. Nietwaar, stelletje lafbekken?


  'Tsja,' zei een van de mannen peinzend. 'Ik weet het niet... maar de stijl van dit bericht klinkt heel anders dan de boodschappen die we gewend zijn.'


  'Je bent gewoon bang om je leven voor Tzulan te geven,' wees de vrouw hem streng terecht. 'Ik zal hem met vreugde al mijn energie schenken, zodat hij in zijn waarachtige gedaante op Ulldart kan neerdalen en van hieruit zijn bewind zal kunnen beginnen.' Er klonk een instemmend gemompel.


  De inquisiteur ontblootte zijn tanden. Zo gaat het goed.


  'Om eerlijk te zijn zou ik niets liever doen dan mij voor de Geblakerde God in de dood te storten,' zei de secretaris, 'maar ik begrijp de aarzeling van Wulfrimm heel goed. En we mogen niet vergeten dat die inquisiteur dagenlang in de oude boeken heeft zitten lezen. Bovendien was hij het die de boodschap aan Leconuc overhandigde.'


  'Het zal wel te lang duren om een bevestiging uit Ulsar te vragen. De samenstand van de manen is al over twee weken,' merkte de vrouw weer op. 'Kunnen we het ons veroorloven Tzulan het offer van ons leven te weigeren?'


  'Wacht eens...' zei een van de mannen verbaasd. 'Leeft de inquisiteur dan nog? Ik dacht dat we hem onder het puin van een ruïne hadden begraven.'


  'Nu wordt het toch te gek!' riep de vrouw nijdig uit. 'Voer je op eigen houtje acties uit zonder eerst met ons te overleggen?'


  'De kans deed zich voor,' verdedigde de man zich tegen de kritiek. 'Hij moet een verbond met Ulldrael hebben gesloten, anders had hij onze aanslagen niet overleefd.'


  'En dat sterkt hem juist in zijn onderzoek, idioot!' schold de vrouw. 'We willen jou niet eens meer offeren. Jouw dood zou een belediging zijn.'


  Het gezelschap zweeg en broedde op een oplossing van het probleem.


  'We moeten die Pashtak eens stevig onder handen nemen,' besloot de secretaris.


  'Alsof we dat nog niet hebben geprobeerd,' lachte een ander vreugdeloos. 'Maar hij vecht als een beest. Als ik aan onze mensen in de bibliotheek terugdenk, zou ik je niet adviseren hem aan te vallen.'


  Ik ook niet, dacht Pashtak.


  'Zo bedoel ik het niet,' zei de secretaris. 'Maar hij heeft vrouw en kinderen. Als we een of twee van die snotapen zouden grijpen om ze te ondervragen en hem onder druk te zetten, kunnen we meer bereiken dan met al die moordaanslagen.'


  Te laat had de inquisiteur zichzelf weer in de hand. Een dreigend gegrom klonk uit zijn keel en galmde door de schoorsteen naar beneden.


  Onmiddellijk zwegen de samenzweerders. Iedereen luisterde.


  'Het was de wind maar,' zei de vrouw na een paar seconden geruststellend. 'Ik zie wel wat in het plan van onze vriend. Morgen ontvoeren we een van die blagen en laten een bericht voor hem achter. Zodra we antwoord hebben, zullen we beslissen wat we verder doen.'


  'Heb je een speciale reden om hier aan de schoorsteen te luisteren?' vroeg een zachte stem achter Pashtak. 'Ben je de moordenaars op het spoor?'


  Geschrokken draaide hij zich om, waarbij hij een steen uit de gemetselde rand stootte. Cement en gruis kletterden door de schoorsteen omlaag. Meteen ontstond er groot tumult onder de Tzulani.


  Lakastre zat een halve meter achter hem gehurkt en keek hem glimlachend aan. 'Ik wilde je niet laten schrikken, inquisiteur.'


  Pashtak vloekte zacht. Beneden werd een deur opengegooid, en de Tzulani renden alle kanten op. 'Je moet me helpen,' zei hij dringend tegen de vrouw. 'Ze willen mijn gezin iets aandoen.'


  Lakastres pupillen lichtten felgeel op. 'Ze zijn met hun zevenen. Ik neem de vijf die door de voordeur zijn ontkomen, jij ontfermt je over de anderen.' Haar hoektanden glinsterden vochtig. 'Ik maak er zowat mijn beroep van om jou te helpen. Maar het levert wel wat op. En je bent me iets schuldig.' Ze sprong met een grote boog naar de grond en ging de samenzweerders achterna.


  Pashtak had geen enkele gewetenswroeging dat hij de Tzulani de dood in mensengedaante op hun nek had gestuurd. Hij moest nu zelf opschieten, voordat de lucht van de anderen zou zijn vervlogen.


  Pashtak kreeg zowel de secretaris als de vrouw te pakken. Ze gaven zich onmiddellijk gewonnen toen ze zagen wie hen op de hielen zat. Zijn reputatie als vechtersbaas was hem blijkbaar vooruitgegaan.


  Hij bond ze vast en waarschuwde een van de patrouilles van Veelvraten, die de beide naakthuiden onder de arm namen en als lappenpoppen naar de gevangenis afvoerden. De brief nam hij voor alle zekerheid weer mee en hij legde hem in het huis van de samenzweerders, zodat ook andere Tzulani hem zouden vinden. Als hij die twee gevangenen stevig verhoorde, zou hij wel meer namen loskrijgen.


  Maar die hoop was vergeefs.


  De volgende morgen werden de secretaris en de onbekende vrouw dood in hun cel aangetroffen. Ze hadden aan scherpe stenen hun aderen opengesneden en waren doodgebloed.


  Van de andere vijf samenzweerders werd niets meer vernomen, maar dat verbaasde Pashtak niet echt.


  Diep in zijn hart was hij opgelucht. En toen hij 's ochtends zijn zoons en dochters in zijn armen sloot en er een traan uit zijn ooghoek drupte, wist niemand waarom hij zich zo vreemd gedroeg.


  De cipiers van de gevangenis kregen een spreekverbod, en ook tegen de Veelvraten die de gevangenen hadden meegenomen hield hij een preek over de gevolgen als ze hun mond voorbij zouden praten over wat er was gebeurd.


  Daarna ging hij met lood in zijn schoenen op weg naar Leconuc, die behalve Shui en - hoe vreemd het ook leek - Lakastre de enige in Ammtára was die hij vertrouwde.


  II


  Continent ulldart, Groot-Tarpol, provincie Granburg, hoofdstad Granburg, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Aljascha Radka Bardri¢ sprong op van haar stoel, zo snel als haar toestand dat toeliet, en las met bevende handen opnieuw het bericht dat een bode uit de hoofdstad haar zopas had gebracht.


  Dus hij is werkelijk dood Die ellendeling is gestorven. Eindelijk kan ik weer naar Ulsar terug.


  Ze ging voor het raam van haar werkkamer zitten en staarde met haar lichtgroene ogen over de daken in de verte, alsof ze daar het silhouet van de hoofdstad al kon zien. Het zal een triomftocht worden. En al mijn zogenaamde vrienden, die me in dit akelige oord aan mijn lot hebben overgelaten, zal ik leren wat het betekent om bang te zijn. Samen met Zvatochna en Govan zal ik over het rijk regeren.


  Met een boosaardig lachje verfrommelde ze het papier en smeet het in de haard.


  In de mogelijkheid dat de Kensustrianen een hinderlaag hadden gelegd geloofde ze niet. Aljascha wist maar al te goed aan wie haar man zijn onverwachte dood te danken had. Het verbaasde haar alleen dat Mortva juist op dit moment zijn oude belofte was nagekomen.


  In gedachten verzonken streek ze over haar buik, die onder de witte, geraffineerd gesneden fluwelen jurk een nauwelijks merkbare welving vertoonde.


  Het nieuwe leven in haar begon steeds meer te groeien. Alleen daaraan dankte ze het feit dat haar hoofd nog op haar schouders rustte. Hoe jammer dat ik jou later niet meer tegen je vader kan opzetten. Maar ik bedenk nog wel iets waarvoor ikje gebruiken kan.


  Aljascha stond op en liep naar haar secretaris om een paar brieven aan de edelen in Ulsar te dicteren. Ze wilde de families van rijken en machtigen van haar terugkeer op de hoogte brengen.


  Opeens ontdekte ze een tweede, kleinere envelop, die ze in haar opwinding en vreugde over het eerste bericht niet had gezien.


  Ze maakte hem open en herkende onmiddellijk het handschrift en de aanhef van haar dochter:


  


  'Liefste moeder,


  

  Zoals u natuurlijk hebt vernomen is uw man bij een geniepige aanslag van de Kensustrianen om het leven gekomen. Moge Ulldrael de Rechtvaardige zijn ziel genadig zijn.


  Het volk en wij, zijn en uw kinderen, zijn ontroostbaar.


  Wij weten dat u die pijn waarschijnlijk niet op dezelfde wijze voelt en ook niet zult tonen.


  Daarom heeft Govan besloten dat u voorlopig zult blijven waar u bent, totdat het volk de dood van de Kabcar heeft verwerkt.


  Uw zoon vindt het niet verstandig om u, die aantoonbare plannen had beraamd om de Kabcar te doden, al zo spoedig na het overlijden van de geliefde koning naar de hoofdstad terug te brengen. Het verontwaardigde volk zou zo'n gebaar verkeerd kunnen begrijpen.


  Ik hoop dat u begrip hebt voor dit besluit, liefste moeder, ook met het oog op uw eigen veiligheid. Het gepeupel zou zijn woede immers ook op u kunnen koelen.


  Zelf kan ik nauwelijks wachten om u te bezoeken, zoals ik in de loop van de komende maanden zeker zal doen.


  Govan heeft de voorwaarden van de Kabcar voor uw huisarrest versoepeld, zodat u nu brieven kunt schrijven en bezoekers mag ontvangen wanneer u maar wilt. Uw maandelijkse toelage wordt verhoogd tot 600 waslec en u bent vrij om uw eigen personeel te kiezen. Het hof zal de kosten dragen. De gouverneur van Granburg zal hierover zijn instructies ontvangen.


  Zelf zal ik trachten mijn broer te overreden u sneller terug te brengen dan hij van plan is, zodat wij samen kunnen regeren over Ulldart en alles wat daar wellicht nog bij komt.


  Hou vol, liefste moeder. Het zal niet eeuwig duren.


  


  Met liefde en hoogachting,


  uw Zvatochna.'


  

  Aljascha staarde met gemengde gevoelens naar de brief.


  Aan de ene kant kon ze zich de argumenten wel voorstellen, maar ze had er ook vast op gerekend onmiddellijk naar het hof te kunnen terugkeren.


  Teleurgesteld liet ze zich in haar stoel zakken en tuurde in het niets, terwijl ze naar andere oplossingen zocht.


  Ze zou haar kinderen voorstellen om in het geheim naar de hoofdstad terug te komen en een dubbelgangster hier in Granburg achter te laten, besloot ze. Dan was ze in elk geval weer bij haar zoon en dochter en had ze meer invloed.


  Energiek zette ze haar voorstel op papier en verzegelde de brief met het wapen van Kostromo, hoewel haar echtgenoot haar de titel van 'vasruca' had ontnomen.


  Er werd geklopt, en haar doofstomme huishoudster Natalja kwam binnen om haar thee te brengen. Het was al middag.


  Het contact met het meisje was moeizaam, maar met korte gebaren wist de voormalige Kabcara toch haar wensen duidelijk te maken. Meer dan wassen, koken en opdienen kon Natalja niet, en Aljascha was nooit tevreden over het resultaat.


  Maar dat is eindelijk afgelopen. Ze keek hoe de gehate huishoudster de hete thee inschonk, een schaal met licht gebak op tafel zette en met een korte buiging weer wilde vertrekken.


  De voormalige machtigste vrouw van Ulldart wipte met haar voet de tafel een eindje opzij, waardoor het kopje op het kleed viel en brak.


  Natalja zag het uit haar ooghoek en kwam terug om de scherven te verzamelen en de thee met haar schort op te deppen.


  'Ik heb je nooit gemogen,' zei Aljascha tegen haar, terwijl ze opstond en achter haar huishoudster ging staan. 'Je bent me te knap, te smetteloos voor een boerendochter. En je staart altijd naar mijn litteken, akelige meid. Dat doet je genoegen, zeker? Heb je wel enig idee wat ik hier moet doorstaan? Terwijl mijn kinderen aan het hof een luxeleventje leiden, zit ik vernederd en voor altijd getekend in dit godverlaten oord, moederziel alleen tussen deze vier muren.' Een kille woede maakte zich van haar meester bij de gedachte aan de grote zalen, theaters en andere mooie plekken in Ulsar. 'En mijn grootmoedige zoon is zo genadig om me honderd waslec meer te geven dan zijn vader.' Ze verloor haar zelfbeheersing en schopte naar de dienstmeid.


  Natalja, zich van geen kwaad bewust, kromp ineen met een kreet van pijn en draaide zich geschrokken naar de voormalige Kabcara om.


  Aljascha boog zich met bliksemende ogen naar haar toe. 'Het joch heeft het enkel en alleen aan mij te danken dat hij op deze wereld is gekomen en zich nu kan koesteren in de macht die mij toebehoort! En niemand anders, begrijp je? Ik zal als een storm over Ulsar razen!'


  De jonge vrouw veegde de scherven bij elkaar, sprong op en wilde naar de deur lopen om aan de woedeaanval te ontkomen.


  Briesend als een furie sloeg Aljascha het vluchtende meisje hard in haar gezicht, greep haar bij de haren en smeet haar naar buiten.


  Natalja struikelde, verloor haar evenwicht en stortte voorover de trap af. Het gebroken porselein kletterde tegen de stenen vloer.


  'Verdwijn! Je bent ontslagen!' riep Aljascha van de bovenste tree naar de levenloze gestalte beneden.


  Natalja bewoog zich niet.


  'Doe nou maar niet alsof je gewond bent.' Voorzichtig daalde ze de trap af en draaide het meisje met haar voet op haar rug. Haar halfgeopende ogen staarden glazig omhoog.


  Zonder zichtbare emotie stapte Aljascha over het dode lichaam heen en opende de voordeur. Haastig draaide de wachtpost zich om.


  'Zeg tegen de gouverneur dat ik een nieuwe dienstmeid nodig heb. Deze heeft een ongeluk gehad. Maar nu wil ik er een die kan praten, lezen en schrijven.'


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, vier warst ten noorden van de hoofdstad Ulsar, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Vanuit het raam van de raadzaal volgde Govan de smeden, die over de steigers klommen om de onderdelen van het standbeeld ter ere van zijn vader in elkaar te zetten.


  Het beeld moest acht passen hoog worden en toonde de overleden Kabcar met een glimlach op zijn gezicht. In zijn linkerhand hield hij een zwaard en met zijn rechterhand wees hij in de verte, als teken dat Lodrik nog veel meer had willen veroveren dan alleen Kensustria. Dat was in elk geval de uitleg die Govan eraan gaf.


  Het had geen moeite gekost om vrijwilligers te vinden om de mannen een handje te helpen. Nauwelijks was in de hoofdstad bekend geworden wat er op het plein voor de kathedraal moest verrijzen toen de mannen al toestroomden om touwen en takels te bedienen terwijl de handwerkers het ene onderdeel na het andere monteerden en de bouten op hun plaats schroefden. Tussen zijn onderdanen herkende Govan ook de indrukwekkende gestalte van zijn eigen broer Krutor, die een kabel vasthield waarvoor normaal tien man nodig waren.


  Zelft na zijn dood weet hij de mensen te mobiliseren zoals niemand dat ooit kon. De Tadc legde een hand op de vensterbank en leunde met zijn hoofd tegen het kozijn. Mortva dacht dat het volk Lodrik snel zou vergeten, maar hij vergiste zich. Dus moest Govan alles doen om zijn vader te overtreffen, hoe dan ook. Door zijn daden zou hij Lodrik Bardri¢ uit de herinnering van de mensen verdrijven.


  Hij wierp een blik over zijn schouder naar de lege zaal met de vele stoelen, waar ooit de brojaken en edelen van het land waren samengekomen om de Kabcar de wet voor te schrijven en zelf het lot van het rijk te bepalen.


  De brojaken vormden een groep nuchtere kerels. Govan zou hen voor zijn karretje moeten spannen. Met het herstel van de adelstand had zijn moeder het fundament gelegd waarop zijn zuster nu kon voortbouwen. Toen Govan als kleine jongen de verhalen over het 'oude Tarpol' had gelezen had hij zich al voorgenomen naar het oude stelsel terug te keren en alle hervormingen van zijn vader teniet te doen.


  Wie macht had, moest die op de juiste manier gebruiken. En angst was een beter machtsmiddel dan alle andere. Angst en goud, middelen waarover Govan naar believen kon beschikken.


  Zijn blik gleed weer naar de werkzaamheden op het plein, zwierf over de drukke menigte en bleef rusten op de gevel van de kathedraal, die weliswaar voldoende was gestut maar opnieuw met steigers, stellages en steunbalken was omgeven. In opdracht van Govan werden enkele stilistische veranderingen aangebracht.


  Over die veranderingen had hij op een nacht gedroomd.


  In zijn droom was hij rond het gebouw gevlogen, dat er heel anders uitzag dan nu: veel donkerder en dreigender. En zo zou de kathedraal ook moeten worden. Govan had er grote plannen mee.


  Maar daar bleef het niet bij.


  Het ontwerp voor de verbouwing van de hoofdstad lag al klaar. Zijn architecten hadden twee weken lang onafgebroken achter hun tekentafels gezeten, totdat de troonopvolger tevreden was met. het resultaat. Zodra hij op de troon zat, zou het aanzien van Ulsar binnen een jaar ingrijpend zijn veranderd.


  Govan verspilde geen tijd.


  Hij wilde zijn macht als een stortvloed naar alle kanten uitbreiden, net zo onstuitbaar en desnoods ook zo vernietigend als een overstroming. En Ulldart zou het middelpunt worden van zijn imperium.


  Natuurlijk had hij een vrouw nodig aan zijn zij, die hem in alles zou steunen. Maar haar hart in vuur en vlam te zetten was een kunststukje waarin hij ondanks al zijn magie nog steeds niet was geslaagd.


  En dus moest hij toezien hoe anderen als bijen om zijn zuster heen zwermden, in de hoop van haar nectar te mogen drinken en zich niet enkel in haar betoverende aanblik te verlustigen.


  Ook Govan droomde daarvan.


  Zijn adem ging zwaar toen zijn driftige karakter zich liet gelden. Zijn krachten smeekten hem op verleidelijke toon om ze de vrije loop te laten. Zo nu en dan deed hij dat ook en gunde hij zichzelf geweldige explosies waarin zijn verwoestende energie tot spectaculaire effecten leidde.


  Maar op dit ogenblik was hij niet in de stemming voor zulke spelletjes. Hij verlangde ernaar om vernietigend toe te slaan, maar niet midden in de hoofdstad.


  'Aha, hoge heer, hier bent u.' Mortva kwam naar hem toe. 'Ik wilde de voorbereidingen voor de kroningsplechtigheid over een week met u doornemen.' Het demonische wezen in mensengedaante keek ook uit over het marktplein. 'Verheugend dat het volk zich zo inzet, vindt u niet?'


  'Het heeft meer verdriet dan ik. Ze zullen hem niet snel vergeten,' voorspelde de Tadc somber.


  'O, jawel. Zodra u uw eerste successen boekt, zijn ze hem al vergeten,' sprak Nesreca hem vriendelijk tegen, en hij legde een arm op zijn rug. Iedere beweging, elke stembuiging, de snit van zijn Tarpoolse uniform - de man maakte een onberispelijke indruk.


  Het verstrijken van de tijd had geen enkele invloed op de adviseur, merkte Govan weer eens op. Na al die jaren presenteerde de vertrouweling zich nog altijd als een goed uitziende, gladgeschoren man van rond de dertig, met een gemiddeld postuur en glad, zilvergrijs haar, dat los tot op zijn rug hing.


  Wat zou ik graag eens zijn ware gedaante zien. De jonge koningszoon streek met zijn hand door zijn haar. 'Zou het ze lukken, de metselaars en de edelsmeden?'


  Nesreca knikte bedachtzaam. 'Op de dag van de kroning zal de kathedraal voor u gereed zijn, hoge heer.' Hij draaide zich om naar de jongeman, die hij bijna als een zoon had opgevoed. In zijn kostbaar bestikte wapenrok leek hij in het halfdonker sterk op Lodrik. Alleen de soberheid van zijn vader had hij niet geërfd. Het uniform glinsterde met goud- en zilverdraad, versierselen en wapensymbolen. 'En hoe staat het met de geschenken aan het volk?'


  'Wat bedoel je?' vroeg de Tadc verveeld. 'Laat ze míj maar iets geven. Per slot van rekening ben ik hun nieuwe beschermheer in een tijd van grote nood.'


  'De hoge heerseres heeft al ossen, brood, wijn en bier voor een groot feest besteld,' verklaarde zijn adviseur. 'Ik wilde alleen een bevestiging van u.'


  Govan keek Nesreca aan. 'Als mijn zuster iets beveelt, dan doe je dat, Mortva. Ze heeft mijn volledige vertrouwen.'


  De adviseur maakte een lichte buiging. 'De uitnodigingen aan de edelen van het land zijn verzonden, maar de gezanten van de vazalstaten kunnen niet binnen zo'n korte tijd in Ulsar zijn.'


  'Mijn vader is ook zo stormachtig begonnen,' antwoordde Govan kort. 'En hij is de machtigste vorst van het hele continent geworden. Is er een beter voorbeeld? Ik wil gewoon zo snel mogelijk de titel van Kabcar overnemen.' De adviseur reageerde met een fluweelzacht lachje. 'Wat is daar zo amusant aan, waarde mentor?' vroeg Govan verbaasd.


  'Dit is voor u toch maar een tussenstap? Zelfs de titel van ¢arije is maar een opstapje op weg naar het toppunt van macht.'


  'Jij zult het wel weten, Mortva. Jij hebt me geleerd dat macht iets schoons en nuttigs is.'


  Nesreca leek nog steeds geamuseerd. 'Dat heb ik u inderdaad geleerd. Maar het ligt nu in uw jeugdige handen om die lessen in praktijk te brengen. En ik denk dat die handen iets heel moois kunnen scheppen.' Hij opende het raam en het gehamer van de smeden, het geroep van de arbeiders, het ruisen van de wind en de geuren van de stad drongen de grote zaal binnen. Nesreca's lange, zilvergrijze haar wapperde zachtjes in de bries. 'Hoor, hoge heer... Wat voor geluiden en geuren zal de wind ons morgen brengen? Misschien het aroma van een heel nieuw land?'


  Govan grijnsde en ademde diep in. 'Nee, beste Mortva. Morgen zullen we nog niet de geur van andere kusten opsnuiven, maar lang kan dat niet duren. Zvatochna zal die Groenharen in een vloek en een zucht hebben verslagen, wacht maar af. En mijn volgende doelwit heb ik al gekozen. Ooit zal de wind altijd uit mijn rijk waaien, uit welke richting hij ook komt.' Hij aarzelde, dacht even na en schoot toen in de lach. 'Ik bedenk zojuist dat ik dan een eigen titel zal moeten verzinnen, want iets hogers dan ¢arije of keizer bestaat er op Ulldart niet.' Hij stapte het smalle balkon op, waar zoals gewoonlijk de vlaggen wapperden. 'Maar hoe moet ik mezelf noemen als ik heerser ben over meer dan één continent?' Hij kreeg een dromerige blik in zijn ogen. 'Hoe noem je zo'n vorst, Mortva?' Een vorst die de kracht van een Tweede God in zich draagt?


  De adviseur kruiste zijn armen voor zijn buik en lachte fijntjes. 'Ik kan me onaangenamere zaken voorstellen dan een titel te bedenken voor een heerser zoals er nog nooit in de geschiedenis is geweest, hoge heer.'


  Een van de smeden had het tweetal op het balkon van de raadzaal ontdekt. Hij riep iets tegen de mensen op het plein en ze keken allemaal omhoog naar Nesreca en de Tadc. Toen liet de menigte zich op de knieën vallen en wenste Govan een lang leven toe.


  'Zie toch eens, Mortva. Ze prijzen mijn naam alsof mijn vader hier nog stond. En ze zullen spoedig bij duizenden voor me sterven.' Met een geringschattend gebaar wuifde de troonopvolger zijn onderdanen weer overeind. 'Wat is een heerser zonder volk? Je hebt het nodig om je doelstellingen te bereiken.' Hij zwaaide even naar de mensen en verdween toen weer snel naar binnen.


  'Is dat wel de juiste instelling?' vroeg de adviseur uitdagend, terwijl hij het raam sloot. 'Uw vader ging ervan uit dat hij klaar moest staan voor zijn volk.' Nieuwsgierig wachtte hij op het weerwoord.


  De Tadc bleef peinzend voor het in olieverf vastgelegde gelaat van zijn verwekker staan. 'Het gepeupel mag voor mij klaarstaan,' antwoordde hij na een tijdje. 'Anders zou dit het eerste land zijn waar de verhouding tussen vorst en onderdanen was omgedraaid. Als ze doen wat ik van hen vraag, is dat voor hun eigen bestwil en zullen beide partijen gelukkig zijn.' Hij tikte tegen het doek. 'Maar nodig is het niet. In tegenstelling tot deze Bardri¢ hier kan ik ook heel goed in mijn eentje gelukkig zijn.' Vastberaden liep Govan naar de deur, waar zijn lijfvvachten stonden. 'Kom mee, Mortva, ik wil zien hoe het werk in de steengroeve vordert. Hoe eerder we het lijk van mijn vader hebben gevonden en naar alle regels van het geloof hebben gecremeerd, des te liever het me is.'


  De adviseur wierp nog een laatste blik op het half voltooide standbeeld van Lodrik en haalde zuchtend zijn schouders op voordat hij zijn heer naar het rijtuig volgde.


  

  Honderden mensen stonden te hakken in het gesteente van de ingestorte groeve, op zoek naar de stoffelijke resten van de koning die hun welvaart en veiligheid had gebracht.


  Al twee weken lang sloegen ze de grote blokken aan stukken om Lodriks lichaam terug te vinden en hem een begrafenis te geven zoals de grootste Bardri¢ uit de geschiedenis verdiende.


  Maar voorlopig zochten ze tevergeefs; er was nog geen spoor van hem gevonden.


  Op een hoog punt stapte Govan uit de koets en liep naar de rand van de groeve om een blik op de mensen te werpen, die zo diep beneden hem aan bedrijvige insecten deden denken. Meer betekenden ze ook niet voor de Tadc.


  'Zijn de stenen naar Ulsar gebracht voor de verbeteringen aan de kathedraal?' vroeg hij aan de haastig toegerende opzichter die het graafvverk coördineerde.


  'Zoals u had bevolen, hooggeboren Tadc.' De man maakte een diepe buiging. De troonopvolger stuurde hem met een gebaar weer weg.


  'De dood van mijn vader heeft nog een extra voordeel,' zei hij zelfvoldaan tegen Nesreca. 'Zo kom ik nog sneller aan het bouwmateriaal voor mijn nieuwe stad.'


  Opeens ontstond er grote opwinding en stroomden de mensen van alle kanten toe om te zien wat er aan de hand was.


  Govan en zijn adviseur daalden nieuwsgierig af en waren nog net op tijd om te zien hoe delen van de grote siertent en de verbrijzelde helm van een soldaat onder een van de brokken steen tevoorschijn kwamen. Er hing een stank van verrotting. Blijkbaar naderden de arbeiders de plek des onheils.


  De mensen vielen voor de troonopvolger op hun knieën en mompelden heilwensen en woorden van deelneming.


  'Dank u, mijn volk,' zei Govan onverschillig, terwijl hij een geparfumeerde zakdoek tegen zijn mond en neus drukte tegen de stank. 'Het kan niet lang meer duren voordat we de laffe, achterbakse moordenaars van mijn vader hebben gevonden. We zullen ze vertrappen. Ik en al mijn onderdanen eisen wraak voor deze daad!' beloofde hij hun. 'Zoek mijn vader. Daarna zullen wij zijn naam in onze zwaarden kerven en doordringen tot in het hart van Kensustria om die moordenaars duidelijk te maken wat het betekent om Tarpol als vijand te hebben.'


  Hij draaide zich om en liep naar zijn koets terug, terwijl de mensen nog geestdriftiger aan de slag gingen met hun spaden, bijlen en pikhouwelen.


  Govan liet zich in de kussens zakken en vroeg een bediende hem wat te drinken te brengen. Genietend nam hij een slok en keek nog eens naar de ingestorte groeve.


  Onvoorstelbaar, wat een krachten hier hebben gewoed. Met dezelfde vingers waarin hij de kostbare kristallen beker hield, en zonder een schrammetje te veroorzaken op het kristal, kon hij stormvloeden oproepen en hele bergen laten instorten. Mijn krachten. Hij nam nog een slok. 'We moeten snel iets tegen die opstandelingen in Karet ondernemen, maar niet zo halfslachtig als mijn voorganger.' Govan hief zijn hand op naar Nesreca. 'Ik zal de Modrak op ze afsturenálle Modrak. De hemel boven Karet zal zwart zien. Binnen een paar nachten is dat tuig wel opgeruimd.'


  De man met het zilvergrijze haar fronste zijn voorhoofd.


  'Wat is er, Mortva?' vroeg de Tadc ongeduldig, zwaaiend met zijn vinger. 'Laat horen.'


  'De amulet was niet in het paleis. Ik heb overal gezocht, maar ik ben bang dat uw vader hem bij zich had toen hij werd gedood, hoge heer,' antwoordde hij. 'Achteraf meen ik me te herinneren dat ik die ketting om zijn hals heb gezien.'


  'Dan roep ik ze zo wel op.'


  De man schudde spijtig zijn hoofd. 'Zo eenvoudig gaat dat niet, helaas. Ze beschouwen de dode koning nog altijd als de hoge heer. En zolang u de Modrak niet de talisman kunt tonen en ze ervan hebt overtuigd dat u de rechtmatige opvolger bent, hoeft u niet op ze te rekenen.'


  'Bij Tzulan!' vloekte de troonopvolger, en hij sloeg met zijn gebalde vuist nijdig tegen de deur van de koets. 'Wat een gelazer, Mortva! Dat had je toch moeten voorkomen.'


  'Ik, hoge heer?' vroeg zijn adviseur ongelovig. 'Met alle magie die door de lucht knetterde was niemand meer in staat om bij u of hem in de buurt te komen. Bovendien had ik op dat moment wel andere zorgen.'


  Ontstemd smeet de Tadc de beker naar buiten en stompte tegen het dak. De koets beschreef een bocht, reed over de kristalsplinters heen en keerde naar Ulsar terug.


  'Hebben de Hoge Zwaarden zich inmiddels wel gemeld?' informeerde hij nors.


  'Nerestro van Kuraschka zei dat hij over twee weken met zijn ridders zou verschijnen, maar dat ze niet op tijd konden zijn voor uw kroning,' antwoordde zijn adviseur. 'Alle andere voorbereidingen verlopen volgens plan. Ik heb een aanklacht opgesteld en een paar getuigen geregeld. Met een beetje geluk kunnen we misschien zelfs een van hun ridders tegen de orde laten getuigen.'


  'Hoe dan?' Govan keek nieuwsgierig op.


  Nesreca glimlachte. 'Wacht maar af, hoge heer. Ik heb iets gehoord over onvrede, waarvan ik gebruik wil maken. Het zou de volledige vernietiging van de Angor-sekte betekenen als een van hun eigen broeders zich tegen hen keerde. En dan heb ik het niet over zomaar een staljongen.'


  'Heel goed,' prees de Tadc, enigszins verzoend. 'Maar zodra je zekerheid hebt, wil ik de naam van onze troefkaart weten. Geen geheimen, Mortva, bedenk dat goed. En laat het gepeupel in die steengroeve wat sneller werken. Gooi voor mijn part wat goud in de rotsspleten, of leg de zweep erover.' Hij drukte een hand tegen zijn voorhoofd en keek naar buiten. 'Ik móét die amulet hebben.'


  

  Zvatochna glimlachte tegen de man, die zich onmiddellijk een mes in zijn eigen borst zou hebben gestoten als zij hem dat had gevraagd. 'Ik zie wel, vasruc Tchanusuvo, dat mijn moeder er ooit verstandig aan heeft gedaan u in de adelstand te verheffen.' Met haar bruine ogen wierp ze de Tarpoler een blik toe die hem bijna van zijn verstand beroofde. 'Ik zal u niet vergeten als mijn broer de raad weer in het leven roept. U zou daar een vaste zetel kunnen krijgen als...'


  Opzettelijk maakte ze haar zin niet af, maar boog zich wel verder naar voren om haar decolleté nog voordeliger te laten uitkomen.


  Tchanusuvo's blik bleef aan haar prachtige huid en haar volle rondingen gekleefd. 'Als...?' herhaalde hij hees. 'Spreek vrijuit, hooggeboren Tadca. Ik zal alles doen wat u vraagt.'


  Glashelder klaterde haar lach toen ze haar kleine waaier openklapte, waarachter ze haar bovenaards mooie gezichtje verborg. 'Breng me niet op verkeerde ideeën, vasruc. Het is al meer dan voldoende als u me trouw zweert.' Ze legde een hand op zijn onderarm. 'Uw woord als man en edelman,' fluisterde ze. 'Dan hebt u de eeuwige dankbaarheid van een hartstochtelijke vrouw.'


  De waaier zakte, en Tchanusuvo's lippen begonnen de mond van de zuster van de troonopvolger steeds dichter te naderen, zonder dat hij het zelf besefte. 'Ik zweer u trouw, bij alles wat me heilig is!' fluisterde hij terug, bedwelmd door de schoonheid en betovering van dit wezen.


  Op het laatste moment kwam de waaier weer omhoog, tussen hen in, en de vasruc deinsde geschrokken terug.


  'Dank u, Tchanusuvo.' De Tadca stond op, zodat hij kon genieten van haar onberispelijke figuur in de kostbare, strakke jurk.


  Langzaam liep ze hem voorbij, op uitdagend korte afstand, zodat hij haar parfum kon opsnuiven.


  Het voorwerp van zijn nachtelijke dromen gleed zo dicht langs hem heen dat hij haar kon aanraken, en toch bleef ze onbereikbaar. Maar nooit zou hij de hoop verliezen om haar huid of haar zwarte haar te mogen beroeren en nog heel andere dingen met haar te doen.


  Zvatochna pakte zijn arm en nam hem mee naar de deur. Volgzaam als een lam liep hij achter haar aan. 'En als u me nu wilt excuseren, mijn waarde vasruc? Ik heb nog andere dingen te doen. Voor het welzijn van ons rijk.'


  'Maar natuurlijk,' zei hij haastig, en hij botste bijna tegen de deur op. Met moeite vond hij de klink, drukte die onhandig omlaag en verliet achterwaarts de zaal.


  Nauwelijks was de deur dichtgevallen of de Tadca begon zacht te lachen.


  Ze was meer dan tevreden toen ze naar haar bureau terugliep en de lijst bekeek met alle namen van de 'nieuwe' edelen en brojaken, die haar moeder tegen een aanzienlijke vergoeding weer had benoemd. En juist die heren liet de jonge vrouw een voor een trouw aan haar zweren. Tot nu toe ging dat van een leien dakje.


  Het zou minder makkelijk worden om de slordigheden en blunders van haar broer recht te breien. Zvatochna hield Govan scherp in de gaten en constateerde dat het hem ontbrak aan enige hartelijkheid in zijn omgang met mensen, van welke klasse ook. Niemand rekende hem dat nog aan. Nog niet.


  Waarschijnlijk weten ze zijn gedrag aan zijn verdriet om de dood van zijn vader, dacht de Tadca, terwijl ze de lijst weer opborg. Maar als hij de gunst van het volk niet wilde verspelen, moest Govan toch echt veranderen. Net als zij zou hij zich moeten ontwikkelen tot een volleerd acteur - op zijn laatst op het moment dat het land naar het oude stelsel terugkeerde.


  Niemand kon ooit bepalen of Zvatochna iets werkelijk meende of alleen deed alsof. Ondanks alle macht die Govan bezat en waarop hij naar haar idee te veel vertrouwde, moest ook hij de rol kunnen spelen van een vriendelijke, begripvolle vorst. Het Tarpoolse volk zou die opvallende eigenschappen van hun vader niet snel vergeten en de nieuwe koning daarnaar beoordelen.


  Tactiek was niet Govans sterke kant, dacht Zvatochna grijnzend, terwijl ze uit een met drie sloten en een magische spreuk beveiligde kast een map met kaarten en aantekeningen pakte. Het waren de gedetailleerde plannen voor de aanval op de enig overgebleven gevaarlijke tegenstander: Kensustria.


  Ze klapte in haar handen toen ze de reusachtige aantallen vrijwilligers las die zich bij de verschillende garnizoenen en rekruteringskantoren voor de strijd tegen de Groenharen hadden aangemeld. Ze zouden heel nuttig zijn om de vijand te vermoeien voordat de professionele troepen in de aanval gingen om de uitgeputte Kensustrianen spelenderwijs te vernietigen.


  Zvatochna knikte en bevestigde in gedachten de keuze van de tien plaatsen waar de vrijwilligers bijna gelijktijdig Kensustria zouden binnenvallen om de troepenmacht van de verdedigers te splijten en bezig te houden. Pas de tweede dag zouden de ervaren, goed getrainde eenheden van Tarpolers en Tzulandriërs op een heel andere plaats worden ingezet. Hun taak zou het zijn om met de snelle cavalerie en lichte bombardebatterijen de Kensustrianen in de rug aan te vallen.


  De Tadca maakte haar haarklemmetjes los, trok de spelden uit haar knot en liet haar lange, zwarte haar over haar naakte schouders vallen. Toen opende ze de bovenste haakjes van haar keurslijfje om meer lucht te krijgen. Haar krappe schoenen landden met een plof op het kleed. Zo, dat denkt veel prettiger.


  Ze steunde haar kin op haar hand en bestudeerde de kaart, waarop het gebied van de vijand een verontrustend witte vlek vormde. Eigenlijk kenden ze van Kensustria niet veel meer dan de kustlijn en de topografie van vóór het jaar 66 n.S., want na de volksverhuizing van de Kensustrianen en de afsluiting van het land was er geen informatie meer naar buiten gekomen. Uit de moerassen en zompige gebieden moesten steden zijn verrezen, maar niemand kon zeggen waar die nederzettingen lagen of wat de aanvallers precies te wachten stond.


  Het was een onzekerheid die Zvatochna al dikwijls had verwenst.


  Het had geen zin om de inval over de landsgrenzen verder uit te werken. Zvatochna en de troepen onder haar bevel zouden moeten improviseren. In elk geval zouden de voorgenomen verkenningsvluchten van de Modrak, waar ze Govan om had gevraagd, de risico's beperken. Om de opstandelingen in Karet konden ze zich later wel bekommeren. Zvatochna had corridors nodig om met haar cavalerie zo snel mogelijk tegen de vijand op te rukken. Als ze maar eerst de hoofdmacht van de Groenharen hadden uitgeschakeld, kon ze in alle rust de verdere veroveringen voorbereiden.


  In theorie.


  Maar niets, helemaal niets, in deze veldtocht was vanzelfsprekend en voorspelbaar. Zvatochna snoof ontstemd. Ze was ervan overtuigd dat omgekeerd de spionnen van Perdár, die ergens in Kensustria onderdak hadden gevonden, ijverig noteerden en meldden met welke aantallen de verdedigers rekening moesten houden.


  Wie niet waagt... dacht ze. Onze techniek en numerieke overmacht zullen de onbekende factoren in deze oorlog wel compenseren.


  De Tadca verzegelde haar bevelen aan de garnizoenscommandanten en rekruteringsposten, stelde de laatste marsroutes op en bepaalde waar en wanneer de verschillende contingenten zich moesten melden voor een goede organisatie van de opmars. De routes van de eenheden, die opzettelijk vrij klein werden gehouden, waren zo gekozen dat de doelen niet onmiddellijk duidelijk zouden zijn. Dat was de enige manier om de verspieders van de dikke koning zo lang mogelijk in het onzekere te laten.


  Een verrassing zou de inval zeker zijn. Hopelijk met snelle resultaten.


  Met tegenzin pakte ze haar tweede strategische plan, dat door haar vader als 'te meedogenloos' was verworpen.


  Toch zou ze erop terugvallen als haar eerste opzet niet slaagde, hoewel ook zij het wel erg gewelddadig vond. Ze was er niet op uit grote delen van het land te verwoesten. Als ze geluk hadden en Tzulan aan hun kant stond, zou dit plan in een donkere la blijven liggen.


  Maar er was ook iets anders wat haar niet beviel. Vanwege de onvoorspelbare situatie in Kensustria zou ze persoonlijk met de troepen moeten meereizen. Over drie weken wilde ze hier vertrekken om zich bij hen aan te sluiten. Daarbij maakte ze zich minder zorgen om zichzelf dan om haar broer, die dan net gekroond zou zijn.


  Zvatochna hoopte dat hij in haar aanwezigheid niet alles teniet zou doen wat zij in deze rouwperiode met zoveel moeite bij de edelen had opgebouwd. Govan was veel te onberekenbaar.


  Zorgvuldig borg ze de stukken weer in de kast, toen er op de deur werd geklopt. 'Nee!' riep ze op gebiedende toon. Ze was er niet meer op gekleed om mensen te ontvangen.


  'Ik ben het,' hoorde ze Krutors stem gedempt door het hout. 'Mag ik binnenkomen, zus?'


  Voor een van de overal aanwezige spiegels waarin ze zichzelf bewonderde trok Zvatochna snel een droevig gezicht, perste wat tranen in haar ooghoeken en slikte zacht. Heel overtuigend 'Natuurlijk,' riep ze met verstikte stem.


  De deur zwaaide open. Meteen werd het binnenvallende licht verduisterd toen de reusachtige gestalte van haar mismaakte broer de kamer binnenkwam.


  Alsof de bouwmeester van het paleis tientallen jaren geleden had vermoed dat er zich ooit een meer dan levensgrote man door de gangen en deuren moest kunnen bewegen scheen alles aan de maten van de Tadc te zijn aangepast. Ondanks zijn lengte kon de jongste van Lodriks drie kinderen toch door de deuropening stappen zonder te hoeven bukken. Tegen de kracht van de kreupele koningszoon was allang niemand meer opgewassen.


  Krutor oefende zich in het lopen. Zijn groteske gestuntel had zich ontwikkeld tot een snelle huppelpas, die hem wat menselijker maakte. Maar nietsvermoedende bezoekers aan het paleis schrokken nog altijd bij hun eerste blik op zijn misvormde gezicht.


  Meestal hing Krutor bij de bedienden rond om te helpen waar hij maar kon: de stallen uitmesten of de keuken aanvegen. Hij wilde zich per se nuttig maken.


  De laatste tijd pendelde hij tussen de steengroeve en de oprichting van het nieuwe standbeeld. Zvatochna wist dat hij zich verscheurd voelde omdat hij niet kon besluiten welk karwei belangrijker was.


  'Gaan we al gauw?' vroeg hij ongeduldig. 'Ik heb nu genoeg geoefend. Ik wil Groenharen doden.' Er gleed een dreigende, duistere uitdrukking over zijn scheve gezicht, dat opeens getekend leek door moordlust en blinde haat. 'Alle Groenharen!'


  Zvatochna streelde geruststellend de ongehavende helft van zijn gezicht. 'Nog even geduld, broertje. Je zult snel genoeg je gram kunnen halen, dat beloof ik je.' Zuchtend deed ze alsof ze huilde.


  Als een logge beer nam Krutor haar in zijn sterke armen en drukte haar voorzichtig tegen zich aan, zoals hij altijd deed om haar te troosten. 'Ik mis vader ook zo erg,' zei hij verdrietig. 'Waarom hebben die Groenharen dat gedaan? Vader had toch niets kwaads in de zin? Hij wilde juist dat alle mensen op Ulldart vrienden zouden worden.' Wanhopig keek hij in de bruine ogen van zijn zus. 'Is dat zo vreselijk?'


  De Tadca glimlachte bleek. 'Nee, dat is helemaal niet vreselijk.'


  'Als wij de Groenharen hebben gedood, zullen we dan vriendschap sluiten met alle anderen?' wilde hij van Zvatochna weten. 'Zoals vader het had gewild?'


  'We zullen ons best doen,' antwoordde ze ontwijkend. Toen trok ze zijn hoofd omlaag en drukte hem een lange kus op zijn voorhoofd. 'Eerst zullen we Govan tot Kabcar kronen, daarna is het toernooi en dan vertrekken we onmiddellijk naar onze troepen. Ga nu maar slapen, Krutor.'


  De kreupele jongeman knikte aarzelend. 'Goed, zus.' Liefdevol streelde hij haar haar. 'Je hoeft niet bang te zijn, onderweg. Ik zal je beschermen. Niemand zal je iets durven doen.'


  Krutor zwaaide nog even en vertrok. Op hetzelfde moment stormde zijn broer de kamer binnen. Govans blik ging gretig naar haar halfgeopende keurslijfje.


  'Je wilde je net terugtrekken?' vermoedde hij.


  'Ik heb de kaarten nog eens bekeken,' antwoordde ze geeuwend, en ze rekte zich uit. 'Eigenlijk ben ik hier niet meer.' De Tadca legde haar hoofd in haar nek. 'Van al dat zitten krijg je een stijve nek. O, zorg ervoor dat de Modrak met hun verkenningsvluchten beginnen, wil je? Hoe eerder ik de corridors op de kaart kan intekenen, des te liever het me is.'


  Govan ging zitten en zuchtte misnoegd. 'Vergeet de Modrak maar.' Hij vouwde zijn handen en beet zachtjes op zijn knokkels. 'Mijn voorganger had de amulet bij zich waarmee je die schepsels kunt oproepen.'


  'Je bedoelt dat mijn cavalerie blind een onbekend gebied moet binnenrijden?' vroeg Zvatochna onthutst.


  'Ónze cavalerie. En zo onbekend is het niet,' bromde de troonopvolger geïrriteerd, 'want we hebben kaarten.'


  'Die bijna vierhonderd jaar oud zijn, broertje!' reageerde ze wat feller dan haar bedoeling was. 'Weet jij of ze nog te vertrouwen zijn? Wat er in die tijd allemaal kan zijn veranderd?'


  'Ze kunnen heus geen bergen verzetten,' riep Govan nijdig. 'Als mijn troepen zo laf zijn, val ik liever in mijn eentje Kensustria binnen.'


  Zvatochna wilde hem niet kwader maken, omdat ze bang was voor een onbeheerste explosie van zijn krachten. Ze glimlachte geforceerd en kwam achter haar broer staan om hem een ontspannende massage te geven. Zachtjes kneedden haar slanke vingers zijn staalharde, verkrampte spieren en maakten ze los.


  'Natuurlijk hebben we genoeg vrijwilligers, maar die moeten we wel nuttig gebruiken. De bereden troepen en de bombardes zijn te kostbaar om zomaar op te offeren. Daarom moet ik weten hoe het er daar uitziet.'


  'Ik kan de Modrak niet beheksen,' mopperde Govan. 'We moeten wachten tot we vaders lichaam hebben gevonden.'


  Met tegenzin moest ze de Tadc gelijk geven. 'Ik ga door met de opmars zoals ik die heb voorbereid,' verklaarde ze. 'Dan 'lil ik wel iets bedenken voor het geval het lijk niet wordt gevonden.'


  'Ik moet er niet aan denken,' kreunde de troonopvolger. 'Dan zullen de mensen hem zeker heilig verklaren, omdat hij na zijn dood door Ulldrael de Rechtvaardige tot zich is geroepen, of zoiets. Desnoods vermoorden we een bedelaar en trekken hem een uniform aan, zodat die simpele zielen iemand hebben om te begraven.'


  Zvatochna's gezicht klaarde op. 'Ik heb een idee.' Haastig liep ze om de stoel heen en knielde voor haar broer. 'Je vertelde me toch over die houten dingen waarvan jouw patrouilles de restanten hadden gevonden bij de Windburcht? De wrakstukken van Kensustriaanse zweefvliegers?'


  Govan staarde naar haar decolleté. 'Ja,' zei hij langzaam. Het duurde even voordat de betekenis van haar woorden tot hem doordrong. 'Maar daar was bijna niets van over.'


  Zvatochna pakte zijn handen. 'Wij hebben constructeurs die daar wel iets mee kunnen. Ik zal de restanten hierheen laten halen om ze te herstellen.' Ze lachte blij, verheugd bij de gedachte dat ze een oplossing had gevonden. 'Wie heeft de Modrak dan nog nodig?' En ze wierp zich jubelend in zijn armen.


  Haastig beantwoordde haar broer de affectie. Zijn handen gleden langs haar kleren en voelden de rondingen van haar warme lichaam. In gedachten omarmde hij zijn naakte zuster en ging die omhelzing over in het liefdesspel, de vervulling van zijn dromen.


  Maar dat moment van grote intimiteit eindigde veel te snel. Zvatochna zette zich af en sprong overeind. 'Ik stuur nog vandaag een bode.' Ze grabbelde naar haar schoenen, drukte hem een klapzoen op zijn wang en liep de kamer uit. 'Welterusten, mijn Kabcar.' De deur viel hard in het slot.


  Het geluid maakte wreed een einde aan Govans laatste fantasieën. De rust die over hem leek neergedaald was opeens verdwenen. Zijn polsslag ging sneller en hij voelde een geweldige woede bij de gedachte dat hij weer zijn doel niet had bereikt.


  Nog altijd rook hij haar lekkere luchtje, dat olie op het vuur van zijn hartstocht goot. Ooit zou ze haar koppigheid moeten opgeven! Maar hij had goddelijke hulp nodig, want hij besefte dat zijn eigen magie in dit geval weinig kon uitrichten. En wat lag meer voor de hand dan de godheid aan te roepen die hem tot nu toe zo genadig was geweest?


  Tzulan moet me helpen om Zvatochna tot de mijne te maken. Ook al zal ik hem daarvoor heel Ulsar moeten offeren. De Tadc schoot overeind uit zijn stoel, gaf zijn lijfwachten permissie voor de nacht en verdween naar zijn eigen kamers.


  Even later leidde een donker geklede gedaante zijn paard door een van de kleine poorten naar buiten en reed door de steegjes van de nachtelijke hoofdstad in de richting van de kathedraal.


  

  Zvatochna had verwacht dat haar broer die avond wel in haar kamer zou verschijnen om haar haar te borstelen. Maar de Tadca werd aan haar lot overgelaten. Ze hoopte dat Govan geen domme dingen deed. Hij scheen nogal ontdaan door het verlies van de amulet. Zvatochna had hem niet willen provoceren. Ach, moeder, het zou ons samen heel wat minder moeite kosten het land te regeren.


  In gedachten verzonken borstelde ze de strengen en schoof ten slotte in een licht doorschijnend nachthemd tussen de lakens van het grote bed, waarin ze alle nachten alleen sliep. Dat ze met de gevoelens van mannen speelde, betekende niet dat de mooie jonge vrouw behoefte had aan handtastelijkheden.


  Met veelzeggende woorden, blikken en gebaren riep ze gespannen verwachtingen op. En hoewel niemand nog kon beweren dat hij in de gunst van de Tadca stond, leverden de edelen en andere leiders een verbeten strijd om de eerste gelukkige te zijn. Het feit dat Zvatochna nog maagd was, scheen een extra prikkel te zijn.


  Haar hoge eisen aan een mogelijke aanbidder had wel een belangrijk nadeel - dat haar bed nog altijd leeg was.


  De koningsdochter kende het genot van de lichamelijke liefde alleen uit boeken en uit de verhalen van haar moeder en kon zich er weinig bij voorstellen als anderen in bloemrijke taal, grof of beschaafd, over hun gevoelens en ervaringen op dat gebied vertelden. Niet dat ze die verlangens niet kende, maar anders dan haar moeder beteugelde Zvatochna haar nieuwsgierigheid en wachtte op de juiste man die ze zou toestaan 'de bloem van haar vrouwelijkheid trillend te laten ontluiken', zoals ze eens ergens had gelezen. Figuren als Tchanusuvo en ook haar broer Govan kwamen als 'tuinman' niet in aanmerking. Dan bleef de 'roos' liever in de knop.


  Eén keer, en nog wel op het meest ongelegen moment, was er een warme huivering door haar heen gegaan toen ze in de ogen van een man keek.


  Dat waren de blauwe ogen van de stoere struikrover geweest die haar ooit zo brutaal in haar koets had overvallen en haar hanger had gestolen.


  Waarschijnlijk was ze geïmponeerd door zijn stoutmoedigheid, probeerde Zvatochna haar gevoelens als domme dweepzucht af te doen. Vooral omdat werd beweerd dat de jonge bandiet de voormalige wedstrijdruiter Tokaro Balasy was geweest, die later door het zwaard van de grootmeester der Hoge Zwaarden was gedood - dezelfde ruiter die zij door haar eigen optreden tot een leven als struikrover had gedwongen. Hoewel ze dat nooit zou toegeven, had ze daar nu spijt van.


  Zo nu en dan, tenminste.


  En het speet haar des te meer omdat ze niet kon ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde.


  Ze had alleen maar willen uitproberen of ze hem net zo om haar vinger had kunnen winden als al die anderen. En ze zou hem zeker niet uit haar bed hebben geschopt als ... ja, als hij maar een man van aanzien was geweest.


  Maar als dochter van de Kabcar kon ze zich niet compromitteren door onder het oog van iedereen haar gunsten aan een voormalige stalknecht te schenken.


  Mijn favoriet, herinnerde ze zich de uitdrukking nog heel goed, net als zijn ontdane gezicht toen hij door Nesreca en de lijfwachten werd afgevoerd. Zvatochna draaide zich op haar zij en zuchtte diep. En nu ben je dood, Tokaro. Wat jammer. De Tadca sloot haar ogen. Heel jammer.


  III


  Continent Ulldart, Kensustria, Meddohâr, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Fiorell, die naar de gebruiken van het land een wijde, witte kaftan droeg, met rieten sandalen aan zijn voeten en een hoed tegen de brandende zon op zijn bruine haar, leunde tegen de citroengele muur van het huis en bekeek de processie van merkwaardig uitziende dieren, op weg naar de stadspoort.


  Daarbij viste hij regelmatig een gegrilde 'pekchar' uit het zakje dat hij daarnet op de markt had gekocht, en stak die in zijn mond. De vingerlange lekkernijen waren geraffineerd gekruide, eetbare maden, die in de verte aan kroketten deden denken, maar dan steviger van consistentie en pittiger van smaak. Maar omdat ze niet zoet waren, werden ze niet met uitsterven bedreigd door Perdórs honger naar alles wat suiker bevatte. Je kon ze in alle rust in het bijzijn van de verbannen vorst eten zonder zijn dikke maar behendige vingertjes in de gaten te hoeven houden.


  De wezens die op tien passen afstand voorbijkwamen waren ongeveer zo lang als twee volwassen vrouwen, maar ze hadden zes poten, een slank, uiterst gespierd lijf en een korte, dichte vacht in verschillende tinten bruin. De naar voren gerichte ogen in de krachtige, gestroomlijnde schedel, die zich op schouderhoogte van een mens bevond, sterkten de hofnar in zijn vermoeden dat het roofdieren moesten zijn.


  Hij vond het een beetje vreemd dat ze die schepsels zomaar, zonder veel toezicht, op klaarlichte dag door de drukke straten van Meddohâr lieten lopen. Slechts vier Kensustrianen liepen met de beesten mee, verspreid over de groep, riepen zo nu en dan een bevel en loodsten de stoet van meer dan dertig exemplaren doodkalm naar de uitgang van de stad.


  Zoals ze op de bevelen van hun ongewapende begeleiders reageerden deden ze Fiorell aan honden denken, ondanks hun zwaaiende, zwiepende kattenstaarten.


  En als hij zich niet heel erg vergiste snoven bijna alle schepsels opgewonden, zo niet gretig, in zijn richting.


  Enkel en alleen in zijn richting.


  De Kensustriaanse voorbijgangers negeerden de stoet met een lichte vorm van minachting. Hopelijk hadden de begeleiders de beesten goed onder controle. Als ze mijn zakje willen leegvreten, zal ik ze laten zien dat er met een potsenmaker niet te spotten valt, dacht hij. Toen er weer zo'n dier naar hem loerde en luid de lucht opsnoof, stak Fiorell met demonstratief genoegen nog een pekchar in zijn mond en beet zo hard in het knapperige korstje dat het van verre te horen was.


  Een van de wezens gromde diep in zijn keel en staarde hem aan. Het puntje van zijn staart sloeg op en neer. Grijnzend kauwde Fiorell op de pekchar en stak toen zijn tong uit naar het beest. 'Jij krijgt lekker niks. Je moet je baasje maar...'


  Het schepsel siste, ontblootte zijn tanden en maakte zich gereed voor de sprong.


  Fiorell stond als verstijfd.


  'Brave... dinges,' probeerde hij het dier nog op geruststellende toon te kalmeren. 'Zit! Plaats!' Voorzichtig liep hij achteruit en gooide daarbij een stapel lege manden om.


  Het dier volgde hem. Geruisloos slopen de behaarde poten over de grond.


  'Hallo!' riep Fiorell, en hij keek om zich heen. 'Geachte Kensustriaanse bondgenoten! Wil iemand zo vriendelijk zijn om dit exemplaar aan de ketting te leggen?' Het creatuur was nog maar twee armlengten bij hem vandaan. Voorzichtig gooide hij het de zak met pekchar toe. 'Hier, eet op! Als je mij maar met rust laat.'


  Maar het schepsel was duidelijk niet in het aanbod geïnteresseerd.


  Dan maar uit een ander vaatje tappen. 'Kssst!' beval Fiorell, zwaaiend met zijn armen. 'Wegwezen! Vort!'


  Op hetzelfde moment zette het roofdier zich af om zich met opengesperde kaken op de man te storten. Verlamd van schrik staarde de hofnar naar de ontblote slagtanden. Toen greep hij een van de heuphoge manden en ramde die in de bek van het schepsel, terwijl hij wegdook.


  Ontzet moest hij toezien hoe zijn aanvaller dwars door de gevlochten twijgen beet, met een geluid dat Fiorell niet snel vergeten zou.


  Toen het beest opnieuw toehapte, sprong Fiorell tussen de andere manden om een goed heenkomen te zoeken. Maar het Kensustriaanse roofdier volgde hem en ploegde zich met grof geweld door de obstakels heen.


  Fiorell begon te zweten, krabbelde overeind en rende een steegje door. Tot zijn grote schrik zag hij een groepje kinderen opdoemen. Ulldrael, ontferm u over hen, 'Rennen!' waarschuwde hij. 'Anders word je verslonden door dat dol geworden monster!'


  De kinderen verstonden blijkbaar geen Ulldarts, maar ze maakten ruim baan voor de buitenlander en doken weg in de portieken toen hij op hen afrende.


  'Goed zo! Verberg je maar!' hijgde hij in het voorbijgaan, en hij waagde een blik over zijn schouder. Het roofdier, dat blijkbaar genoot van de jacht, zat hem op de hielen. Dank u, Ulldrael, dat u de kinderen hebt gespaard.


  Maar het gevaar was nog niet voorbij. Integendeel. Het steegje kwam uit op een groot plein, waar een drukke markt werd gehouden.


  Om hemels wil! Straks vallen er nog bosjes doden en gewonden, omdat ik dat monster hiernaartoe heb gebracht. Ik moet het hiervandaan lokken. Fiorell zwaaide met zijn armen naar het dier. 'Hé! Pak me dan, als je kan!'


  Het beest had enkel aandacht voor hem en bleef hem achtervolgen.


  Fiorell had nog genoeg adem over om zijn achtervolger uit te schelden, terwijl hij gebruikmaakte van alle hindernissen die hij kon vinden. Bovendien hoopte hij dat zijn tegenstander eerder zou struikelen met die zes poten. Tevergeefs.


  De hofnar haalde acrobatische toeren uit, met radslagen en koprollen, en schrok er niet voor terug het schepsel te bekogelen met vruchten en groenten die hij onderweg tegenkwam. Maar waar was een kruidenkraampje als je het nodig had? Hij moest pepers hebben om mee te gooien.


  De wilde jacht over de markt, tussen kraampjes en stalletjes door, zorgde inmiddels voor enig tumult.


  Fiorell raakte buiten adem. Dan maar een andere truc geprobeerd.


  Vastberaden zette hij koers naar een grote, ommuurde put, sprong op het muurtje en zwaaide zich aan het touw van de emmer naar de andere kant.


  Het beest volgde hem en maakte aanstalten om ook over de put te springen.


  En juist daarop had Fiorell gewacht. Terwijl zijn tegenstander nog door de lucht zweefde smeet de hofnar de emmer terug en raakte het schepsel vol tegen zijn gevoelige snuit.


  Door de schrik en de pijn mislukte de sprong van het beest en bereikten alleen zijn twee voorpoten de overkant.


  De lange klauwen trokken krassen in het gemetselde muurtje van de put, dat niet voldoende houvast bood. Sissend verdween het dier in de schacht, en even later klonk een gedempte plons.


  'Ha!' De naar adem happende potsenmaker hing al met zijn hoofd over de rand. 'Had die pekchar nou maar genomen, dan was je deze duik bespaard gebleven.' Stralend draaide hij zich om en zwaaide naar de toegestroomde Kensustrianen, die hem aanstaarden met een mengeling van irritatie, onbegrip en vermaak. 'Dank u, dank u. Wees maar niet bang, waarde bondgenoten, ik heb mijn uiterste best gedaan om u en uw kroost voor de klauwen en tanden van dat monster te behoeden.' Hij maakte een dansje van vreugde.


  De mensen overlegden mompelend en keken nog eens naar de bezwete buitenlander bij de put, die onbegrijpelijke taal uitsloeg en blijkbaar heel tevreden was over zichzelf, hoewel hij zojuist een smerig dier in het kostbare water had gegooid en zo de hele put had vervuild.


  Fiorell was teleurgesteld. 'Geen applaus? Toe nou! Een klein bewijs van dankbaarheid, zodat ik niet met lege handen bij Perdór hoef terug te komen.'


  Van achteren viel er een schaduw over hem heen, en hij hoorde een zacht plenzend geluid. Het water dat in zijn nek druppelde en de stinkende adem die hij opsnoof beloofden niet veel goeds.


  Kunnen die beesten klimmen? 'Zit hij toevallig op het muurtje?' vroeg de hofnar schor, terwijl hij langzaam met zijn duim naar achteren wees. Dat gebaar begrepen de Kensustrianen wel, en ze knikten nadrukkelijk. 'Goed, dan is mijn tijd gekomen. Ik zal me voor jullie opofferen,' beloofde de man uit Ilfaris dapper. 'Zeg nog tegen Perdór dat hij niet zoveel snoept.' Toen zwaaide hij met zijn armen. 'En nu rennen voor jullie leven. Haal de wachters, dan kunnen zij dat monster overmeesteren voordat het nog meer onschuldige slachtoffers maakt. Mijn dood mag niet vergeefs zijn geweest.'


  De burgers van Meddohâr keken hem vragend aan.


  Voordat hij een manier had kunnen bedenken om zijn bedoelingen in gebarentaal over te brengen, klonk er een woeste schreeuw.


  De schaduw gleed over Fiorell heen toen het schepsel vanaf het muurtje op de grond sprong. Het schudde het water uit zijn vacht, waardoor de hofnar in één keer doorweekt was.


  Op dat moment verscheen een van de oppassers, die het beest bij zijn kaken greep, streng in de ogen keek en bestraffend toesprak. Toen draaide hij zich om en vertrok. Mak als een lammetje sjokte het eerst zo dodelijk ogende dier achter de Kensustriaan aan. De omstanders gingen weer verder met hun bezigheden.


  'We moeten dat ras toch verbeteren,' hoorde Fiorell de vertrouwde stem van Moolpár. De onderhandelaar van de Kensustrianen dook voor hem op en keek de hofnar onderzoekend aan. 'Normaal had u dit niet overleefd. Maar dit was nog een jong exemplaar. Die speelsheid kan de eerste jaren een probleem zijn.'


  'Speelsheid? Bedoel je dat dit... ding alleen maar met me wilde spelen?'


  'Worrpa, zo noemen we deze dieren.' Moolpár, die zijn wapenrusting en zwaarden droeg, schudde zijn hoofd, zodat zijn donkergroene vlechten zachtjes op en neer dansten. Met zijn barnsteenkleurige ogen keek hij Fiorell doodernstig aan. 'Nee, dit wijfje zou je hebben gedood zodra ze genoeg van je had gekregen.'


  'Leuke beestjes. Niet echt geschikt voor een kinderboerderij,' snoof Fiorell, en hij veegde het water uit zijn haren. 'Eerst willen ze mijn pekchar stelen, en nu dit. Waarom laten jullie die monsters los rondlopen?'


  De Kensustriaanse krijger en diplomaat fronste zijn voorhoofd. 'O, dat weet je natuurlijk niet. De worrpa zijn uitsluitend op mensen afgericht. We gebruiken ze om vijandelijke spionnen en heimelijke troepen op te sporen of ze bij een veldslag op jullie linies af te sturen.' Moolpár zweeg een moment. 'Neem me niet kwalijk, ik bedoel natuurlijk de linies van de vijand.'


  'Dus niemand loopt hier gevaar?'


  'Nee. Behalve jij,' beaamde de Kensustriaan droog. 'Het kleinste wondje kan al dodelijk zijn. Uit hun bek en hun klauwen scheiden ze een stof af die het slachtoffer het bloed in de aderen doet stollen.' Hij keek naar een scheur in Fiorells kaftan. 'O, is dat een schram, daar op je onderarm?'


  De potsenmaker kreeg bijna een hartverlamming van schrik - of dat dacht hij. Maar hij kon geen schrammetje ontdekken.


  'Ik ontwikkel al enig gevoel voor humor,' verklaarde de Kensustriaan met een boosaardige grijns, en hij ontblootte zijn vervaarlijke hoektanden. 'Kom, ik heb een boodschap van Tobáar aan je koning.' En zonder nog een woord draaide Moolpár zich om en vertrok. De mensen op straat maakten plaats voor hem.


  Wacht eens even, dacht de hofnar mopperend. Als je een wedstrijdje in grappenmaken wilt houden, mij best! Druipend volgde hij de diplomaat, terwijl hij een nat spoor achterliet.


  Het was het zoveelste legendarische incident met die rare buitenlanders dat de bewoners van Meddohâr niet licht zouden vergeten.


  

  Perdór krabde zich aan zijn krullende grijze baard. Hij was blij dat zijn vertrouweling aan de kaken van de worrpa was ontkomen, maar hij kon een grijns niet onderdrukken toen hij zich voorstelde hoe Fiorell over het marktplein was gevlucht om de Kensustrianen te redden, die geen enkel gevaar liepen.


  De hofnar zag de tweestrijd op zijn gezicht.


  'Ja, ja, lach maar, hooggeboren Bonbonnière,' mopperde hij verwijtend. 'U bent niet op de hielen gezeten door dat boosaardige monster dat me met zijn tanden en klauwen wilde verslinden.' Hij trok de schone kleren recht die hij had aangetrokken. 'Ach, wat klets ik nou! U had het wel overleefd. Het beest zou zich aan u hebben vertild.'


  De Ilfaritische vorst wierp een blik op de kleine schalen. 'Kijk daar eens.' Op de ene schaal lag fruit, op de andere een keuze aan chocola. 'Je vergist je. Ik leef veel gezonder dan vroeger. Ik laat die chocola liggen en eet de hele dag al fruit.'


  'Fruit?' Fiorell nam een partje en beet erin. 'Ja, inderdaad, het is een rulana.' Beschuldigend wees hij op de witte binnenkant. 'Maar hij is helemaal van marsepein! U neemt een loopje met me, majesteit.'


  'Voor de lieve vrede zal ik er ook maar een nemen,' verklaarde Moolpár plechtig, en hij trok het schaaltje met chocola naar zich toe.


  'Ziet u nou?' riep de hofnar tegen zijn koning. 'U hebt hem aangestoken met uw verslaving aan zoetigheid. Straks kan hij zijn wapenrusting niet meer aan.' Kritisch nam hij de Kensustriaan van hoofd tot voeten op. 'Ik zie duidelijk dat hij al een halve kilo is aangekomen.' Fiorell blies zijn wangen op. 'Majesteit, u moet hem maar snel een functie aanbieden, want voor soldaat deugt hij binnenkort niet meer.'


  Aarzelend keek Moolpár naar het snoepgoed en streek zich eens langs zijn hals of hij al een onderkin begon te krijgen. Te laat begreep hij dat de potsenmaker hem er weer tussen had genomen.


  De hofnar maakte van de gelegenheid gebruik om snel het schaaltje te heroveren. 'Zo keek dat worrpa-wijfje ook, toen ze in de put viel,' grijnsde hij brutaal.


  'En zo kijkt een worrpa-mannetje als het zijn prooi verscheurt,' antwoordde de militair met een dreigend gezicht.


  'Toe nou, toe nou,' zei Perdór sussend. 'U had toch een boodschap van Tobáar voor ons, waarde Moolpár?'


  Beheerst richtte de Kensustriaan zich op. 'Als hernieuwd teken van vertrouwen heeft de leider van de krijgerkaste besloten u de coördinatie van het inlichtingenwerk op te dragen, majesteit. U hebt nu niet alleen toezicht op uw eigen spionnen, maar ook op onze verspieders.'


  De dikke koning van Ilfaris maakte een buiging, als passend antwoord op dat aanbod. 'Ik voel me meer dan vereerd dat Tobáar ail S'Diapán mij die taak wil toevertrouwen.'


  'Sapperloot, hij moet wel wanhopig zijn om het aan ú over te laten,' smaalde Fiorell. 'Als ik bedenk hoeveel berichten u al bent kwijtgeraakt; om nog maar te zwijgen van al die vetvlekken die alles onleesbaar maken.' Op samenzweerderige toon vervolgde hij tegen hun bezoeker: 'Op een gegeven moment kon hij door de vlekken van een rumrozijn het belangrijkste deel van een tekst niet meer lezen en heeft toen...'


  'Luister niet naar hem,' viel de koning hem zuchtend in de rede.


  'Ik luister in het algemeen niet naar iemand die in een strak ruitjestricot rondloopt en soms zelfs vrouwenkleren draagt,' zei de Kensustriaan misprijzend.


  Fiorell knipperde verbaasd met zijn ogen. 'Wie zegt dat?'


  'Niemand, Hulalia,' antwoordde Moolpár laconiek.


  'Aha, ik begrijp het al. Hebt u onze bondgenoten over mijn kleine toneelstukjes verteld?'


  'Natuurlijk,' grijnsde Perdór. 'Je bent toch een held?'


  'Hij zou een held zijn geweest als hij de vesting in zijn eentje had ingenomen,' protesteerde de Kensustriaanse diplomaat. 'Nu blijft hij een grappenmaker die soms wel enig lef vertoont.'


  'Hartelijk dank,' zei de hofnar met een buiging. 'En nu we het toch over de garderobe hebben: dat mooie kleedje dat je onder je wapenrusting draagt, kennen wij ook.' Hij trok even aan een puntje van de witte stof. 'Onze dames noemen dat een onderjurk.' Fiorell keek Moolpár grijnzend aan. 'Dus je ziet: de verwantschap met het vrouwelijk geslacht hebben we gemeen. Zullen we samen leren borduren? Of weven? Dan maak ik voor jou een mooi ruitjespak, met monogram.'


  Toen de Kensustriaan zijn mond opende om te reageren, schoof de Ilfariet hem een snoepje tussen de lippen, waardoor de militair het antwoord schuldig moest blijven.


  'Je zei het al, Moolpár. Soms heb ik lef,' verklaarde hij lachend, en met een salto bracht hij zich in veiligheid, buiten de greep van de Kensustriaan.


  De verraste diplomaat slikte hoorbaar, trok zijn wapen en wilde de achtervolging inzetten. Ondanks alles wat hij inmiddels van de hofnar gewend was, kende zijn gevoel voor humor ook grenzen. 'Bewijs maar dat je echt zo dapper bent, domme nar!'


  Fiorell hield de bewegingen van de militair scherp in de gaten, om niet aan zijn zwaard te worden geregen, en trok een verontschuldigend gezicht. 'Het is al over! Het spijt me, die aanvallen van dapperheid duren bij mij heel kort. Maar zodra ik er weer een voel opkomen, ben jij de eerste die het hoort.'


  Met geheven armen sprong Perdór tussen de twee kemphanen in. De kurkentrekkerkrullen van zijn baard en op zijn hoofd dansten woest op en neer, en zijn buikje schudde onder zijn kaftan van brokaat. 'Hou toch op! Kunnen de heren niet wat meer ernst tonen in deze zaak?'


  'Hij begon,' zei Fiorell quasi beledigd. 'Hij zat me te treiteren. En u weet zelf waartoe ik dan in staat ben,' grijnsde hij. Toen tikte hij tegen zijn mondhoek. 'Daar zit nog wat chocola, grote krijger. Netjes eten, hoor.'


  Moolpár besloot de wijste te zijn. Hij ging weer zitten en negeerde verder de opmerkingen en aanwezigheid van de potsenmaker. Daardoor vergat hij ook de chocoladevlek weg te vegen.


  Perdór waagde het niet erop terug te komen, bang dat de Kensustriaan zou denken dat ook hij de spot met hem dreef.


  Moolpár beschouwde de zaak als afgedaan. Resoluut gaf hij een bediende bevel een grote stapel documenten te brengen. De man werd gevolgd door een wat kleinere Kensustriaan, met kort haar en gekleed in een eenvoudige mantel.


  Zodra hij de kamer binnenkwam, wierp hij zich deemoedig tegen de grond en drukte zijn voorhoofd tegen de houten vloerdelen.


  'Dit is een schriftgeleerde, die de berichten voor u in het Ulldarts zal vertalen,' verduidelijkte de militair. 'Als u niet tevreden over hem bent, zeg het dan, en ik zal hem vervangen.'


  Perdór liep haastig naar de nieuwkomer toe en hielp hem overeind. 'Sta toch op. Ik ben wel koning, maar zulke formaliteiten zijn niet nodig. Wij zijn slechts ballingen, die met liefde in dit prachtige land zijn opgenomen.'


  Maar de geleerde bewoog zich niet en volhardde in zijn onderdanige houding.


  'In de benen!' beval Moolpár. 'En volg je orders op alsof je een krijger was.'


  De man kwam overeind en bleef bij de muur staan, in afwachting van zijn instructies.


  Perdór herinnerde zich het kastenstelsel van de Kensustriaanse maatschappij en besefte dat hij nog nooit met twee leden van verschillende klassen in één kamer was geweest. De scheiding leek nogal streng.


  Moolpár stond op, zichtbaar verwonderd over de reactie van de koning. 'U bent verbaasd?'


  'Ja,' gaf Perdór toe. 'Ik had er niet bij stilgestaan dat de verhoudingen zo scherp lagen.'


  'Op mijn reis door de rest van Ulldart ben ik veel ruwere omgangsvormen tegengekomen. Wij kunnen leden van lagere kasten wel bevelen geven, maar we laten hen ook in hun waarde - wat in andere landen niet altijd zo is. Heel wat koningen en vorsten gedragen zich veel slechter tegenover hun onderdanen,' verklaarde de krijgsman, en hij liep naar de deur.


  'Daar hebt u wel gelijk in,' beaamde de verbannen koning na enig nadenken. 'Al geldt dat niet voor mijn eigen land.' Ik moet het hem zeggen. De mollige Ilfariet verzamelde al zijn moed. 'Moolpár, er zit inderdaad wat chocolade in uw mondhoek. Veeg het even weg.'


  De lange militair bracht zijn hand omhoog, maar stokte toen hij de grijns van de hofnar zag. Moolpár ontblootte zijn hoektanden. 'O nee, majesteit, ik trap er niet in. Zo is het wel genoeg.' En zonder nog een groet verliet hij de kamer.


  Fiorell proestte het uit. 'Majesteit, zullen we wedden hoe lang hij nog met die chocola om zijn mond blijft rondlopen?' Hij bootste het strenge gezicht en de gebiedende toon van de krijgsman na. 'Moet ik soms uw schedel klieven? Dat is geen chocola!' Ondeugend lachte hij tegen zijn vorst. 'Waarschijnlijk denkt hij dat we met de spiegels hebben geknoeid waar hij voorbijloopt.'


  'Ach, het verdwijnt vanzelf wel,' zei Perdór zuchtend. 'Je kunt het nooit goed doen bij die militairen.' Zijn blik ging naar de geleerde, die hen met open mond aanstaarde. 'Ja?'


  'Nee, niets. Mij zou Moolpár waarschijnlijk al hebben gedood als ik me zulke vrijheden had gepermitteerd,' antwoordde de Kensustriaan verbaasd en bijna eerbiedig.


  'U moest eens weten hoe vaak hij dat bij mij al heeft geprobeerd,' lachte de hofnar, en hij sloeg de vertaler op zijn schouder. 'Dus u bent ons toegewezen voor dit geheime project? Wat is uw naam?'


  'Ik ben Mêrkos, magister in spraak en schrift, lid van de kaste der geleerden, zoals u wel kunt zien aan mijn kleding en postuur.' Hij maakte een gehoorzame buiging. 'En nu tot uw beschikking.'


  De kleine koning stak hem welwillend de schaal met marsepeinen rulana-fruit toe. 'Welkom bij de spionagedienst, Mêrkos. En hoewel jullie in een kastenstelsel leven, is bij ons iedereen gelijk als we samen aan tafel zitten. Begrepen?'


  De Kensustriaan scheen te aarzelen. Moolpárs dreigende woorden galmden nog in zijn oren na.


  'Ook om praktische redenen,' zei Fiorell langzaam. 'Stel dat je een stapel boeken droeg...' Hij drukte Mêrkos een paar zware folianten in de armen. 'Met een pen, inkt en schrijfpapier.' Ook die werden op de stapel gelegd, zodat de geleerde er nauwelijks meer overheen kon kijken. 'En dan had je ook nog drie van deze chocoladetruffels in je mond.' De man met het groene haar kauwde al op het snoep. 'En net op dat moment zouden Bolletje en ik de kamer binnenkomen...' De hofnar zette zijn armen in zijn zij en keek de Kensustriaan afwachtend aan. 'Nou? Komt er nog wat van? Op je knieën, net als daarnet! En een beetje snel. Hop, hop, zoals Zijne Bonbonnière altijd zegt!'


  Mêrkos maakte een ongelukkig geluid dat de twee Ilfarieten niet verstonden, omdat de marsepein de geleerde aan het gehemelte kleefde. Zijn armen begonnen gevaarlijk te trillen en de stapel boeken dreigde voorover te storten.


  'Zie je wel?' bevestigde Fiorell. 'Dat gaat eenvoudig niet.'


  Kreunend zakte de Kensustriaan door de knieën. De hofnar ving haastig de pen en de inktpot op toen Mêrkos onder de last van het gedrukte papier bezweek. 'U hebt gelijk,' hijgde hij hulpeloos.


  De potsenmaker en de koning bevrijdden de geleerde van de boeken en hesen hem overeind. 'Hij heeft het begrepen, majesteit,' zei Fiorell tegen Perdór. 'Hij leert sneller dan u.'


  Plompverloren liet zijn heer een van de zware boeken vallen, dat met boosaardige trefzekerheid de kleine teen van de nar raakte. Vloekend en jammerend hinkte Fiorell de kamer door.


  'Dat is je straf. Dan had je die arme Mêrkos maar niet zo gemeen in de val moeten lokken. En noem me nooit meer Bolletje,' waarschuwde de koning hem met een ijzige blik. 'Anders valt er de volgende keer nog iets zwaarders op je voet, mijn waarde flapuit. Of er zit een worrpa in je kamer op je te wachten.' Met een hartelijke lach draaide hij zich weer naar de geschrokken geleerde om. 'Goed. Aan het werk, Mêrkos. Het zou toch te gek zijn als we uit de berichten van die paar dappere helden die voor ons hun ogen en oren de kost geven niet iets van betekenis zouden kunnen afleiden.'


  'Het is me een genoegen.' Mêrkos was al halverwege een buiging, voordat hij zich bedacht en zich weer oprichtte. 'En dat meen ik oprecht, majesteit.'


  Terwijl Perdór en Fiorell zwijgend hun eigen berichten doorwerkten, vertaalde Mêrkos de rapporten van de Kensustriaanse grensposten en patrouilles.


  De hele nacht zaten de drie mannen te lezen, totdat hun ogen begonnen te prikken en ze hun notitieblokken hadden volgeschreven.


  Tussendoor verdween Fiorell, om even later terug te keren met Stoiko, die hen kwam helpen. Per slot van rekening wilde de voormalige raadsman van de Kabcar wel weten wat zijn beschermeling deed. En bij toeval stuitte hij op een bericht dat nog geen twee weken oud was.


  Nee! Zijn bruine ogen vulden zich met tranen. Hij legde zijn hand op het papier en steeds weer gleed zijn blik over de regels. 'De Kabcar is dood. Leve de Kabcar,' fluisterde hij toonloos. 'Die woorden heb ik ooit tegen hem gesproken. In Granburg.'


  'Dat moet allang geleden zijn,' merkte de hofnar afwezig op, en hij krabde zich aan zijn achterwerk terwijl hij over een tekst gebogen zat.


  'Ja, heel lang,' beaamde Stoiko treurig. 'Toen hij op het punt stond het land te gaan regeren, beter dan enige Kabcar ooit vóór hem had gedaan.'


  Onopvallend wiste hij de mist uit zijn ogen en streek over zijn grote snor, die al grijze haren vertoonde. Met heftige emoties op zijn door de jaren getekende en door zijn verblijf in de gevangenis gegroefde gezicht stond hij op en liep naar het balkon.


  Zachtjes stapte hij naar buiten om naar de sterren te kijken, waarvan de schoonheid steeds meer werd verstoord door Tzulans afgetekende silhouet.


  Hij dacht terug aan al die mooie en soms ook komische momenten die hij met Lodrik had beleefd, van zijn eerste stapjes en zijn eerste woordjes tot aan hun gezamenlijke expedities. Hij kon het zich allemaal nog herinneren alsof het gisteren was.


  Natuurlijk waren er ook moeilijke ogenblikken geweest, als Lodriks vader hem uitschold en bespotte, of als de gasten bij een banket of een plechtigheid heimelijk grappen maakten over die dikke Jongen.


  Geen van die praatjesmakers had nog durven lachen toen Lodrik de troon besteeg, dacht Stoiko, en hij balde zijn vuisten. Maar nooit had ik kunnen denken dat ik hem zou overleven. Het verdriet overspoelde hem nu in alle hevigheid en tranen liepen over zijn wangen.


  'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat reageer.' Fiorell was hem achterna gekomen. Alle grappenmakerij was uit de houding van de hofnar verdwenen. 'Ik had wat fijngevoeliger moeten zijn.'


  'Dat zijn dood me zo raakt...' verwonderde Stoiko zich met doffe stem. 'Hij was een geweldig mens. Als ze hem maar niet in de armen van het Kwaad hadden gedreven en in het verderf gestort! Norina en hij...' Hij snikte en sloot zijn ogen om zich te vermannen. 'Norina en hij waren zo'n mooi stel. Dat vervloekte testament, die vervloekte Arrulskhán en die duivelse Nesreca!'


  'Niemand heeft hem zo goed gekend als jij. En als jij zegt dat hij in zijn hart een goed mens was, zal ik dat niet bestrijden,' zei Fiorell. 'Neem de tijd voor je verdriet. Daarna heb je, net als wij, de plicht je tegen zijn nalatenschap te verdedigen.'


  'Zijn nalatenschap? Zijn kinderen, zul je bedoelen.' Stoiko schraapte zijn keel en probeerde zich te beheersen.


  'We zullen snel genoeg merken welke versie van de profetie de juiste was,' zei Perdór, die ook naar buiten was gekomen. 'Stoiko, ik leef met je mee. En ik deel je mening over Lodrik.' Peinzend wees hij omhoog naar de flakkerende omtrekken van Tzulan, gevormd uit talloze sterren die hun vaste baan hadden verlaten. 'De vraag is of de Donkere Tijd nu eindigt of pas echt begint?'


  Verbaasd keek de Tarpoler hem aan. 'En dat vraagt u in alle ernst, majesteit? Govan zal hem opvolgen, en wij weten allebei wie die jongen heeft opgevoed. Hij is nu bijna net zo oud als zijn vader, toen die op de troon kwam.'


  'En hij is niet grootgebracht door een wijze Stoiko Gijuschka of een eerlijke maar norse Waljakov,' knikte de koning van Ilfaris. 'Ik weet het maar al te goed. Als Nesreca bij de Tadc en toekomstige Kabcar nog beter werk heeft geleverd dan bij de betreurenswaardige Lodrik Bardri¢, is alles wat we tot nu toe hebben meegemaakt nog kinderspel.'


  'Ik wil geen pessimist zijn, maar daar ben ik het mee eens,' zei Stoiko met een huivering. 'Als ik eraan denk hoe meedogenloos Nesreca te werk ging en zelfs de troonopvolger naar de Verloren Hoop meenam om hem de martelingen te laten zien!'


  Hoog boven de daken van Meddohar leken de ogen van Tzulan, de sterren Arkas en Tulm, op te lichten alsof ze zich in de angst, de zorgen en het verdriet van de drie mannen verlustigden.


  'Je zult het nooit winnen!' riep de voormalige raadsman van de Kabcar woedend, terwijl hij zijn vuist balde naar de beide hemellichamen. 'Het goede zal zegevieren.' Het goede móét zegevieren, Ulldrael.


  Perdór legde even een hand op zijn schouder en liep toen naar de kamer terug. Fiorell volgde hem.


  Wat nu, Rechtvaardige? vroeg Stoiko in gedachten. Neem die jongen in genade bij u op, of gun zijn ziel in elk geval een plek waar hij vrede kan vinden en niet als een geest over de wereld hoeft te dwalen. U kent zijn ware aard. En ik zal alles doen om het Kwaad, dat nu vrij spel krijgt, een halt toe te roepen.


  De Tarpoler pakte een ligstoel, zette die zo, dat hij Arkas en Tulm niet meer kon zien, en richtte zijn blik op een deel van de nachthemel dat al griezelig leeg en duister leek. Moe en verdrietig gooide hij een deken over zich heen.


  Kunt u ons geen teken van hoop sturen, Ulldrael? Eén aanwijzing maar, om rechtschapen mensen de kracht te geven zich te verzetten tegen de dingen die komen gaan.


  Strak tuurde hij naar het firmament, totdat zijn oogleden moe en zwaar werden.


  Ik smeek het u, Ulldrael, dacht hij uitgeput. Een sprankje licht, of iets wat erop lijkt.


  Maar de hemel bleef zwart.


  Teleurgesteld sloot Stoiko zijn ogen en dommelde in.


  Een eenzame vallende ster trok zijn baan en liet in de duisternis een zwak oplichtende staart achter, die de vage, nauwelijks herkenbare omtrekken van een korenaar vormde.


  En hoewel de Tarpoler al diep in slaap was, werd het teken wel door anderen gezien.


  

  Perdór scheen zelfs zo vroeg in de ochtend alweer klaarwakker en bedrijvig. Nog gekleed in een ochtendjas, die gevaarlijk strak om zijn buikje spande, liep hij om de provisorische kaartentafel heen en bestudeerde hun aantekeningen van alle kanten.


  Hun enige zekerheid waren de posities van de Kensustriaanse troepen, niet zozeer gekozen voor tactische acties maar om de bewegingen van de tegenstander beter te kunnen inschatten. Voorlopig moesten ze zich behelpen met vermoedens en veronderstellingen. Uit al deze Kensustriaanse en Ilfaritische berichten zou een duidelijker beeld moeten ontstaan.


  Zo nu en dan bleef Perdór staan en stak een hand uit naar een blad met broodjes en onbekende heerlijkheden. Een voor een verdwenen de lekkernijen in de onverzadigbare buik van de koning. Een grote kan warme chocola, met een pittige scheut van iets anders, stond ook paraat.


  Stoiko leunde vermoeid tegen de muur. Hij was in de ligstoel op het balkon in slaap gevallen en wakker geworden met kramp in zijn nek en onderrug. Maar de spierpijn bracht hem wel op een merkwaardige gedachte.


  'Stel dat hij helemaal niet dood is?' opperde hij, meer in zichzelf dan tegen de vorst.


  'Je hebt het over de Kabcar, neem ik aan?' informeerde Perdór, terwijl hij zijn kopje op het schoteltje zette en diep ademhaalde. 'Nee, ik ben er redelijk zeker van dat Lodrik Bardri¢ helaas niet meer in het land der levenden is. Het bericht is inmiddels uit verschillende bronnen bevestigd. De vraag is alleen wie er achter die aanslag zat.'


  'Ja, wie?' Stoiko liep langzaam naar het raam en staarde naar buiten. Voor het huis hielden twee soldaten officieel de wacht voor het gebouw. Hun gezichten stonden uitdrukkingsloos. Waren ze wel te vertrouwen? Hij draaide zich weer om naar de koning van Ilfaris, die hem onderzoekend aankeek, alsof hij zijn gedachten las. 'En als het toch zo is? Als de Kensustrianen een eenheid op de Kabcar hebben afgestuurd, zoals ze ooit bij Alana van Tersion hebben gedaan?'


  'Trap je nu in de leugens van Nesreca, Gijuschka?' vroeg Perdór een beetje verwijtend. 'Wat hebben onze gastheren te winnen bij de dood van de Kabcar?'


  'Wie, behalve wij, weet zo zeker dat die duivel met zijn zilvergrijze haar, die Tzulan in zakformaat, de ware schuldige is? Hebt u met Tobáar gesproken over de werkelijke problemen in Tarpol en de motieven voor deze onvoorstelbare oorlog? Heeft de Kensustriaanse leider zich daar ooit in verdiept of ernaar geïnformeerd?' Stoiko wees opgewonden naar de landkaart. 'Ik weet zeker dat de Kensustriaanse veldheren het een goede zet zouden vinden om nog vóór de dreigende aanval degene te doden met wie alles begonnen is. Als ik bij het schaken al na een paar zetten de vijandelijke koning zou kunnen slaan, heb ik de slag gewonnen.'


  'Dan ga je ervan uit dat de oorlog al is begonnen,' wierp de Ilfariet peinzend tegen. 'En bovendien ontkent Tobáar de situatie helemaal niet. Per slot van rekening is na Lodriks dood de situatie in het zuiden voor ons alleen maar slechter geworden. De Tarpolers melden zich in drommen als vrijwilligers bij het leger en het volk roept om het bloed van de Kensustrianen, zodat de troonopvolger bijna de vrije hand heeft om zijn doel te bereiken. Met Lodriks dood zijn de Kensustrianen dus helemaal niets opgeschoten. Ze wisten wie de geliefde Kabcar zou opvolgen. En dat ze hem niet met de traditionele middelen kunnen verslaan is ze ook wel bekend.'


  Stoiko's gezicht was een open boek. Hij werd heen en weer geslingerd tussen hoop en wanhoop. 'Ik weet wel dat u gelijk hebt,' gaf hij toe, met afhangende schouders. 'Natuurlijk heeft Nesreca hem gedood. En met Govans hulp zal hij weer een stap dichter bij de verwezenlijking van zijn plannen komen. Neem me niet kwalijk dat ik zo uitviel.'


  'Jouw voormalige heer tekende zijn eigen doodvonnis toen hij een besluit nam dat uitmondde in verzet tegen Nesreca en Tzulan.' Perdór nam een slokje warme chocola. 'En over besluiten gesproken: onze eigen beslissing om onderdak te zoeken in Kensustria zal ons in de rest van Ulldart, of in elk geval bij de bevolking van Tarpol en Tûris, niet geliefd hebben gemaakt. Zij zien ons nu als collaborateurs, die de man hebben verraden aan wie zij zoveel goeds te danken hebben. We hoeven niet op bloemen te rekenen.'


  Stoiko glimlachte bleek. 'Zou u echt nee hebben gezegd toen Tobáar u dat voorstel deed?'


  'Ik heb er goed over nagedacht en ben tot de slotsom gekomen dat we snel een einde moeten maken aan die verschrikkingen. In schaaktermen vertaald: een eindspel waarin alleen de koning en de sterkste stukken zullen vallen. De pionnen moeten deze keer grotendeels ongedeerd blijven.' Vastbesloten boog hij zich weer over de tekeningen. 'Kom, Gijuschka, dan zullen we de bewegingen van de vijand opnieuw intekenen, op basis van de laatste gegevens.'


  Sceptisch kwam Stoiko naast hem staan. Hoewel ze de details van de Kensustriaanse eenheden niet kenden, deed de organisatie van zoveel verschillende troepen en verbanden hen bijna duizelen. Ze waren immers maar leken op militair terrein. 'Eerlijk gezegd maak ik me grote zorgen om de pionnen,' zei hij na een tijdje. 'Hebt u wel gezien over wat voor bijzondere dieren en machines de Kensustrianen beschikken? Dat incident dat Fiorell bijna noodlottig werd geeft ons een aardig voorproefje van wat de Tzulandriërs en onze eigen mensen te wachten staat.'


  'Het is niet te vergelijken met wat de soldaten tot nu toe gewend waren,' beaamde de koning van Ilfaris. Hij zocht in de notities, tot hij eindelijk een stapeltje bouwtekeningen had gevonden. 'Hier, dat zijn apparaten waarmee ze onblusbaar vuur in een gebundelde straal kunnen afschieten. Om nog maar te zwijgen over hun repeteer-katapulten en bombardes, waarvan ik de namen nu even vergeten ben. Vraag het me niet. In elk geval gebruiken ze geen stenen kogels meer, maar enkel nog ijzer. En hun afstandswapens reiken veel verder dan de bombardes van de Kabcar.'


  'Hoe komt u daaraan?' vroeg Stoiko verbaasd, terwijl hij de tekeningen bekeek. De ontwerpers gaven zelfs tabellen met schootsafstanden en het verwachte effect van een voltreffer. De afschrikwekkende getallen bleven door zijn hoofd spoken. Bij Ulldrael, die ingenieurs hadden geen half werk geleverd.


  'Mêrkos kwam ermee. Ik had hem erom gevraagd.' Met een zwaai landden de papieren op de tafel. 'Iedere treffer zal tientallen mensenlevens kosten, en minstens zoveel gewonden. En de Kensustrianen hebben nog heel andere, verschrikkelijke wapens, zoals ik heb gehoord. Het gevaar van een massaslachting op dit continent is juist de reden waarom ik hen wil helpen bij een snelle overwinning en een einde aan de strijd. Een einde aan de heerschappij van het Kwaad op Ulldart.'


  'Niet te geloven! De kleine kolos van Meddohâr is al wakker,' schalde Fiorells stem door de grote kamer. Hij wierp de verbannen vorst een verwijtende blik toe. 'En natuurlijk heeft hij al het brood al op.' Hij streek eens langs zijn heupen. 'Zo krijg ik nooit wat vlees op mijn magere botten.' Haastig ontfermde hij zich over de laatste sneetjes. Nieuwsgierig bekeek hij de kaart. 'Ik heb het hier toch wel moeilijk mee. Per slot van rekening ben ik hofnar en geen kaartlezer. Maar de laatste tijd doe ik niets anders.' Zuchtend en met bolle wangen kauwde hij op zijn ontbijt. 'Mooie tijden waren dat, toen er nog vraag was naar mijn jongleerkunsten en mijn acrobatische toeren.'


  'Maar toen we een kat naar je toe gooiden, had je meteen bezwaren,' wees Perdór hem terecht, terwijl hij een bediende vroeg nog wat eten te brengen.


  De nar dronk de karaf met chocola leeg, met zijn mond aan het tuitje. Toen liet hij de tuit op het puntje van zijn neus balanceren en liep ermee rond, zonder dat de karaf zelfs maar wankelde. 'Ik kan het nog, majesteit.' Zonder de kan uit het oog te verliezen pakte hij een paar suikerklontjes en jongleerde ermee, terwijl hij een van zijn benen voorzichtig in een rechte hoek opzij stak. 'Nou?'


  'Waar is een kat als je hem nodig hebt?' grijnsde de koning. 'Of een worrpa? Die zou zelfs de beste potsenmaker niet in de lucht kunnen houden. Maar je wordt oud. Volgens mij sta je te hijgen.' Perdór deed alsof hij iets uit zijn hand liet vallen, bukte zich en bond heimelijk maar heel behendig de veter van een van de schoenen van de hofnar aan de tafelpoot vast.


  Stoiko volgde het allemaal en sloeg zijn ogen naar het plafond. Wat een kleuters, allebei! Hij streek eens over zijn grote snor en wachtte af.


  'Ik wed dat je niet kunt huppelen zonder alles te laten vallen.'


  'Waarom wedden we?' vroeg Fiorell onmiddellijk.


  'Dat jij een dag als Hulalia door de stad loopt.' Perdór grijnsde. 'En als ik verlies, mag je me de rest van mijn leven met "hoogheid Bolletje" aanspreken.'


  'Ha!' riep Fiorell. 'Wen er vast maar aan. Kijk! Dat kan ik zelfs met een blinddoek voor.'


  Het noodlot sloeg toe.


  De nar concentreerde zich en wilde werkelijk een sprongetje maken, maar zijn been zat vastgebonden. Aan zijn verbaasde gezicht zag Stoiko dat hij het achterbakse trucje van zijn koning niet had opgemerkt.


  Fiorell verloor zijn evenwicht en zijn greep op de suikerklontjes. De karaf begon te wiebelen en viel. Bijna alles wat de acrobatische Ilfariet zo-even nog in de lucht had gehouden kletterde nu tegen de harde grond.


  Perdór lachte luid en hield zijn buik vast. 'Dat zal Moolpár leuk vinden, om Hulalia eens te zien,' schaterde hij. Pas toen de bediende een nieuw blad met lekkernijen bracht kwam hij weer tot bedaren. Grinnikend knaagde de koning op een zuurstok met vanillesmaak. 'Je hoort nog wel wanneer ik die charmante Hulalia wil zien.'


  Fiorells ogen schoten vuur. 'Dat was niet eerlijk!' Verontwaardigd maakte hij zijn veter van de tafelpoot los. 'Dat zal ik u betaald zetten, majesteit.'


  'Natuurlijk,' suste Perdór grootmoedig. 'En laten we nu maar aan het werk gaan. Nietwaar, Stoiko?'


  De voormalige raadsman van de Kabcar streek zijn schouder-lange haar uit zijn gezicht en kon een lach niet onderdrukken. 'Dit komische nummer heeft wel zijn sporen nagelaten,' zei hij, wijzend op de kaart, waarop alle kartonnen soldaatjes waren verschoven. 'Nu moeten we alles weer rechtzetten.'


  De hofnar grijnsde voldaan. 'Dat is de schuld van Zijne Bonbonnière.' Hij stak zijn tong uit tegen de koning, die hem knorrig aankeek, en vertrok. 'Ik ga even bij Soscha langs. Schrijft u zich de vingers maar blauw, majesteit!' En als een diva, met zijn kin omhoog, verdween hij de kamer uit.


  'Hij oefent al voor zijn rol,' merkte Perdór op, en hij krabde aan de lange, grijze krullen van zijn baard. Toen haalde hij de notities, die hij al op een stapeltje had afgelegd, weer tevoorschijn om de stukken op de juiste plaatsen terug te zetten. Stoiko hielp hem.


  Daarbij werd al snel duidelijk dat er zich grotere concentraties van Tzulandrische en Ulldartse troepen op vijf verschillende punten langs de grens bevonden.


  De voorwaarden voor een overval leken gunstig, gezien de topografie van het terrein. De rapporten van de Kensustrianen kwamen in dat opzicht overeen met die van Perdórs spionnen.


  'Wie heeft de leiding van die opmars? Weten we dat?' informeerde Stoiko. 'Na de dood van Varèsz dacht ik dat de Tzulandriërs wel zouden ruziën over de opvolging van hun wrede maar briljante veldheer. Maar de troepen zijn gewoon verder getrokken alsof er niets gebeurd was.'


  'Een goede aanwijzing. Alles is zo rimpelloos verlopen dat de maarschalksstaf wel moet zijn overgenomen door iemand die in rang ver boven de anderen stond of met zijn prestaties het respect van de Tzulandriërs en Tarpolers heeft afgedwongen.' Het was duidelijk dat de Ilfaritische koning er slechts naar raadde en verder ook niets wist. 'Nesreca is allang weer terug in Ulsar, en Govan kan het niet zijn omdat hij zijn handen vol heeft aan de voorbereidingen van de kroning. Bovendien denk ik niet dat hij over de noodzakelijke beheersing en tactische kennis beschikt. Dus kan het alleen Sinured zijn.'


  'Van dat monster verwacht je niet zulke subtiele plannen.' Stoiko schudde zijn hoofd. 'Nee, het moet een meedogenloze maar ook gewiekste strateeg zijn. Als Zvatochna iets van haar moeder heeft geërfd, zou ik me kunnen voorstellen dat zij een geschikte aanvoerder is.'


  Perdór dacht na en knabbelde nerveus op zijn zuurstok. 'Ja, misschien is zij daartoe in staat. Maar als ze werkelijk het bevel heeft over de opmars tegen Kensustria, moet ze binnenkort naar het front afreizen. Anders wordt de afstand te groot om haar instructies over te brengen.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Misschien wordt het dan tijd om een Kensustriaanse commando-eenheid op weg te sturen.'


  'Vergeet niet dat zij ook magische gaven heeft.'


  Perdór glimlachte fijntjes. 'Maar wij hebben een geheim wapen: een jonge vrouw die in tegenstelling tot de anderen de magie van binnenuit lijkt te doorgronden en ermee communiceert. Als onze veronderstelling over de bevelhebber van de vijandelijke troepen klopt, zal Soscha binnenkort haar vuurdoop ondergaan.' Hij telde de opmarsroutes op zijn vingers af. 'Tot nu toe vijf mogelijke plekken waar een inval zou kunnen plaatsvinden. Alles is nog mogelijk, van een schijnaanval en een concentratie op één punt tot een gelijktijdige invasie op verschillende plaatsen.' Voorzichtig liet hij zich op zijn hurken zakken, legde zijn kin op het tafelblad en bestudeerde de kaart. Dit wordt meer een loterij dan een strategische exercitie.


  Er werd geklopt, de deur ging open en een bediende bracht behalve nieuwe zuurstokken ook een paar berichten. Perdór maakte ze haastig open en trok een grimas.


  'Het gaat om Rogogard. Rudgass schrijft dat zich een aanvalsvloot heeft verzameld, onder bevel van Sinured, die vermoedelijk op weg is naar het hoofdeiland.' Hij liet het papier zakken. 'Vijftig schepen, waaronder waarschijnlijk vijftien bombardeboten en andere kanonneerschepen. Daar hebben de piraten niet van terug. Maar als de Kabcar zo'n grote vloot die kant op heeft gestuurd, zal hij toch ook wat schepen en manschappen verliezen. Ik hoop dat de Rogogarders het een tijdje volhouden.'


  'Minstens zo lang als wij, ja. Als de Kabcar zijn krachten moet verdelen, kan dat alleen maar in ons voordeel zijn.' Stoiko kromp ineen. 'En hoe is het met Norina?'


  De dikke koning las verder. 'Als de toestand nijpend wordt, wil Rudgass haar uit Rogogard weghalen. Hij is ervan overtuigd dat zij en haar zoon een belangrijke rol zullen spelen in de strijd om Ulldart.' Hij las hardop voor wat de kaper schreef over de kortstondige verbetering van haar geestelijke toestand en de dingen die ze had gezegd. 'Ik vermoed dat hij op staande voet... of met volle zeilen... naar Kalisstron wil vertrekken om naar de rest van de groep te zoeken.'


  Ze leven nog! Stoiko voelde zich bijna duizelig van geluk. Het bericht dat de koning zo rustig voorlas deed hem veel meer dan Perdór kon vermoeden. Waljakoven de anderen leven nog! Ook het kind! Hij klampte zich aan de tafel vast. Bij Ulldrael, dat is precies het wonder dat we zo hard nodig hebben! Een traan van ontroering liep over zijn wang. Dan is die mopperkont van een Waljakov dus toch geen visvoer geworden.


  Perdór zag hoe aangedaan hij was. 'Dat noem ik eindelijk goed nieuws. Als Rudgass terugkeert met Norina's zoon, zal de geschiedenis een beslissende wending nemen. Ulldrael de Rechtvaardige heeft wat meer tijd nodig gehad, maar hij bekommert zich dus toch om het land dat hij ooit geschapen heeft, nietwaar? Geweldig, echt geweldig. Ik krijg er gewoon honger van.'


  Verheugd pakte hij een van de nieuwe zuurstokken, die in een soort honing was gedoopt, en stak hem in zijn mond.


  Op slag veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Het snoep leek wel met zijn lippen versmolten.


  'Watkrijgenwenou?' vroeg hij, moeilijk verstaanbaar vanwege de zuurstok.


  Stoiko, bang voor een aanslag, bekeek het snoepgoed wat aandachtiger. Voorzichtig wreef hij wat van het spul tussen zijn vingertoppen. Het had een geweldige kleefkracht.


  'Iemand heeft u te grazen genomen,' stelde hij vast, terwijl hij met moeite zijn lachen inhield. 'Die zuurstok is met een soort hars ingesmeerd.'


  'Ik zal die ellendige potsenmaker persoonlijk in de honing gooien en hem aan de bijen uitleveren!' Eerst probeerde de koning nog de stok van zijn lippen los te trekken, maar de huid zat stevig aan de hars vastgeplakt. 'Hoe kom ik hier vanaf? Moet ik mijn leven lang zo rondlopen?' mompelde hij onduidelijk.


  'Misschien moet u niet meer vals spelen bij weddenschappen, dan zal u dit ook niet overkomen,' adviseerde Stoiko. 'Ga maar hulp halen, dan zet ik de kartonnen soldaatjes weer op de kaart.' Perdór knikte en beende de kamer uit.


  Te laat herinnerde de Tarpoler zich dat de koning een van de berichten nog niet gelezen had. Hij vouwde het papier open en las haastig de regels door. Wat nu? De Modrak trekken zich uit Karet terug? Wat steekt daarachter? Die vliegende monsters vormen toch een uitstekend wapen daar op dat ontoegankelijke terrein? Hij begon aan de tweede alinea. En Lodriks lijk is nog altijd niet gevonden, hoewel ze bijna de hele steengroeve hebben afgegraven?


  De conclusie die hij daaruit trok, kwam hem zelf ook wat absurd voor. Stel dat het bevel aan de Modrak niet van Govan afkomstig was, maar van iemand anders? Zou Lodrik met al zijn magie een instortende berg hebben overleefd?


  Diep in gedachten verzonken staarde Stoiko naar de kaart. Bijna als vanzelf gleed zijn blik naar de stad waarbij de naam 'Ulsar' stond vermeld.


  

  Fiorell trof Soscha in haar kamer, op bed, met haar ogen gesloten en haar lichaam totaal ontspannen.


  Niets wees erop dat de jonge vrouw uit Ulsar contact had met een van de meest raadselachtige krachten van het continent, een gave die haar - samen met de machtigste leden van de Kensustriaanse krijgerkaste - tot een bevoorrecht wezen maakte.


  De nar keek nog eens naar haar en ging rustig op een stoel zitten. Om te beginnen was hij hier veilig voor Perdórs wraak, en in de tweede plaats wilde hij haar niet storen in haar concentratie, of welke toestand ze ook nodig had om met die energieën in contact te treden.


  Niemand had kunnen vermoeden dat magie een soort eigen wil bezat. Toen Soscha voor het eerst met die suggestie kwam, had iedereen met ongeloof gereageerd. Maar ten slotte moesten ze het wel accepteren, omdat ze zelf nu eenmaal niet magisch waren begaafd.


  Te oordelen naar de ervaringen rondom Sabin en het meisje uit Ulsar bracht de overdracht van die magische gave grote gevaren met zich mee voor gever en ontvanger. En omdat de risico's niet duidelijk waren, hadden ze maar afgezien van verdere overdrachtspogingen.


  'O, hallo, Fiorell,' begroette Soscha de hofnar een beetje verward. Ze kwam overeind en ging op de rand van het bed zitten. 'Je bent hier al langer?'


  'Ja,' knikte Fiorell, en hij maakte een diepe buiging. Hij trok een grimas; bij die mislukte sprong moest hij zijn rechterenkel hebben verzwikt. 'Ik kwam even bij je kijken. Die magie vind ik maar griezelig.'


  'Psst,' zei de jonge vrouw, 'zeg dat nou niet. Ze kan je horen.' Fiorell keek geschrokken om zich heen en Soscha lachte. 'Nee, natuurlijk kan ze dat niet. Maar ze neemt wel je aanwezigheid waar. Ze vertelde me meteen dat ik niet meer alleen in mijn kamer was.'


  'Dan heb je een geweldige waakhond,' grijnsde de nar. 'Maar je bent in een vrolijke stemming, merk ik. Nieuwe ontdekkingen?'


  Soscha rekte zich even uit. 'Ik leer steeds weer iets nieuws als ik contact heb met die kracht. Maar ze is nog altijd heel wantrouwend, als een schuw dier dat tijd nodig heeft om aan mensen te wennen.'


  'Laten we hopen dat die magie je niet in je hand bijt.' Fiorell stond op, een beetje voorzichtig, om zijn pijnlijke voet niet te belasten.


  'Ben je zelf gebeten?' vroeg Soscha bezorgd. Ze kwam ook overeind en liep naar hem toe.


  'Nee, hoor. Maar Zijne Bonbonnière heeft een gemeen spelletje met me gespeeld, en daarbij heb ik mijn enkel verzwikt. Ik ben ook niet meer de jongste nar.'


  Het meisje rolde de broekspijp van de potsenmaker op en zag dat zijn enkel gezwollen was. 'Dat ziet er niet goed uit.' Ze wierp hem een onderzoekende blik toe. 'Mag ik een experiment met je doen?'


  Fiorell begreep het meteen en hief afwerend zijn handen. 'Nee, nee, lieve Soscha. Ik laat me nog liever door Zijne Molligheid op mijn tenen trappen dan als proefkonijn te dienen voor jouw magie.' Soscha drukte zachtjes op de dikke enkel en de hofnar kromp ineen. 'Au!' Zuchtend schikte hij zich in zijn lot. 'Wat maakt het ook uit? Doe maar wat je wilt.'


  Soscha gaf hem een snelle kus op zijn wang, boog zich naar zijn voet, legde haar handen op zijn enkel en sloot haar ogen. In gedachten prevelde de Ilfariet het ene schietgebedje na het andere.


  Zijn enkel begon te kriebelen en werd warmer, maar opeens was dat gevoel verdwenen.


  De jonge vrouw opende haar ogen en haalde diep adem. 'Nou?'


  Voorzichtig ging hij staan, voorbereid op de pijn, maar die was verdwenen. 'Blijkbaar heeft het geholpen.' Vanuit stand maakte hij een salto naar voren. 'Je bent beter dan heel wat cerêlers!' riep hij verbaasd. 'Maar ik heb geen groen schijnsel gezien. Hoe kan dat?'


  Soscha richtte zich op en grijnsde tevreden. 'Dat weet ik helaas nog niet. Ik weet alleen dat het met blauwe magie gaat. Een heel krachtige magie, waarmee je ook verwondingen bij anderen kunt genezen. Nou, dat heb je zelf gezien.'


  'Niet te geloven,' zei Fiorell, nog altijd verwonderd. 'Maar mij hoor je niet klagen.'


  Soscha liep naar haar schrijftafel en noteerde wat ze zojuist met hulp van de hofnar en de magie voor elkaar had gekregen. Haar aantekeningen vulden inmiddels twee hele boeken met onderzoeksresultaten, die verder in geen enkele bibliotheek te vinden waren.


  'Nou, voor vandaag is het wel mooi geweest.' Ze sloeg het boek dicht en legde haar pen weg. 'Ik ga nog even wandelen.' De jonge vrouw trok haar schoenen aan en vertrok, samen met Fiorell. 'Ik kom zo vaak in de stad, en altijd ontdek ik weer iets nieuws in een of ander straatje. De Kensustrianen zijn een heel bijzonder volk.'


  'Als je maar uit de buurt van de worrpa blijft,' waarschuwde Fiorell haar, en hij gaf een korte beschrijving van de dieren. 'Ze zijn op mensen afgericht en zouden een meisje als jij verslinden zoals Bolletje een koekje naar binnen werkt.'


  Soscha lachte. 'Hoe gaat het met Zijne Hoogheid?'


  'Die heeft last van plakkerig tandvlees,' grijnsde de hofnar ondeugend, en hij wreef zich in de handen. 'Geen vrolijk gezelschap, op dit moment.'


  'Altijd die pesterijtjes van jullie, altijd het laatste woord willen hebben...' zuchtte de jonge vrouw uit Ulsar, en ze schudde quasi verwijtend haar hoofd.


  'Ach, het hoort erbij,' verdedigde Fiorell zich. 'Je moet in deze tijden ook eens kunnen lachen, anders zou je nog wanhopig worden.' Soscha stapte naar buiten. 'Vergeet niet om Zijne Majesteit over je vorderingen te vertellen als je terug bent,' riep de nar haar nog na. Soscha zwaaide en verdween om de hoek van de straat.


  'Vorderingen?' vroeg een grafstem achter hem.


  De potsenmaker draaide zich haastig om naar Perdór, die inmiddels de hars van zijn lippen had verwijderd en ze met een dikke laag zalf had ingesmeerd. 'Wat nu, majesteit? Hebt u uw kieskeurige snuit aan de hete chocola gebrand?' vroeg hij onschuldig. 'Of hebt u zulke grove taal uitgeslagen dat de huidflappen rond uw voederklep spontaan zijn geëxplodeerd?'


  'Dit was jouw werk, schurk.' De verbannen koning had zijn armen op zijn rug en stond zo te beven dat zijn krullen ervan trilden. 'Ze hebben de huid van mijn lippen gescheurd, de bedienden, met de fijngevoeligheid van een moerasmonster zonder vingers. En dat alles vanwege die laaghartige aanslag van jou!'


  'Ik? Wat heb ik ermee te maken?' teemde Fiorell, en hij legde zijn hand tegen zijn borst. 'Wie knoopt nou iemands veter aan een tafelpoot vast?'


  'Ik ben de koning! Dat is mijn goed recht,' gromde Perdór ontstemd. Blijkbaar nam hij zijn nar deze laatste streek bijzonder kwalijk. 'Maar over welke vorderingen had je het eigenlijk?'


  'Soscha heeft mijn enkel, die ik door uw geintje had verzwikt, met magie hersteld,' antwoordde de hofnar, en hij maakte een demonstratieve beweging met zijn voet. 'Ik denk dat ze ook wel wat aan uw gezwollen lippen kan doen.'


  'O, vast.' Onverwachts schoten Perdórs armen naar voren. In zijn handen hield hij Fiorells narrenkap, die hij de hofnar over de oren drukte. Er klonk een zompig geluid. 'Maar of ze jouw haar weer kan uitwassen, weet ik zo net nog niet.'


  'Dat was niet eerlijk, majesteit!' De potsenmaker probeerde de met belletjes versierde kap van zijn hoofd te trekken, maar het vilt zat al stevig op zijn haar gelijmd. 'Daar zult u voor boeten!'


  'Je doet je best maar,' zei Perdór met een boosaardige grijns, die Tzulan alle eer zou hebben aangedaan.


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, hoofdstad Ulsar, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Gekleed in een bijzonder opvallend parade-uniform genoot Govan van de verbazing van het volk, dat met open mond de kathedraal binnenstroomde. De Tadc stond op de plek waar ooit het beeld van de Rechtvaardige had gestaan.


  Beelden, van welke aard dan ook, waren in het reusachtige, door zuilen gedragen gebouw nergens meer te vinden. Hier heerste een strakke eenvoud. Aan de pilaren hing de standaard van de Bardri¢-dynastie, en in reusachtige ijzeren schalen flakkerden talloze vuren, die het gebedshuis een donkerrode gloed gaven.


  Maar het was niet de nieuwe eenvoud die het publiek zo overweldigde.


  Het waren vooral de architectonische ingrepen, die de duisternis van de kathedraal zo benadrukten dat de mensen onwillekeurig hun stem lieten dalen en eerder geïntimideerd dan eerbiedig de kerk binnenkwamen. Ook de donkere gevel droeg eraan bij. De achteraf aangebrachte zwarte ijzeren punten, daken, torentjes en stenen figuren wekten de indruk van een vesting waarin een angstaanjagende heerser moest wonen.


  Iedereen die zijn aarzeling overwon en over de stenen plavuizen de gapende muil van het portaal betrad, begreep onmiddellijk dat deze kathedraal weinig meer met Ulldrael te maken had.


  De bonte glas-in-lood vensters waren vervangen door ramen van donker glas. De boven elkaar geplaatste rozetten hielden meer licht tegen dan ze doorlieten, waardoor er in de kerk een eigenaardige schemering heerste.


  Tussen de schoren van de steunpilaren bevonden zich duistere, smeedijzeren sculpturen die het licht nog extra braken en bizarre schaduwen over de vloer en de muren wierpen.


  Toch lieten de bewoners van Ulsar zich niet afschrikken. Iedereen wilde er getuige van zijn hoe de jonge Tadc officieel de scepter van zijn vader zou overnemen.


  Meer dan vijfduizend mensen vulden het kerkgebouw tot in alle hoeken, terwijl een nog veel grotere menigte zich verdrong op het plein voor de kathedraal, tussen de kramen rond het standbeeld van Lodrik.


  De dood van de geliefde Kabcar was niet alleen in Ulsar maar in het hele rijk hard aangekomen. Daarom was de stemming niet bepaald vrolijk of uitgelaten, hoeveel moeite de muzikanten ook deden. De klanken drongen dof tot het gebouw door, maar werden snel zachter toen de wachters de zware, met ijzer beslagen deuren sloten.


  Binnen heerste algauw een doodse stilte.


  Govan liep naar zijn plaats, aan de zijde van zijn zuster.


  Vanuit haar ooghoek zag ze hoe opgewonden hij was. Heel even kneep ze in zijn hand. Gespannen glimlachte hij terug. Nog altijd had hij haar niet verteld wat hij samen met Nesreca had uitgedacht. Ik moet er maar op vertrouwen dat Mortva hem geen domme dingen laat doen.


  Hoog boven de hoofden van de mensen klonk het geluid van de klankschalen, dieper en zwaarder dan anders.


  Toen de laatste toon was verstorven, zette het orkest de militaire mars van het huis Bardri¢ in. Op de maat van de muziek schreed de Tadc naar voren.


  Een verrast gefluister steeg op in de kathedraal. De mensen wachtten op de verschijning van de Ulldrael-monniken, maar die kwamen niet.


  Toen de jongeman zijn plaats had bereikt, zweeg de muziek.


  Het gouden stiksel en de edelstenen van de onderscheidingen op zijn uniform weerkaatsten zelfs het zwakste licht en verleenden zijn gestalte een bijna bovenaardse aura.


  Voldaan sloeg Nesreca de Tadc gade en wachtte op zijn beurt. Het zal niet lang meer duren voordat hij sterker en machtiger wil worden dan een mens, schatte hij de machtshonger van zijn oudste leerling In.


  'Burgers van Tarpol en Ulsar! Onderdanen!' verbrak Govan de stilte. 'Vandaag zal ik in de voetsporen treden van de man die het als zijn missie zag om méér voor ons land te doen dan iemand ooit eerder had gekund.' Hij zweeg een moment, om de aanwezigen hun herinneringen te gunnen. 'Het is een schande dat hij door een laffe hinderlaag de dood moest vinden. Ondanks alle magie heeft hij niet aan de aanslag van de Kensustrianen kunnen ontkomen. En ook dat heeft een reden.' Theatraal hief hij zijn armen. 'Kijk om u heen. Nergens zult u de beeltenis van Ulldrael aantreffen. Ik heb hem voor eeuwig uit dit huis verbannen.'


  Het gefluister zwol aan tot een gemompel.


  'Ja, u bent verbaasd. Maar ik zeg u de waarheid. Het is slechts te wijten aan de zogenaamde Rechtvaardige dat mijn vader, uw geliefde koning, ten onder moest gaan. Op het moment van zijn grootste nood ontnam Ulldrael hem zijn kracht en legde die in de handen van zijn vijanden.' Helder en duidelijk kwam de leugen over de lippen van de aanstaande koning, alsof het de zuivere waarheid was.


  Het is nog te vroeg, dacht Zvatochna, die met spanning luisterde. Ze zullen hem niet geloven. Geërgerd keek ze naar de man met het zilvergrijze haar, die ontspannen en tevreden op zijn stoel zat. Mortva had hem moeten tegenhouden.


  'Ik heb gehoord hoe hij wanhopig de Rechtvaardige aanriep, zonder te begrijpen waarom hij in de steek gelaten werd,' vervolgde Govan op bezwerende toon. 'Maar Ulldrael liet zich niet zien. Voor hem was mijn vader niet meer dan een stuk speelgoed.' Beschuldigend stak hij zijn rechterwijsvinger omhoog. 'Uit de hemel schoot een vernietigende straal omlaag, dezelfde die hem ooit in Granburg had getroffen om hem de magie te schenken. Zo toonde de Rechtvaardige zijn ware gelaat, en daarom besloot ik deze god, die mijn vader aan de Kensustrianen heeft uitgeleverd, voor altijd af te zweren!' Hij liet zijn arm weer zakken. 'Ik was niet bevreesd voor de toorn van de versmade godheid. Ik heb mij tot een ander gewend, een wezen waarop mijn vader toen al vertrouwde en waarop Ulldrael afgunstig was. Daarom moest mijn vader sterven. Maar Tzulan is met mij. En gij zult het zien: met hem kunnen wij volbrengen wat Lodrik Bardri¢ ooit is begonnen. Ulldrael de Rechtvaardige waakt niet langer over ons. Voortaan is het Tzulan die ons zijn beschermende hand boven het hoofd houdt. Wij zien zijn gelaat al aan de hemel en zijn gedaante tekent zich steeds duidelijker tussen de sterren af om zijn macht te benadrukken en onze tegenstanders te waarschuwen: Kijk goed!' De Tadc spreidde zijn armen. 'Kijk goed! Tzulan de Geblakerde zal iedereen vernietigen die niet in hem gelooft.' Hij maakte een omarmend gebaar. 'En wij, burgers van Tarpol, staan aan zijn kant.'


  Nesreca stond op en bracht Govan de kroon. Het onmetelijk kostbare voorwerp van iurdum, gevlochten goud en zilver, versierd met edelstenen en karbonkels, stak bijna armzalig af bij het uniform van de Tadc.


  Govan pakte de kroon aan en hield hem voorzichtig in zijn handen. Toen tilde hij hem omhoog.


  Het licht van de zonnen dompelde de jongeman in een bloedrood schijnsel.


  De schaduwen van de afzonderlijke rozetten en smeedijzeren sculpturen versmolten tot één enkel beeld. In geweldige afmetingen, zodat de mensen het niet eens goed konden zien, vormde het zwarte silhouet van de Geblakerde God zich op de vloer van de kathedraal. Een hete wind waaide door de kerk.


  'Ik zweer dat ik het beste voor mijn land en mijn onderdanen zal doen, de wetten zal handhaven en anderen aan die wetten zal onderwerpen. Ik zweer dat met mij een nieuw tijdperk in Tarpol zal aanbreken, zoals dat ook gebeurde toen mijn vader werd gekroond. Tzulan zal mij daarin bijstaan.'


  De oeroude ambtseed van het huis Bardri¢ was niet meer terug te vinden in de woorden van de Tadc, die zichzelf tot koning kroonde. Hij knielde niet eens.


  'Hierbij verklaar ik dat vanaf vandaag de cultus van de Geblakerde God weer wordt erkend, zolang zijn aanhangers niemand van mijn onderdanen een strobreed in de weg leggen.' Hij wendde zich tot het volk. 'De orde van Ulldrael met al zijn privileges is hierbij opgeheven. De broeders en geestelijken in de kloosters mogen zijn naam nog prijzen, maar mij zal hij niet meer over de lippen komen. Zij kunnen hun rituelen behouden, maar hier zullen ze niet meer worden uitgevoerd. Wie zich van ons afwendt, van hem wenden ook wij ons af.' Plechtig liet hij de kroon op zijn hoofd zakken. 'Niet omdat ik dat wens, maar omdat het mijn plicht is, bestijg ik nu de troon. Voor u, vader, zal ik het ambt op me nemen.' Met een ruk maakte hij zijn handen los van het symbool van zijn macht, sloot zijn ogen en genoot van dit hoogtepunt, het uur van zijn eerste triomf.


  'Lang leve de Kabcar van Tarpol!' riep Nesreca, en hij liet zich op zijn knieën vallen. Lang leve de ware Hoge Heer.


  De onderdanen volgden het voorbeeld van de adviseur. Geroerd door de woorden van een trouwe zoon en de herinnering aan de daden van zijn vader aarzelden de bewoners van Ulsar geen ogenblik en bogen voor de nieuwe Kabcar, die zich zelfverzekerd aan zijn volk toonde.


  Een magisch licht danste om zijn lichaam en vervolmaakte de indruk dat hier een god was neergedaald om zijn uitverkoren volk te leiden en te beschermen.


  Toen hij Tzulan prees, sprak iedereen hem na.


  Zwaar weergalmde de naam die allang niet meer door zoveel mensen in koor was uitgesproken tussen de pilaren van de kathedraal.


  Weer dreunden de klankschalen om de troonsbestijging te verkondigen van de nieuwe vorst, die zijn bewind begon met meer hervormingen dan zijn vader ooit had gedurfd.


  Zvatochna, die net als Krutor alleen haar hoofd gebogen had, kon enige bewondering voor haar broer niet onderdrukken. Het zou haar niet hebben verbaasd als de meute Govan ter plekke aan stukken zou hebben gescheurd. Maar hij had de juiste woorden gevonden en het volk bijna letterlijk betoverd. Hij heeft de ban gebroken. En daarvoor is de Geblakerde God hem wel iets schuldig. Zelfs als de mensen over een paar uur hun bedenkingen zouden krijgen tegen de cultus van de nieuwe godheid, konden ze in elk geval vaststellen dat er niets ergs was gebeurd. Tzulan leek gewoon een god als alle andere.


  De jonge vrouw besefte dat haar broer in een soort trance verkeerde, bedwelmd door zijn eigen euforie en zijn plannen voor de toekomst. Maar het volk wachtte tot hij verder zou spreken.


  Zvatochna richtte zich charmant tot het publiek: 'Tarpolers! Ga nu heen om feest te vieren, ter ere van mijn vader. Roem zijn naam en wens de nieuwe Kabcar dezelfde gelukkige hand in al zijn ondernemingen.'


  Half verdoofd, duizelig van alle indrukken, verlieten de mensen de kathedraal en wierpen nog een laatste, schuchtere blik naar hun onbeweeglijke vorst, die zelf bijna een standbeeld leek geworden. Pas toen de deuren weer opengingen schenen ze langzaam terug te keren in de werkelijkheid, die in de mysterieuze sfeer van het godshuis vrijwel verloren leek gegaan.


  'Heb jij hem dit geadviseerd, Mortva?' vroeg de Tadca. 'Je geeft mij boeken over tactiek en strategie, maar zelf wek je opeens de indruk van een gokker.' Zonder stemverheffing wist ze toch een dreigende toon aan te slaan. 'Krutor, ga maar vast naar buiten en kijk of de vaten worden aangeslagen. Wij komen zo meteen.'


  De mismaakte reus knikte ijverig. 'Govan heeft mooi gesproken,' zei hij eerbiedig in de richting van de Kabcar, die langzaam weer bij zijn positieven kwam. De corona van zijn magie begon langzaam uit te doven. 'Ulldrael is een stomme god.' En Krutor hinkte naar buiten.


  'Het heeft niets met gokken te maken, hoge heerseres,' antwoordde Nesreca met een glimlach toen de kreupele Tadc buiten gehoorsafstand was, en hij boog deemoedig zijn hoofd. 'We moeten gebruikmaken van de situatie. In deze omstandigheden is het de eenvoudigste oplossing om ons tot Tzulan te wenden.'


  'En wat voor nut heeft deze religieuze bekering van mijn broer?' Zvatochna trok haar handschoenen strak. Haar bruine ogen rustten ontstemd op het wezen dat haar had geschoold in de omgang met de geheimzinnige krachten. 'Hebben we hem echt nodig, die Geblakerde God?'


  Nesreca's vriendelijke lachje werd nog zelfgenoegzamer. Hij keek haar van onder zijn wimpers aan. 'O ja, hoge heerseres. Ik weet zeker dat zijn hulp u nog goed van pas zal komen.' Met een blik over zijn schouder stelde hij vast dat Govan nog te veel in hogere sferen verkeerde om mee te luisteren. Hij deed een stap naar de Tadca toe.


  'Wat u hebt bereikt en wat u bent...' - hij stak een arm uit en streek haar met de rug van zijn hand teder over de wang - '...hebt u enkel en alleen te danken aan de Geblakerde God. Zelfs uw smetteloze schoonheid,' fluisterde hij vleiend. De jonge vrouw werd een moment verrast door de frontale aanval van de adviseur. 'Als u nog meer verlangt, meer macht, een tijdloze schoonheid en eeuwige jeugd, dan moet u zich aan Tzulan toevertrouwen en hem geven wat hem toekomt. Uw broer weet dat.'


  Zvatochna's gezicht verduisterde. Ze hief een hand op om de adviseur te slaan, maar op het laatste moment beheerste ze zich, gewaarschuwd door de blik in Nesreca's verschillend gekleurde ogen. Of misschien kwam het door de onverstoorbare rust die hij uitstraalde.


  'U hebt de brutaliteit gehad de Tadca van Tarpol aan te raken,' zei ze met bevende stem. 'Deze keer zal ik u vergeven, omdat u me veel geleerd hebt. Maar als u het nog eens waagt, zullen we zien hoe u op het Aldorelische zwaard reageert, wat voor schepsel u ook mag zijn. Dat zweer ik u, desnoods bij Tzulan.'


  'U lijkt op uw moeder als u boos bent,' zei Nesreca galant. 'Maar u kunt uw woede beter beteugelen, hoge heerseres, als u geen lelijke rimpels wilt krijgen.' En dit zal niet het laatste lesje zijn dat ik je leer.


  Govan zuchtte voldaan en kwam de treden af. 'Ik was helemaal van de kaart door die ervaring,' verklaarde hij, bijna in extase. 'Toen ik in dat rode licht stond... leek het wel of ik de stem van Tzulan hoorde.' Hij huiverde, en vervolgde een beetje teleurgesteld: 'Maar ik verstond hem niet.'


  'Nog niet,' stelde Nesreca hem gerust. 'Maar naarmate uw gaven zich ontwikkelen, zult u steeds dichter bij de Geblakerde God komen te staan. Dichter nog dan uw vader.' De adviseur zag Zvatochna's blik. 'Maar dat heeft de tijd. Eerst moeten wij het volk de Kabcar tonen.' Hij maakte een lichte buiging. 'Mijn complimenten, overigens, hoge heer. Uw toespraak was briljant.'


  'Die hebben we samen geschreven, Mortva,' retourneerde Govan het compliment, en hij liep met ferme passen naar het portaal. 'Kom, Zvatochna! Ik wil je aan mijn zijde.' Verheugd pakte de Kabcar haar hand. 'Het is een prachtige dag!'


  Dat weet ik niet meer zo zeker. De toespelingen van de adviseur maakten haar wantrouwend. Toen haar moeder ooit had opgemerkt dat er achter de vriendelijke, voorkomende houding van Mortva iets heel anders schuilging, had ze haar niet willen geloven. Nu besefte ze dat het wezen dat zich in deze menselijke gestalte verborg niet alleen was gekomen om hen te helpen, zoals haar broer veronderstelde.


  Toen Govan met zijn zuster in de deuropening van de kathedraal verscheen werden ze allebei luid toegejuicht. Nesreca hield zich bescheiden op de achtergrond en liet de twee jongelui over aan het enthousiasme van het volk en de genode gasten.


  Daarna ontstak de Kabcar een magisch vuurwerk zoals Ulsar nog nooit had beleefd.


  De dodelijke energieën schoten in felle lichtflitsen naar de hemel en verstrengelden zich met elkaar in steeds wisselende kleuren. Er stak een wind op, die zelfs het wolkendek leek te verdrijven, zo groot was de kracht van de nieuwe heerser, die hittegolven uitstraalde als de oven van een smidse.


  Voordat zijn kleren konden vlam vatten maakte Govan een eind aan deze demonstratie van zijn macht, hief zijn handen en loofde Tzulan.


  Het volk viel hem geestdriftig, hartstochtelijk en vol overtuiging bij.


  

  Uren later stond de Kabcar op een van de voorste torens van de kathedraal, tussen de angstaanjagende stenen waterspuwers, en keek neer op de feestende mensen aan zijn voeten. De wind loeide en rukte aan zijn kleren als om hem in de diepte te storten.


  Overal op het marktplein brandden kleine vuren, die voor voldoende licht zorgden. De kramen en tentjes schonken nog altijd alcohol in overvloed, en er hing een kook- en braadlucht boven de stad.


  De wind nam het geroezemoes en het gelach van zijn onderdanen mee, het gerinkel van de pullen en kruiken, het gezang, de vrolijke klanken van een viool en een paar fluiten, het dreunen van de pauken en het geknetter van het vuur.


  Armzalige kleine geesten. Langzaam keek hij op en liet zijn blik over het daklandschap van de hoofdstad glijden. Het maanlicht scheen zacht over de huizen en gebouwen. Het zal niet lang meer duren voordat het er precies zo uitziet als ik wil. Ik zal een wet uitvaardigen om de vormgeving van de gevels te bepalen. De ogen van Tzulan overstraalden de schittering van de andere sterren. Duidelijk was te zien hoe de Geblakerde God zijn hand uitstrekte. Hij sluit een verbond met mij. En ik zal hem trouw blijven zolang hij mij alle macht geeft, dacht de nieuwe Kabcar.


  Zijn blik ging weer naar de luidruchtige menigte beneden. Het werd tijd voor een paar offers.


  Haastig daalde hij de trappen af, rende over de balustrade langs de binnenkant en bereikte via een laatste trap de zijdeur. Snel verruilde hij zijn kostbare uniform voor een stel eenvoudige, donkere kleren, trok een hoed diep over zijn gezicht en vertrok.


  Op straat zigzagde hij tussen onbekenden door, op zoek naar stille straatjes waar hij dronken bedelaars kon vinden.


  Eindelijk vond hij wat hij zocht.


  Een hoertje dat na een paar biertjes al met dubbele tong sprak, was in onderhandeling met een bezopen klant. Govan koos voor de simpelste oplossing en kocht zich bij het tweetal in, zogenaamd voor een triootje.


  Via omwegen loodste hij de giechelende vrouw en de onnozel lachende man mee naar de kathedraal, waar hij hen binnenliet en naar de vestibule bracht, waar het tweetal zich omslachtig uitkleedde en de eerste smakkende zoenen wisselde.


  Het zij jullie gegund. De Kabcar opende een verborgen klep in een van de pilaren en haalde een paar hendels over. Mortva had er ooit over gesproken en na enig zoeken had Govan het geheim van de kathedraal ontdekt.


  Knerpend schoven de vloerplaten uiteen waar ooit het beeld van Ulldrael had gestaan.


  In hun verliefdheid merkten de anderen niet hoe de aarde zich onder hen openspleet. Pas toen ze over de rand van de wegschuivende plaat dreigden te vallen staakten ze hun ruwe voorspel. De vrouw sprong geschrokken overeind, griste haar jurk mee en wist vaste grond te bereiken.


  Haar klant struikelde over zijn broek en stortte schreeuwend de peilloze diepte in. Steeds zachter klonken zijn wanhoopskreten, totdat er een luid gesis opsteeg en zijn stem abrupt verstomde.


  Jammerend deinsde de vrouw bij de gapende afgrond vandaan.


  'Waar wil je heen, hoer?' Govan dook achter haar op en rukte de hoed van zijn hoofd. 'Sterf voor je Kabcar!'


  'Nee!' kermde ze. 'Hooggeboren Kabcar, spaar mijn leven.' Ze kwam overeind en bedekte angstig haar naaktheid. 'Wat is dat voor een gat? Laat me toch gaan, ik smeek het u.'


  'Je zult Tzulan dienen. Je bent toch gewend je aan anderen te geven?' luidde het verachtelijke antwoord. Lachend drukte hij een waslec tussen de plooien van haar jurk. 'Hier heb je je geld.' En hij knikte naar de afgrond. 'Vooruit!'


  'Nee!' Met een wanhopige kreet trok ze een afgesleten mes achter haar riem vandaan, ramde het de jongeman in zijn buik en rende huilend naar de deur, waarachter de vrijheid lonkte.


  Totaal verrast staarde Govan naar de greep van het mes, dat ter hoogte van zijn darmen uit zijn buik stak. Een hete vlam sloeg door zijn zenuwen en hij brulde van pijn.


  Een kort gebaar was voldoende. Energiestralen flitsten uit zijn vingertoppen en krulden zich om de vluchtende vrouw.


  De magie slingerde haar hoog naar het plafond van de kathedraal voordat ze neerstortte en krijsend in het gat verdween.


  Met een ruisend geluid viel ze door de opening. Haar losse kleren wapperden als een vlag in de wind. Maar haar doodskreten werden snel zwakker en eindigden in het bekende gesis.


  Govan knielde. 'Neem mijn bescheiden offer in genade aan, Geblakerde God. Neem het zoals ik u ook de anderen bracht, en maak me nog sterker dan ik ben.'


  Het licht van de drie manen, die bijna recht boven elkaar stonden, viel door de rozetten en overspoelde de vestibule met een donkerrode gloed. De Kabcar zag het als een teken van aanvaarding. Dank u, Tzulan.


  'Dat is dus de reden waarom sommige bewoners van Ulsar angstig over een zwartgeklede moordenaar spreken die in de stad zou ronddwalen,' hoorde hij de opgewekte stem van zijn adviseur ergens vanuit de kerk. 'Hoge heer, hebt u de laatste tijd willekeurige mensen in dit gat gestort?'


  Govan kwam overeind en draaide zich om, maar hoe hij zich ook inspande, hij kon de man met het zilvergrijze haar nergens ontdekken. 'Ja, Mortva. Ik wilde mijn god tonen hoezeer ik hem vereer.'


  Opeens, vlak bij hem, kwam het silhouet van de adviseur achter een pilaar vandaan. 'Dat zal Tzulan op waarde schatten. Hoewel hij het meer als... een voorafje ziet, om het zo maar eens uit te drukken.' Nesreca zag het wapen dat uit de buik van de Kabcar stak. 'Bent u gewond? Moet ik een cerêler laten halen?'


  'Niet nodig.' Met bevende hand greep Govan het mes en trok het voorzichtig los. Er kleefde bloed aan het lemmet, maar onmiddellijk sloot de wond zich weer. Snuivend smeet hij het wapen in de afgrond. 'Zie je, Mortva? Ik offer de Geblakerde God zelfs mijn eigen bloed,' gromde hij schor.


  'In elk geval verstaat u de kunst om uzelf te genezen,' stelde de adviseur vast.


  'Sinds ik die macht van Paktaï heb overgenomen,' verklaarde Govan kortaf. 'Alleen de pijn moet ik nog verdragen. Hopelijk trekt die mettertijd wel weg.' Zijn gezicht klaarde op, alsof hem iets te binnen schoot, maar hij zei niets. Met enige afkeer veegde hij het bloed van zijn kleren. 'En mijn eigen mentor vindt het nodig mij te besluipen?'


  'Ik heb geen geheimen voor u, en ik verwacht van u hetzelfde.' Nesreca lachte zacht. 'Nee, zonder gekheid, ik was hier al eerder, hoge heer. Maar u was zo druk met de voorbereidingen bezig dat u mij niet zag.'


  'Dan moet ik beter opletten.' Onderzoekend betastte Govan de plek waar het mes naar binnen was gegaan. De huid vertoonde geen enkel spoor meer. 'Nou, wat doe je hier?'


  De man wees naar de stoelen die waren overgebleven van de ceremonie. 'Laten we gaan zitten. Ik heb een voorstel voor u waarop u geen nee kunt zeggen.' De Kabcar liep nieuwsgierig achter hem aan. 'Hoge heer, ik zal alles doen om u te dienen en uw macht, uw rijk en uw krachten te ondersteunen,' begon de adviseur en hij keek de jonge heerser aan. 'Dat is ook de wens van Tzulan. Hij zal achter u staan als u hem geeft wat hij verlangt.'


  'Zijn mijn offers niet voldoende?'


  'Het begin is goed... heel veelbelovend,' antwoordde Nesreca voorzichtig. 'Maar door de Geblakerde God nog meer te geven dan u nu al bezit, kunt u ook zijn macht versterken.'


  'Totdat hij ooit uit de hemel kan neerdalen om over het continent te heersen?' vulde Govan argwanend aan. Dan mag hij wat mij· betreft aan het firmament blijven.


  'Nee, uw bewind zal nooit ter discussie staan. Laat ik het zo zeggen. Tzulan laat het continent en alle landen van de wereld graag aan u over, omdat hij zelf andere plannen heeft. Door de offers die hij ontvangt, groeit zijn kracht, zodat hij eindelijk de laatste ketenen kan afwerpen om zijn broers, zijn zusters en zijn moeder Taralea voor hun verraad te straffen.' Rustig maar nadrukkelijk deed de adviseur zijn verhaal. 'Maar daarvoor heeft hij nog meer nodig, veel meer mensenlevens. En op een bepaald moment zal hij die ook zelf gaan nemen.' Hij legde zijn hand op die van Govan. 'Maar voordat het zover is, voordat hij een andere gedaante kan aannemen om hier rond te lopen, heeft hij uw hulp nodig.'


  'Wat heb ik aan alle landen op aarde, als de Geblakerde God de mensen daar heeft weggeroofd?' De Kabcar bleef wantrouwend. 'Nee, ik zie het anders. En dat zou ik hem graag zelf vertellen.'


  'U zult hem spoedig kunnen verstaan, hoge heer,' verzekerde Nesreca hem haastig. 'Uw vader is nooit zo ver gekomen.' Hij vouwde zijn handen en leunde naar achteren op zijn stoel. 'Maar ik ben nog niet klaar. Wij tweeën zijn niet de enigen die zich als doel hebben gesteld Tzulan de machtigste van alle goden te maken.'


  'Ik weet wie je bedoelt. Maar de Tzulani hebben alleen invloed in Ammtára,' antwoordde de jongeman.


  Weer lachte de adviseur. 'Ze waren gedwongen heel lang ondergronds te leven en hun macht zo uit te breiden. Inmiddels zijn ze doorgedrongen tot in alle lagen van de maatschappij en wachten ze alleen nog op de dag dat een heerser hen zal oproepen om samen de terugkeer van Tzulan voor te bereiden.'


  Govan hoefde niet lang na te denken. 'Goed dan. Ik zal ze laten opsporen en ze bij mij ontbieden. Als we ons tot de tempel in Ammtára wenden...'


  Nesreca hief zijn handen. 'Kalm aan, hoge heer, kalm aan! Waar hebt u mij anders voor, uw vriend?' Hij klapte in zijn handen, en een twintigtal mannen en vrouwen dook op uit de schaduwen van de kathedraal. 'Zoals ik al zei, ik was hier eerder dan u. U brengt al langer offers, dat weet ik. En ook meer, maar minder opvallend. Dat we elkaar vanavond treffen in zulke gelukkige omstandigheden, moet wel het werk van Tzulan zijn.'


  Verbaasd staarde Govan naar de kleine menigte die naar de voet van de treden kwam en voor hem knielde. 'En hoe gaat dat dan?'


  'Onopvallend, bedoelt u?' Het onheilspellende schepsel in mensengedaante schraapte tevreden zijn keel. 'Hebt u wel gemerkt dat er nauwelijks patiënten meer in de voormalige tempel van Ulldrael te vinden zijn? Of dat er steeds minder bedelaars komen? De Tzulani zoeken slachtoffers die niemand zal missen. U doet het dus verkeerd, met de manier waarop u offers brengt.'


  'Ik begrijp het,' zei de Kabcar. In gedachten ging hij na wie niemand dan zou missen: de bewoners van de dodendorpen, bedelaars, struikrovers en ander tuig. De gevangenissen zaten vol met potentiële offers voor Tzulan. En als hij eenmaal Kensustria en Rogogard had veroverd, zou hij niet eens genoeg offerplaatsen hebben voor alle kandidaten. 'Ja, ik begrijp het heel goed. De leiders van de sekte moeten zich na het toernooi maar bij mij melden, dan zullen we overleggen hoe we dit verder aanpakken.'


  'De Tzulani zullen uw trouwe dienaren zijn,' beloofde de adviseur. 'Ze begrijpen dat u degene bent die ze al veel eerder hadden verwacht. U weet dat uw vader daar heel anders over dacht.'


  'Ik lijk totaal niet op mijn vader.' Govan stond op. 'O ja, sinds wanneer heb jij eigenlijk contact met de Tzulani?' De Kabcar keek zijn adviseur poeslief aan en legde zijn rechterhand om de bewerkte greep van het Aldorelische zwaard. 'En wanneer had je mij dat willen vertellen?' Zijn toon werd scherper. 'Had ik je niet verboden om geheimen voor me te hebben, Mortva?'


  'Het was geen echt geheim, hoge heer,' haastte Nesreca zich hem te verzekeren, terwijl hij een deemoedig gezicht trok om de Kabcar te verzoenen en zijn hachje te redden. 'Vandaag was onze eerste bijeenkomst en ik zou dat onmiddellijk hebben gerapporteerd.'


  De Kabcar nam hem sceptisch op. 'Goed dan. Omdat het vandaag mijn eerste dag is als vorst van dit snelgroeiende rijk, zal ik genade voor recht laten gelden,' zei hij welwillend en minzaam, hoewel hij zich moest beheersen de adviseur niet met een klap van zijn wonderwapen te vermorzelen en hem van zijn magische krachten te beroven, zoals hij met Paktaï had gedaan. Dat gevoel van ongebreidelde macht zou hij graag nog eens beleven.


  Maar voordat hij zich vergreep aan dit schepsel, dat hem had zien opgroeien, wilde hij iets anders proberen dat hij zopas had bedacht. 'Niemand mag voorlopig iets weten over onze afspraak met de Tzulani,' beval hij. 'Zelfs Zvatochna niet. Dat komt later wel.'


  'Zoals u wenst, hoge heer.' Nesreca richtte zich op. 'Als eerbetoon aan de dag van uw troonsbestijging wil ik u graag de reden laten zien waarom deze mensen hier zijn.'


  Een van de sekteleden zei iets in de Donkere Taal, waarop een paar anderen naar een duistere hoek van de kathedraal verdwenen en drie dozijn geboeide en geknevelde gedaanten mee terugbrachten. De Tzulani moesten hun verdovende middelen hebben toegediend, want niemand maakte aanstalten om te vluchten.


  Govans gezicht lichtte op. 'Laat mij het doen,' beval hij, en hij trok het eerste geschrokken slachtoffer naar de gapende spelonk. 'Voor u, Geblakerde God! Dat u sterk en nog sterker mag worden!' En eigenhandig gooide hij de man over de rand.


  Hij volgde het geluid van de val, zo lang de oneindige diepte van het zwarte gat dat toeliet. En dat ikzelf binnenkort net zo machtig zal mogen zijn als een god. De Kabcar greep de volgende bij zijn haren en sleepte hem naar de kuil.


  De ogen van de vorst, meende Nesreca, hadden heel even de blik van een waanzinnige.


  IV


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, tien warst voor de hoofdstad Ulsar, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  In gedachten verzonken liep Nerestro van Kuraschka in de avondschemer het pad af tussen de schitterende, bontgekleurde tenten waarin achtenveertig ridders van de Hoge Zwaarden - een orde die aan de godheid Angor was gewijd - met hun gevolg de nacht doorbrachten. De rest van de orde zou zich in de loop van de volgende dag bij hen voegen om de colonne te completeren.


  De wachters stonden op hun post, en de meeste ridders sliepen zo licht dat ze bij het eerste teken van gevaar onmiddellijk naar hun wapens zouden grijpen om de orde te verdedigen. Toch kon de grootmeester het gevoel niet van zich afzetten dat er iets niet pluis was met de uitnodiging voor dit toernooi in de hoofdstad.


  Wat heb je aan scherpe zwaarden en al je militaire oefening als de vijand zich niet aan de regels houdt? vroeg hij zich somber af.


  Ook zijn maarschalk, Herodin van Batastoia, en Rodmor van Pandroc deelden zijn twijfel. Maar ze hadden geen keus. De formulering van de uitnodiging bood geen enkele ruimte voor een aanvaardbaar excuus om onder het toernooi uit te komen. 'Ter nagedachtenis aan de hooggeboren Kabcar, Lodrik Bardri¢, heldhaftige redder en behoeder van het koninkrijk Tarpol, grootmoedig bestrijder van onderdrukking en onwettige overheersing,' luidde de aanhef, hoe onschuldig die ook leek. Maar de verwijzing naar Lodriks titel en verrichtingen maakte het onmogelijk om nee te zeggen. Dat zou gelijkstaan aan een klap in het gezicht van de dode.


  Iedereen wist dat het Bardri¢ was geweest die het definitieve einde van de Hoge Zwaarden had voorkomen en de orde de kans had gegeven zich te herstellen. Het volk van Tarpol zou een weigering niet begrijpen of accepteren.


  Als het een val was om de laatste Aldorelische zwaarden in handen te krijgen, was dat heel slim gespeeld. Nerestro plukte aan de goudgele vlechten van zijn baard, die zachtjes tegen zijn borstkuras danste. Alleen Nesreca leek tot zoiets in staat. Maar als het hem te doen was om de wapens van de orde, zou hij moeten bloeden. Misschien was dit wel de kans om Ulldart voorgoed van die schurk te verlossen.


  Hij beet zijn tanden op elkaar toen er een stekende pijn door zijn rug schoot. De versleten wervels verzetten zich tegen het gewicht van de metalen wapenrusting. Die vervloekte jicht! Hij had allang onder de groene zoden moeten liggen, maar Angor gunde hem de dood niet in de strijd. Nerestro lachte grimmig. Deze keer, misschien. Herodin zou een goede opvolger zijn.


  Mompelend klemde hij zijn hand om de vlaggenmast met de prachtige standaard van de Hoge Zwaarden, die al van verre zichtbaar was. Voorzichtig rekte hij zich uit om zijn botten weer op hun plaats te krijgen of in elk geval een houding te vinden die wat minder pijnlijk was. Bij toeval viel zijn blik op een wat minder mooi tentdoek, waarop de schaduw van een man en een vrouw bij het liefdesspel te zien was, totdat de man de pit van de lamp doofde en het beeld wegviel. Met een klap sloeg de grootmeester zijn gepantserde vuist tegen het rondhout van de vlaggenmast. Die vluchtige aanblik bracht weer pijnlijke herinneringen bij hem boven aan Belkala, de enige vrouw die ooit zijn trotse hart had veroverd. De nacht dat hij haar had verstoten bleef een open wond.


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het ruwe hout. Hij moest er al zo lang voor boeten dat hij haar had verjaagd. Wanneer zou daar ooit een eind aan komen?


  Zachtjes viel er een hand op zijn schouder.


  'Belkala?' fluisterde hij hoopvol. Hij draaide zich om en keek in de blauwe ogen van zijn geadopteerde zoon. De jongeman droeg een wapenrok met een zwaard aan zijn zij.


  'Nee, vader,' antwoordde hij meelevend, en hij kneep de man even in zijn bovenarm. Hij kende het verdriet van Nerestro. 'Ik zag u hier staan en dacht dat u misschien...'


  De grootmeester schudde zijn geschoren hoofd. Zoals de meeste ridders droeg hij zijn bruine haar zo kort mogelijk. 'Nee, Tokaro van Kuraschka.' Zijn gezicht klaarde op. 'Maar ik zie opnieuw dat ik me niet vergist heb in je goede hart toen ik je ooit van straat oppikte. Geen dank voor mijn genade.' Hij zag een spoor van angst in de ogen van de aspirant-ridder. 'Je bent bang om naar de stad terug te keren waar je met zoveel hoon en schande bent weggejaagd, is het niet?'


  Tokaro's kaakspieren bewogen snel. 'Nee, niet echt bang,' antwoordde hij aarzelend, 'maar stel dat ze me herkennen?'


  'De zoon van Nerestro van Kuraschka?'


  'Nee. Tokaro Balasy, de staljongen, de wedstrijdruiter van de Kabcar. De dief met het brandmerk,' wierp de jongeman tegen.


  'Die bestaat niet meer,' viel Nerestro hem scherp in de rede. 'Ik heb hem ooit op eigen verzoek gedood en zijn lijk in een greppel gegooid om te verrotten. Balasy is opgevreten door de vossen en de raven. Ieder die iets anders beweert, zal het met mij moeten uitvechten.' Trots richtte hij zich op. 'Je bent enorm veranderd tijdens je opleiding, Tokaro. Je bent veel mannelijker geworden.' Speels greep hij zijn aangenomen zoon bij de kin. 'En je hebt een veel sterkere kop gekregen, een echt ridderhoofd. Een heldentronie, waaraan niemand in Ulsar het verleden zal kunnen aflezen.'


  Tokaro grijnsde. 'Kunt u dat nog eens herhalen? Maar u begrijpt mijn aarzeling? Ik wil niet dat mijn aanwezigheid een verkeerd licht op de Orde der Hoge Zwaarden zou werpen.'


  'Is er dan nog licht in Tarpol?' vroeg Nerestro, en hij wees naar boven. 'Dit licht is in elk geval zo slecht dat je litteken wel spierwit lijkt.' Hij sloeg hem op de brede schouder. 'Kom, breng je oude vader naar zijn tent.'


  Samen liepen ze naar het onderkomen van de grootmeester terug. 'Denk je dat je klaar bent voor de volgende stap?' vroeg de ridder zijn zoon op veelbetekenende toon.


  'Hoe bedoelt u dat?' Tokaro keek hem verbaasd aan.


  'Wat dacht je ervan als je na afloop van het toernooi tot ridder zou worden geslagen? Albugast en jij zijn de beste kandidaten die ik sinds het begin van de nieuwe orde heb gezien.' Een beetje verwijtend klopte hij Tokaro op zijn borst. 'Hoewel hij je in het grondgevecht nog de baas is in stijl en techniek, denk ik dat ze in de hele geschiedenis van de orde nog nooit zo'n goede ruiter hebben gehad als jij.'


  'Die eer verdien ik niet. Nog niet. Maar het zou niet meer dan redelijk zijn als Albugast tot ridder werd geslagen,' vond Tokaro. 'Als ik zie hoe hij soms naar me kijkt, zou ik denken dat hij zich door de grootmeester achtergesteld en oneerlijk behandeld voelt.'


  'Zoiets zei Herodin ook al,' beaamde Nerestro toen ze de tent binnenstapten, waar de schildknapen onmiddellijk toeschoten om hem van zijn wapenrusting te bevrijden. Die luxe gunde de grootmeester zichzelf graag, hoewel hij zich dankzij de bijzondere constructie ook zelf van het harnas had kunnen ontdoen.


  'Juist daarom heb ik mijn twijfels over hem. Misschien heeft hij nog wat tijd nodig om tot het besef te komen dat te veel eerzucht schadelijk is.' Hij slaakte een zucht van opluchting toen de zware laarzen van zijn voeten werden getrokken. 'Jij bent de eerste die tot ridder wordt geslagen,' verklaarde hij beslist. 'Omdat je een betere houding hebt.'


  'Maar...' probeerde Tokaro nog, hoewel hij inwendig juichte. Als iemand hem een jaar geleden zou hebben gezegd dat hij vrijwillig zou protesteren tegen de ridderslag, zou hij hem op zijn gezicht hebben getimmerd.


  De grootmeester hief een hand op, als teken dat de discussie was gesloten. 'Ik ben moe, en over een paar dagen komen we al in Ulsar aan. We zullen honderd procent fit moeten zijn om de valstrikken te zien die Nesreca voor ons heeft gezet. Hij mag de Aldorelische zwaarden niet in handen krijgen.' Nerestro glimlachte tegen Tokaro. 'En verheug je nu maar op het toernooi en de ridderslag, zoon.'


  De jongen maakte een buiging en verliet de tent.


  Orderidder, herhaalde hij in gedachten, duizelig van geluk. Hoewel hij het zelf onnozel vond, liep hij naar de staltent om Treskor te vertellen over de spannende avonturen die hen in Ulsar te wachten stonden.


  De hengst draaide met zijn oren, snoof en bespeurde de opwinding van zijn baas. Na een kus op zijn neus verdween Tokaro naar zijn eigen kleine tent.


  Haastig hing hij zijn lichte harnas en zijn kleren aan de daarvoor bestemde haken, denkend aan een jonge vrouw.


  'Wat zou ik tegen Zvatochna moeten zeggen?' mompelde hij voor zich heen. 'Hoe gaat het, leugenachtig loeder? Wil je je hanger terug?' Grijnzend stelde hij zich de avontuurlijkste scènes voor, waarin hij een woordenstrijd met de machtigste vrouw van Ulldart won. Of kon hij haar beter volledig negeren, om problemen te vermijden?


  Zwelgend in zijn fantasie trok hij zijn dunne onderhemd over zijn hoofd en bleef met ontbloot bovenlichaam in de tent staan. Hij hoorde niet hoe de tentflap bewoog. Pas toen de kille nachtwind hem deed huiveren, begreep hij dat hij niet alleen was. Mijn brandmerk!


  Toen hij zich omdraaide, was de indringer nergens meer te zien.


  Haastig gooide hij een mantel over zijn schouders en wierp vloekend een blik naar buiten. Maar hij zag niemand die zich verdacht ophield. Geen mens riep moord en brand bij de ongelooflijke ontdekking van het brandmerk op de rug van de aspirant-ridder.


  Tokaro trok langzaam zijn hoofd weer terug, liet zich op zijn veldbed vallen en schopte woedend tegen zijn laarzen. Wie was het geweest? En wat had hij gezien? Zuchtend draaide hij zich op zijn zij en trok de deken over zich heen.


  Door de onzekerheid kon hij de slaap niet vatten. Steeds als er een wachtpost passeerde, verwachtte hij dat ze hem uit zijn tent zouden sleuren om hem naar de grootmeester te brengen en Nerestro op het teken van de paria te wijzen. Een tijdje overwoog hij serieus om te vluchten.


  Maar op een gegeven moment won de vermoeidheid en viel Tokaro in een onrustige slaap, waaruit hij de volgende morgen weinig verkwikt wakker werd.


  Ten slotte besloot de jongeman met de diepblauwe ogen het vreemde incident maar uit zijn hoofd te zetten.


  

  Een week later trokken de Hoge Zwaarden de hoofdstad binnen.


  De omstreeks driehonderd man sterke colonne had voor de muren van Ulsar zijn tenten opgeslagen.


  Daarna reden de zestig orderidders in vol ornaat de hoofdpoort binnen, met wapperende vaandels en wimpels, en geëscorteerd door hun eigen schildknapen en muzikanten, die hen als een geordende zwerm bijen omringden.


  Maar de instrumenten zwegen, en het vaandel- dat sinds de stichting van de nieuwe orde het wapen van het huis Bardri¢ droeg werd halfstok gedragen.


  Toen de indrukwekkende, schitterende stoet door de straten reed verdrongen de mensen zich langs de route en achter de ramen om een blik te kunnen werpen op die vreemde ridders, die oude tijden deden herleven met hun krijgshaftige pracht en praal.


  Opeens week de colonne, aangevoerd door de imposante Nerestro van Kuraschka achter het vaandel, met Herodin van Batastoia schuin achter hem, van de verwachte route af. De mensen stonden langs de straat naar het paleis, omdat ze dachten dat de grootmeester de nieuwe Kabcar wel geluk zou willen wensen. Maar de ridders zetten vastberaden koers naar het marktplein, zonder enig teken dat het hier om een vergissing ging. Toen duidelijk werd wat de ridders van plan waren, ontstond er geroezemoes onder het publiek.


  Zwijgend bereikten ze de plek waar het standbeeld van Lodrik stond.


  Nerestro riep een paar bevelen en de dubbele rij ridders waaierde uiteen om een linie te vormen. Langzaam naderden de zestig ruiters het gedenkteken en formeerden zich tot een driehoek, met de punt naar de sokkel van het bronzen, meer dan levensgrote beeld gericht. Nog een bevel, en de afdeling hield halt en liet de lansen zakken voor het beeld. De mannen bogen het hoofd als eerbetoon aan de Kabcar.


  'Eert de doden!' schalde de stem van de grootmeester luid en duidelijk over het doodstille plein. 'Eert Lodrik Bardri¢! Zijn nagedachtenis dient voor altijd bewaard te blijven.'


  De ridders bleven een hele tijd in deze houding staan en boden een indrukwekkend schouwspel aan de bewoners van de stad.


  'De Kabcar is dood. Leve de Kabcar,' verklaarde Nerestro ten slotte, en hij gaf een teken om terug te keren. Het vaandel werd nu in top gehesen en de rest van het gevolg sloot zich bij de orderidders aan.


  Pas toen de hele stoet het marktplein had verlaten, zetten de bazuinblazers en trommelaars hun fanfare in. De beslagen paardenhoeven klepperden over de klinkers, en de hoge huizen weerkaatsten de klanken als de muzikanten zo nu en dan een pauze inlasten.


  De maarschalk stuurde zijn paard naast dat van de grootmeester. 'U hebt de Kabcar al getrotseerd voordat u hem nog hebt gezien,' merkte Herodin op.


  Nerestro's gezicht leek als uit steen gehouwen. 'Ik heb meer aan zijn vader te danken dan aan hem. Als hij zich net zo voor ons inzet, zal de orde hem na zijn dood dezelfde eer bewijzen voordat wij onze opwachting gaan maken bij zijn opvolger,' luidde het koele antwoord. 'Bovendien mag Nesreca wel weten hoe ik denk over hem en de troonopvolger, die Ulldrael de Rechtvaardige heeft afgezworen. Ik ben zelf geen vriend van de arenverzamelaar, maar heb je de kathedraal gezien?'


  De maarschalk knikte kort. 'Het lijkt wel of met deze nieuwe koning de Donkere Tijd is aangebroken.'


  De ridderhandschoen van de grootmeester klemde zich om de greep van het Aldorelische zwaard. 'We hebben het huis Bardri¢ trouw gezworen, daarom zullen we ons er niet tegen keren. Maar we kunnen de jongeman wel waarschuwen voor de machinaties van Nesreca.' Als het nog niet te laat is en hij geen door en door verrot karakter heeft.


  'Ik vraag me wel eens af hoe ver trouw kan gaan en wat voor zin een eed eigenlijk heeft,' waagde Herodin op te merken.


  'Dit is niet het moment om te overwegen onze gelofte te breken,' wees Nerestro hem streng terecht. Hij zei er niet bij dat dezelfde gedachte hem ook al door het hoofd had gespeeld. 'Laten we maar afwachten wat voor indruk Govan Bardri¢ maakt.'


  Ze reden de binnenplaats van het paleis op en ontdekten drie hoge steigers rond de protserige regeringszetel. Hier en daar werkten metselaars aan de gevel. Op andere plekken werden lugubere waterspuwers met takels omhooggehesen.


  De grootmeester en de maarschalk wisselden een veelbetekenende blik.


  Terwijl de ridders van Angor buiten in het zadel bleven, stapten de twee leiders van de orde af. Via gangen en trappen kwamen ze eindelijk in de audiëntiezaal, waar ze door Govan, Zvatochna, Krutor en Nesreca werden ontvangen.


  De ogen van de mismaakte Tadc lichtten op toen de geharnaste krijgers binnenkwamen. Zijn enthousiasme voor de orderidders stond op zijn gezicht te lezen.


  De Kabcar, gekleed in een weelderig bestikt uniform, nam de bezoekers bijna verveeld op, maar zijn zuster lachte hen zo charmant toe, dat beide mannen het gevoel hadden dat hun hart even oversloeg. De adviseur, die met gevouwen handen schuin achter de troon stond, knikte kort.


  Nerestro en Herodin lieten zich op een knie zakken en bogen hun hoofd voor de jonge heerser, hoewel het duidelijk was dat de grootmeester fysieke problemen had met deze geste. Toen zijn maarschalk hem wilde ondersteunen, weerde hij hem met een kort gebaar af. 'De Kabcar is dood. Lang leve de Kabcar.'


  'Meent u dat echt, of is het maar een gemeenplaats?' informeerde Govan blasé.


  'De oprechte woorden van de grootmeester van de orde der Hoge Zwaarden zijn geen holle frasen, hooggeboren Kabcar,' antwoordde Nerestro met gefronst voorhoofd. 'Ik voel met u mee, want het moet een groot verlies voor u zijn. Ik heb uw vader goed gekend en veel aan hem te danken gehad. Wij zullen zijn nagedachtenis altijd hoog houden. En ter ere van hem zullen wij graag aan een toernooi deelnemen, zoals u wenst.'


  'Het is niet mijn vader aan wie u veel te danken hebt, maar aan het huis Bardri¢. Dit toernooi is ook niet mijn wens, maar een eis, gezien de geschiedenis van de orde,' merkte de Kabcar zakelijk op. 'Ik verwacht dezelfde trouw van u. Bent u bereid uw eed van toen tegenover mij te herhalen?'


  Nerestro moest zich beheersen om niet al te bot te reageren.


  Govan is een onbehouwen vlerk zonder enig gevoel voor diplomatie. De Tadca probeerde de ridder met een vriendelijke blik te verzoenen. 'Neemt u het mijn broer niet kwalijk als hij wat ongenuanceerd overkomt. De dood van onze dierbare vader' - haar stem brak even - 'door die gewetenloze aanslag van de Kensustrianen heeft ons allemaal tot andere mensen gemaakt.' De jonge, beeldschone vrouw pakte een zakdoekje en wiste een paar tranen uit haar ooghoeken. Krutors schouders beefden en er klonk een onderdrukte snik uit zijn brede borst.


  'Ik weet hoe het is om zo'n verdriet te moeten dragen,' zei de grootmeester wat milder.


  'Dank u voor uw begrip,' zei de Kabcar met een verachtelijk trekje om zijn mond. 'Dus u wilt zweren dat u mij en het huis Bardri¢ trouw zult blijven, nu en in de toekomst, wat er ook gebeurt?' Er gleed een berekenende uitdrukking over zijn gezicht. 'En zweert u bovendien dat zelfs de geringste schending van die eed uw eigen einde en dat van de orde zal betekenen?'


  Nerestro kwam overeind, verhief zich tot zijn volle lengte en trotseerde de blik van de nieuwe vorst. 'Met liefde zweer ik de eed op het huis Bardri¢, maar met de beste wil van de wereld kan ik het lot van de orde niet afhankelijk maken van één kleine misstap, hoewel Angor die verhoede. Helaas, hooggeboren Kabcar.'


  Govan ademde hoorbaar in. 'Ik kan u nog wat bedenktijd geven, als u wilt.'


  'Wat denkt u daarmee te bereiken, als ik vragen mag?' brandde de grootmeester los. 'Heeft uw adviseur u dat soms aangeraden?' Hij stak een vinger uit naar Nesreca, die hem verbaasd aanstaarde. 'Hoed u voor de suggesties van deze man, hooggeboren Kabcar. U zou u zelf een goede dienst bewijzen als u meer op uw eigen oordeel vertrouwde dan op Nesreca's raadgevingen.' Hij liet zijn arm zakken en keek de jonge koning strak aan. 'Ik heb sterk de indruk dat hij weer iets in zijn schild voert.'


  Geïrriteerd sprong Govan op. 'Grootmeester, pas op uw woorden!'


  'Vraag hem dan wat hij met...' Bij toeval viel zijn blik op het zwaard aan de zijde van de Kabcar van Tarpol. Wat hij zag, benam hem de adem.


  'Wat moet ik vragen?' informeerde de vorst op snijdende toon.


  Nerestro maakte een buiging. 'Neem me niet kwalijk, hooggeboren Kabcar, dat ik me door mijn emoties liet meeslepen. Maar bij mij is het net als bij u. De pijn om het verlies van zo'n grote staatsman en veldheer vertroebelt mijn heldere oordeel,' verklaarde hij onderdanig. 'Dan zeg je dingen die je onmiddellijk betreurt.' Herodin keek hem van opzij aan alsof hij zijn verstand verloren had. 'Ik moet u mijn excuus aanbieden, Nesreca,' zei Nerestro tegen de adviseur. Hij glimlachte tegen hem en legde opzettelijk zijn hand op de greep van zijn Aldorelische zwaard. 'Maar als u erop staat, zal ik graag met u duelleren om uw eer.'


  De man met het zilvergrijze haar hief afwerend zijn hand. 'Nee, hartelijk dank, grootmeester. Dat heeft al eerder tot problemen geleid. Ik ben nog altijd geen vriend van het zwaard. Vechten laat ik liever over aan mensen die er verstand van hebben. En mijn eer kan wel een lichte kras doorstaan, als die is toegebracht door iemand zoals u.' Hij maakte een toegeeflijke indruk. 'Ik weet dat u mij niet bijzonder goed gezind bent, maar in elk geval komt u eerlijk voor uw mening uit. Dat kan ik waarderen.'


  'Ja, dat is tegenwoordig zeldzaam op Ulldart,' beaamde Nerestro. 'Hooggeboren Kabcar, ik verklaar hierbij dat de Hoge Zwaarden altijd klaar zullen staan voor de leden van het koningshuis Bardri¢. Al het andere kan en wil ik niet beloven.'


  'Goed dan,' zei Govan een beetje misnoegd. 'Ik accepteer uw eed. Neem deel aan het toernooi, toon mijn vader het respect dat hij heeft verdiend en keer dan terug tot de dagelijkse bezigheden van uw ridderorde.' De jongeman stond op, zonder zijn ergernis over de houding van de grootmeester te verbergen. 'U kunt gaan, Nerestro van Kuraschka. En vergeet niet uw opwachting te maken bij het standbeeld van mijn vader.'


  De beide orderidders liepen achterwaarts naar de deur. 'Daar zijn wij al geweest, hooggeboren Kabcar,' antwoordde Nerestro plechtig. 'Het is een geslaagd beeld, een waardige voorstelling van de man die door dit land en zijn bevolking op handen werd gedragen.'


  'Ik zal zijn beleid voortzetten,' verklaarde Govan als afscheid.


  'Grootmeester,' schalde Krutors opgewonden stem door de zaal. Hij had zich al die tijd in toom weten te houden, maar nu had hij toch een dringende vraag. 'Grootmeester, mag ik ook ridder worden?' Vol bewondering bleef zijn blik op de glinsterende harnassen rusten. 'Ik zou een oprechte krijger in dienst van Angor zijn.'


  Nerestro glimlachte tegen de misvormde Tadc, die ruim half zo lang was als hijzelf. 'Daar twijfel ik niet aan, hooggeboren Tadc. Kom in alle rust naar het toernooi kijken en denk er nog eens over na. Het zou ons een grote eer zijn om een lid van de familie Bardri¢ in onze gelederen op te nemen, maar ik zie wel enkele problemen.'


  'Omdat ik kreupel ben?' De reusachtige knaap liet teleurgesteld zijn brede schouders hangen.


  Haastig schoot Herodin zijn vriend en heer te hulp. 'Hooggeboren Tadc, wij zijn een orde die vooral op de kracht van de ruiterij vertrouwt. Als u een rijdier hebt dat u kan dragen...'


  Krutor zuchtte en kneep zijn lippen samen. 'Nee,' bevestigde hij treurig. 'Nee, u hebt gelijk. Ik ben maar een sukkel.'


  De grootmeester en de maarschalk waren er verlegen mee. Met een snelle buiging verlieten ze de audiëntiezaal.


  'Ik heb met die jongen te doen,' zei Herodin op weg naar buiten. 'Zouden we geen uitzondering kunnen maken?'


  'Dan zou hij juist een mikpunt worden van hoon en spot.' Nerestro legde een hand op de schouder van zijn ondergeschikte. 'Geloof me, ik vond het ook niet leuk dat ik hem moest teleurstellen. Maar lid van onze orde? Als wat, als voetsoldaat? Dat is toch ver beneden zijn stand. Of moet hij tussen de paarden mee naar voren stormen? Te voet, met een speer onder zijn arm, tegen de ruiterij? Nee, we hebben de Tadc een dienst bewezen door hem af te wijzen.'


  Op de binnenplaats aangekomen hielpen de bedienden de grootmeester met een takel in het zadel. De stoet zette zich in beweging om in het tentenkamp de laatste voorbereidingen te treffen voor het toernooi.


  'Heb je gezien wat voor wapen de Kabcar aan zijn zij draagt?' vroeg Nerestro aan de maarschalk toen ze bij het paleis waren vertrokken.


  Herodin dacht na. 'Het was een ongebruikelijk zwaard, zonder versieringen, als ik het me goed herinner,' zei hij ten slotte. Verbaasd keek hij de grootmeester aan. 'Bij Angor! Die greep leek wel wat op het gevest van een Aldorelisch zwaard.'


  'Ik weet zeker dat het er een was,' beaamde Nerestro grimmig. 'De houding van die jongen beviel me al bij zijn eerste woorden niet. En nu hij een Aldorelisch zwaard draagt, waarvan hij het bezit bovendien voor anderen geheimhoudt, ben ik er helemaal van overtuigd dat Nesreca hem helemaal naar zijn hand heeft gezet. Het bloed van onze vermoorde broeders kleeft aan de handen van de nieuwe Kabcar.'


  'Maar wat doen we nu?' vroeg de maarschalk ontdaan.


  'Eerst nemen we deel aan dat toernooi. Misschien ontdekken we iets waar we ons voordeel mee kunnen doen,' verklaarde de grootmeester vastbesloten. 'Daarna trekken we ons zo snel mogelijk in onze eigen vesting terug en wachten daar geduldig af. Inmiddels ben ik bereid te discussiëren over het nut van een eed van trouw.'


  'Als het optreden van de Kensustrianen in het verleden ons niet belette een akkoord met hen te sluiten, zou ik voorstellen om naar de Groenharen te stappen en samen tegen de Tzulandriërs op te trekken,' dacht Herodin hardop na. 'Ik neem aan dat Angor ons zijn zegen geeft als we dit addergebroed van Tzulans continent wegvagen. En het zou niet eens tegen onze eed indruisen.'


  'We zullen zien,' zei Nerestro duister, terwijl hij zich in zijn zadel omdraaide om een blik op het paleis en vervolgens op de kathedraal te werpen. De voortekenen voor de terugkeer van de Donkere Tijd hadden nog nooit zo duidelijk geleken.


  Onder bijval van het publiek reden ze door de straten, maar de hoogste orderidder kon zich niet aan de indruk onttrekken dat de twee opvallendste gebouwen van de stad een zwarte schaduw over Ulsar wierpen.


  

  'Ik vind niet dat hij eruitziet alsof hij onder een steenlawine is verpletterd,' zei Nesreca aarzelend, en hij boog zich wat voorover om het lijk beter te kunnen zien. Daarbij paste hij goed op dat zijn zilvergrijze haal' niet naar voren viel en met het bloed in aanraking kwam. 'Hij lijkt eerder door een koets overreden.' De adviseur richtte zich weer op. 'Je moet wat meer moeite doen, Hemeròc. Maak er een Lodrik van die door een geweldig rotsblok is getroffen - niet door een kiezelsteen.'


  Snuivend legde het schepsel de marmeren plaat op het koude lichaam en drukte die met geweld omlaag. Krakend brak de borstkas onder de reusachtige druk van de steen en de kracht van de Tweede God.


  Verborgen voor alle nieuwsgierige ogen en oren, in een afgelegen hoek van de Verloren Hoop, probeerde het tweetal het lijk van een onbekende misdadiger, die ze de kleren van de dode Kabcar hadden aangetrokken, voor het lichaam van de nog altijd spoorloze Lodrik te laten doorgaan.


  Nesreca had erop gestaan zo snel mogelijk een lijk te presenteren dat met alle benodigde rituelen kon worden begraven, zodat het hele volk zou weten dat hun oude koning voorgoed verdwenen was. De burgers moesten al hun aandacht op zijn zoon kunnen richten, zonder dat ze nog in spoken geloofden, of in het bizarre idee dat Lodrik Bardri¢ de aanslag kon hebben overleefd.


  Zulke verzinsels konden ze missen als kiespijn, dacht Nesreca terwijl hij het gezicht van de dode gevangene bestudeerde, die totaal niet op de geliefde Kabcar leek. 'Vergeet niet om later zijn hoofd in de steengroeve te verbrijzelen,' zei hij tegen Hemeròc. 'Hij moet absoluut onherkenbaar zijn en mag ook niet op grond van zijn haren of kleren kunnen worden geïdentificeerd.'


  Hemeròc verminkte het overigens ongedeerde lichaam nog verder en brak met speels gemak de benen van het slachtoffer, zonder op de instructies te reageren. Maar Nesreca wist dat zijn handlanger hem goed had verstaan.


  'Leg hem op een plek waar ze nog niet hebben gezocht, onder een groot blok steen,' besloot hij toen hij naar de deur liep. 'En zorg ervoor dat niemand je ziet. Als je je werk goed doet, mag je je binnenkort op een heel bijzondere persoon uitleven.'


  Goedgehumeurd ging hij op weg om in het uitgestrekte gevangenislabyrint de volgende kandidaat voor een offer in de kathedraal te zoeken. De samenwerking met de Tzulani verliep vlekkeloos.


  In het wachtlokaal ondertekende hij uit naam van de Kabcar de overplaatsing van veertig gevangenen, die door een eenheid zouden worden opgehaald. Dat die eenheid uit aanhangers van de Geblakerde God bestond, wisten alleen Govan en hijzelf.


  Op de terugweg naar het paleis las hij in alle rust nog eens de aantekeningen door voor de aanklacht tegen de Orde der Hoge Zwaarden, waaraan hij na het onderhoud met Nerestro van Kuraschka nog wat punter! had toegevoegd - zoals het weigeren van de eed door de grootmeester, het negeren van een wens van de koninklijke familie in de persoon van Krutor, en belediging van de Kabcar door gebrek aan,respect en schending van het protocol.


  De aanklacht vermeldde al de nalatigheid van de orde tegenover het huis Bardri¢, omdat de ridders niet aan de strijd tegen de vijanden in het zuiden deelnamen, en een complot tegen de troon, hoewel dat hem zelf ook wat vergezocht leek.


  Helaas hadden ze geen getuigen uit de gelederen van de orde zelf.


  Nog niet.


  Maar opmerkzame verspieders hadden hem inmiddels verteld over de onvrede binnen de lagere rangen omdat een bepaalde kandidaat werd voorgetrokken boven anderen. Dat leek Nesreca de ideale voedingsbodem voor zijn intriges. Een paar beloften op het juiste moment, dacht hij grijnzend, en van de Hoge Zwaarden zou niets anders meer overblijven dan een bot zakmes.


  Tijdens het toernooi zou het wemelen van zijn spionnen. Iedere kleine ruzie, zelfs een misnoegde blik, zou aan hem worden overgebriefd, zodat hij er nuttig gebruik van kon maken. Zo zouden ze de laatste Aldorelische zwaarden in handen krijgen. Weer een zorg minder, dacht hij verheugd, terwijl hij een afwezige blik door het raampje van de koets wierp. Bij Tzulan! Wat heeft dat te betekenen? 'Stoppen!' beval hij de koetsier toen hij de samenscholing bij de westelijke stadspoort ontdekte. 'Eropaf! En snel.'


  De menigte maakte haastig ruimte voor de koets met het wapen van de Kabcar. Nesreca sprong eruit en vroeg de kapitein van de wacht wat de reden voor de volksoploop was. Naast de militair stond een eenvoudige man van middelbare leeftijd, die bijna buiten zinnen leek.


  'Laat hij het maar vertellen,' antwoordde de kapitein. Ongeduldig keek Nesreca de man aan, die zijn rugzak pakte en een bundeltje bloederige kleren tevoorschijn haalde.


  Dus Hemeròc had zijn werk snel gedaan, dacht Nesreca voldaan, toen hij Lodriks gescheurde wambuis herkende.


  'Kijk, heer!' hakkelde de arbeider. 'Kijk wat we hebben gevonden.' Haastig boog hij voor de adviseur, wat hij in de gauwigheid vergeten was. 'Ik ben Mogulew, heer. Wij hebben de kleren van de Kabcar gevonden... de kleren van de vader van de Kabcar,' herstelde hij zich, en hij hield alles in de hoogte, zodat de mensen het goed kon-den zien.


  'Dan kunnen we de dode eindelijk een waardige begrafenis geven...' begon Nesreca, met gespeelde ontsteltenis, maar Mogulew viel hem in de rede.


  'Nee, heer, dat gaat niet. Het zijn alleen zijn kleren.' Hij zocht in de grote zak en legde toen twee pistolen en de schede van het beulszwaard op de bank waar de wachtposten meestal zaten.


  Eerbiedig staarde het publiek naar de vondst.


  Maar bij Nesreca liep een ijskoude rilling over de rug toen hij de voorwerpen zag en hun betekenis begreep. Wij hebben het lijk geen pistolen meegegeven. Zij moeten de echte Lodrik hebben gevonden. 'Waar is de Kabcar?' beet hij de man opgewonden toe, en hij greep hem bij zijn jak. 'Ben je gek geworden? Hoe durf je de koning uit te kleden?'


  'Nee!' riep Mogulew ontzet. 'We hebben alles in een hoek van de steengroeve gevonden waar we nog niet hadden gezocht. Het lag in een soort holte, in een poel van geronnen bloed.'


  Nesreca gaf de man een harde zet en streek met zijn rechterhand over zijn mond. Verdomme. Hij had al zoiets vermoed toen de Modrak zich opeens overal terugtrokken. Hij pakte een van de gebutste, onbruikbaar geworden pistolen op. 'Is dat alles wat je daar hebt gevonden?' wilde hij weten. 'Spreek, man!'


  'Ja, heer,' stamelde Mogulew onzeker. 'We hebben alle stenen weggehaald, maar verder was er geen spoor van de Kabcar te bekennen.'


  'De Kensustrianen hebben zijn lichaam meegenomen om lijkenschennis te plegen,' fluisterde iemand in de menigte.


  'Onzin. Tzulan heeft hem het leven gered, en nu dwaalt hij hier ergens rond,' opperde een ander.


  Het publiek werd steeds driester en drong op. Iedereen scheen zijn eigen theorie over de verdwijning van het lichaam op Nesreca te willen loslaten.


  Maar de adviseur vermoedde de onwaarschijnlijke, onvoorstelbare waarheid.


  Hoe kan hij dat hebben doorstaan? Dat is onmogelijk. Woedend propte hij alles weer in de rugzak en nam die mee naar de koets. Hij zal toch niet werkelijk door de Rechtvaardige zijn gered?


  'Wat moeten we nu doen, heer?' riep Mogulew hem na.


  'Stop maar met het werk in de steengroeve,' beval Nesreca. 'Ik zal een eenheid sturen om de oude Kabcar te zoeken, als hij niet door de Kensustrianen is meegenomen.' En het rijtuig vertrok ratelend naar het paleis.


  In elk geval moesten ze zo snel mogelijk een eind maken aan alle praatjes van de mensen, voordat iemand zich geroepen voelde nog grotere onzin te verkondigen. Die suggestie over de Kensustrianen beviel hem wel. Dat zou de mensen nog meer tegen de vijand opzetten.


  Lodrik mocht geen dolende geest worden waarop het volk met smart bleef wachten terwijl het zijn zoon slechts als een tussenoplossing zag. Het tijdperk van de oude Kabcar was afgesloten, en daarmee uit. De adviseur dacht al na over andere varianten. Hij zou zijn plannen niet door Lodrik laten dwarsbomen.


  

  Twee dagen later, aan het begin van het toernooi, moest de adviseur erkennen dat het verhaal een eigen leven was gaan leiden en dat de geruchtenmachine op volle toeren draaide.


  Een deel van de mensen geloofde in de theorie dat de Kensustrianen lijkenschennis hadden gepleegd, een ander deel hield er rekening mee dat de geliefde koning na de aanslag en het verlies van zijn magie nu hulpeloos door de bossen dwaalde. Weer anderen fluisterden dat de vorst zich in het niets had opgelost om in tijden van nood in een krans van licht naar het Tarpoolse volk terug te keren.


  Hoe graag Nesreca de vijand in het zuiden ook verantwoordelijk wilde stellen, het volk vergat niet dat er ook andere mogelijkheden bestonden, tot grote ergernis van Govan en Zvatochna. Krutor behoorde tot de groep die liever geloofde dat Lodrik nog ergens ronddoolde en op hulp wachtte.


  Het was trouwens de adviseur zelf die indirect aan de algehele verwarring en de opkomst van nieuwe geruchten bijdroeg.


  Toen hij bedacht dat hij Hemeròc moest terugroepen, had de Tweede God zijn werk al gedaan en het lijk ergens neergelegd waar het door de laatste vrijwilligers, die al op het punt stonden te vertrekken, werd gevonden. En die tweede 'Lodrik' maakte de verwarring compleet.


  Erger nog, de toegebrachte verminkingen waren niet afdoende. Een van de vrijwilligers, een man uit Ulsar die zelf een dubieus verleden had, beweerde dat hij de dode kende en wees op een litteken op de rug van het lijk, dat onder het gescheurde hemd zichtbaar was.


  Voordat de man nog meer onrust kon zaaien verdween hij van de aardbodem, maar zijn verdwijning gooide juist olie op het geruchtenvuur.


  Govan schuimbekte van woede, en magische erupties zetten de nachthemel boven Ulsar in vuur en vlam - het gevolg van zijn immense verdriet en zijn haat tegen de Kensustrianen, werd het volk verteld. Maar het toernooi van de Hoge Zwaarden ter nagedachtenis van de Kabcar, die de orde tot nieuwe bloei had gebracht, moest toch doorgang vinden, ongeacht nieuwe maar onbevestigde berichten over de verblijfplaats van Lodrik.


  Het gevonden lijk werd door Govan met alle benodigde rituelen begraven. De bevolking nam actief deel aan de ceremonie, hoewel er duidelijk een sfeer van onzekerheid heerste.


  Maar niemand waagde het zijn twijfel openlijk uit te spreken toen de brandstapel vlam vatte om de dode te cremeren. Toch stond op veel gezichten een voorbehoud te lezen. Voorlopig hield Nesreca nog vol dat het om de echte Lodrik ging, die in de groeve was gevonden. Zo nodig kon het Kensustriaanse verhaal nieuw leven worden ingeblazen om de volkswoede aan te wakkeren.


  

  Hoog verhieven de indrukwekkende houten tribunes zich links en rechts van het toernooiveld. Ze boden plaats aan vierduizend toeschouwers, met een ereloge voor de koninklijke familie en de herstelde klasse van edelen en herenboeren.


  Al vroeg in de morgen vulden de tribunes zich met kijklustigen, die proviand bij zich hadden om van het spektakel te kunnen genieten zonder honger of dorst te hoeven lijden.


  Nadat de Kabcar, zijn broer en zus en de rijken van het land hadden plaatsgenomen hielden de Hoge Zwaarden hun intocht, in een strakke formatie. Wimpels, vlaggen en vaandels wapperden trots in de lichte bries, en een militaire kapel van pauken en trompetten versterkte het geheel. Ter hoogte van de koninklijke familie bogen de ridders hun hoofd als groet.


  Een van de geharnaste strijders aan de zijde van de grootmeester hield zijn hoofd wat langer naar de hooggeboren Zvatochna gericht. De ogen achter zijn vizier leken de Tadca strak aan te kijken. Zvatochna glimlachte tegen de ridder, maar de pas in de adelstand verheven Tchanusuvo beklaagde zich halfluid over de brutaliteit van de man om de zuster van de Kabcar zo aan te staren.


  De duels begonnen. De ridders spaarden zichzelf noch het materiaal en streden ter ere van de gestorven heerser van Tarpol alsof ze een Kensustriaan tegenover zich in het zadel hadden.


  Een voor een sloegen ridders met veel geraas tegen de grond, zo nu en dan knalden ze tegen de boorden of de middenstijl, maar gelukkig zonder al te zwaar letsel op te lopen. Gebroken, verstuikte of ontwrichte ledematen hoorden nu eenmaal bij het vak.


  Ook de grootmeester en de maarschalk traden tegen elkaar in het strijdperk. Nerestro van Kuraschka wist pas bij de vijfde omloop zijn plaatsvervanger uit het zadel te wippen en had grote moeite om na de goed geplaatste stoot zelf niet van zijn paard te storten. Toch bleef hij tot aan de avond tegen de overgebleven ridders in de strijd. De volgende dag was het de beurt aan de schildknapen om te laten zien wat ze waard waren.


  Na afloop liet de koninklijke familie zich niet de kans ontgaan om de ridders persoonlijk te bedanken.


  Terwijl Govan met de grootmeester sprak en duidelijk moeite deed de slechte indruk die hij bij hun eerste ontmoeting had gemaakt weg te nemen, bestudeerde Nesreca aandachtig de gezichten van de schildknapen die met hun dagelijkse training bezig waren.


  Er schenen zich twee groepen te vormen. De kleinste daarvan schaarde zich rond een lange, forsgebouwde jongeman, met ogen die bliksemden van woede toen de grootmeester over de voorgenomen ceremonie sprak waarbij zijn pleegzoon voor hun vertrek uit Ulsar in kleine kring tot ridder zou worden geslagen.


  De adviseur grijnsde voldaan. Als zijn gevoel hem niet bedroog, had hij zijn getuige binnen de gelederen van de orde al gevonden. Het zou niet lang meer duren voordat de Hoge Zwaarden enkel nog in de kronieken zouden bestaan. Een bediende die hij haastig ondervroeg vertelde hem dat de jongeman Albugast heette, dat hij de voormalige schildknaap van de grootmeester was en plaats had moeten maken voor diens pleegzoon. Albugast leek een heethoofd met wraakzuchtige gevoelens. Geen ridderlijke emotie, misschien, maar bijzonder bruikbaar voor Nesreca's bedoelingen.


  Zvatochna luisterde maar met een half oor naar het gesprek van haar broer. Haar bruine ogen zochten de omgeving af, speurend naar de Angor-ridder die haar zo nadrukkelijk had aangekeken.


  Langzaam slenterde ze door het kamp, gluurde stiekem in de tenten en zocht onopvallend in alle hoeken en gaten, maar tevergeefs.


  

  Krutor bevond zich waar hij altijd was: onder het gewone volk.


  Hij hielp de verblufte schildknapen bij het verzorgen van de paarden, waarbij het hem met zijn reusachtige gestalte weinig moeite kostte de dieren van hun zadel en bepantsering te ontdoen.


  Alsof de platen van blik waren, tilde hij ze voorzichtig van de paarden en gaf ze door. Daarna borstelde hij de dieren met een zorgvuldigheid waarvan de paardenknechten stonden te kijken. De paarden van de orde, die jarenlang waren afgericht, verdroegen de aanwezigheid van deze vreemde, beangstigend grote man koelbloedig. Andere soortgenoten hadden allang het hazenpad gekozen.


  'Ik had je meteen herkend,' fluisterde hij een opvallend mooie schimmel in het oor. 'Weet je nog wie ik ben?' Liefdevol streelde hij de neus van de hengst en kriebelde hem in zijn hals. 'Maar ik zal je niet verraden. Je moet bij de ridders blijven.'


  'Neem me niet kwalijk, hooggeboren Tadc.' Tokaro kwam naar de mismaakte reus toe, nog altijd in zijn wapenrusting met zijn helm. 'Hij kan heel onberekenbaar zijn tegenover vreemden.' Hij wilde de kans op herkenning zo klein mogelijk houden, en de spleet van het vizier bood voldoende bescherming tegen nieuwsgierige blikken. Het was beter om het noodlot niet te tarten.


  Krutor draaide zich om. 'Wees maar niet bang, heer ridder. Ik zal uw paard niets doen.'


  'O, maar dat had ik ook niet gedacht,' stelde Tokaro hem gerust, en hij klopte zijn schimmel op de gespierde hals. De viervoeter brieste. 'U doet het heel goed. Hij vindt het prettig, terwijl hij anders nooit iemand toelaat.'


  'Treskor is zo'n prachtig paard,' zei de kreupele jongeman vriendelijk. Zijn scheve gezicht vertrok toen hij probeerde te glimlachen. Toen boog hij zich naar voren. 'Het is het paard van de wedstrijdruiter van mijn vader,' fluisterde hij met een samenzweerderige blik. 'Eigenlijk zou u het moeten teruggeven, want de dief is dood. Maar wij hebben niet zulke goede ruiters als de orde.' Met forse bewegingen streelde hij het paard weer. 'Daarom geef ik het u cadeau.'


  Tokaro probeerde niets te laten blijken. 'U hebt een goed geheugen, hooggeboren Tadc.'


  Krutor grijnsde. 'Die ruiter was een aardige kerel, heel anders dan de rest. Ik zou graag vrienden met hem zijn geweest.'


  'Hij ook met u,' kwam Tokaro's antwoord, wat te snel. 'Ik bedoel, als ik zo met u praat lijkt u me ook een aardige kerel.' Hij knikte naar zijn witte paard. 'Kijk, Treskor vindt het ook. Anders had hij wel geprotesteerd. Rangen en namen kent hij niet. Wie geen goed hart heeft, kan een trap van hem krijgen.'


  Krutor jubelde blij en vlocht de manen van het strijdros alsof hij het dier gereedmaakte voor een schoonheidswedstrijd, in plaats van een toernooi. 'U bent net zo aardig als Tokaro.' Hij keek de ridder aan, die in zijn metalen harnas behoorlijk begon te zweten. 'Wilt u niet een keer naar het paleis komen, samen met Treskor? Dat zou ik leuk vinden.'


  Nou, geweldig. Een uitnodiging voor het slangennest van Zvatochna. Hij maakte een hoffelijke buiging voor de Tadc. 'Als ik de gelegenheid heb, zal ik graag mijn opwachting maken.'


  De hand van de kreupele jongen viel al op zijn schouder. 'Fijn! Maar laat me toch uw gezicht zien, heer ridder. Ik wil weten wie er achter dat ijzer zit.'


  'Ach, hooggeboren Tadc, dat zal niet gaan.' Tokaro deinsde langzaam terug. 'Mijn vizier zit klem, het is blijven steken. Ik was al op weg naar de smid.'


  'Zal ik even trekken?' bood Krutor meteen aan. 'Ik ben heel sterk.'


  'Nee, nee,' weerde de toekomstige orderidder haastig af, en hij rende naar de uitgang van de paardentent. 'Maar u kunt me herkennen aan mijn paard.' Wegwezen. Tokaro stak zijn hand op als groet en draaide zich om.


  Pas te laat merkte hij dat er iemand vlak voor hem stond.


  Met een doffe klap botste hij tegen de onverwachte hindernis, die hij door de smalle spleet van zijn vizier maar gedeeltelijk kon waarnemen. Maar de verraste, schrille kreet van zijn slachtoffer maakte . duidelijk dat hij een vrouw tegen de grond had gelopen.


  Met moeite schoof hij zijn vizier omhoog om te zien wat hij had aangericht. 'Zvatochna!' Onmiddellijk klapte hij het vizier weer dicht. 'Ik bedoel, hooggeboren Zvatochna... ik... Tadca.'


  Snuivend van woede veegde de jonge vrouw haar zwarte haar uit haar gezicht. Haar ogen fonkelden. Waarom hadden haar magische krachten haar niet gewaarschuwd? Ze hadden haar voor deze val moeten behoeden! 'Als dat niet de ridder is die me zo opdringerig stond aan te staren,' begroette ze hem vanaf de grond. Toen stak ze haar rechterarm omhoog. 'Waar wacht je op? Zijn dat de manieren die je van een halve ridder mag verwachten?'


  Zijn benen stonden op het punt ervandoor te gaan, maar zijn verstand zei hem dat vluchten wel het domste was wat hij in deze situatie kon doen.


  Aarzelend pakte hij haar hand en trok haar omhoog. 'Ik had u niet gezien, hooggeboren Tadca,' verontschuldigde hij zich, in de hoop dat zijn stem niet te veel beefde. 'Het vizier,' tikte hij bij wijze van uitleg tegen zijn helm.


  'Doe het dan open!' siste ze hooghartig. 'Ik zie hier geen vijandelijke horden of een regen van pijlen, dus waar wil je je tegen beschermen?'


  'Misschien wel tegen uw schoonheid,' opperde hij, terwijl hij eindelijk de verplichte buiging maakte.


  Zvatochna trok haar wenkbrauwen op. 'Wat nu? Steekt er een lyrische dichter in die berg van metaal?' Nieuwsgierig wierp ze een blik door de smalle spleet van het vizier, maar zonder het gezicht te herkennen. Ze zag alleen een paar donkerblauwe ogen.


  Angor, deze helm is zijn gewicht in goud waard, richtte Tokaro een schietgebedje tot zijn god. 'De scharnieren zitten klem, hooggeboren Tadca,' verklaarde hij zijn botte gedrag.


  'Waarom keek je me zo aan, voordat het toernooi begon?' wilde ze weten.


  'Is dat zo vreemd, uw schoonheid in aanmerking genomen?' lachte hij hol van onder zijn helm. 'Of moet ik wegkijken en me aan anderen laven?'


  Zvatochna tuitte haar lippen. In elk geval was hij niet bang voor haar. 'Nou, je mag me naar hartenlust bekijken, als je wilt. Maar wat minder opvallend, graag, net als de anderen. Het veroorzaakte nogal wat irritatie bij de edelen en brojaken.'


  'Dat zal me een zorg zijn, hooggeboren Tadca. De meesten hebben wel praatjes, maar verschuilen zich snel achter hun lijfwacht als het erop aankomt. Bovendien is er geen enkele wet die mij verbiedt om iemand aan te kijken, zo lang als ik wil. Dus gun ik mezelf het kleine genoegen om u te observeren.' Hij liep haar voorbij. 'Als u een edelman tegenkomt die mij daarvoor tot een duel wil uitdagen, dan meldt hij zich maar. En als u me nu wilt verontschuldigen? De smid moet dit vizier losmaken.'


  Met open mond staarde Zvatochna de ridder na, die al om de volgende tent verdwenen was.


  De man had het gewaagd haar gewoon te laten staan! Niet te geloven. Hij had de zuster van de Kabcar eenvoudig als een lastpost achtergelaten!


  Krutor kwam uit de paardentent. Er kleefden nog wat strootjes aan zijn kostbare kleren. Beteuterd plukte hij de sporen van zijn arbeid van zijn jas en wierp ze in de wind. Daarna veegde hij het stro van de exclusieve jurk van zijn zuster.


  'Ben je ook in de stal geweest?' vroeg hij voorzichtig.


  'Nee,' zei ze, nog altijd ontdaan door de houding van de ridder. 'Ik werd tegen de grond gelopen door een van die Angor-ridders, omdat zijn vizier klemde.'


  Haar broer lachte daverend. 'Dat was de pleegzoon van de grootmeester, denk ik. In elk geval dragen ze hetzelfde wapen op hun harnas.'


  'Aha,' zei ze veelbetekenend. Die ogen kwamen me merkwaardig bekend voor. Maar dan moeten het de ogen van een dode zijn geweest. Haar hart bonsde gespannen. 'En hoe heet hij?'


  Krutor haalde zijn schouders op. 'Dat zei hij niet. Maar hij komt een keer op de thee.'


  'O, leuk.' Zvatochna pakte haar jongere broer bij de hand en liep terug naar het toernooiveld. 'Kom, het wordt donker en Govan staat al te wachten.'


  

  Albugast draaide zich bliksemsnel om, zijn hand met de haastig getrokken dolk schoot naar voren en hield pas op het laatste moment in, vlak voor de keel van de onbekende. 'Wie ben je, om als een dief in de nacht mijn tent binnen te sluipen?'


  'Voor iemand die in zulke rinkelende harnassen rondloopt hebt u een heel goed gehoor,' zei een vriendelijke, warme stem, en de bezoeker stapte naar voren in het licht van de petroleumlamp. Zijn haar glansde als dunne draden van het zuiverste zilver. 'Ik kom hier als vriend.'


  De schildknaap liet de dolk zakken toen hij zijn hoge gast en het uniform herkende. 'Neem me mijn uitval niet kwalijk, heer. Ik wist niet dat de adviseur van de Kabcar ook de lagere rangen van de orde bezocht.' Albugast borg zijn wapen op en keek de man - die volgens de verhalen van het volk nooit ouder scheen te worden - afwachtend aan. 'Had u me iets te vragen?'


  'Nee, eigenlijk niet,' zei Nesreca luchtig, en hij liet zich op een van de krukjes zakken. 'Niet echt comfortabel,' merkte hij op, en hij schoof wat heen en weer. 'Maar u zult binnenkort wel beter zitten, dacht ik zo. Ik heb u gadegeslagen zoals u zich vandaag bij de training aan de rand van het toernooiveld hebt geweerd. Volgens mij bent u de beste van alle schildknapen. Niets kan de ridderslag meer in de weg staan, zoals ik hoorde.'


  'Dan bent u toch aan het verkeerde adres. Ik ben niet degene die u moet feliciteren,' bromde Albugast, en hij streek zich opgewonden door zijn blonde stoppelhaar. 'Niet ik, maar Tokaro van Kuraschka zal tot ridder worden geslagen.'


  'Tokaro? Tokaro van Kuraschka?' Nesreca' s laagste instincten kwamen boven. 'Aha, ik begrijp het al. De zoon van de grootmeester wordt voorgetrokken,' zei hij suggestief 'Ach ja, het bloed kruipt waar het niet gaan kan.'


  'Hij is maar een aangenomen zoon,' corrigeerde de schildknaap hem. 'Maar waarvoor komt u, heer? Ik neem aan dat u hier niet enkel uit nieuwsgierigheid bent.'


  Nesreca legde zijn armen op de kleine tafel en vouwde zijn handen. 'U hebt gelijk. Hebt u misschien ook iets vreemds gezien aan die zoon?' De reactie van de ander vertelde de adviseur dat het een schot in de roos was. 'Kan het zijn dat hij ongeveer hier...' - hij wees naar zijn schouderblad - '... een brandmerk heeft?' Met zijn vingernagel kraste hij een zwierige 'I' in het hout. 'Een symbool uit het wapen van Bardri¢: de straf voor een dief'


  Albugast staarde in de vlam van de lamp. 'Ik weet het niet,' loog hij onzeker.


  'Als u het zich herinnert, zeg het me dan. Ik heb een interessant voorstel, waarop u bijna geen nee kunt zeggen.' Nesreca stond op en slenterde naar de uitgang. 'Maar daar kunnen we alleen over praten als u wat meer informatie over die pleegzoon voor me hebt. Het gaat misschien om een heel gevaarlijke struikrover, die al jarenlang uit handen van justitie heeft weten te blijven.'


  'En wat zou er met hem gebeuren als hij werd gepakt?' vroeg de schildknaap zachtjes achter zijn rug.


  Wie zal het zeggen, Tzulan? Nesreca bleef staan en veroorloofde zich een ondoorgrondelijk lachje voordat hij zich naar Albugast omdraaide met een welwillende uitdrukking op zijn gezicht. 'Dan wordt hij in staat van beschuldiging gesteld en gevangengezet. Ik denk niet dat hij de Verloren Hoop ooit nog zal verlaten.' Spijtig haalde hij zijn schouders op. 'Maar als we niemand hebben die tegen hem getuigt, kunnen we natuurlijk niets doen. Zo'n getuige zou een aanzienlijke beloning kunnen verwachten.' Hij knikte de aspirant-ridder toe en liep naar de uitgang. 'Denk goed na, Albugast,' raadde hij hem aan. 'Een veel grotere beloning dan de ridderslag, dat beloof ik u. Het zou het begin kunnen zijn van iets heel nieuws.' En Nesreca verdween in de nacht.


  De jongeman liet zich zuchtend op zijn harde veldbed vallen en dacht diep na.


  

  In de vroege ochtend begonnen de schildknapen aan hun toernooi, waarbij het er in eerste instantie om ging zich te handhaven en ervaring met paard en lans op te doen.


  Govan bekeek de gevechten met zichtbare verveling. Naast hem in de ereloge zaten een enthousiaste Krutor en een gespannen Zvatochna, die elke krachtmeting aandachtig volgden. Natuurlijk maakte ook de adviseur zijn opwachting.


  'Ik heb een kleine attractie geregeld,' zei hij tegen de Kabcar, 'om het volk en de vijand te laten zien dat onze wapentechnici niet hebben zitten slapen. Ook voor u is het nog een verrassing, als u me permitteert.' Hij ging naast zijn pupil zitten. 'En voordat u me de mantel uitveegt, hoge heer... het is geen echt geheim. Ik hoorde het alleen wat eerder dan u.'


  'Nu vergis je je toch, Mortva,' antwoordde Govan. 'Ik weet wat mijn ontwerpers hebben bedacht, en het lijkt me een goed idee deze... uitvinding te demonstreren.' Hij wees naar het toernooiveld beneden, waar weer een schildknaap in het stof beet en de winnaar het verdiende applaus in ontvangst nam. 'We zullen ze laten zien dat ze op het slagveld niet meer nodig zijn. En niemand zal een traan om ze laten.' Zijn bruine ogen dwaalden doelloos over het tafereel. 'Maar ik zal ze nog een laatste pleziertje gunnen voordat ik ze vernietig.'


  De Kabcar stond op en gaf de bazuinblazer bevel tot een klaroenstoot. 'Luister, heren. Ik heb besloten dat jullie niet alleen om de eer zullen strijden.' Govan wees naar de ereloge met de edelen en hun families. 'Ieder van jullie mag een favoriete zoeken voor wie hij in het strijdperk treedt. Omdat ik weet dat het ridderschap een dure zaak is, krijgt de winnaar van mij het gewicht van zijn dame in goud uitgekeerd.'


  Het publiek klapte en de aspirant-ridders beukten op hun schilden om hun instemming te betuigen. Een voor een reden ze vervolgens naar de tribune om de punt van hun lans te laten zakken voor het meisje dat ze hadden uitverkoren. Ook de jonge vrouwen hadden er zichtbaar plezier in dat iemand nu onder hun kleur streed en hun naam in elk geval voor één dag beroemd zou maken.


  Zvatochna tuurde naar de groep schildknapen om te zien of ze de jongen kon ontdekken die Nerestro's wapen op zijn borst droeg. En inderdaad zag ze de pleegzoon van de grootmeester als voorlaatste rustig naar de tribune rijden.


  Nesreca kneep zijn ogen tot spleetjes toen het paard naderbij kwam. Als dat niet dezelfde schimmel was die ooit in de koninklijke stallen had gestaan, zou hij zich ter plekke tot Ulldrael bekeren. Hij pakte zijn verrekijker en speurde naar het brandmerk dat hij op de linker achterflank van het strijdros verwachtte. Maar in plaats van het koninklijke wapen zag hij aan de andere kant het symbool van de Hoge Zwaarden. Zou Tzulan mij zo'n bekering ernstig kwalijk nemen? vroeg hij zich af.


  Hij stelde de geslepen lens scherp om het gezicht beter te kunnen bekijken. Maar het vizier van de helm gaf niets prijs en ondanks zijn verdenking had de adviseur nog altijd geen zekerheid. Geërgerd schoof hij de kijker weer in elkaar en leunde naar achteren om een beker wijn te pakken.


  De Tadca legde al heimelijk haar zakdoekje klaar, wat haar oudere broer niet ontging.


  Blijkbaar heeft ze die held in haar hart gesloten. 'Ken je hem, Zvatochna?' vroeg hij nieuwsgierig, en hij legde zijn hand op de hare. 'Je trekt zo vlug je zakdoek, terwijl hij nog niet eens voor onze loge staat en je niet weet of hij jou durft te kiezen.'


  De jonge vrouw met het zwarte haar lachte charmant tegen haar broer. 'Govan, waar zie je me voor aan? Ik wil gewoon niet naar mijn zakdoek hoeven grabbelen als een van die schildknapen eindelijk de stoute schoenen aantrekt en de Tadca als zijn dame aanwijst.'


  Uit de gelederen drong opeens een andere kandidaat naar voren, die de pleegzoon van Nerestro inhaalde en zijn paard voor de loge tot stilstand bracht.


  'Ik, Albugast van Butillana, zou voor de eer van de hooggeboren Tadca willen strijden,' verklaarde de jongen vrijmoedig.


  Zvatochna beheerste zich, keek de schildknaap doordringend aan en knoopte haar zakdoekje aan de stompe punt van zijn lans, hoewel ze in gedachten zijn hele familie vervloekte tot in het laatste geslacht. 'Rij dan voor mij en wees mijn kampioen, Albugast.'


  De schildknaap bracht zijn lans omhoog, groette haar met een hoofdknik en reed met een blik vol verachting langs Tokaro heen, die zijn paard had ingehouden.


  Alle dochters van de rijken en machtigen van het land waren inmiddels bezet. Tokaro stond voor de keus om zonder favoriete het veld in te gaan of een meisje van lagere komaf te kiezen - een belediging voor alle anderen.


  Aan de andere kant kan ik me zo'n geintje wel veroorloven. Zvatochna zal ziedend zijn als ik haar kampioen uit het zadel stoot. Tokaro's blauwe ogen zochten de tribune af. Aha, een waardige vervangster. Hij stuurde Treskor naar rechts.


  Een marketentster, die het publiek van bier voorzag, merkte opeens dat alle blikken op haar gericht waren. 'Wat is er? Wil iemand nog een kroes?' vroeg ze voorzichtig. Ze draaide zich pas om toen ze een paard achter zich hoorde snuiven.


  Tokaro liet zijn lans zakken. 'Wilt u mij de eer aandoen, schone maagd?'


  'Maagd?' vroeg ze met een dubbelzinnige grijns, en het publiek lachte zich krom. 'Als u een paar jaar eerder was gekomen, was dat misschien nog zo geweest.' Maar toen begreep ze dat het de schildknaap van de Hoge Zwaarden ernst was.


  Gevleid en een beetje verlegen frommelde ze aan haar met zweet doordrenkte sjaal, die half tussen haar borsten was gezakt, en bond hem aan de lans. Ten slotte drukte ze een frivole kus op de punt van het lange wapen.


  'Hij heeft te lang met dat roversgespuis opgetrokken,' bromde Herodin korzelig.


  Nerestro keek geamuseerd naar de ontstelde gezichten van de edelen. 'Ach, hij zorgt voor de luchtige noot. Ik mag dat wel. Vergeet niet, maarschalk, dat zijn inzet voor het gewone volk van Tarpol hem in het bloed zit. Hij heeft zich ooit opgeworpen als beschermer van een dodendorp.'


  'Maar een marketentster?' zuchtte Herodin een beetje wanhopig. 'Dan had hij beter meteen een hoertje kunnen nemen.'


  'Wat is het verschil?'


  Zvatochna kookte inwendig toen ze de sjaal van de andere vrouw in de wind zag wapperen. De held met zijn donkerblauwe ogen keek opzettelijk haar kant op.


  'Nu is het genoeg!' wond Tchanusuvo zich aanstellerig op. 'Hij doet het weer! Hij staart de hooggeboren Tadca aan.' De man kwam van zijn zitplaats overeind en maakte een buiging voor de mooie vrouw. 'Ik zal straks genoegdoening van hem eisen, hooggeboren Tadca.'


  'Doe wat u niet laten kunt, Tchanusuvo,' glimlachte ze. 'Ik hoop dat u er zonder kleerscheuren vanaf komt, anders zou het zonde zijn.'


  Trots ging de edelman weer zitten, zich bewust van de afgunstige blikken van de anderen.


  'De brutale vlerk,' zei Govan, en hij steunde zijn kin op zijn hand. 'Toch bevalt het me wel, dat gebrek aan respect. Eindelijk iemand die wat leven in de brouwerij brengt. Ik wil later zeker nog met hem spreken.'


  Na een korte aanpassing van het toernooiveld was het tijd voor een steekspel. De aspirant-ridders verdeelden zich in twee groepen, die met hun lansen op elkaar inreden. Wie in het stof beet, viel uit.


  Ten slotte stonden er aan elke kant nog drie schildknapen tegenover elkaar. Nerestro bepaalde dat het een vrij gevecht moest worden vanuit het zadel, zonder lansen.


  Het zestal ging elkaar nu met houten knotsen en schilden te lijf, totdat alleen Albugast en Tokaro nog in het zadel zaten. De anderen dropen af met pijnlijke botten of dreunende schedels.


  De marketentster vuurde de pleegzoon van de grootmeester aan met een taalgebruik dat de dames in de ereloge het schaamrood op de kaken joeg. Sommige teer besnaarde edelvrouwen kregen zelfs een appelflauwte. Maar het publiek koos de kant van de brutale schildknaap, in wie het een kampioen van het gewone volk zag.


  Aan de zwoegende borstschilden van de harnassen was duidelijk te zien hoe zwaar de twee overgebleven kemphanen zaten te hijgen.


  Albugast verschafte zich wat koelte door zijn vizier open te klappen, maar de pleegzoon van de grootmeester liet nog altijd zijn gezicht niet zien, zwetend als een otter onder de benauwde helm.


  Ten slotte reikten de andere schildknapen de beide tegenstanders hun lansen weer aan voor de beslissende tweekamp.


  Met een strijdkreet liet de blonde aspirant-ridder zijn vizier zakken en gaf zijn paard de sporen. Hinnikend stormde het dier vooruit.


  Tokaro raakte bijna bedwelmd. De hitte was niet te harden, maar hij durfde zijn vizier niet te openen. Dus klemde hij de lans onder zijn arm, richtte zijn ogen op de halsdoek van de marketentster en gebruikte de bontgekleurde lap aan het stompe uiteinde als oriënteringspunt.


  Laat je niet kennen, probeerde hij zichzelf moed in te spreken. Het gejoel van het publiek om hem heen leek te verstommen. De spanning benam hun de adem.


  Het schild van Albugast kwam omhoog en raasde op hem toe, totdat eindelijk ook Tokaro zijn schimmel met de druk van zijn dijen in beweging zette.


  Een paar seconden later volgde de klap. Tokaro had het slechts aan zijn rijkunst te danken dat hij niet uit het zadel vloog. Zijn tegenstander kostte het weinig moeite om Tokaro's zwakke stoot langs zijn schild te laten afglijden.


  Tokaro's rug leek gebroken, maar omdat hij de pijn in zijn armen en benen voelde, ging hij ervan uit dat alles nog intact was. Lang hield hij dit niet meer vol. Er moest snel een beslissing komen.


  Bij de volgende aanval wendde hij een hooggerichte stoot voor, maar rukte de stompe lans op het laatste moment omlaag, recht tegen de zijkant van het schild. Albugast tuinde erin, het uiteinde van de lans gleed weg en trof hem in zijn zij. Door de hefboomwerking werd hij uit het zadel geworpen.


  Het publiek juichte geestdriftig en ook Krutor klapte in zijn handen, hoewel hij daar meteen mee stopte toen hij de verwijtende blik van zijn zuster zag.


  'Geweldig, niet?' riep Govan. 'Het ziet ernaar uit dat je het onderspit delft tegen een marketentster, lieve zus,' plaagde hij haar. 'Dat moet uniek zijn op dit hele continent.'


  Terwijl de blonde schildknaap zich moeizaam overeind hees uit de modder, hield Tokaro zijn paard in en steeg af. Hij klemde de beugel van zijn schild nog steviger in zijn hand en trok de strijdknots achter zijn riem vandaan.


  Omdat de twee jongens behoorlijk aangeslagen waren, waggelden ze als dronkenmannen om elkaar heen.


  Ten slotte sloegen ze allebei van vermoeidheid tegen de grond. De tweekamp werd onderbroken om de finalisten een uurtje op adem te laten komen.


  Toen Tokaro in de richting van de tent hinkte, slepend met zijn voeten, werd hij door Govans onderdanen toegejuicht alsof hij al gewonnen had.


  De marketentster rende op hem af en drukte een kus op zijn gebutste helm. Massaal doemde haar half ontblote bovenlijf voor zijn vizier op.


  'Maak gehakt van hem, heer ridder, dan zal ik u de hele nacht verwennen zonder dat het u iets kost,' fluisterde ze hem toe, voordat ze naar haar bierkraampje terugliep.


  'Ik kan niet wachten,' steunde Tokaro. Zodra de tentflap achter hem dichtviel zette hij zijn ijzeren masker af. Alsof ik vandaag nog zin zou hebben om te rollebollen. 'Bij Angor, Albugast is gewoon de beste van ons tweeën.' Kreunend strekte hij zich op het veldbed uit, legde een doek over zijn gezicht en sloot zijn ogen om zich te ontspannen. Hij reageert al zijn woede op me af


  Een van de andere schildknapen stak zijn hoofd naar binnen. 'Dit moet je zien, Tokaro. Ze stellen een machinebuks op - een nieuwe uitvinding van de Kabcar.'


  In één klap was de voormalige wedstrijdruiter alle pijn en vermoeidheid vergeten toen hij terugdacht aan het wapen dat hem zo goed beviel, veel meer dan het zwaard of de lans.


  Met de hulp van zijn vriend haastte hij zich zo goed en zo kwaad als het ging naar buiten. In de opwinding vergat hij zelfs zijn helm op te zetten.


  Aan het einde van het toernooiveld waren assistenten bezig een rij levensgrote poppen neer te zetten. Op tweehonderd pas afstand, op een rijdende affuit tussen de tenten, stond een apparaat waaruit drie dozijn buksen naar voren staken, in zes rijen boven elkaar. De vuurmonden werden mechanisch geladen, steeds één rij tegelijk.


  'Wat u hier ziet, mijn onderdanen,' verklaarde de Kabcar zelfvoldaan vanuit de ereloge, 'is een machinebuks. Het wapen kan de vuurkracht van een enkele buks tot een vernietigend salvo combineren, of rij voor rij worden afgevuurd.' Hij draaide zich om naar de schutter bij het wapen. 'Een salvo!'


  De man nam zes koorden in één hand, terwijl twee assistenten de spaken van de affuit grepen om het ding op zijn plaats te houden. Even later klonk er een salvo van knallen en walmde een grote rookwolk uit de lopen omhoog. De poppen werden aan flarden gescheurd.


  Er ging een kreet van schrik door de rijen toeschouwers, en paarden begonnen angstig te hinniken bij het onverwachte geknal. Maar ten slotte steeg er een luid applaus en gejuich op onder het volk.


  Herodin trok zijn neus op en spuwde. 'Angor zou die uitvinder moeten verpletteren. Wat zijn het voor tijden als iedere zot met één kleine beweging de beste krijgers kan doden?'


  'We kunnen beter niet voor de vuurloop gaan staan,' merkte de grootmeester somber op. 'Maar ik ben het helemaal met je eens.'


  Het laden van de machinebuks was begonnen en algauw werd duidelijk dat dit nieuwe wonderwapen één belangrijk nadeel had. Na het afvuren van alle lopen ging er kostbare tijd verloren om het wapen weer schietklaar te maken.


  'Kijk nou! Als wij op het slagveld hadden gestaan, waren ze allang dood geweest,' merkte de maarschalk op, met zichtbare voldoening. 'Een snelle opmars van onze ruiterij en we hadden die hele Tzulanmachine onder de voet gelopen.'


  Door de kruitdampen heen zag Nesreca Tokaro staan, en een grijns gleed over zijn gezicht. Zonder de aanwijzing van Albugast zou hij het niet hebben geweten, maar nu herkende hij duidelijk de voormalige dief, die hij ooit had laten brandmerken. Dat was de laatste beschuldiging die hij nog nodig had om de aanklacht tegen de orde waterdicht te maken. Nu hoef ik er enkel nog voor te zorgen dat hij tegen die andere heethoofd wint; dan zal Albugast maar al te graag op mijn voorstel ingaan.


  Ondanks zijn fascinatie voor de knallende, stinkende machinebuks besefte Tokaro opeens dat zijn gezicht nu voor iedereen te zien was. Haastig liep hij naar zijn tent terug, waar hij instructies kreeg voor de rest van de tweekamp. Ze moesten hun harnas uittrekken om in een lichte maliënkolder aan te treden.


  Met zwier bond hij de halsdoek van de marketentster om zijn bovenarm. Maar de nacht zou hij toch echt niet met haar doorbrengen, dacht hij grijnzend. Zelfs niet als hij met Angors hulp als winnaar uit de strijd zou komen.


  Even later stonden de twee schildknapen weer tegenover elkaar om het duel voort te zetten. Albugast buitte zijn betere techniek tegenover Tokaro uit en bracht hem algauw in moeilijkheden. Zijn schild boog door onder de kracht van de met ijzige woede uitgevoerde aanvallen. Na een tijdje voelde zijn arm verdoofd en kon hij de strijdknots nauwelijks meer hanteren.


  'Ik heb altijd gezegd dat Albugast op de grond de betere strijder is,' zei de maarschalk een beetje spijtig. 'Tokaro had hem bij het eerste gevecht met de lans moeten uitschakelen.'


  Nerestro's gezicht stond verkrampt. Het was hem aan te zien dat hij elke klap die zijn pleegzoon te verduren kreeg persoonlijk voelde. 'Als hij dit wint, heeft hij alle recht om tot ridder te worden geslagen.'


  'Ja, als...' herhaalde Herodin veelzeggend.


  Opeens keerden de kansen.


  Tokaro zat al half geknield op de grond en verdedigde zich met zijn laatste krachten toen Albugast bij een volgende klap zijn evenwicht verloor en struikelde.


  Natuurlijk maakte de pleegzoon van de grootmeester daarvan gebruik voor een tegenaanval. Hijgend van inspanning wist hij zijn tegenstander terug te dringen.


  Albugasts slagen leken minder hard aan te komen, terwijl Tokaro de indruk wekte dat Angor hem persoonlijk nieuwe moed, kracht en snelheid had gegeven. Toen zijn knots weer op het vijandelijke schild neerdaalde, gebeurde dat met zo'n heftigheid dat de arm daarachter brak. Maar Albugast beet op zijn tanden en vocht door.


  De volgende klap landde op de sluiting van de maliënkolder, die daardoor openviel en Albugast meer hinderde dan beschermde.


  Tokaro ramde de rand van het schild tegen de geheven arm van zijn tegenstander die weer wilde toeslaan, en haalde uit met zijn eigen knots.


  De knuppel leek Albugast tegen zijn middenrif te treffen, zoals Tokaro's bedoeling was, maar tegen zijn wil veranderde de knots op het laatste moment van richting en raakte de andere jongen vol tegen zijn hoofd. Als door de bliksem getroffen ging de schildknaap neer.


  Tokaro was ontzet. Had hij Albugast gedood? Bij Angor, laat hem leven!


  Hun eigen verzorgers kwamen aanrennen om de verliezer te behandelen, terwijl de mensen uit Ulsar hun held bejubelden, die uit naam van het volk tegen de rijke, machtige adel had gestreden.


  Maar Tokaro was niet echt blij, omdat hij geen verklaring had voor de eigenaardige afloop van het duel. Had Angor misschien gewild dat hij zou winnen?


  Hij keek de draagbaar na waarop de bewusteloze Albugast van het toernooiveld werd gedragen. Daarbij viel zijn oog op een groepje mannen dat met de machinebuks bezig was.


  Ze droegen het uniform van de Kabcar, en juist op dat moment draaiden ze de vuurmonden in de richting van de ereloge, waar de koninklijke familie zat. In de hele drukte was er niemand die op hen lette, maar de richting van de vuurlopen maakte de jonge schildknaap achterdochtig.


  Moest hij een waarschuwing roepen? Dat zouden ze toch niet verstaan in die juichende massa, en in het ergste geval zou het voor de samenzweerders juist een teken zijn Om de machinebuks onmiddellijk af te vuren en een bloedbad aan te richten.


  Tokaro floot schel naar Treskor, die onmiddellijk naar hem toe draafde. Hij slingerde zich met grote inspanning in het zadel en deed alsof hij een ereronde wilde rijden. Haastig greep hij een speer en knoopte het pand van de marketentster als een wapperende vlag aan de punt.


  Zijn favoriete sprong zo enthousiast op en neer dat haar boezem uit haar lijfje dreigde te puilen.


  Zvatochna glimlachte achter een façade van hartelijkheid om zich een goed verliezer te tonen nu haar kampioen in het stof gebeten had. Maar de schande om van een halve hoer te hebben verloren deed pijn.


  Tokaro hield het groepje mannen scherp in de gaten en reed in hun richting, terwijl hij naar alle kanten zwaaide en knikte. Nonchalant hield hij de speer gereed, totdat hij het geschikte moment koos om op de schutters toe te stormen.


  Treskor zette zich in galop en richtte de speer naar de man achter de affuit, die al naar de schietkoorden tastte. De vuurmonden wezen nu recht naar de loge van de Kabcar. De hand van de samenzweerder wilde zich al om de koorden klemmen toen de speer door de lucht zoefde en zich van opzij in het bovenlijf van de schutter boorde, met zo'n kracht dat de man tegen een tent werd geworpen, die in elkaar stortte.


  Met een gedurfde actie sprong de hengst over de machinebuks en gaf op bevel van zijn berijder een trap naar achteren. De affuit wipte omhoog.


  'Ulldrael de Rechtvaardige en de krachten van het Goede zullen je vernietigen, Govan Bardri¢!' schreeuwde een ander lid van de moordenaarsbende. Hij slaagde erin een ruk aan de koorden te geven, maar de vuurmonden wezen al een andere kant op.


  Met een oorverdovend geknal joeg de machinebuks zijn achtenveertig kogels in de houten onderbouw van de eretribune, waar ze gaten met de doorsnee van een bierpul sloegen maar verder weinig schade aanrichtten.


  'Je mag trots zijn dat je de man het leven hebt gered die Ulldart in het verderf wil storten,' beet de schutter Tokaro nog woedend toe, voordat hij op de vlucht sloeg.


  'Maar ik...' stamelde de aspirant-ridder.


  De lijfwachten van de Kabcar kwamen aangerend en stortten zich op de plegers van de aanslag, die hevig verzet boden. Ze wilden zich niet levend gevangen laten nemen. Toen ze beseften dat hun situatie hopeloos was, stortten de vier mannen zich in hun eigen dolk


  Alle bezoekers waren opgesprongen en tuurden naar de plek waar de samenzweerders in hun eigen bloed lagen.


  Verdomme, dit bravourestukje maakt hem natuurlijk tot een held bij het volk, dacht Nesreca geërgerd, maar zonder zijn irritatie door een onverhoeds gebaar te verraden. Hij boog zich naar de Kabcar toe en fluisterde hem iets in het oor. De koning sperde zijn ogen wijd open van verbazing.


  'We hebben een jonge held in ons midden,' schalde Govans stem even later door de gespannen stilte. 'Niet alleen heeft hij de tweekamp tegen zijn concurrent gewonnen, maar als enige zag hij ook het gevaar dat de koninklijke familie bedreigde.' Hij wees naar een plek voor de ereloge. 'Kom hier, schildknaap, en laat ons zien welke moedige strijder zich achter dat vizier verbergt, zodat de Kabcar je gepast kan bedanken!'


  Als ik dat had geweten, zou ik de moordenaars een handje hebben geholpen. Met een onbehaaglijk gevoel stuurde Tokaro zijn schimmel naar de eretribune met de Kabcar. Zvatochna keek hem vriendelijk aan en Krutor drentelde onrustig achter hen heen en weer. Zijn enthousiasme over het ingrijpen van die aardige ridder, wiens paard hij zo goed kende, werd hem bijna te machtig.


  'Mijn naam is Tokaro van Kuraschka,' klonk het dof van onder zijn ijzeren masker, 'en mijn helm zit klem, hooggeboren Kabcar, zodat ik u helaas op deze manier moet begroeten.'


  'Jullie orde schijnt geen beste smeden te hebben,' antwoordde Govan scherp. 'Dit overkomt je wel vaker, Tokaro van Kuraschka, heb ik gehoord. Maar omdat je een dubbel succes hebt geboekt zal ik je een hogere overwinningspremie schenken en je het gewicht van je favoriete dame, jezelf én je paard in goud uitkeren.' Er ging een geroezemoes door de rijen van het volk 'Hoewel mijn magie mij tegen de kogels zou hebben beschermd, vrees ik dat er toch slachtoffers zouden zijn gevallen onder de edelen en brojaken.'


  Een lijfwacht reikte de adviseur een klein voorwerp aan. Nesreca liet het even aan de Kabcar zien en stak het toen in de zak van zijn uniformjas.


  'Je zult mij vanavond gezelschap houden, Tokaro van Kuraschka, op een gemaskerd bal ter ere van je overwinning. Ik hoop dat de smid je tegen die tijd van je helm heeft bevrijd. Dit harnas kan niet als kostuum dienen. Ook alle andere ridders en schildknapen zijn hierbij uitgenodigd, en voor mijn onderdanen zal de wijn rijkelijk vloeien op het plein voor de kathedraal!' besloot hij, voordat hij weer ging zitten.


  Voor vanavond moet ik dus iets hebben verzonnen, dacht Tokaro wanhopig. Onder luide toejuichingen van het publiek reed hij terug naar zijn vader en Herodin, die hem gelukwensten met zijn daad. Maar voordat nog meer mensen hem op de vermoeide schouders konden slaan, ging hij op zoek naar de tent waar Albugast lag.


  De schildknaap had een verband om zijn hoofd. Het bloed van de vleeswond die Tokaro hem had toegebracht werd door een verzorger voorzichtig van zijn slaap gewist. Albugast had zijn ogen gesloten.


  'Hoe gaat het met hem?' vroeg Tokaro aan de man, terwijl hij aarzelend naderbij kwam.


  'Hij heeft een harde kop, dus hij zal het wel overleven,' antwoordde de verpleger. 'Volgens mij hebben we niet eens een cerêler nodig om hem vanavond nog op de been te krijgen. Maar het zal wel even duren voordat hij bij bewustzijn komt.'


  Tokaro kneep zijn lippen op elkaar en verdween weer net zo zachtjes als hij was gekomen. Bedrukt stapte hij zijn eigen tent binnen, bevrijdde zich van de maliënkolder, de gevoerde wapenrok en de laarzen, voordat hij zich op zijn veldbed liet zakken. Peinzend legde hij zijn armen onder zijn hoofd.


  Moest hij het bij het bal erop aan laten komen? Per slot van rekening was hij de zoon van de grootmeester van de Hoge Zwaarden, dus wat kon hem gebeuren? De gedachte aan Zvatochna was als een vonk die het gedoofde vuur van zijn emoties weer deed oplaaien. Of verbeeldde hij zich dat maar?


  Zijn hand gleed onder zijn onderkleed en hij pakte de amulet die hij bij hun ontmoeting in het bos van haar had afgenomen. Wat deed het er ook toe? Angor had hem op een wonderbaarlijke manier aan de overwinning geholpen. Dus zou hij die eikel van een Govan en zijn zus ook wel zonder problemen onder ogen kunnen komen. Hij zou ze eens flink aan het schrikken maken.


  De jongen viel in een verkwikkende slaap.


  

  De grote balzaal ging schuil in een donkere schittering.


  Nerestro van Kuraschka moest twee keer kijken voordat hij de plek herkende waar hij een tijdje geleden bij Lodrik zijn opwachting had gemaakt.


  De muren en het plafond waren nog altijd versierd met bladgoud en ornamenten, maar de handwerkers hadden de lichte toets van de stucreliëfs veranderd in een drukkende atmosfeer.


  Zwarte en rode wandmotieven slokten het licht van de glinsterende kroonluchters op en schiepen een duistere stemming in de zaal waar vroeger zulke uitgelaten, vrolijke feesten waren gehouden.


  De ridders hadden zich bij hun vermomming beperkt tot het allernoodzakelijkste - een fantasierijk maskertje voor de ogen - en hielden het verder bij een glimmend gepoetste, lichte wapenrusting.


  Het contrast met de andere gasten was des te groter. Bijna alles was hier te zien, van vreemde dieren en voorwerpen tot de meest bizarre kostuums. Op de achtergrond klonk zachte muziek, en bedienden liepen af en aan om de drankjes en hapjes te serveren. Gedanst werd er nog niet, omdat de Kabcar als eerste de marmeren vloer moest vrijgeven.


  Toen de ridders binnenkwamen, was Zvatochna al het middelpunt, in een oogverblindende witte jurk die alle mannenharten sneller deed slaan. In haar zwarte, kunstig gekapte haar fonkelden diamanten en andere edelstenen, en het vlindermaskertje voor haar ogen - opgebouwd uit lapjes verschillend gekleurde zijde - deed niets af aan haar natuurlijke charisma.


  'Ze had als berg moeten komen,' zei Herodin ondoorgrondelijk. De grootmeester keek hem vragend aan. 'Zo te zien willen alle mannen haar beklimmen,' verduidelijkte de maarschalk, onder luid gelach van iedereen die het hoorde.


  Krutor was uitgedost als een toren, passend bij zijn indrukwekkende gestalte. Alleen vond Tokaro het jammer dat het gezicht van de Tadc schuilging achter een masker van kartonnen miniatuurgebouwtjes, dat zijn misvorming ongunstig benadrukte.


  'De dragers van de Aldorelische zwaarden blijven bij elkaar,' beval de grootmeester zacht. 'De anderen houden hun ogen en oren open, bedacht op iedere truc. Verder wens ik iedereen veel plezier.'


  De ridders verspreidden zich.


  'Waar ga jij naartoe?' hoorde Tokaro de stem van zijn pleegvader achter zich toen hij op weg ging naar de Tadca. 'Ben je ook een van de bergbeklimmers?' Hij knikte in de richting van de mooie jonge vrouw. 'Ik heb haar moeder nog gekend, en ik zeg je: die is door haar man niet voor niets verstoten. Ik zie aan je gezicht dat de Tadca de fatale bekoring van haar moeder heeft geërfd.'


  'Ik weet het. Bedankt voor de waarschuwing,' stelde hij de grootmeester gerust. 'Maar geen zorg, ik weet wat voor vlees ik in de kuip heb.' Vastberaden stapte hij op Zvatochna af en wrong zich snel naar voren, onder de jaloerse blikken van de andere aanbidders.


  'Gegroet, hooggeboren Tadca.'Tokaro maakte een lichte buiging.


  Zvatochna was zogenaamd verbaasd. 'Wie kan dat nu zijn? Hoe komt deze vreemdeling hier binnen?' Toen lachte ze helder en klapte haar waaier open. 'Zonder je helm had ik je bijna niet herkend.' Met de zijkant van de waaier tikte ze tegen zijn masker. 'En zelfs nu verberg je nog je gezicht.'


  'Het is een gemaskerd bal, hooggeboren Tadca,' grijnsde hij brutaal. 'U zult tot middernacht moeten wachten voordat iemand hier zijn ware gezicht laat zien. Daar kan zelfs de zuster van de Kabcar niets aan veranderen.'


  'Onbeschaamde vlerk!' riep Tchanusuvo, verkleed als eenhoorn, aanstellerig en veel te luid. 'Die schildknaap moet manieren leren, ook al heeft hij de koning van Tarpol het leven gered,' zei hij tegen zijn buurman, die heftig knikte.


  Tokaro was zo welwillend de uitdaging tot een duel te negeren. Zijn botten waren nog te pijnlijk. 'Uw kampioen heeft zich dapper geweerd,' herinnerde hij de trotse jonge vrouw aan haar nederlaag, 'ook al heeft hij dan verloren. Zo zie je maar dat het geluk en de goden ook het lagere volk soms goed gezind zijn.' Hij haalde de halsdoek van de marketentster uit zijn zak en zwaaide ermee onder haar neus.


  'Angor heeft zijn goede dagen,' antwoordde de Tadca geamuseerd. 'Maar ik weet zeker dat dit kunststukje je geen tweede keer zou lukken.'


  'Wat hebt u Albugast beloofd als hij zou winnen?' wilde Tokaro weten.


  'En wat heeft jouw dame je voorgesteld?' reageerde ze. 'Wat het ook is, het verbleekt bij wat ik te bieden heb.'


  Tokaro grijnsde dubbelzinnig. 'Ik heb geen idee hoe u er naakt uitziet, hooggeboren Tadca, hoewel dat het enige is waar al die mannen om u heen van dromen.'


  Tchanusuvo zette zijn armen in zijn zij. 'Nu eis ik toch genoegdoening, knaap!' En hij trok zijn handschoen uit om die Tokaro toe te werpen.


  'Als ik u een goede raad mag geven, draag die hoorn dan niet op uw hoofd, maar in uw kruis,' hoonde de aspirant-ridder. 'Laat die handschoen maar zitten en trek liever meteen uw zwaard om u te verdedigen.'


  'Tot het eerste bloed,' zei de Tadca met een glimlach. 'Maar blijf wel uit mijn buurt, want ik wil geen druppel op mijn jurk! En ik heb ook geen zin in doden of zwaargewonden.'


  Een edelman gaf Tchanusuvo zijn wapen. Tokaro greep zijn zwaard en wachtte geduldig tot de man in het eenhoornkostuum klaar was voor de strijd. 'Ik waarschuw u, ik heb een vermoeiende dag achter de rug en ik voel weinig voor een lang gevecht,' merkte hij op. 'Maar met u ben ik zo klaar.'


  De edelman stormde op hem af, met de punt van zijn zwaard naar voren.


  Moeiteloos pareerde Tokaro de aanval, greep zijn tegenstander bij de kunsthoorn en gaf er een ruk aan. 'Hij lijkt wel uit je kop te groeien, Tchanusuvo. Sterke lijm.'


  Kreunend sloeg de edelman toe. Opnieuw weerde Tokaro de slag af, zonder de hoorn los te laten. 'Ik heb gehoord dat eenhoorns heel elegant zijn.' Hij deed een paar stappen en sleurde de vloekende man achter zich aan. 'Wat een waardeloze eenhoorn. Wil hij soms met zijn kop door de muur?'


  Tokaro rende op een van de deuren toe, terwijl de gasten lachend opzij sprongen.


  Op volle snelheid smeet hij de edelman met zijn hoorn tegen het hout, zo hard dat de punt zich door de deur boorde en klem bleef zitten. Hoe Tchanusuvo ook tekeerging, hij kwam niet los.


  'Tot het eerste bloed, schildknaap,' maande Zvatochna, die in de algehele vrolijkheid deelde. Hij is zo roekeloos als ik nog bij geen ander heb gezien. Een beetje verbaasd besefte ze dat ze de jeugdige krijgsman wel aantrekkelijk vond - en dat hij haar op een bepaalde manier bekend voorkwam.


  'Je hebt gehoord wat de Tadca vroeg,' zei Tokaro, die van alle aandacht genoot.


  'Genade!' jammerde zijn vernederde tegenstander.


  Tokaro liep naar een van de hofdames, maakte een buiging en stal een haarspeld uit haar kapsel. Met een zwierig gebaar stak hij de naald in het zitvlak van de edelman, die van schrik en pijn een sprongetje naar voren deed en nog vaster in de deur kwam te zitten.


  Triomfantelijk hield Tokaro de ijzeren speld omhoog. Het puntje glinsterde rood en vochtig. 'Het eerste bloed,' stelde hij droog vast. De gasten applaudisseerden en Tchanusuvo was het mikpunt van spot als de verslagen eenhoorn.


  'U hebt gewoon geen geluk met uw aanbidders. Weer heeft uw kampioen verloren.'


  'Geen wonder. Wie is er nu tegen een held opgewassen?' Met een gebaar van haar waaier stuurde ze de edelen weg die om haar heen dromden. Toen stak ze Tokaro haar arm toe. 'Ik kan beter iemand zoeken die altijd wint. Wil je mij voor vanavond gezelschap houden?'


  'Zo te zien heeft je pleegzoon het eerst de top bereikt,' merkte Herodin op, die de klucht had gevolgd.


  In de menigte ontdekte de maarschalk ook het verbitterde gezicht van Albugast. De adviseur tikte hem van achteren op zijn schouder en de blonde jongen knikte aarzelend voordat hij achter de man met het zilvergrijze haar aan liep.


  'Dat belooft niet veel goeds,' wees Herodin de grootmeester op het tweetal, dat net achter een pilaar verdween.


  'Laten we maar eens poolshoogte nemen. Waar die vent opduikt, ontstaan problemen,' gromde Nerestro, en hij sloot zijn hand om het gevest van zijn Aldorelische zwaard.


  Maar toen ze bij de pilaar kwamen, vonden ze alleen giechelende dames, die naar de stoere verhalen van een hoveling luisterden. 'Ik weet wie je bent,' zei een zachte stem boven Tokaro's hoofd, en een reusachtige schaduw viel over hem heen. 'Je bent vaders wedstrijdruiter.'


  Tokaro had een gevoel alsof er een vat met bijtend zuur over hem werd uitgestort. Achter hem stond de wandelende berg met het gezicht van Krutor. Heel even was de schildknaap zo van zijn stuk gebracht dat hij niet wist wat hij de Tadc moest antwoorden. Hij keek omhoog en opende zijn mond, maar zonder dat hij een woord kon uitbrengen.


  De mismaakte jongen knipoogde tegen hem. 'Ik zal je niet verraden, hoor. Ik mag je graag. Je was toen al aardig tegen me, en dat ben je nog steeds.' De jongste van de drie koningskinderen straalde van trots. 'Daardoor heb ik je ook herkend. Aan je vriendelijkheid en aan je paard.' Vertrouwelijk legde hij een reuzenhand op Tokaro's schouder. 'Vrienden?'


  De schildknaap haalde opgelucht adem. 'Ja, heel graag, hooggeboren Tadc,' nam hij het aanbod aan. 'Vrienden.'


  'Maar alleen als je niets meer steelt,' zei Krutor met een ernstig gezicht.


  'Dat beloof ik u.'


  'Sla je Govan nog eens op zijn gezicht? Sindsdien kijkt hij wel uit.'


  'Dat lijkt me niet zo'n goed idee.'


  Zvatochna, die zachtjes met een paar bedienden had gesproken, kwam weer terug. Als verlamd door haar schoonheid staarden haar broer en de ridder naar de jonge vrouw, die hun beurtelings een betoverende glimlach schonk waarmee ze ijzer kon doen smelten.


  'Neem me niet kwalijk, maar ik moest nog een paar instructies geven. Je kunt het beter niet aan anderen overlaten.' Ze keek Nerestro's aangenomen zoon nog eens aan, gefascineerd door de donkerblauwe ogen achter het masker.


  En opeens wist ze het.


  'Natuurlijk, jij bent het!' fluisterde ze. 'Maar hoe kun je... Ach wat, ik praat niet meer met jou.' De Tadca zweeg en richtte zich tot haar broer. 'Krutor, zeg tegen deze persoon dat het een schandaal is dat hij zich hier nog durft te vertonen. En zeg erbij dat ik mijn amulet terug wil.'


  De kreupele reus opende al zijn mond, toen Tokaro uit zijn verlamming ontwaakte. 'Aha, dus de hooggeboren Tadca herinnert zich nog de kleine, domme staljongen die ze ooit aan Nesreca heeft uitgeleverd?' viel hij uit.


  'Zeg tegen hem dat ik niet naar een veroordeelde misdadiger wil luisteren,' antwoordde ze snibbig, en ze draaide zich demonstratief om. De waaier voor haar gezicht wipte driftig heen en weer.


  'Ik moet tegen je zeggen...' begon Krutor een beetje ongelukkig. Het liefst zou hij de luiken voor zijn torenvensters hebben dichtgeklapt.


  De voormalige wedstrijdruiter hief zijn hand op. 'Laat maar. Zeg tegen Hare Verhevenheid dat ze zich niets moet inbeelden met haar knappe koppie. Ze mag hooguit trots zijn op haar valse karakter, het kreng.' Zvatochna ademde zwaar. 'En zeg erbij dat die domme jongen toen echt aan haar verknocht was en alles heeft gedaan om ooit naast haar te mogen staan.' Brutaal boog hij zich naar haar oor. 'En vergeet niet haar te zeggen dat hij haar dit verraad nooit zal vergeven, omdat ze met een paar woorden al zijn dromen en illusies, die voor haar niets voorstelden, heeft vernietigd.'


  Ziedend keerde de Tadca zich naar hem toe. Een paar bruine en blauwe ogen vlamden op vanachter de maskers en boorden zich van dichtbij diep in elkaar.


  Zvatochna slikte, haar hart ging tekeer en ze had de grootste moeite zich te beheersen. In plaats van hem van repliek te dienen zou ze de jongeman het liefst hebben gekust en in haar armen gesloten.


  'Hou iedereen bij ons vandaan, Krutor,' beval ze, voordat ze haar tafelheer heimelijk meetrok naar een zijkamer, die bij Tokaro slechte herinneringen opriep.


  'O nee, niet weer.' Zijn hand lag al op de klink. 'Ik vertrek, voordat je me nog eens vraagt genoeg geld voor je uit al die jaszakken te stelen.' In zijn opwinding merkte hij niet eens dat hij haar tutoyeerde.


  'Ik heb je nooit gevraagd om voor me te stelen,' antwoordde ze, en ze zette haar masker af.


  Zijn vingers verstijfden. 'Ik heb alleen gestolen omdat ik snel geld wilde hebben voordat een of andere rijke kerel je voor mijn neus zou wegkapen. Je wilde toch een rijke man, iemand van stand? Maar toen de waarheid aan het licht dreigde te komen heb je me laten zakken.'


  Zvatochna boog haar hoofd, en opeens keek ze verdrietig. 'De goden kunnen getuigen hoe dikwijls ik mezelf dat heb verweten,' bekende ze zacht. 'Maar ik had niet de moed aan al die rijke, machtige mensen toe te geven dat ik mijn hart aan jou gegeven had.'


  'Ja, ik weet het,' zei hij ijzig. 'Ik was maar een experiment. Je wilde gewoon zien wat je met je schoonheid bij een simpele jongen kon bereiken.'


  De Tadca liet zich op een laag krukje vallen, zonder nog op haar jurk te letten. 'Zo begon het misschien, maar...'


  'Maar?' drong Tokaro hoopvol aan. Zou ze echt verliefd op me zijn geworden?


  'Maar toen merkte ik dat ik je miste,' biechtte ze, en met haar grote bruine ogen keek ze de aspirant-ridder aan. 'Toen je me die keer in het bos overviel, herkende ik je ogen en was ik blij je weer te zien, ook al was het geen gelukkige ontmoeting.' Zvatochna staarde naar haar voeten. 'Ik heb gehuild bij het bericht over je dood, en toen ik bij het toernooi dat vizier zag met die blauwe ogen waarnaar ik zo had verlangd, kon ik het niet geloven.' Ze richtte zich op en deed een stap naar hem toe. 'Des te gelukkiger voel ik me nu.'


  Haar gezichtje kwam naar hem toe en haar lippen weken vaneen.


  Als vanzelf leken zijn handen zich om haar middel te leggen. Maar voordat hun lippen elkaar raakten, trok hij zijn hoofd terug.


  'Ik ben nog altijd dezelfde, Zvatochna. Het standsverschil blijft. Ik ben gebrandmerkt en binnen de muren van Ulsar kan ik de doodstraf krijgen. En toch wil je mij?' Vol onbegrip bestudeerde hij haar knappe gezicht. Het maanlicht brak in de diamanten in haar zwarte haar.


  'Nee,' zei ze, en opeens klonk haar stem koel en zakelijk. 'Ik wilde alleen maar weten of je twee keer in dezelfde val zou trappen.' Hij wilde haar al verbijsterd van zich afduwen toen ze hem lachend geruststelde en zijn handen weer op haar heupen legde. 'Ik maak maar een grapje, Tokaro.'


  'Nou, je wordt bedankt,' stotterde hij, terwijl hij van de schrik bekwam. Wat kan ze goed toneelspelen! Ik zou nooit weten wanneer ze iets meent en wanneer niet.


  'Ben je vergeten wie ik mijn broer mag noemen?' Ze keek hem stralend aan, deed een stap naar achteren en maakte de haakjes van haar jurk los. 'Hij kan iedere beslissing vernietigen die mijn vader ooit over jou heeft genomen.'


  'Hoewel ik de Tadc een gebroken neus heb geslagen?' grijnsde de jongeman, terwijl hij Zvatochna's bewegingen volgde. 'Wat doe je?'


  Haar handschoenen vielen op de grond en haar jurk gleed van haar schouders. De Tadca toonde zich in haar naakte schoonheid, in het zachte licht van de sterren, als een godin die uit de hemel was neergedaald.


  'Geen enkele man heeft mij nog ooit zo gezien, Tokaro,' zei ze bijna schuchter. Ze ergerde zich over dat onbekende gevoel van zwakte dat hij bij haar opriep. 'En ook verder zul je de eerste zijn.'


  De aangenomen zoon van de grootmeester slikte een paar keer met droge keel. Zelfs als de kleinste aanraking zijn dood had kunnen betekenen, had hij zich nog niet kunnen beheersen. Daarvoor waren die oude, vergeten gewaande ervaringen te sterk en haar zinnelijkheid te overweldigend. Hij kwam naar haar toe. 'Ik voel me vereerd,' fluisterde hij.


  Haastig trok hij zijn dunne leren handschoenen uit om haar huid te kunnen strelen.


  Toen hij haar blote schouder wilde aanraken, voelde hij een lichte tinteling in zijn vingertoppen, die hij aan zijn opwinding toeschreef.


  Nauwelijks beroerde zijn hand haar warme, zijdezachte huid, of hij kreeg een pijnlijke schok. 'Wat...?' hijgde de jonge vrouw verbaasd.


  Dat is toen ook in die koets gebeurd, meende Tokaro zich te herinneren. 'Misschien ben ik statisch geladen,' zei hij, en hij wilde haar kussen.


  Hun lippen raakten elkaar, maar op hetzelfde moment had de schildknaap een gevoel alsof Albugast hem met een strijdknots zijn tanden uit zijn mond sloeg. Kreunend zakte Zvatochna in elkaar en bleef op haar jurk op de grond liggen.


  Ik mag haar niet aanraken, begreep hij. Onze lichamen mogen elkaar niet beroeren. Maar waarom? Vloekend trok hij zijn handschoenen weer aan en dekte de verleidelijke vrouw toe, tot ze weer bijkwam en hem versuft aanstaarde. .


  'Wat doe je met me?' vroeg ze hakkelend. 'Ik voel me zo... zwak.' Voorzichtig stak ze een hand naar hem uit, maar Tokaro deinsde terug.


  'Nee,' waarschuwde hij. 'Onze huid mag blijkbaar niet in direct contact komen.'


  De Tadca keek teleurgesteld. 'Maar hoe moeten we dan...'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Dat raadsel zullen we wel een andere keer oplossen. Nu moeten we terug naar het bal, voordat iemand ons gaat missen.'


  Zvatochna kwam overeind en snoerde zich met Tokaro's hulp weer in haar jurk. 'Nou, en? Ik ben de Tadca.' Ze gaf hem een kus op zijn arm. Er gebeurde niets. Toen streelde ze hem zacht. 'We moeten snel ontdekken waar die reactie vandaan komt, want eindelijk heb ik iemand gevonden die met me mag doen wat al die anderen zo graag willen.'


  Na elkaar en vanuit verschillende hoeken keerden ze naar de balzaal en de gasten terug.


  

  Nerestro ontdekte Albugast bij een van de buffetten, waar hij besluiteloos voor de heerlijkheden stond, die zelfs voor een ridder nog heel exclusief waren.


  De vier dragers van de Aldorelische zwaarden omsingelden de schildknaap.


  'Wat wilde Nesreca van je?' viel de grootmeester met de deur in huis.


  De jongeman trok een verbaasd gezicht. 'Hij vroeg of ik nu tot ridder zou worden geslagen, maar ik zei dat hij uw zoon moest feliciteren, grootmeester.' Zijn blik trotseerde die van de lange ridder. Zonder zich om te draaien schoof hij iets van de schaal op zijn bord.


  De jongen liegt. 'Was dat alles? Geef antwoord, Albugast,' drong Nerestro achterdochtig aan. 'Die man is geniepiger dan alle moeras monsters van Ulldart bij elkaar. Blijfbij hem uit de buurt.'


  'Gaat het over mij?' vroeg Nesreca, die als uit het niets naast de zwaarbeladen tafel opdook en kieskeurig alleen de lekkerste hapjes nam. 'Goede berichten, mag ik hopen?'


  'Over jou? Dacht het niet,' snoof de grootmeester, en hij liet de schildknaap met een knikje weer gaan. 'We moeten eens eerlijk met elkaar praten, Nesreca.'


  'Alweer, grootmeester?' Met smaak beet de adviseur in een stuk fruit. 'Heerlijk,' stelde hij vast.


  'Ik hoop dat het in je valse strot blijft steken,' wenste de grootmeester hem vriendelijk toe.


  Verbaasd zette Nesreca zijn bord neer en zag dat de ridders in een kring om hem heen stonden, zodat niemand van de gasten hem nog kon zien. 'Zeg maar wat u op uw hart hebt, grootmeester.'


  'Je hebt jacht gemaakt op leden van mijn orde om de Aldorelische zwaarden in handen te krijgen,' begon de leider van de Hoge Zwaarden zonder omwegen. 'En je schoothond Varèsz heeft de eerbiedwaardige Gregur Arba van Malinkur lafhartig in zijn kerker vermoord, zodat ik zijn plaats kon innemen. Aanvankelijk was ik zo dom jouw sprookjes en die van Lodrik te geloven. Ik heb hem zelfs trouw gezworen.' Zijn hand ging naar het gevest van zijn zwaard. 'Verzamel je die zwaarden nog steeds, Nesreca? Wil je er een hebben?' Nerestro kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Je mag zelfs het lichaamsdeel uitzoeken waar het in zal verdwijnen. Je hulpje Hemeròc staat machteloos tegenover zo'n door Angor gezegend wapen.' Hij boog zich naar de adviseur. 'Net als jij. En daarom zal het je nooit lukken ze van ons te roven. Maar geef me de gelegenheid, één kans, en ik sla je kop van je romp. Laat mijn ridders en schildknapen met rust. Dat is mijn laatste waarschuwing - geen dank voor mijn genade. De maat is vol. Geen enkele eed ter wereld kan je nog tegen ons beschermen.'


  'Heel imposant, grootmeester.' De adviseur leek inderdaad onder de indruk van de woorden van de ridder. 'Maar u wilt toch niet de eed schenden die u aan wijlen Lodrik Bardri¢ en een paar dagen geleden ook aan zijn zoon gezworen hebt? Dat zou meer dan aanmatigend zijn.'


  'Het waren valse voorwendsels. Ik ben bedrogen,' gromde de grootmeester. 'Angor heeft me het inzicht gegeven dat deze weg de eerlijkste en de beste is.'


  'O, u bent zeker bedrogen,' knikte Nesreca opgewekt, 'maar wie weet dat in Tarpol? U en ik. En ik zeg u nu al dat het volk eerder mij zal geloven dan u.'


  'Wij zijn hier enkel en alleen om de man te eren aan wie wij het voortbestaan van onze orde te danken hebben. Aan de andere kant lijkt het me ook een goede gelegenheid om te verklaren dat de Hoge Zwaarden zich niet langer aan hun eed aan het huis Bardri¢ gebonden voelen,' zei Nerestro scherp. 'Nog één dode door jouw toedoen, nog één verdwenen zwaard, en ik zal je persoonlijk in de kuil smijten waar jij en je helper uit vandaan zijn gekropen. Ook dat is een eed.'


  'Maar als u nu zelf de volgende dode bent?' vroeg de adviseur sluw.


  'Dan zijn er nog genoeg van ons over om korte metten met jou te maken,' snauwde de maarschalk.


  'Ik begrijp het.' Nesreca legde zijn armen op zijn rug. 'De Kabcar zal niet blij zijn als hij uw beslissing hoort om u van het koningshuis los te maken. Ik ben benieuwd hoe hij die stap zal uitleggen.'


  'Op de verkeerde manier, neem ik aan, met jouw hulp,' antwoordde Nerestro. 'Maar ik blijf bij mijn besluit. Ik heb goed gezien wat voor een zwaard de Kabcar aan zijn zij draagt. Een geschenk van jou, vermoed ik? Maar hij is te laf om het in alle openlijkheid te dragen.'


  'Dat heeft een andere reden,' zei de adviseur ontwijkend. 'Maar goed, uw orde schijnt toch al op zijn retour te zijn,' voegde hij er na een korte stilte aan toe. Hij ging half op zijn tenen staan om Nerestro iets in het oor te fluisteren. 'Ik heb iemand in uw gelederen ontdekt die ik ooit op bevel van de Kabcar als dief heb laten brandmerken. En nu, wonderlijk genoeg, verschijnt hij weer aan het hof alsof er niets gebeurd is.'


  De grootmeester greep de man bij zijn arm en trok hem mee naar de luwte van een pilaar; zijn drie begeleiders bleven op enige afstand. 'Degene die u bedoelt, is dood. En zo blijft het.' Zijn blik maakte duidelijk dat het hem ernst was. 'Tokaro is mijn aangenomen zoon en binnenkort een volwaardig lid van onze ridderorde. Voor je eigen bestwil kun je dit verhaal beter voor je houden. Ik kan niet door wanden heen, zoals je hulpje, maar muren zullen me niet tegenhouden, Nesreca.'


  Een snelle beweging, en het Aldorelische zwaard blikkerde in het licht. De punt had zich al diep in het bovenbeen van de adviseur geboord. Nesreca schreeuwde van pijn.


  'Als ik dat had gewild, had nu je kop gerold,' beet Nerestro hem toe, en hij trok het zwaard terug. Met een zuigend geluid kwam het tevoorschijn; aan de punt kleefde doorzichtig vocht.


  'Als ik het had gewild, zou u in de boeien zijn geslagen,' antwoordde Nesreca met opeengeklemde kaken. Hij probeerde zijn stem onder controle te houden, maar de brandende pijn van de wond stelde hoge eisen aan zijn zelfbeheersing. 'Eén teken van mij...'


  De grootmeester schudde langzaam zijn hoofd, met een roofdierachtige grijns op zijn gezicht. 'Je mag dan een duivel zijn, nog veel erger dan de slechtste mens, maar mijn zwaard zou sneller zijn geweest dan jij had kunnen roepen.' Rustig stak hij zijn zwaard weg, nadat hij het aan de kleren van de man had afgeveegd en een kus op de bloedgeul had gedrukt. 'Blijf uit mijn buurt, Nesreca. En pas op voor Angor.' Hij liep naar zijn ridders terug en ze verdwenen naar het buffet.


  Dit kostjeje leven, blikken man. Nesreca keek de grootmeester na met een van haat vervulde blik. Je zult het proces niet eens halen.


  'Hemeròc!' siste hij, en onmiddellijk stapte de Tweede God uit de schaduw naar voren. 'Jij wilde toch zo graag het tweegevecht afmaken dat je ooit op dat marktplein bent begonnen? Nou, het is zover.' Hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Als ze in hun kampement terug zijn en iedereen slaapt, maak jij Nerestro af. En breng me zijn zwaard.'


  Het onheilspellende wezen gromde vol verwachting. 'Met alle plezier.'


  En Hemeròc was alweer in een donkere nis verdwenen.


  

  Zvatochna had het korte overleg tussen de adviseur en zijn helper gezien en vermoedde waar het om ging.


  Ze willen de orde nog vandaag vernietigen. De Tadca bleef glimlachen, wendde belangstelling voor de praatjes van zwijmelende brojaken voor en dacht ondertussen na of en hoe ze kon voorkomen dat Tokaro en de andere ridders in de kerker of op het schavot terecht zouden komen.


  Zvatochna wilde het grote plan niet in gevaar brengen. De Hoge Zwaarden speelden weliswaar slechts een kleine rol in de oorlog tegen het zuiden, maar haar broer hechtte veel belang aan hun Aldorelische zwaarden. Als Zvatochna hem duidelijk voor de voeten liep, wist ze niet waartoe hij in zijn woede in staat zou zijn. Maar van haar geliefde verwachtte ze niet dat hij de andere ridders in de steek zou laten, zeker niet zo kort voor het moment van zijn eigen ridderslag.


  Opeens vloog de hoofddeur open. Een hete wind sloeg door de zaal en doofde alle kaarsen.


  Een verkoolde mensengedaante zweefde majestueus naar binnen, met zijn armen bijna loodrecht uitgestrekt. In zijn ogen laaiden vlammen en hij verspreidde een ontzagwekkende hitte. Zijn zwarte lijf was in dure kleren gestoken en hij werd omgeven door een donkerrode nevel van magisch vuur. 'Kniel voor mij neer!' beval hij op gebiedende toon.


  'Tzulan!' schrok de Tadca, en ze deinsde terug, net als de andere gasten op het bal. 'De Geblakerde God is neergedaald.'


  'Zo vroeg al?' zei Nesreca verbaasd.


  De eerste kreten van paniek galmden door de zaal.


  'Angor!' klonk de stem van de grootmeester, en de Hoge Zwaarden stormden naderbij, met hun Aldorelische zwaarden klaar voor de strijd.


  Langzaam liet Tzulan zich op de marmeren vloer zakken, die onmiddellijk scheurde door de gloeiende hitte.


  'Wees gerust, dappere ridders,' lachte de angstaanjagende godheid met een heel bekende stem. Het flakkerende schijnsel doofde abrupt, en ook de hitte was opeens verdwenen.


  De Geblakerde God pakte een schaal met punch en wreef zich over zijn verkoolde huid. Daaronder was een normale roze huidkleur zichtbaar. 'Het is nog geen middernacht, maar ik zal me maar bekendmaken voordat jullie me naar de strot vliegen.'


  'U bent de Kabcar?' vroeg Nerestro voorzichtig, zonder zijn wapen te laten zakken.


  'In hoogsteigen persoon,' beaamde Govan. 'Dit is toch een gemaskerd bal? Ik ben maar in een vermomming gekomen waarvan ik zeker wist dat niemand anders die zou durven kiezen.' Zijn blik gleed door de zaal.


  Veel edelen waren onder tafels gedoken, anderen stonden al bij de uitgang. Hun vrouwen en dochters hadden ze ruw opzij geduwd of waren ze in hun blinde angst vergeten. Weer anderen waren tegen de grond gelopen en probeerden zich tegen de vluchtende meute te beschermen. Een deel van het buffet lag op de vloer en ettelijke meubels waren vertrapt.


  'En mijn verrassing is helemaal geslaagd, zo te zien.'


  'Zelfs voor een machtig heer als u is het nogal arrogant zich als god te vermommen, hooggeboren Kabcar,' bromde de grootmeester. En de keus spreekt boekdelen.


  'Maar de prijs voor het origineelste kostuum kan me toch niet ontgaan?' antwoordde hij luchtig, en vragend liet hij zijn blik over de gasten glijden.


  Nesreca was de eerste die applaudisseerde. Langzaam volgden steeds meer anderen, behalve de Hoge Zwaarden en de angsthazen die nog steeds niet van de schrik bekomen waren.


  De muzikanten begonnen weer te spelen, hoewel het eerste nummer behoorlijk vals klonk. De instrumenten leken net zo van slag als de mensen.


  Govan mengde zich in zijn bedrieglijk echte vermomming onder de gasten. Hij werd overal geprezen om zijn maskerade en legde graag uit hoe hij die verkoolde huid zo goed had kunnen nabootsen.


  Hij moet allicht gestoord zijn. Tokaro schudde zijn hoofd en zette zich schrap toen hij de Kabcar naar zich toe zag komen.


  'Daar hebben we de jonge held die mijn brojaken het leven heeft gered,' begroette Govan hem uit de hoogte. 'Heb je het geld al gekregen, schildknaap?'


  De aspirant-ridder maakte een lichte buiging. 'Ik dank u voor uw vrijgevigheid, hooggeboren Kabcar. Het is meer dan wat ik verdiende. Het was slechts mijn plicht.'


  'Hoor, wat een bescheidenheid.' De vorst, die nauwelijks ouder was dan Tokaro, glimlachte hem minzaam toe. 'Je komt me merkwaardig bekend voor, Tokaro van Kuraschka. Alsof ik je nog van vroeger ken. Maar je roepnaam roept geen prettige associaties op, dat moet ik toegeven. Misschien beeld ik het me daarom in.'


  Als uit het niets dook Nesreca naast zijn koning op. 'Neem me niet kwalijk dat ik u in de rede val,' zei hij kort, en hij fluisterde de Kabcar iets in het oor.


  Tokaro voelde dat een bediende hem in het voorbijgaan een briefje in zijn hand drukte. Zonder dat de beide anderen het zagen, las hij de korte boodschap.


  Maak dat je wegkomt, liefste Tokaro! Nesreca weet wie je bent en zal je verraden, zag hij op het papiertje, dat geen handtekening droeg.


  Toch wist hij onmiddellijk van wie het afkomstig was.


  Wat nu? vroeg hij zich in paniek af. Waarschijnlijk vertelt hij Govan op dit moment aan wie hij zijn leven te danken heeft. Ik zal de Hoge Zwaarden in gevaar brengen als bekend wordt dat de grootmeester struikrovers in de orde opneemt en voor het gerechtshof van de koning verborgen houdt.


  Toen de voormalige wedstrijdruiter zich weer omdraaide, keken de adviseur en de Kabcar hem glimlachend aan.


  'Nou ja, een mens kan nu eenmaal niet helpen hoe hij heet,' zei de koning van Tarpol op verzoenlijke toon. 'En je bent het absolute tegendeel van die ander met dezelfde naam. Jij bent natuurlijk geen dief, die geld, koninklijke paarden en buksen zou stelen.'


  De Kabcar wist dus alles. Maar waarom dit toneelstukje? Wilde hij zijn mooie feest niet verstoren? Als dat zo was, kon Tokaro daar gebruik van maken door te vluchten, zolang hij de kans nog had. 'Ik ben een volgeling van Angor, de god van de oorlog, de strijd en de jacht, zoals u weet. En van de eer en het fatsoen. Alleen al daarom zou ik me nooit met diefstal of struikroverij kunnen inlaten.'


  'Terwijl de Tzulan-aanhangers alleen maar geïnteresseerd schijnen te zijn in vernietiging, materieel gewin en meedogenloze macht,' voegde zijn pleegvader, die met zijn drie begeleiders was opgedoken, eraan toe. 'Vraagt u van uw volgelingen nog altijd zulke wreedheden, bloederige oorlogen en mensenoffers?'


  Opeens was het doodstil in de balzaal. Van de geforceerde vrolijkheid was geen spoor meer te bekennen.


  De Kabcar was een moment met stomheid geslagen en wist niet hoe hij op deze onbeschaamdheid moest reageren. 'Hoe durft u?' snauwde hij ten slotte. 'Ik vernietig helemaal niets! Ik ben bezig een nieuw rijk op te bouwen, dat zich zal uitstrekken van kust tot kust. Wie mij meedogenloos noemt, begrijpt er niets van. Ik ben niet meedogenloos, maar vastberaden. En wreedheden vind je nu eenmaal in elke oorlog.' Hij negeerde de waarschuwende blik van zijn adviseur. 'En die geruchten over mensenoffers in de kathedraal? Laat me niet lachen!' riep hij, zogenaamd geamuseerd. 'Dat zijn maar sprookjes, bedacht door zieke, jaloerse geesten.' De Kabcar beefde van woede en raakte steeds meer buiten zichzelf. Een nevel van rode vlammen vormde zich om hem heen en wekte, ondanks zijn ontkenningen, de suggestie van de vleesgeworden Tzulan. 'Maar dat u die verhalen zou geloven, had ik nooit verwacht. Het is een grove brutaliteit zulke schandelijke kletspraat te verkondigen tegenover mijn gasten, Nerestro van Kuraschka!'


  De grootmeester keek voldaan. 'Hooggeboren Kabcar, ik heb het niet over u. Ik sprak u alleen aan als degene die u zo treffend uitbeeldt: de Geblakerde God. Zijn eigenschappen vergeleek ik met die van mijn eigen god.' Hij maakte een buiging. 'Het spijt me dat u het verkeerd opvatte.' Nerestro wees naar de deur. 'Neem me niet kwalijk, maar wij wilden afscheid nemen, hooggeboren Kabcar. Morgen vertrekken we uit de stad, dus willen we bijtijds ons bed opzoeken. We danken u voor uw grote gastvrijheid. Over al het andere heeft uw adviseur u al ingelicht, neem ik aan.' Met die woorden maakte hij nog een buiging, voordat hij samen met de andere ridders het bal verliet.


  'Goede reis!' Krutor zwaaide Tokaro spontaan na. 'Kom gauw weer terug.'


  Aarzelend beantwoordde de jongeman de groet.


  De stilte onder de edelen en brojaken was pijnlijk genoeg. Ze durfden niet eens te fluisteren.


  Met een uitdrukkingsloos gezicht staarde Govan naar de plek waar de grootmeester zopas nog had gestaan. Hij had zijn handen tot vuisten gebald, met wit weggetrokken knokkels.


  'Muziek!' riep Nesreca naar het orkest. 'Lieve gasten, geniet toch van de avond. Het feest is nog lang niet voorbij.'


  Aarzelend gaf de menigte gehoor aan het bevel, ook al was het plezier in de avond allang verdwenen. De gebeurtenissen tijdens het bal zouden nog weken gespreksstof opleveren.


  'Voor sommige personen is het vannacht wel degelijk afgelopen,' fluisterde de Kabcar toonloos. Kil keek hij zijn adviseur aan. 'Stuur de soldaten bij het eerste ochtendlicht eropaf om die hele bende te arresteren.' Zijn aandacht viel op een jonge brojak, die probeerde indruk op zijn zuster te maken door gedichten voor te dragen. 'En die daar ook.'


  Verbaasd keek Nesreca naar de grootgrondbezitter. 'Waar moeten we hem van beschuldigen? Hij staat alleen met de Tadca te praten.'


  'Precies,' antwoordde Govan duister. Als ik haar niet kan krijgen, zal niemand haar ook hebben. 'Ik ben niet in de stemming voor discussies. Bedenk maar wat en laat hem in de kerker gooien. En maak subtiel duidelijk dat het iedereen zo zal vergaan die mijn zuster durft te benaderen.' De Kabcar bekeek zijn zogenaamd geblakerde huid in een spiegelende ruit.


  'Mijn handen jeuken om iemand te doden, Mortva.' Hij legde zijn vingertoppen tegen het gladde, koele oppervlak. 'Alleen maar om me af te reageren. Om iemand te zien lijden.' Zijn gezicht klaarde op. 'Zeg, zit die cerêler, die voormalige hof genezer, nog in de Verloren Hoop?' Nesreca knikte. 'Dan ga ik daar vannacht nog langs. Het wordt tijd voor een experiment.'


  Door een kleine dosis magie barstte de ruit met een splinterend geluid.


  

  Op de terugweg naar het tentenkamp van de Hoge Zwaarden reed Tokaro zwijgend naast de grootmeester. Intussen vroeg hij zich af of hij de woorden en vooral de waarschuwing van Zvatochna kon vertrouwen.


  Ze had bijna de nacht met hem doorgebracht, dus veronderstelde hij dat hij op haar kon rekenen. Maar de pijnlijke herinneringen aan het verleden was hij nog niet vergeten. Toch gaven de insinuaties van Govan aan zijn adres hem het gevoel dat Zvatochna de waarheid sprak. Maar als zijn het nu is die me verraden heeft?


  Hij dwong zichzelf ertoe zijn vlucht uit Ulsar voor te bereiden.


  Hij zou een brief aan zijn pleegvader schrijven om hem de redenen uit te leggen. Met een deel van het gewonnen geld, dat hij in zijn tent bewaarde, zou hij zich uit de voeten maken, weg uit Tarpol, ver van de Hoge Zwaarden en de wraak van de Kabcar.


  Zuchtend dacht Tokaro aan de Tadca terug. Bijna waren ze een paar geworden. Hij tastte naar de hanger om zijn hals, die hij in alle consternatie was vergeten terug te geven. Als zijn identiteit verborgen was gebleven en de Kabcar hem tot de hoogste adellijke rang had bevorderd, had hij nu aan haar zij gezeten. Een onzinnige gedachte, natuurlijk. Hij joeg fantasieën na die hij dankzij Nesreca voorgoed zou kunnen begraven. Door toedoen van de adviseur zou hij nu niet eens tot ridder worden geslagen.


  Niemand in de stoet was erg spraakzaam. Nerestro legde onderweg nog uit waarom hij zijn gelofte van trouw aan het huis Bardri¢ eenzijdig had opgezegd en duldde geen tegenspraak.


  In het kamp aangekomen stegen ze af.


  'Voordat iedereen naar bed gaat, wil ik iets zeggen wat me zwaar op de maag ligt,' verklaarde Albugast opeens. 'Maar ik kan niet langer zwijgen, want het belang van de orde staat op het spel.'


  'Als je tot nu toe je mond hebt gehouden, kan het ook wel tot morgen wachten,' merkte Herodin nors op.


  'Maarschalk, het is dringend, en iedereen hier heeft het recht de waarheid te horen,' hield de schildknaap vol. 'Bij toeval heb ik iets ontdekt wat onze gemeenschap - hoe we ons ook tegenover het huis Bardri¢ zullen opstellen - in het hele land in een kwaad daglicht zal stellen als het bekend wordt.' Zijn gezicht stond ernstig. 'We hebben een veroordeelde misdadiger in onze gelederen.'


  Opeens spitsten de ridders hun oren en schaarden zich om de schildknaap heen.


  Die voldoening gun ik hem niet. Tokaro deed een stap naar voren en bleef tegenover Albugast staan. 'Spaar je adem. Mijn vertrek staat vast. Dat heb ik al uren geleden besloten.'


  Nerestro wilde iets zeggen, maar Herodin legde even een hand op zijn arm en schudde zijn hoofd. 'Laat het hem zelf maar vertellen, grootmeester,' zei hij zacht.


  'Ja, ik heb ooit gestolen, en daar heb ik veel spijt van. Ik ben bedrogen en in de val gelokt, maar dat is geen excuus. Een dief is een dief.'


  Moeizaam ontdeed hij zich van zijn wapenrusting, deed zijn wapenrok uit en trok zijn linnen hemd zo ver omlaag dat het brandmerk van de Kabcar op zijn schouder zichtbaar werd.


  'Ik ben door Nerestro van Kuraschka in de orde opgenomen omdat hij mij kende van vroeger, toen ik nog in dienst van de Kabcar was.' Hij liet zijn blik over de gezichten glijden. 'De grootmeester heeft me een nieuwe kans gegeven om te bewijzen dat ik meer ben dan een struikrover. En ik denk dat ik de meeste leden van de orde ervan heb overtuigd dat ik zijn vertrouwen waard was.'Tokaro haalde adem. 'Ik heb mijn brandmerk verborgen gehouden uit angst dat ik door de Hoge Zwaarden zou worden verstoten. Mijn verleden is me nu opgebroken.'


  'U hebt gezien hoeveel moeite en inspanning hij zich heeft getroost om een van ons te worden,' vulde de grootmeester nadrukkelijk aan. 'Zijn vergrijpen van vroeger zijn allang geleden en hebben niets meer te maken met de jongeman die hier voor ons staat. Ik vraag de orde dringend in dit geval een uitzondering te maken.'


  Kaleíman van Attabo stapte naar voren. 'Grootmeester, wist u van zijn verleden als dief en veroordeelde misdadiger?' vroeg hij neutraal.


  'Ik kende hem al voordat hij op het verkeerde pad terechtkwam, en ik heb hem altijd gezien als een oprechte jongen, die zich tegen onrecht verzette en zich niet liet onderdrukken,' luidde het antwoord van de leider van de orde. 'Daarom, en vanwege de voorspraak van Rodmorvan Pandroc, heb ik besloten Tokaro zijn misstappen te vergeven en hem bij ons op te nemen. Of dacht je dat ik een nietsnut en misdadiger als mijn zoon zou adopteren, Kaleíman van Attabo?'


  De orderidder glimlachte bleek. 'Nee, grootmeester. U zou geen struikrover aan uw zijde dulden. Dat weet ik, en dat weten wij allemaal. Maar er zullen mensen zijn die de daden van uw pleegzoon, hoe lang geleden ook, zullen aangrijpen om ons een hak te zetten zodra ze de kans krijgen. Nu u uw eed van trouw aan het huis Bardri¢ hebt opgezegd, moeten we des te voorzichtiger zijn. Onze beschermheer Lodrik Bardri¢ is dood, en tijdens het bal kregen we sterk de indruk dat met hem ook het laatste restje fatsoen en verstand op de troon is verdwenen.' Hij stapte op Tokaro toe en legde een hand op zijn schouder. 'Niemand zal jou je verleden verwijten. Wij hebben gezien hoe oprecht je je werk doet. Maar je kunt hier niet blijven, Tokaro, zoals je zelf al hebt ingezien. Ook dat spreekt in je voordeel.'


  Tokaro boog zijn hoofd. 'Ik begrijp dat ik te gauw een gevaar voor jullie allemaal kan worden. Als iemand het vraagt, zal ik daarom zeggen dat ik jullie met opzet om de tuin heb geleid om in de orde te worden opgenomen en aan mijn straf te ontkomen.' Hij slikte even. 'Ik zal mijn tijd bij de Hoge Zwaarden nooit vergeten.'


  Kaleíman keek hem aan met oprechte waardering in zijn blik. 'Ook wij zullen goede herinneringen aan je bewaren, zelfs als we in omstandigheden misschien iets anders moeten beweren om de schijn op te houden. Moge Angor je beschermen.'


  De ridder stak hem een hand toe en verdween. Een voor een stapten de anderen op de jongeman toe om afscheid van hem te nemen.


  Albugast keek afgunstig toe. 'Dus hij kan ongestraft vertrekken?' mompelde hij. 'Hij heeft de orde opzettelijk aan de rand van een nieuwe afgrond gebracht, en alleen Angor kon voorkomen dat hij werd ontmaskerd.'


  'Ach, onze stoere held aan wie niets ontgaat!' Nerestro draaide zich op zijn hakken om. 'We zijn je eeuwig dankbaar, Albugast, dat je ons voor zo'n oplichter en bedrieger hebt gewaarschuwd. Als iemand ooit vraagt wie deze zwendelaar heeft ontmaskerd, zullen we je uitvoerig prijzen, met naam en toenaam,' zei hij minachtend. 'Tokaro zal een aandenken van mij krijgen dat hij nooit meer vergeet.' Zijn ogen bliksemden van woede. 'En jij bent de volgende die tot ridder zal worden geslagen, zoals je altijd al hebt gewild, nietwaar, Albugast?' Hij deed een stap naar de schildknaap toe, die terugdeinsde. 'Maar niet door mijn hand. Ik ben net zo schuldig aan deze ongelukkige situatie als Tokaro zelf. Omdat ik hem als zoon heb geadopteerd, zal ik de verantwoordelijke functie van grootmeester overdragen aan Herodin. Als ik morgen opsta, ben ik nog slechts een gewone ridder.' Hij verhief zich in zijn volle lengte tegenover de blonde jongen. 'Zo scherp als jij Tokaro in de gaten hebt gehouden, zo scherp zal ik nu alles volgen wat jij doet. En als ik ontdek dat je ook maar iéts met Mortva Nesreca te maken hebt, zul je net zo snel uit de orde worden geschopt.' Abrupt maakte hij rechtsomkeert en verdween naar zijn tent. 'Tokaro, ik wil je zo meteen spreken.' Zijn aangenomen zoon knikte en liep naar zijn eigen onderkomen.


  Zo kwam het dat ze geen van beiden de zelfvoldane grijns zagen die langzaam over Albugasts gezicht gleed.


  

  Toen Tokaro de tent van de grootmeester binnenkwam, zat Nerestro op een klapstoel, met zijn ene hand los op de leuning en de andere om het gevest van het Aldorelische zwaard dat met de punt in de grond stak.


  In het licht van de lampen en kaarsen was zijn pleegvader een indrukwekkende verschijning met zijn glinsterende, gegraveerde wapenrusting, zijn markante kop met de lange, goudkleurige baard en de talloze diamanten op zijn wapen.


  'Vertrekken we al vannacht?' vroeg hij, toen hij de grootmeester zo zag zitten.


  'Nee. Het is tijd voor het aandenken dat ik je heb beloofd,' antwoordde de ridder ernstig. Hij kwam overeind van zijn stoel. 'Kniel neer, Tokaro van Kuraschka en ontvang waar je recht op hebt.' Zacht ruisend gleed het Aldorelische zwaard uit de schede, daalde neer en kwam pas op het laatste moment tot stilstand. Bijna onmerkbaar raakte de punt de rechterschouder van de jongen.


  'Tokaro, hierbij sla ik je tot ridder van de god Angor. Waar je ook bent, Angor zal je beschermen, zolang je je aan de regels houdt waaraan je je hebt onderworpen. Ook zonder de orde.' Het uiteinde van het wapen daalde nu op zijn andere schouder neer. Toen stak hij het zwaard in de schede terug en gaf de jongen, die diep onder de indruk was, een teken om op te staan.


  'Op een dag zul je een belangrijke taak op je nemen, mijn zoon. Rodmor van Pandroc heeft het mij voorspeld. Hij en de andere krijgers zijn ervan overtuigd. En als je die opdracht aanvaardt, zul je hem uit naam van Angor en met zijn hulp tot een goed einde brengen - als ridder, en niet als een schildknaap die om onbeduidende redenen de ridderslag werd onthouden.'


  'Ik weet niet wat ik zeggen moet,' bekende Tokaro, zich terdege bewust van deze eer.


  'Zwijg dan,' zei de grootmeester, duidelijk ontroerd. 'Je zult altijd mijn zoon en de erfgenaam van al mijn bezittingen blijven, wat er ook gebeurt. Er komen weer andere tijden, niet in de laatste plaats dankzij jouw eigen ingrijpen, zoals Rodmor mij heeft verzekerd. Dat geeft me rust.' Hij spreidde zijn armen en omhelsde Tokaro. 'Hoewel ik maar kort je vader was, mis ik je nu al met heel mijn hart.'


  De jongeman kreeg een brok in zijn keel. 'Ik heb meer aan u te danken dan ik zeggen kan,' antwoordde hij met verstikte stem. Tranen biggelden over zijn wangen. 'Ik zal Angor en u nooit teleurstellen.'


  Ze maakten zich los uit de omhelzing en keken elkaar aan.


  'Ik heb nog iets voor je, mijn zoon.' Nerestro trok het Aldorelische zwaard opnieuw uit de schede en kuste plechtig de bloedgoot. Toen stak hij het Tokaro toe, met het prachtig bewerkte gevest naar voren.


  'Voor mij?' vroeg de jonge ridder met grote ogen van verbazing, en eerbiedig pakte hij het wapen aan.


  'Ik ken niemand die het meer waard zou zijn.' De grootmeester knipoogde. 'Behalve Herodin, maar die heeft er al een. Dus geen dank voor mijn genade.' Terwijl de jonge ridder het wapen nog bewonderde, drukte Nerestro de scherpe kling tegen de rug van Nerestro's hand, waardoor er wat bloed over de snede druppelde. 'Wrijf dat over het gevest, zodat het zwaard weet dat het een nieuwe eigenaar heeft,' zei hij. 'Alleen dan bewijst het je trouwe diensten.'


  Tokaro deed het. Nu was hij een echte ridder, dacht hij, met een blijdschap die zelfs zijn verdriet Om het afscheid wat naar de achtergrond drong. Toch zou hij liever hier gebleven zijn. Hij drukte zijn lippen tegen de lange geul midden op de platte kant van de snede en stak het zwaard toen weg.


  'Ga nu maar,' nam de grootmeester afscheid. 'Maak gebruik van de nacht, want ik ben bang dat Albugast nog heel andere plannen tegen je heeft. Ik heb nooit voor mogelijk gehouden dat zijn trots en eerzucht zo onverzadigbaar waren. Ik moet blind zijn geweest om dat niet te zien. Treskor is al gezadeld en er staat ook een pakpaard voor je klaar met de noodzakelijkste dingen voor een ridder op reis.'


  'Ik zal u en Angor in mijn hart meedragen,' beloofde Tokaro. Ze omarmden elkaar voor het laatst, en de jongeman verliet de tent.


  Treurig liet de grootmeester zich op zijn stoel zakken en sloot zijn ogen. Weer heb ik iemand verloren die ik liefheb, Rodmor. Maar deze keer kon ik er niets aan doen. Hij dommelde in.


  Plotseling flakkerden de kaarsen en verspreidden een onrustig licht, dat hem uit zijn lichte sluimer wekte.


  Hij hoorde het kraken van leren laarzen en het gerinkel van metaal, alsof er een geharnaste ridder zachtjes door zijn tent liep.


  'Ben je iets vergeten, Tokaro?' Hij opende zijn ogen.


  Een gedaante in een zwarte leren wapenrusting, voorzien van zilveren platen als lamellen, tot ver over de knie, stond tegenover hem. De gespierde bovenarmen werden beschermd door een maliënkolder, de handen staken in gepantserde handschoenen.


  Het holle gezicht van de bezoeker had een baard van drie dagen en bevond zich maar op een zwaardbreedte van dat van Nerestro. In plaats van ogen glinsterde er een dreigend rood licht in de oogkassen, die half schuilgingen onder het zwarte, afhangende, enigszins vettige haar.


  Zonder aarzelen haalde Nerestro uit met rechts, maar het leek of zijn vuist een stenen muur trof. Het hoofd van zijn bezoeker boog weliswaar iets opzij, maar de grootmeester wist precies waarom zijn klap zo'n geringe uitwerking had.


  Hemeròc ontblootte zijn tanden en schopte Nerestro ruggelings van zijn stoel. Met een klap sloeg hij tegen het kleed op de bodem van de tent.


  'Ik wilde afmaken wat ik ooit begonnen ben,' zei de gedaante duister. Hij nam een sprong en hurkte loerend op de tafel. Met zichtbaar genoegen trok hij een gekarteld zwaard. 'Niemand overleeft een duel met mij.'


  De ridder stond alweer op zijn benen en greep werktuiglijk naar zijn zij om zijn Aldorelische zwaard te trekken. Maar hij tastte in het niets. Angor, sta me bij!


  Hemeròc sprong op hem af en smeet hem ondanks zijn forse gestalte en zijn wapenrusting tegen de grond. Toen scheurde hij een stuk uit het zitkussen en propte de grootmeester de veren in zijn mond, zodat hij niet om hulp kon roepen.


  'Je maakt het me veel te makkelijk,'gromde de Tweede God, en hij sleurde Nerestro overeind. 'Je bent oud geworden.'


  De grootmeester hijgde. Hij kon geen woord uitbrengen door het gekriebel van de veren in zijn keel.


  In plaats daarvan greep hij twee goedendags van de centrale tentstok en sloeg daarmee op de indringer in, terwijl hij hoopte dat een van de andere dragers van de Aldorelische zwaarden op het rumoer zou afkomen.


  En inderdaad ging opeens de tentflap open. Albugast stapte naar binnen en zag het ongelijke gevecht.


  'Haal Herodin en de anderen,' hoestte de grootmeester. 'Dan kunnen we een van Nesreca's trawanten verslaan.'


  Hemeròc keek grommend over zijn schouder en zijn ogen gloeiden rood op.


  De schildknaap staarde naar het wezen, deinsde terug en rende naar buiten. Maar Nerestro wachtte tevergeefs op zijn hulpgeroep.


  Hij is echt naar het Kwaad overgelopen, begreep de ridder, terwijl hij de bliksemsnelle slagen van zijn bijna onoverwinnelijke tegenstander probeerde te pareren. Waar blijven de wachtposten?


  Ten slotte werd hij zich bewust van een vuurgloed in het kamp. Mensen liepen met fakkels rond, en de eerste alarmkreten schalden door de tentenstad. Op hetzelfde moment hoorde hij het gedreun van talloze paardenhoeven, die van alle kanten naderden.


  Dit mag niet gebeuren! De Kabcar mag de Aldorelische zwaarden niet in handen krijgen. we moeten ze verbergen.


  Met een woeste kreet wierp hij zich naar voren, ramde Hemeràcs zwaard opzij en sloeg hem met een van de met scherpe punten bezette ijzeren kogels in het gezicht. De andere kogel drong in de hals van het schepsel. Toen rende hij langs zijn verbijsterde tegenstander heen om naar buiten te komen en in te grijpen.


  Maar dat liet de Tweede God niet toe. Hij greep Nerestro bij de kraag van zijn wapenrusting en tilde hem met harnas en al van de grond. De plaatsen waar hij door de goedendag was geraakt waren alweer genezen.


  'Een handige manoeuvre. Een mens had het niet overleefd.' Langzaam drukte hij de punt van zijn wapen tegen een scharnier aan de zijkant van het harnas. 'Maak u gereed om voor Angors aangezicht te verschijnen, grootmeester.'


  V


  Continent Kalisstron, Bardhasdronda, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Bezweet kwam Lorin van zijn dienst terug. 'Nou, we hebben weer genoeg gedaan.' Uitgeput maar gelukkig liet hij zich op de eerste de beste stoel vallen. Zijn koppel en zijn zwaard kletterden tegen de vloer en zijn laarzen vlogen door de lucht. 'Ik pak dat stelletje net zo hard aan als Waljakov ooit met mij deed. Dat doet me zelf ook goed.' Zuchtend leunde hij naar achteren en wiebelde met zijn tenen. 'Ik voel me bijna net zo geradbraakt als toen.'


  'Als je weer op adem bent gekomen, ga dan bij Jarevrån kijken,' zei Matuc ernstig. Hij had de hele ceremonie vanuit zijn schommelstoel gevolgd. 'Ik geloof dat er iets aan de hand is.'


  De jongen sprong op. 'Waar is ze?' Hij griste zijn spullen bij elkaar en wilde naar de deur rennen.


  'Nee, ze wacht op je in je kamer,' knikte de monnik over zijn schouder. 'Het gaat om Stápa.'


  Lorin rende de andere kant op en vond het Kalisstronische meisje met rood behuilde ogen op de rand van zijn bed, haar handen in haar schoot verstrengeld. Toen hij haar verdrietige blik zag, wist hij al wat er was gebeurd.


  Zonder een woord te zeggen kwam hij naast haar zitten en nam haar in zijn armen.


  Jarevrån liet haar verdriet weer de vrije loop en huilde hete tranen om de dood van haar lieve grootmoeder.


  Na een tijdje tilde ze haar hoofd op en zocht de blik van haar toekomstige echtgenoot. 'Ze is rustig ingeslapen, volgens Kalfaffel. Ik vond haar vanochtend in bed, omdat ze zo lang bleef liggen.' Jarevrån huiverde. 'Ze voelde zo koud aan. Ik maakte mezelf wijs dat ze alleen maar ziek was.' Ze snoot haar neus.


  Ook Lorin veegde de tranen uit zijn ooghoeken. 'Toen wij hier pas woonden, was ze een van de weinige mensen in Bardhasdronda die zich om de buitenlanders bekommerden, hoorde ik van Matuc. En ik ken haar alleen als een vreselijk lieve, onverschrokken vrouw, die zich niets aantrok van de kletspraatjes van anderen.' Hij kust zijn aanstaande op haar voorhoofd. 'Laten we de bruiloft maar uitstellen.'


  Jarevrån lachte scheef. 'Nee, dat zou ze niet hebben gewild.' Omstandig haalde ze een brief tevoorschijn. 'Dit is haar testament. Haar huis en de stallen laat ze aan mij na, zodat wij daar kunnen wonen.' Lorin was diep geroerd. 'En Matuc krijgt al haar land, als pachtgrond voor het leven. Daarna gaat het over op degenen die Ulldraels geloof in Bardhasdronda verbreiden.'


  'Die lieve Stápa,' zei de jongeman getroffen, en hij drukte het meisje tegen zich aan. Zo zaten ze een hele tijd, met hun gedachten bij de vrouw die de oudste inwoonster van Bardhasdronda was geweest.


  Toen ze de kamer binnenstapten om Matuc te vertellen over Stápa's dood, zag hij zijn vrees bewaarheid. Haar schenking in het testament emotioneerde hem zo dat hij niet wist wat hij moest zeggen. Daarom liet hij het bij een krachtige handdruk.


  'Ik zal een nieuw ras zoete knollen naar haar noemen,' verklaarde hij ten slotte dankbaar. 'Heb jij er iets tegen als we op het land een tempel voor de Rechtvaardige zouden oprichten? In de stad is daar geen ruimte voor.'


  'Dat zou in de geest van mijn grootmoeder zijn, denk ik,' beaamde Jarevrån. 'Voor het geld en de materialen zul je zelf moeten zorgen, maar je mag een plek kiezen die je bevalt.'


  'In elk geval zal Kiurikka er minder aanstoot aan nemen als Ulldrael voorlopig buiten de stadspoorten blijft en niet naast het huis van de Bleke Godin domicilie houdt,' voegde Lorin eraan toe. Hij nam Jarevrån bij de hand. 'Wij lopen nog even over het strand.'


  Ze wilden al naar buiten stappen toen de deur openging en Fatja met een stralend gezicht op de drempel stond.


  'Daar ben ik weer! De grote verhalenvertelster uit het verre continent Ulldart is terug van haar tournee door de ommelanden en heeft heel wat nieuwtjes meegebracht. Hebben jullie me gemist?' Ze zag de ernstige gezichten van de anderen. 'Blijkbaar is me iets ontgaan...'


  In het kort vertelden ze haar over Stápa's dood, terwijl Jarevrån dapper haar best deed om niet opnieuw in tranen uit te barsten.


  Fatja zuchtte diep en had zelf de grootste moeite zich flink te houden. 'Wat erg. Ze is altijd zo goed voor ons geweest.' Ze kwam naast Matuc zitten. 'Ik had me mijn thuiskomst gezelliger voorgesteld; minder verdrietig.'


  Lorin ging naast zijn grote zus zitten en legde een arm om haar heen. 'Stápa zou zeker niet hebben gewild dat juist jij je goede humeur verloor.'


  'En ik zou het een eer vinden als jij een lied voor haar begrafenis zou willen schrijven,' zei Jarevrån. 'Een klein maar prachtig lied. Dat zou geweldig zijn.'


  Fatja's bruine ogen glinsterden vochtig. 'Natuurlijk. Dat is juist een grote eer voor mij.' Ze schraapte haar keel en dronk wat. 'Jullie wilden toch gaan wandelen? Dan wacht ik hier tot jullie terug zijn.' Ze knikte naar Lorin. 'Want ik moet de plaatsvervangend commandant van de militie nog een paar dingen vertellen die ik onderweg heb gehoord. Maar het heeft geen haast.'


  Hand in hand verdwenen Lorin en Jarevrån naar buiten.


  Fatja draaide zich naar de geestelijke om. 'De tijd van onze terugkeer nadert, Matuc.'


  'Onze terugkeer naar Ulldart? Hoe kom je daar zo op?' vroeg de monnik verrast.


  Fatja stond op, pakte haar reistas en verdween naar het achterste deel van het woonschip. 'Ik had visioenen die zo tastbaar waren dat ze mijn optreden grondig verpestten. De mensen moeten hebben gedacht dat ik te veel aan de njoss had gezeten,' riep ze van achteruit.


  Kleren ritselden, water spetterde, en even later was Fatja weer terug in een schone onderjurk, kletsnat van top tot teen. 'Ik moest even wat water in mijn gezicht plenzen,' verontschuldigde ze zich, terwijl ze haar zwarte haar, dat ze op reis altijd kort droeg, met een handdoek droogwreef. Met haar andere hand zette ze een ketel water op voor thee.


  Matucs ongeduld steeg met de minuut. 'Je bent echt een heel goede verhalenvertelster, zoals je de spanning weet op te voeren.'


  Fatja maakte haast en bracht ook Matuc een kop thee. Toen ging ze tegenover de monnik zitten. Het viel haar op dat hij al helemaal grijs was. Hij wordt echt oud, ging het door haar heen.


  Onwillekeurig dacht ze weer aan Stápa, zoals ze in de hoek van haar oude huis had gezeten met goede raad als het met de baby Lorin weer eens niet goed ging en het tere jochie weer veel last veroorzaakte.


  'Ik hoop dat de dood echt maar een overgang is naar een ander, beter leven,' zuchtte ze somber, terwijl ze in haar kopje blies. 'Het zou zo jammer zijn als al die brave mensen zomaar tot stof zouden vergaan, zonder op een andere plek nog enige erkenning te krijgen. Ulldrael de Rechtvaardige zal zich toch wel over haar ontfermen, nu ze zijn geloof zo van harte heeft gesteund?'


  De geestelijke knikte geruststellend. 'Zoals hij ooit ook mijn ziel en de jouwe bij zich zal nemen.' Hij glimlachte. 'Ik weet dat ik al oud ben, en ik zag je bezorgde blik.' Matuc raakte liefkozend haar wang aan. 'Maak je geen zorgen. En vertel me nu over je visioenen.'


  'Het was vreemder dan ooit.' Fatja richtte zich een beetje op. 'Arnarvaten en ik waren in Vekhlathi, waar de uitbater van het belangrijkste theehuis ons een hele avond wilde laten optreden, hoewel dat niet meeviel. Ze zijn daar niet zo dol op mensen uit Bardhasdronda.' Ze nam een slok van haar thee. 'Mijn aanstaande was klaar met zijn lied en maakte plaats voor mij. Ik begon aan de legende over de Modrak.'


  'Griezelsprookjes,' zei Matuc zacht. 'Die moeten hard aankomen bij de Kalisstri. Ze kennen die vliegende wezens hier niet, en ook geen moerasmonsters.'


  'Kalisstra zij dank,' knikte Fatja. 'Ik heb nog wel eens nachtmerries als ik aan ze terugdenk.' Ze huiverde. 'Hoe dan ook, opeens begon de gelagkamer te zweven voor mijn ogen, hoewel ik echt geen slok nJoss genomen had, dat zweer ik je.'


  'Was het niet altijd zo dat er een aanleiding moest zijn waardoor jouw gave actief werd?' vroeg de monnik verwonderd.


  Fatja haalde hulpeloos haar schouders op. 'Dat is het juist. Ik weet alleen nog dat ik een van de gasten in zijn ogen keek, en opeens ging het mis met mijn optreden. Arnarvaten haalde me van het toneel, met een smoes dat ik een flauwte had of zoiets.' Fatja keek onzeker. 'Ik moet er niet aan denken dat die visioenen me op een onbewaakt moment overvallen, bijvoorbeeld als ik net een straat wil oversteken. Het zou wel sneu zijn om door een paardenkoets te worden doodgereden die ik makkelijk had kunnen ontwijken.'


  'En die bezoeker?'


  'Ik dacht dat je naar het visioen zou vragen.'


  'Maar als die man nou de aanleiding was?' verklaarde Matuc zijn vraag.


  De jonge vrouw fronste haar voorhoofd en tuurde gespannen voor zich uit. 'Nee, dat kan niet,' zei ze na enig nadenken. 'In mijn visioen zag ik een man ... nou ja, bijna een man, ongeveer zo oud als mijn kleine broertje. Hij stond op het dek van een schip, en...' - ze grijnsde - '...hij moest voortdurend kotsen. Aan zijn zij had hij een zwaard waarvan hij het gevest met doeken had omwikkeld. En achter hem zag ik merkwaardig uitgedoste mannen die naar een kustlijn wezen. Ik herkende de haveningang van Bardhasdronda, maar toen wisselde het tafereel.'


  Fatja ging helemaal op in de beschrijving van haar visioenen. Haar handen trilden een beetje. 'Wat toen volgde, maakte de meeste indruk. Ik dwaalde door een donkere stad. De huizen, waarvan de gevels met vreemde reliëfs en mozaïeken waren versierd, leken van alle kanten op me af te komen, angstaanjagend als hoge bergen. Op de daken loerden stenen waterspuwers en andere akelige wezens, die me met hun dode ogen volgden.


  Hoewel ik wist dat de zonnen hoog aan de hemel moesten staan, was het op straat merkwaardig donker. Haastig liep ik van de ene lichte plek naar de volgende, in de hoop snel bij een stadspoort te komen waardoor ik kon vluchten. Ten slotte bleef ik staan voor een reusachtig gebouw dat alle andere overtrof in grootte en duisternis. Het leek wel of er een eeuwige nacht omheen hing.'


  Toen ze het gebouw nog verder beschreef, kwam bij Matuc het vermoeden op dat het de voormalige kathedraal van Ulldrael kon zijn. Maar al die ijzeren spitsen, aangebouwde torentjes en andere details herinnerde hij zich niet. Was Tzulan in hun oude land al zo sterk dat hij zich zo openlijk kon tonen? Dan moesten ze inderdaad binnenkort naar Ulldart terugkeren om het Kwaad te kunnen bestrijden met het ware geloof.


  'Tegen mijn wil stapte ik naar binnen door het enorme portaal, dat voor reuzen leek gemaakt, en zag hoe...' Fatja aarzelde, met een ontstelde uitdrukking op haar gezicht. 'Ik zag hoe honderden mensen door een gat in de vloer vielen. Een voor een stortten ze in de duistere diepte. En de naam van de Geblakerde God schalde omhoog naar het dak van dat afschuwelijke gebouw.' Haar ademhaling ging sneller. 'Ik keerde me bliksemsnel om en rende naar buiten. De zonnen verduisterden,' ging ze hakkelend verder, 'en de sterren stonden helder en duidelijk aan het firmament. Uit de contouren van de Geblakerde God ontstond een sterrenregen, die op het plein neerkwam.' Ze greep de hand van de monnik. 'Matuc, ik heb gezien hoe Tzulan afdaalde,' fluisterde ze angstig. 'En de mensen dromden toe om hem te bejubelen en te begroeten. Een jongeman in het uniform van de Kabcar ging voorop, maar het was niet Lodrik.' Fatja zweeg en sloeg haar handen voor haar ogen. Ik wil dit niet meer. Mijn gave moet verdwijnen en me niet langer kwellen.


  Betekende dit dat Lodrik zou sterven en de Donkere Tijd toch zou aanbreken? Troostend streelde Matuc haar zwarte haar. 'Het is goed, Fatja. Er kan je niets gebeuren. De Geblakerde God staat nog altijd aan de hemel. Arkas en Tulm hangen hoog boven ons hoofd en kunnen ons niets aandoen.'


  'Maar dat zal niet lang meer duren, als ik die openbaring goed heb begrepen.' Ze dronk haar kopje leeg en schonk zich nog wat thee in. 'Is dit het sein om terug te keren? Of een waarschuwing dat wij de Donkere Tijd niet meer kunnen tegenhouden?'


  'Toen Ulldrael ons indertijd van de beulsknechten van Nesreca heeft gered, was het niet de bedoeling dat we de onstuitbare opmars van Tzulan en zijn volgelingen werkeloos vanuit het buitenland zouden volgen.' Matuc stond op en begon te ijsberen, zo goed en zo kwaad als dat ging met zijn houten been. 'We moeten de anderen waarschuwen. Jij zult je visioenen nog eens moeten beschrijven,' zei hij, met een bezorgde blik op de jonge vrouw. 'Gaat dat wel, of zal ik het maar vertellen?'


  'Nee, het moet. Ik raak er al tegen bestand.' Fatja zuchtte. 'Ik ben zelfs begonnen mijn visioenen te noteren, zodat ik niets, ook niet de kleinste details, kan vergeten. Zodra ik me weer iets herinner, schrijf ik het op.' Ze onderdrukte een geeuw.


  Matuc glimlachte. 'Je bent moe van de reis. Ga naar bed om te slapen.'


  'We wilden de anderen toch...'


  'Die zijn nog bezig met de dood van Stápa,' zei de monnik, en hij trok het gordijn opzij dat het slaapgedeelte van de woonkamer en het keukentje scheidde. 'En het duurt nog wel even voordat Waljakov hier is. Ik wil hem niet in het onzekere laten. Morgen is er weer een dag.'


  Fatja gaf haar verzet op en sjokte vermoeid in de richting van haar bed. Nauwelijks raakte haar hoofd het kussen, of ze viel in een diepe slaap. Voorzichtig dekte Matuc haar toe, zoals hij dat ook had gedaan toen ze nog een klein meisje was, en hinkte terug.


  Daarna zocht hij in de kast naar de schetsen die hij jaren geleden had gemaakt voor een bescheiden Ulldrael-tempel.


  Er zal hier een vesting voor het geloof verrijzen, Rechtvaardige, hield hij een stil gesprek met zijn god. En met de Kalisstri. die zich zo ijverig voor u inzetten, zal ik ook Ulldart weer bij uw kudde terugbrengen. Zo te horen heeft mijn vaderland meer dan ooit behoefte aan een sturende hand en een vermanende stem.


  De monnik stond op, pakte de schetsen en ging op weg naar de groentekassen bij de haven om zoals altijd zijn gelovigen in de leer van Ulldrael te onderrichten.


  

  Waljakov liet zich hijgend op het kale grasveldje vallen. De grote gewichten kwamen links en rechts van hem op de grond terecht.


  Happend naar adem draaide de K'Tar Tur zich op zijn rug en snuivend staarde hij omhoog naar de voorbijtrekkende wolken. Zijn benen brandden als vuur en zijn spieren verzetten zich hevig tegen de inspanningen die hij zichzelf oplegde.


  Dagelijks beklom hij in moordend tempo de steile trap vanaf het strand naar het rotsplateau, met twee stenen platen als extra gewicht. Wat hij van anderen eiste, vroeg hij ook van zichzelf. Dat had hij altijd gedaan en dat zou nooit veranderen.


  Straks kan ik alleen nog maar de ziekenboeg trainen. Hijgend hees hij zich op zijn ellebogen en keek om zich heen. Vervloekte leeftijd.


  Een van de Kalisstri die op het uitkijkplatform van de vuurtoren stonden om de horizon af te speuren naar eventuele zeilen, stak een hand naar hem op als groet.


  De eisen die de voormalige lijfwacht van Lodrik en oefenmeester van Lorin zichzelf stelde, waren nog altijd te zwaar voor de meeste bewoners van de stad, met maar enkele uitzonderingen, zoals zijn eigen pupil en Rantsila.


  Toch was dat een schrale troost.


  Waljakov legde zijn handen achter zijn kaalgeschoren hoofd, liet zich op zijn rug zakken en sloot zijn staalgrijze ogen om te genieten van de warme bries die naar zee woei.


  Hij viel al bijna in slaap toen er een schaduw over hem heen viel waardoor hij opeens klaarwakker was. Hij knipperde met zijn ogen tegen de zon en zag het silhouet van een vrouw die hem aandachtig opnam. Aan haar kleren, haar zwarte haar en haar groene ogen te zien moest ze een Kalisstroonse zijn.


  'Kan ik u helpen?' vroeg Waljakov, korzeliger dan zijn bedoeling was. 'Ik hou er niet van als mensen me zo aanstaren.' Eigenlijk had hij haar moeten horen. Hij lag immers vlak bij de trap. Vervloekte leeftijd. Vroeger had hij zich niet zo laten verrassen.


  'Nee, u kunt mij niet helpen,' antwoordde ze vriendelijk. 'Ik wil er alleen maar langs.' Zonder aarzelen deed ze een grote stap over de Ulldarter heen en ze liep rustig verder naar de toren.


  Opeens kreeg Waljakov last van zijn geweten. 'Wacht!' Hij sprong op en liep achter de vrouw aan, die hij op een jaar of vijfendertig schatte. 'Ik bedoelde het niet zo.'


  'Zoveel zei u anders niet,' antwoordde ze gevat. 'U bent geen Kalisstroner, zoals ik zie. Uw wapenrusting is al net zo merkwaardig als uw indrukwekkende postuur.' Ze knikte. 'Heel mannelijk.'


  Waljakov legde zijn mechanische hand op de greep van zijn sabel. 'Ik hoor bij de bezetting van de vuurtoren.'


  'O, is dat uw manier om zich voor te stellen?' Haar groene ogen lichtten vrolijk op. 'Nou ja, als u uw naam niet wilt zeggen, krijgt u de mijne ook niet te horen.' En ze liep weer door, langs de rand van het klif.


  'Blijf daar vandaan,' bromde de K'Tar Tur bezorgd. 'Dat is gevaarlijk. De wind kan je zo meesleuren als je vlak bij de afgrond staat.'


  De Kalisstroonse spreidde langzaam haar armen. 'U moest eens weten hoe weinig mij dat kan schelen,' zei ze zwaarmoedig. De wind deed haar losse haar als zwarte zijde naar de zee toe wapperen, en haar mantel klapperde om haar benen.


  Ze is gek. 'Kom terug, voordat er een ongeluk gebeurt.' Hij deed een stap naar voren om de onnozele vrouw desnoods met geweld voor een val te behoeden.


  Ze keek over haar schouder. 'Een ongeluk? Hoe zou het nog erger kunnen worden?'


  'Wat zeg je?' riep een van de torenwachters naar beneden. 'Zei je iets?'


  Waljakov keek omhoog. 'Nee, ik praat met die vrouw hier.'


  De torenwachter keek verbaasd omlaag.


  Toen de Ulldarter zich omdraaide, was de vrouw verdwenen. Geweldig. Ze is weggewaaid als een dwarrelend blad Haastig liet hij zich op zijn buik vallen en schoof naar de rand om poolshoogte te nemen. De torenwachter keek nieuwsgierig toe.


  Noch op het stand, noch in zee kon hij ergens haar mantel ontdekken. De steile wanden boden geen houvast en er waren geen uitsteeksels waaraan ze zich tijdens haar val had kunnen vastgrijpen.


  'Ik zal toch niet...' gromde hij nijdig, voordat hij terugschoof en de trap naar het strand afrende.


  Maar ook beneden was er geen spoor van de onbekende bezoekster te bekennen. Verbluft ging hij op een steen zitten.


  Dat was al de tweede keer dat hij aan zinsbegoocheling leed. Toch zag hij het gezicht van de vrouw nog duidelijk voor zich - te duidelijk voor zomaar een inbeelding.


  Hij rende de trap weer op om zijn kameraden te ondervragen. Maar die hadden niets gezien, noch op het plateau, noch in de afgrond.


  Peinzend wreef Waljakov over zijn kale hoofd. Dat ontbrak er nog maar aan. Niet alleen zou hij bij het hardlopen binnenkort door tandeloze grijsaards worden ingehaald, maar hij begon nu ook spoken te zien. Vervloekte leeftijd.


  'Een signaal uit de stad, Waljakov,' brulde een van de torenwachters door het trappenhuis van het ronde gebouw omlaag. 'Je moet je melden bij Seskahin.'


  Hij zou nooit wennen aan Lorins tweede naam. Het was al erg genoeg dat de jongen onder die visvreters moest opgroeien. Grijnzend kwam Waljakov overeind. In elk geval had Lorin het ver gebracht. 'Ik ben al onderweg,' riep hij terug. Kennelijk was dit een dag om veel te lopen. Nou ja, dat kon geen kwaad.


  De reus stond op, snoerde zijn wapenrusting vast, greep zijn sabel in zijn mechanische hand en daalde de treden naar het strand af. Daar ging hij over in een rustige looppas.


  Op weg naar Bardhasdronda draaiden zijn gedachten om de vrouw die zo raadselachtig was opgedoken en nog geheimzinniger was verdwenen.


  

  Toen de K'Tar Tur bij de stadspoort aankwam, had hij zich nog maar nauwelijks ingespannen, zoals hij met een zekere voldoening constateerde. In hetzelfde tempo liep hij door naar het woonschip, waar hij het Borasgotaanse meisje trof.


  'Daar loopt iemand flink te zweten,' begroette Fatja hem met opgetrokken neus. 'Zitten je kleren al aan je lijf vastgeplakt?' Ze wees over haar schouder. 'Ga je eerst maar wassen, voordat je gaat zitten. De anderen komen zo.'


  'Wat is er zo dringend?' vroeg Waljakov korzelig, terwijl hij zijn wapenrusting los gespte en zijn hemd uittrok.


  'We hebben dingen te bespreken,' antwoordde de waarzegster ontwijkend.


  Waljakov waste zich en liet zijn sterke bovenlijf in de lucht drogen.


  Fatja grijnsde. 'Voor zo'n ouwe vent ben je nog redelijk in conditie,' merkte ze op, omdat ze heel goed wist waar de voormalige lijfwacht zich zorgen over maakte. 'Die paar rimpels nemen we op de koop toe.'


  'Dat zijn geen rimpels,' bromde hij, maar toen ontspande hij zich. De deur ging open. Arnarvaten stond op de drempel en verstijfde toen hij de krijgsman voor zich zag. Hij wierp een eerbiedige blik op de man uit Ulldart.


  'Aandoenlijk, toch?' lachte Fatja, en ze viel de verhalenverteller om zijn hals. 'Hij is nog altijd een beetje bang voor je, Waljakov.' Ze nam haar aanstaande bij de hand en trok hem naar binnen. 'Ik zal wat te drinken maken, voordat de anderen komen.'


  'Ik ben helemaal niet bang!' protesteerde Arnarvaten te laat, voordat hij op een stoel ging zitten en verlegen naar de grond staarde.


  Zuchtend gooide de voormalige lijfwacht een handdoek over zijn schouders en pakte ook een stoel.


  Zwijgend zaten ze tegenover elkaar.


  En als ik echt spoken zag? Misschien weet hij er iets van, dacht de K'Tar Tur. 'Jij bent toch de beste verhalenverteller?' viel hij met de deur in huis. 'Bestaan er ook legenden over vuurtorens? Ken je die?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Arnarvaten gepikeerd. 'Je had me net zo goed kunnen vragen of ik de geschiedenis van mijn eigen stad ken. Bijna elke toren heeft zijn eigen sagen - mooi, verdrietig of avontuurlijk.' Hij wreef zich over zijn kunstig geschoren baard. 'Maar hoe kom je daar zo op?'


  'Is er ook een legende over mijn toren?' vroeg Waljakov onbewogen, alsof het een verhoor was. Zijn grijze ogen rustten op Arnarvatens gezicht.


  'Ja, hoor. Maar dan moet ik even nadenken. Het repertoire is nogal uitgebreid, en eerlijk gezegd zijn zulke sagen niet mijn specialiteit,' antwoordde de man voorzichtig, alsof hij bang was dat de K'Tar Tur hem zou aanvallen als hij niet onmiddellijk aan zijn wensen voldeed.


  'Denk dan maar na.' En Waljakov deed er het zwijgen toe.


  Fatja kwam terug met de kruidenthee. 'Zitten jullie gezellig te praten?' vroeg ze ironisch. 'Ik krijg er geen woord tussen.'


  'Moet ik dan met hem over zwaardvechttechniek discussiëren?' informeerde Lorins oefenmeester, terwijl hij zich oprichtte en zijn armen voor zijn machtige borst kruiste. Bij hem vergeleken scheen Arnarvaten nog maar een schooljongen. 'Of over slagenwisselingen? Of hoe ver bloed kan spuiten als je iemand de keel afsnijdt?'


  'Welja, Waljakov,' knikte Fatja quasi ernstig, 'geef Ulldart maar weer een slechte naam, zodat de Kalisstri ons voor barbaren of nog erger aanzien.' Ze glimlachte tegen haar verloofde. 'Thee, liefste?'


  Lorin, Matuc en Rantsila, die een hele stapel papieren bij zich had, kwamen samen de kamer binnen, groetten de anderen en gingen zitten.


  'Ik heb gehoord dat de buitenlanders' - de aanvoerder van de militie knipoogde even, als teken dat hij het niet zo bedoelde - 'na onze vergadering nog hun eigen dingen willen bespreken, dus we zullen voortmaken.' Hij spreidde zijn papieren uit. 'Dit zijn de belangrijkste feiten uit de rapporten van de torenwachters. Ons geheimzinnige schip met de geribbelde zeilen is twee keer gesignaleerd.' Hij tikte op de betreffende meldingen. 'Eén keer voer het naar Vekhlathi en nog een tijdje naar het zuiden, voordat het ogenschijnlijk koers zette naar volle zee. We nemen aan dat het versterking ging halen om iets tegen ons...'


  'Geribbelde zeilen?' viel Waljakov hem in de rede. 'Wat betekent dat?'


  Rantsila zocht in zijn gegevens en pakte een tekening.


  De K'Tar Tur herkende de zeilen onmiddellijk. 'Bij alle goden!' nep hij verrast. Dat lijken wel de schepen die in opdracht van Nesreca achter ons aan kwamen en die ons uiteindelijk tot zinken hebben gebracht. De piraat vertelde iets over de vrouwelijke kapitein die het bevel voerde over die kleine vloot,' verklaarde hij het raadsel. 'Ik weet het bijna zeker. Ik stond met Rudgass aan dek toen we ze zagen aankomen.'


  'Dat wil zeggen dat ze ons nog altijd zoeken, of dat er meer zijn, die gemene zaak maken met de Vekhlathi,' zei Matuc opgewonden. 'Het moeten dus zeerovers zijn.'


  'Zijn de Lijoki niet meer genoeg?' vroeg de commandant van de militie. 'Hebben ze nu al hulp nodig uit andere werelddelen?'


  'Misschien hebben ze voor de poorten van Bardhasdronda zo'n pak slaag gekregen dat ze eerst hun wonden moeten likken voordat ze weer doorgaan met hun achterbakse streken,' opperde Lorin.


  Fatja werd lijkbleek. 'Ik geloof dat ik dit schip in een visioen heb gezien,' fluisterde ze, en ze wisselde een snelle blik met de monnik. 'Die mannen met die vreemde gezichten.' Ze sloot haar ogen. 'En Ik denk dat hun zeilen er inderdaad zo uitzagen. Maar ik weet het niet zeker.'


  'Dan is het gevaar dubbel zo groot.'Waljakov streek over zijn kortgeknipte baard. In het ergste geval waren er beulsknechten van Nesreca aan boord, gestuurd om Lorin te doden.


  Rantsila trok een grimas. 'Nou, op zulke slechte berichten had ik niet gerekend. Wat weten jullie over die vreemdelingen?'


  'Ze komen niet uit Ulldart en dus ook niet uit Kalisstron,' resumeerde Waljakov. 'Ze zullen wel uit Tzulandrië afkomstig zijn.' Blijkbaar slaat het Kwaad zijn klauwen uit tot over zee. Matuc nam haastig een slok thee.


  'Het land dat door de Geblakerde God is geschapen,' zei Rantsila peinzend. Daar heb ik alleen maar slechte dingen over gehoord. Als de Vekhlathi met die lui samenspannen, hebben we meer te duchten dan een oorlog tussen steden. Niemand heeft het nog gewaagd om buitenlanders - en zeker niet dat soort tuig - erbij te betrekken.'


  'Ik geloof dat we ze hebben gezien,' mengde Arnarvaten zich in de discussie. Alle ogen richtten zich op de beroemde verhalenverteller. 'Ik herinner het me nog. Het was in Vekhlathi, toen we een optreden hadden in een herberg waar jij' - hij keek naar Fatja - 'bewusteloos raakte. Daar hebben we mensen gezien die zich heel vreemd gedroegen. Ze trokken zich in de donkerste hoeken terug om niet op te vallen.


  Ik kwam ze ook tegen in een of ander steegje. Maar toen ik ze wilde volgen, verdwenen ze zo snel dat ik ze in die smalle straatjes uit het oog verloor.'


  'Dus moeten we ervan uitgaan dat onze buren heel andere bedoelingen hebben dan enkel een oorlogje om zoete knollen.' De commandant van de militie leunde naar achteren. 'Alleen begrijp ik niet waarom die Tzulandriërs jullie zo lang achtervolgen.' Afwachtend keek hij de kring rond.


  'Nee, zo is het niet,' stelde Matuc hem gerust, een beetje te snel. 'We kennen ze van vroeger, dat is alles. Zij hebben ons schip tot zinken gebracht, daarom hebben we niet zulke beste herinneringen aan die lui.' Hij lachte geforceerd.


  'Maar wat hebben Tzulandriërs zo ver in het noorden te zoeken?' hield Rantsila vol.


  Waljakov haalde zijn schouders op, de doodsbleke Fatja pakte Arnarvatens hand en Lorin staarde naar de kaars.


  Alleen de monnik gaf antwoord. 'Ik weet het niet,' zei hij tegen de Kalisstroner. En dat is niet eens gelogen, Ulldrael. 'Het zou mooi zijn als we snel iets hoorden uit Ulldart, al was het maar een klein berichtje. Als de Tzulandriërs zich de nieuwe heersers van de zee voelen, wat is er dan met de Palestanen en de Rogogarders gebeurd?'


  De leider van de burgerwacht kwam zuchtend overeind. 'Goed, in elk geval weten we dat de Vekhlathi een grote slag voorbereiden. Zodra dat schip met die geribbelde zeilen weer opduikt, moeten de vuurtorens ons onmiddellijk waarschuwen. Het wordt tijd dat ik de burgemeester en onze bondgenoten op de hoogte breng, zodat ze maatregelen kunnen treffen.' Hij knikte naar de anderen en vertrok.


  Niemand zei iets. Het enige geluid was het gedempte klotsen van de golven tegen de kademuren en de romp van het woonschip.


  'Het is toch niet zo dat ik mensen zuiver en alleen door mijn aanwezigheid in gevaar breng?' vroeg Lorin ten slotte. 'Zijn die Tzulandriërs op zoek naar mij?'


  'Ik vermoed dat ze inmiddels heel goed weten waar je zit,' zei zijn oefenmeester. 'Een van de Lijoki of Vekhlathi zal ze wel hebben verteld waar hier al jaren een groepje buitenlanders woont.' Hij legde zijn mechanische hand op de tafel. 'Nu zoeken ze bondgenoten. Ze zijn met te weinig om Bardhasdronda in hun eentje te kunnen aanvallen. En ze weten dat wij hun zeilen zouden herkennen.'


  'Laten we onszelf niets wijsmaken,' merkte Matuc op. 'Nesreca heeft het nooit opgegeven.'


  'Des te groter zal het genoegen zijn om dat schip met zijn beulsknechten naar de kelder te sturen,' zei Waljakov duister. 'En daarna moeten we er zo snel mogelijk achter komen wat zich in ons eigen land afspeelt.'


  Lorin zweeg. Jullie land, niet het mijne, wilde hij zeggen - en dat de mensen in Bardhasdronda hem meer aan het hart gingen dan het hele continent Ulldart, dat hij enkel uit verhalen kende. Eerst zou hij de Kalisstri beschermen, voordat hij ook maar één voet aan boord van een schip zette om naar die verre kust te vertrekken. Hij voelde zich in de eerste plaats Kalisstroner. Eerlijk gezegd interesseerde het lot van de mensen in Ulldart hem geen zier.


  Maar dat zouden ze niet begrijpen, vreesde hij. 'Ja, laten we de Tzulandriërs vernietigen,' beaamde hij daarom laconiek. Daarna zien we wel verder. Hij stond op en liep naar de deur. 'Was dat alles? Dan ga ik naar Jarevrån.'


  Matuc wilde iets zeggen, maar Fatja gaf hem met een knikje toestemming om te gaan.


  'Het was wel genoeg voor hem,' verklaarde ze toen hij weg was. In kleine kring schetste ze haar visioen over de veranderingen in Ulsar. Het verhaal maakte grote indruk op de K'Tar Tur, die bovendien zijn vermoeden bevestigd zag dat het een Tzulandrisch schip moest zijn.


  'Het wordt tijd om terug te gaan en Ulldart van het Kwaad te bevrijden.' Ook Waljakov stond klaar om te vertrekken. 'Ik hou mijn ogen open. Geen enkel zeil zal me ontgaan.' Geroutineerd trok hij zijn wapenrusting aan voordat hij verdween.


  'Nu iedereen zo op zijn spieren en strijdkracht vertrouwt, zal ik maar eens met de hogere machten praten.' Matuc kwam overeind en knielde voor zijn Ulldrael-altaar om de Rechtvaardige om hulp te bidden.


  Arnarvaten nam met een hartstochtelijke kus afscheid van zijn verloofde en vertrok ook van het woonschip.


  Nog geen twee huizen verder voelde hij een stalen greep om zijn bovenarm. Waljakov stapte uit de schaduw naar voren. 'Had je al nagedacht?'


  'Wat?' stotterde de verhalenverteller geschrokken.


  'Die sage over mijn toren,' hielp de K'Tar Tur hem herinneren.


  'Bij Kalisstra,' riep de man in een aanval van dapperheid. 'Ik heb daarnet dingen gehoord waarover je een epos zou kunnen schrijven, en jij vraagt naar zoiets onnozels als een kindersprookje?'


  'Precies,' gromde Waljakov. 'Alsjeblieft,' voegde hij eraan toe.


  'Niets voor niets,' zei Arnarvaten, en hij wees naar het dichtstbijzijnde theehuis. 'Jij betaalt.'


  Vloekend zette Waljakov koers naar de verlichte ramen. Hij loodste Arnarvaten naar binnen, drukte hem als een mokkend kind op een stoel en bestelde een glas njoss en een kop thee. 'Begin maar.'


  'Pas als de bestelling is gekomen en afgerekend.' De verhalenverteller wist dat de reusachtige buitenlander geen kwaad in de zin had. Aan de andere kant hield hij Waljakov voor onberekenbaar en behandelde hij hem met een zeker respect.


  Eindelijk was aan alle voorwaarden voldaan en kon hij beginnen.


  'Het is nog niet zo lang geleden, een jaar of tien, dat er een heel aardige jonge vrouw in Bardhasdronda woonde. Helaas kwam ze uit een familie die weinig aanzien genoot. Haar vader verhuurde zich als dagloner en haar moeder verbraste het weinige geld dat hij verdiende aan...' - hij wierp een schuldbewuste blik op de kroes die voor hem stond - '...aan njoss. Maar het meisje, dat Ricksele heette, trok zich niets aan van het geklets van de mensen. Met haar vriendelijke karakter wist ze iedereen voor zich te winnen die haar wat beter kende.'


  'Wat heeft dat met mijn toren te maken?' viel Waljakov hem in de rede.


  Onmiddellijk verduisterde het gezicht van de Kalisstroner. 'Het gaat om het hele verhaal, niet om een onderdeel. Een beetje geduld, dus.' Na een bestraffende blik en een slok njoss vervolgde hij: 'Ze kende veel mannen, maar gaf zich slechts aan een van hen, omdat hij haar bij de Bleke Godin had gezworen dat hij haar tot zijn wettige vrouw zou maken en trouw zou blijven tot in de dood. Dat beloofde hij haar bij de vuurtoren.


  Maar de jongeman kwam zijn gelofte niet na en legde het aan met andere vrouwen. Toen de vrucht van hun liefde begon te groeien in Rickseles schoot, werd ze steeds verdrietiger, omdat hun schande nu snel zichtbaar zou worden.


  Ze smeekte haar geliefde om met haar te trouwen, maar hij smeedde snode plannen, omdat hij zich niet tegenover zijn familie wilde verantwoorden. Dus lokte hij haar voor de laatste keer naar de voet van de vuurtoren, zogenaamd om haar opnieuw zijn liefde te verklaren. Als bewijs van zijn grote vertrouwen liet hij zich door haar aan zijn riem vasthouden terwijl hij over de rand van de afgrond leunde.


  Toen was het de beurt aan Ricksele.


  Maar in plaats van haar vast te houden toen ze zich goedgelovig over de rand van het klif boog, gooide hij haar de diepte in. Haar lichaam is nooit gevonden.


  Haar geest verschijnt steeds opnieuw op deze plek en stort zich dan in de afgrond, totdat de moordenaar op een dag zal worden veroordeeld en terechtgesteld. Hij heeft haar trouw gezworen tot in de dood, en zo lang zal ze wachten.'


  'Waarom veroordelen ze de moordenaar dan niet, als ze zoveel weten?'


  Arnarvaten haalde diep adem. 'Zoals bij veel sagen is het grootste deel verzonnen, maar steekt er toch een kern van waarheid in. Het meisje heeft echt bestaan, net als haar geheimzinnige geliefde, die ook in Bardhasdronda woonde, zoals uit haar dagboek blijkt. Op een dag... - en daar eindigen haar aantekeningen - ...verdween ze, nadat ze zich erg op een afspraakje met de man bij de vuurtoren had verheugd. Dat spelletje om elkaar bij de riem vast te houden zouden ze volgens haar dagboek vaker hebben gespeeld. Wat er precies op het klif is gebeurd, weet alleen haar geest. Sommige mannen in Bardhasdronda beweren dat ze die hebben gezien.' De verhalenverteller bestelde nog een njoss. 'Voordat ze gek werden. Zo wreekt ze zich nu op de mannen, in wie ze zo is teleurgesteld: door ze van hun verstand te beroven.'


  'Nou, geweldig,' bromde de lijfwacht en hij dronk zijn thee op. Ik moet me van dat spook ontdoen, voordat het met mij net zo afloopt als met die anderen. 'Drink niet zoveel njoss, anders krijg je problemen met Fatja.' Hij stond op en wierp een paar muntjes op de tafel. 'Bedankt.'


  'Het meisje had ook een zuster,' zei Arnarvaten nog. 'Die heet Håntra.' Nieuwsgierig keek hij de Ulldarter aan. 'Maar waarom wil je dat eigenlijk weten? Ik had niet gedacht dat jij je zo voor je omgeving interesseerde.'


  'Een van mijn torenwachters zei er iets over,' ontweek Waljakov het antwoord voordat hij naar buiten stapte.


  'Dan moet hij daar snel vandaan,' riep Arnarvaten hem nog na. Zou die kaalkop echt in sprookjes geloven? Met een tevreden lachje nam de jonge Kalisstroner nog een slokje van het vocht en liet het genietend door zijn keel glijden. Wie had dat kunnen denken?


  Het duurde niet lang voordat Arnarvaten op aandringen van de stamgasten het hele verhaal nog eens moest vertellen.


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, twaalf warst ten zuidwesten van de hoofdstad Ulsar, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Hoewel het doorzoeken van de steengroeve op bevel van de Kabcar allang was gestaakt, heerste er toch nog een grote bedrijvigheid in het puinveld.


  Van heinde en ver kwamen de burgers van Tarpol en Ulsar naar de plek waar de bergingsploeg Lodriks bebloede kleren in een holle ruimte had teruggevonden.


  Mensen brachten bloemen en legden die eerbiedig neer, sommigen namen kleine stenen als aandenken mee en weer anderen riepen Tzulan, Ulldrael de Rechtvaardige en de godenmoeder Taralea aan om de koning snel terug te sturen.


  Tot groot ongenoegen van Govan en Nesreca werd de kale vlakte een plaats van hoop voor iedereen die zich niet wilde neerleggen bij de dood van de vorige Kabcar. De suggestie dat de geliefde vorst door goddelijke tussenkomst zou zijn gered deed zo hardnekkig de ronde dat de adviseur een andere reden begon te vermoeden dan de fantasie van de bevolking. Hij verdacht Perdór ervan dit verhaal opzettelijk te verbreiden om zo Govans positie te ondermijnen. Zolang de Tarpolers nog een vage hoop op Lodriks terugkeer koesterden, hoe irreëel ook, zou Govan nooit echt als Kabcar worden geaccepteerd.


  Van de intriges achter de schermen hadden de mannen, vrouwen en kinderen in die steengroeve geen idee. Ze smeekten de goden, en tot diep in de avond liepen ze met fakkels en lantaarns voor de stadspoorten heen en weer. Een kleine lichtketting van petroleumlampen wees de mensen zelfs 's nachts de route naar de eveneens verlichte vindplaats van de kleren.


  De in lompen gehulde gestalte die zich onopgemerkt aan de bovenrand van de steengroeve verhief bekeek het gedoe aan zijn voeten en glimlachte stilletjes, geroerd door de aanblik.


  In de buurt kraakte een tak. Snel naderde het geluid van laarzen, rinkelend metaal en onderdrukte vloeken.


  Ze mogen me niet vinden. De gedaante in de lompen bukte zich abrupt, greep zijn zwaard en verdween in de nacht.


  Zonder zich ergens aan te storen haastte hij zich door het kreupelhout. Takken en twijgen sloegen hem in het gezicht en lieten bloederige schrammen na, maar zijn benen droegen hem bij de plek vandaan totdat zijn voeten steeds zwaarder werden.


  Hijgend wierp de vluchteling zich in het koele, fijne zand van een grotendeels droge beekbedding, pakte zijn wapen met beide handen vast en luisterde of zijn vlucht was opgemerkt.


  Maar alleen de nacht sprak tot hem in zijn eigen taal. Zacht streek de wind door het zand, dieren gaven een concert en rustig kabbelde het water van het smalle stroompje langs hem heen.


  De spanning week. De man haalde verlicht adem, liet zich onderuitzakken en hapte naar lucht. Het zachte ruisen van de stroom herinnerde hem aan zijn eigen dorst, die hij uit angst voor zijn achtervolgers nog niet had durven lessen.


  Hij ramde het zwaard in het zand, gleed naar het beekje toe en schepte het water in zijn handen om te drinken. Daarbij viel zijn blik op een plas waarin de manen en zijn eigen onherkenbaar besmeurde gezicht weerspiegelden.


  Bijna ongelovig betastte de man de korsten van de wonden op zijn wangen en in zijn hals, en volgde met zijn wijsvinger de contouren van zijn bleke, stoppelige kaken. Zijn lange, blonde haar viel over zijn voorhoofd. Het was een ingevallen, afgetobd, diepbedroefd gezicht.


  Zie wat er van je geworden is, Lodrik Bardr¢, dacht hij somber. Van de machtigste man op het continent ben je vervallen tot een schepsel dat zelfs niet welkom is in het rijk der doden. Hij raakte het water aan en het spiegelbeeld vervormde. Of was het maar een droom? Met kracht plensde hij het heldere, koude water in zijn gezicht. De wonden begonnen te branden en het water droop modderig uit zijn baard op de grond. Hij bleef vooroverzitten, met zijn handen in de beek.


  Als het een droom is, word ik nooit meer wakker.


  Lodrik stond op, trok het zwaard uit het zand, legde het over zijn schouder en draafde verder, zonder te weten waarheen.


  Zijn hele bewustzijn was door elkaar geschud, of zo leek het. Gedachten, ideeën, herinneringen en indrukken tolden door zijn hoofd, kwamen met elkaar in botsing, versmolten en vormden een nieuwe werkelijkheid waarin hij zich niet thuisvoelde.


  Verward en afwezig liep hij steeds maar rechtuit.


  Toen hij ergens de zwakke rook van een vuurtje opsnoof, diende zijn honger zich weer in alle hevigheid aan. Een van de elementairste behoeften wekte hem uit zijn verdoving en bracht hem weer tot leven.


  Hij klemde het zwaard nog steviger in zijn hand en stapte flink door. Ten slotte kwam hij op een open plek.


  Daar zag hij de restanten van verkoolde palissaden en afgebrokkelde zwarte muurtjes: de skeletten van een paar gebouwen.


  Klaar om zich te verdedigen klauterde hij voorzichtig over de ruïnes van de huizen. Hier en daar staken pijlen in een half afgebrande deurpost, en bij nadere beschouwing ontdekte hij grote, donkerbruine vlekken op de bodem van de nederzetting.


  Een dodendorp, drong het langzaam tot Lodrik door. Flarden van herinneringen uit zijn jeugd kwamen bij hem boven en wierpen hun schijnsel over het mismaakte gezicht van een dorpshoofd in Granburg, bij wie door de tering het vlees van zijn gezicht was weggevreten. Iemand heeft een dodendorp overvallen. Wat valt er nog te roven bij die arme donders?


  Toch ging hij op zoek naar iets eetbaars, speurend naar voorraden tussen de verkoolde resten.


  En inderdaad vond hij een gebarsten pan met ingemaakte groente en een maar half verbrande homp brood. Gretig zette hij zijn tanden erin.


  Maar al na de eerste hap had hij er genoeg van. Toen hij het nog eens probeerde, werd hij misselijk, en slechts met grote moeite hield hij het eten binnen.


  Veel te laat hoorde hij de hoefslag. Hij keerde zich pas om toen de ruiter al de ingestorte poort was gepasseerd.


  Lodrik liet zijn buit vallen en verschool zich tussen de ruïnes.


  Aan de geluiden te oordelen steeg de ruiter af en rende door het platgebrande dorp, terwijl hij steeds weer een paar namen riep, zoals Damascha en Bjuta. Zijn jeugdige stem klonk dodelijk bezorgd.


  Toen kwamen de laarzen zijn kant op.


  Lodrik trok zich zo ver mogelijk in de schaduw terug en hield zijn zwaard voor zich uit, om de man te kunnen aanvallen als het nodig was. Hij zou zijn huid duur verkopen.


  'Ik had je al gezien,' zei de ruiter behoedzaam. 'Ik doe je niets. Ik hoor niet bij de bende die je dorp heeft overvallen.' Een deel van zijn gezicht verscheen tussen de verkoolde balken. Bij het licht van de manen zag Lodrik een paar blauwe ogen. 'Wie waren het, en wanneer is het gebeurd?'


  'Ga weg!' snauwde Lodrik, nog altijd verward. 'Anders steek ik je overhoop. Ik weet niets en ik heb niets gezien.'


  'Als je niet tevoorschijn komt, dan kom ik wel naar jou toe. Ik moet met je praten.' De jongeman liet zich op zijn hurken zakken en maakte aanstalten het hol binnen te kruipen.


  Meteen schoot de punt van het wapen naar voren. Met een vloek deinsde de ruiter terug. Een maliënhemd rinkelde zacht. 'Al goed, al goed,' zei hij bezwerend. 'Ik laat je wel met rust, man.'


  De laarzen verwijderden zich van de ingang van Lodriks schuilplaats. Het leer van een zadel kraakte toen de jongeman opstapte. 'Ik heb wat te eten voor je achtergelaten,' riep hij, en hij scheen op een antwoord te wachten. Maar de voormalige koning hield wijselijk zijn mond.


  Het paard snoof en er klonken hoefslagen, die snel zachter werden. Lodrik was weer alleen met de ruïne.


  Toch wachtte hij nog een hele tijd voordat hij uit het gat kroop. Met een grote omweg sloop hij naar de zak toe die midden op de weg lag, en inspecteerde de inhoud.


  Er zat niets bij wat hem aansprak, en alleen al de lucht van verse worst deed hem kokhalzen. Vroeger zou hij zonder aarzelen hebben toegetast.


  Op enige afstand van het spookdorp sloeg hij zijn bivak op en gunde zichzelf wat rust, nog altijd met de angst dat de beulsknechten van zijn zoon ergens zouden opduiken.


  Van slapen kwam dus niet veel. Bij ieder geluid schrok hij wakker, met zijn hand al op zijn zwaard.


  De ochtendschemer was bijna een verlossing; de duisternis hield te veel verborgen. Bij daglicht kon hij zijn vijanden beter zien.


  Lusteloos beet hij in het laatste stuk brood en bijna met walging kauwde hij op de worst, ondanks het feit dat de vodden die hij van de bergingsploeg bij elkaar had gestolen, wijd om zijn broodmagere lijf slobberden.


  Om de omgeving te verkennen klom hij in de boom waaronder hij geslapen had. Hoe blij hij ook was met het daglicht, toch moest hij zijn ogen steeds verder dichtknijpen, des te hoger hij kwam.


  Sinds wanneer ben ik daar zo gevoelig voor? vroeg hij zich af, terwijl hij door de takken en bladeren tuurde. Ver, heel ver, weg herkende hij de buitenwijken van de sterk gegroeide hoofdstad als kleine puntjes waaruit hier en daar wat dunne rookwolken opstegen.


  Naar de andere kant lagen de bossen. Betrekkelijk dicht bij de plek waar hij zich bevond zag hij de rivier. Daar stroomde de Repol al sinds eeuwen kalm en bedaard naar zee. Lodrik klom weer omlaag, nog altijd aarzelend wat hij moest doen.


  Zijn voet gleed weg en hij greep naar een dunne tak, die onmiddellijk afbrak onder zijn gewicht.


  Instinctief wilde hij op zijn magie teruggrijpen. Maar daar was weinig meer van over, niet genoeg om zijn val te kunnen breken.


  Als een dood ding stortte hij tussen de takken door omlaag en kwam met een klap op de grond terecht. Een stekende pijn schoot door zijn schouder en hij slaakte een kreet.


  Moeizaam kwam hij overeind en inspecteerde de schade van de voortijdig gestrande klimpartij. Rond zijn enkel zwol een bloeduitstorting op, zijn linkerarm kon hij nauwelijks meer bewegen en hij had overal schrammen en sneden, ook in zijn gezicht. Nog niet zo lang geleden zouden die binnen een paar seconden zijn dichtgetrokken, maar die tijd was voorbij.


  Door de doden uit het hiernamaals verjaagd, van mijn magie beroofd... En mijn eigen kinderen zouden me ter plekke doden als ze me tegenkwamen, resumeerde hij somber, terwijl hij onwillekeurig weer de schaduw opzocht. Zijn ogen dwaalden door de omgeving. Wat heeft mijn terugkeer in deze wereld nog voor zin?


  De zonnen trokken hun baan, zonder dat Lodrik van zijn plaats kwam. Peinzend staarde hij naar het beulszwaard dat naast hem op de grond lag. Hij vocht met zichzelf en probeerde te bedenken wat hij moest doen.


  De nacht brak aan, het werd koud in het bos en om hem heen steeg een nevel op.


  De voormalige Kabcar had zijn besluit genomen.


  Ik wil niet leven om voortdurend op de vlucht te zijn. Dus pakte hij zijn wapen, ramde het gevest in de grond en drukte de punt tegen zijn borst, ter hoogte van zijn hart. Dit is de eerste keer dat iemand zichzelf hiermee terechtstelt, dacht hij met een aanval van galgenhumor. Zijn vingers streelden de gravures op de snede. Als ik niet bij de anderen mag zijn, kies ik zelf wel een plek om rust te vinden. Maar zal mijn ziel net zo worden opgenomen als die van iedereen?


  Zachtjes suisde er iets door de lucht en landde voor Lodriks voeten. Ondanks de duisternis herkende hij in het vage maanlicht een bundel gedorste korenaren, die met een zeis waren geoogst.


  Geschrokken deinsde hij terug, trok het wapen weer uit de grond en richtte het voor zich uit.


  Hij hoorde een onheilspellend lachje en het volgende moment doemde er een mager, oud vrouwtje in een donkere mantel uit de witte nevel op. In haar rechterhand hield ze een zwarte sikkel, en haar gezicht ging schuil onder een capuchon.


  'Wat nu, Lodrik Bardri¢? Zopas wilde je jezelf nog doden, en nu sta je klaar om je leven te verdedigen tegen iemand die je komt brengen wat je blijkbaar zo dringend nodig hebt?' Haar stem klonk knerpend, als het kraken van een oude boom in de wind. En ze boezemde de voormalige Kabcar grote angst in. Een fundamentele angst.


  Ze liet zich tegenover hem op haar hurken zakken, en waar ze de aarde aanraakte stierf op slag alle leven. Planten verdorden binnen enkele hartslagen, het gras werd bruin en zelfs het kleinste insect ging dood. Met haar knokige hand plukte ze een madeliefje, dat onmiddellijk al zijn blaadjes verloor en zijn kale kopje liet hangen.


  Lodriks verstand weigerde het lugubere vermoeden dat bij hem opkwam nader te onderzoeken. Het kan niet Vintera zijn. Is dit soms weer een droom? 'Wie ben je?' vroeg hij met hese stem.


  'Ik ben de zuster van degene van wie je je hebt afgewend. Je bevond je al in mijn hand, maar je hebt jezelf gered.' De zwarte sikkel tekende zijn naam op de grond. Jij bent de eerste in lange, lange tijd die zich tegen mijn macht heeft verzet. Nu ben ik nieuwsgierig geworden en wacht ik af hoe het verdergaat.'


  'Was ik dan echt dood?' fluisterde hij, en hij liet zijn zwaard weer zakken. Verbijsterd staarde hij naar zijn bleke, broodmagere vingers, waarvan de botjes duidelijk zichtbaar waren onder de huid.


  'Je ervaring heeft je getekend, zoals je ziet. En je stond op het punt een nieuwe poging te doen,' zei ze vriendelijk. De sikkel draaide weer rond in de hand van de oude vrouw. 'Ik zal er graag op wachten. De volgende keer laat ik je niet ontkomen.' Ze knikte naar de bundel korenaren. 'Als groet heb ik iets voor je meegebracht dat bij je past. Die halmen zijn al leeg, nutteloos en dood. Ze hebben hun taak volbracht en moeten gaan.' De vrouw zweeg een moment. 'Waarom ben jij dan niet gegaan?'


  'Heb ik mezelf van de definitieve dood gered? Maar ik dacht dat de geesten... dat Ulldrael me niet wilde opnemen omdat ik me door mijn daden van hem had vervreemd.'


  'Mijn broer heeft je helemaal niets aangedaan.' De bezoekster schudde haar hoofd onder de capuchon, die daardoor heel licht bewoog. 'We hebben het allemaal druk genoeg met degene die zich steeds duidelijker tegen het nachtelijke firmament aftekent. Mijn broer heeft al heel lang geprobeerd jullie te waarschuwen, maar de Tzulani waren sneller. Daardoor namen de dingen hun loop.'


  'Wat had ik dan anders moeten doen?' riep Lodrik vertwijfeld.


  Met geweld boorde ze de zwarte sikkel in de stam van een iep. Even later dwarrelden de eerste gele en bruine blaadjes al naar beneden. De boom stierf bijna zienderogen.


  'Is dat je antwoord? Niemand maakt je een verwijt, Lodrik Bardri¢. Je moest de voorspellingen waarmaken, op welke manier dan ook. Maar niemand van ons hield er rekening mee dat de Geblakerde God al zo sterk was geworden dat hij zijn helpers naar Ulldart kon sturen om het lot een handje te helpen. Dat bracht hem in een heel gunstige positie. Jij was aanvankelijk te jong en te naïef - en later te arrogant - om stand te houden tegen de geslepen Ischozar.'


  De voormalige heerser van Tarpol richtte zich op. Zijn schouder deed gemeen pijn. 'Zou mijn eerdere dood de enige oplossing zijn geweest? Als ik me toen, aan de onderhandelingstafel, voor het oog van al die diplomaten een dolk door mijn keel had gejaagd, hoe zou de wereld er dan nu hebben uitgezien?'


  'Waarschijnlijk zou Arrulskhán je land zijn binnengevallen als bezetter,' vermoedde de vrouw.


  'Dan zou voor mijn onderdanen de Donkere Tijd onmiddellijk zijn aangebroken,' viel Lodrik nijdig uit.


  'Misschien,' zei ze zacht, met een knikje. 'Maar nu zal heel Ulldart binnenkort moeten lijden onder de Donkere Tijd. Dankzij het zaad van jouw lendenen en Ischozars intriges zal Tzulan binnen niet al te lange tijd kunnen terugkeren. Je hebt ook veel goeds gebracht, maar al die hervormingen waar je volk zo blij mee was zullen algauw verdwenen en vergeten zijn.' De punt van de sikkel trok een kras door zijn naam op de grond. 'Zonder jou, Lodrik Bardri¢, zou dat allemaal nooit zijn gebeurd, ook al is het Kwaad niet tijdens jouw bewind aan de macht gekomen. Maar nu zal het des te heviger toeslaan.'


  De man liet zijn zwaard vallen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht, vechtend tegen zijn emoties: woede en haat tegen de machten die hem hadden gebruikt; zelfverwijt omdat hij in zijn hoogmoed had gedacht dat hij het Kwaad in toom zou kunnen houden; schaamte over alles wat hij had gedaan onder invloed van zijn valse vrienden, die hij had moeten doorzien; en verdriet om alle doden die hij op zijn geweten had.


  Norina en Waljakov, Stoiko en meester Hetrál, die het zoveel beter zagen dan ikzelf... wat heb ik hun aangedaan, verblind als ik was? Opeens barstte hij in tranen uit. 'Hoe kan ik het ooit goedmaken?' snikte hij.


  'Je bent een zielig geval,' zei de oude vrouw, met een blik op de koning, die op de grond ineen was gezakt. 'Je zult het nooit helemaal kunnen goedmaken. Maar omdat je me al een keer bent ontglipt, moet je deze kans grijpen,' raadde ze hem aan. 'Er zijn nog altijd mensen die zich verzetten tegen de volgelingen van de Geblakerde God. Het zou nuttig zijn om alle groepen die Tzulan naar Ulldart heeft gestuurd met wortel en tak uit te roeien. Net als zijn willige trawanten. Zonder de mensenoffers en de toenemende ellende op het continent kan het Kwaad zijn duistere plannen niet verwezenlijken en heeft Tzulan geen invloed meer op het lot van de mensheid. Dan zouden anderen in zijn naam een schrikbewind moeten voeren.'


  'Dus ik kan de Donkere Tijd een halt toeroepen?' Lodrik spitste zijn oren. 'Maar hoe? Govan heeft me bijna volledig van mijn magie beroofd en is nu zo sterk dat niets hem nog kan tegenhouden.'


  De vrouw lachte. 'Of de Donkere Tijd nog te keren is, zul je pas weten als je het probeert. Het staat je natuurlijk vrij om je in je zwaard te storten.' Ze stond op. 'Als je alles hebt overdacht en toch niet voor de dood wilt kiezen, maak dan gebruik van het feit dat je door het hiernamaals bent getekend. Dat geeft je mogelijkheden die je tot nu toe niet bezat.'


  Ze draaide zich om en loste geruisloos weer in de nevel op. Op slag was ook de dreigende sfeer verdwenen.


  Was dit echt Vintera, of maar een product van mijn malende geest? Peinzend raapte Lodrik de strohalmen op. Een korrel die aan de dorsvlegel was ontsnapt viel eruit en bleef in zijn hand liggen.


  Nutteloos? Nee, dacht hij. Uit die ene graankorrel kon weer een hele korenschoof ontstaan. Hij klemde de korrel in zijn hand. Van nu af aan zou hij in het verborgene opereren en een heel ras van weerbare mensen oproepen dat Tzulan het hoofd kon bieden. Door mij is het Kwaad gekomen, dacht hij, en door mij zal het weer van Ulldart verdwijnen. Hij had zijn volk niet tegen Arrulskhán beschermd om het nu aan zijn meedogenloze zoon uit te leveren.


  Lodrik herinnerde zich een sieraad dat hij om zijn hals had gedragen en na zijn vlucht uit de steengroeve in de zak van zijn armoedige kleren gestoken had.


  De Modrak! ging het door hem heen. Natuurlijk! Zo beschikte hij al over een klein leger bondgenoten waarmee zelfs Nesreca en Govan grote moeite zouden hebben.


  Koortsachtig zocht hij in zijn zakken.


  Er verstreken enkele angstige ogenblikken, maar toen vond hij de amulet met de glanzende steen en de raadselachtige inscripties, waarvan Norina zo'n afkeer had gehad. Na een korte aarzeling draaide hij de karbonkel in de vatting rond en wachtte af.


  Algauw fladderden er leerachtige vleugels door de duisternis. De kruinen van de bomen ritselden veelbetekenend en purperen lichtpuntjes, ter grootte van een koeienoog, flitsten tussen de bladeren toen de magere wezens om zich heen spiedden, op de grond sprongen en loerend naar Lodrik toe kwamen.


  U bent niet langer de hoge heer! hoorde hij een veelvoudig gefluister in zijn hoofd. U was dood. U bent dood. Dat voelden wij aan; daarom hebben we ons teruggetrokken om te wachten. Een andere, hogere heer zit nu op uw plaats.


  Een van de Modrak maakte zich los uit de groep, die ook bekendstond als de Waarnemers, en strekte bevelend zijn hand naar Lodrik uit.


  Geef ons de amulet. Hij behoort u niet langer toe, mens. Wij zullen hem naar die ander brengen, zodat hij ons kan oproepen als hij dienaren nodig heeft.


  De voormalige Kabcar begreep dat hij de façade van een despoot in stand moest houden en daarnaar handelen.


  De snede van het beulszwaard beschreef fonkelend een halve cirkel en hakte het wezen zijn onderarm af. Een veelstemmig gekrijs gierde door zijn hoofd.


  'Ik ben de hoge heer,' verklaarde Lodrik op gebiedende toon, en zijn blauwe ogen bliksemden in het donker. 'Een ander heeft zich iets toegeëigend wat hem niet toebehoort.' De gewonde Waarnemer hinkte kermend terug en drukte zijn klauw tegen de open wond, waaruit een onbestemde vloeistof borrelde. Lodrik wees naar hem met zijn zwaard. 'Als iemand van jullie nog twijfelt of ik de hoge heer ben, dan komt hij de amulet maar halen.'


  Wij zijn niet bang voor mensen.


  Een andere Modrak, die wat verder weg stond, zette zich af en spreidde zijn vleugels, zodat hij zijn sprong met een glijvlucht kon verlengen.


  Lodrik draaide zich naar de aanvaller toe, ramde hem zijn vuist midden in het knokige gezicht en wendde zijn laatste restje magie aan om de Waarnemer als afschrikwekkend voorbeeld voor de andere te vernietigen.


  Het effect was totaal anders dan hij gewend was. Over het gezicht van de Modrak gleed een felle blauwe lichtflits, die zijn schedel een moment doorschijnend maakte. Door de huid heen lichtten de hersens, de ogen, de gezichtszenuwen, de kaken en de tanden op.


  Verder gebeurde er niets.


  Lodrik trok zijn enigszins verhitte hand terug. Wat nu?


  Het schepsel staarde hem aan, bleef stokstijf staan en begon toen over zijn hele lijf te trillen als een espenblad. Toen viel hij voor Lodrik op de knieën, kuste snel zijn blote voeten en kroop schielijk weer naar zijn plaats, terwijl de andere Waarnemers behoedzaam terugweken.


  We hebben het begrepen, hoge heer, klonk het angstig in zijn hoofd. Straf ons niet omdat wij het niet zouden begrijpen.


  'Jullie houden je verborgen totdat ik weet hoe ik jullie kan gebruiken in de strijd tegen de valse hoge heer,' riep hij. 'Geef jullie ogen goed de kost en houd me op de hoogte van wat die bedrieger doet. Maar wees voorzichtig. Hij is gevaarlijk.' Hij strekte zijn armen uit. 'Vlieg dan, Modrak!'


  Gehoorzaam klommen de wezens weer in de bomen en verdwenen tussen de kruinen.


  Een paar blaadjes daalden neer, kleine takjes braken en toen hoorde Lodrik alleen nog het karakteristieke geruis van hun vleugels, die met een donker, geaderd perkament leken bespannen.


  Toen hij zeker wist dat er geen Waarnemers meer in de buurt waren, kroop hij haastig weg. Door de inspanningen en het gebruik van zijn overgebleven magie was hij bijna het bewustzijn verloren.


  En het ergste was dat hij geen idee had wat hij had aangericht bij de Modrak, die eigenlijk als een zeepbel uit elkaar had moeten spatten.


  In elk geval had het geholpen. Maar deze uitwerking had het nog nooit gehad. Waarschijnlijk had het ermee te maken dat hij was gestorven en weer teruggekeerd. Daardoor had zijn gave zich veranderd.


  De voormalige heerser over Tarpol en twee derde van heel Ulldart wierp een blik op zijn schamele garderobe. Nu hij eindelijk besloten had zijn fijne zoon het leven tot een hel te maken, zou hij zich daar wel iets beter voor mogen kleden.


  Hij stond op om terug te gaan naar de plek waar hij de ruiter had ontmoet. Met een beetje geluk zou hij in de ruïnes van het dodendorp nog iets fatsoenlijks kunnen vinden om aan te trekken - in elk geval minder versleten dan deze vodden.


  Lodrik ging op weg. Het licht van de sterren was opeens meer dan genoeg om zijn route te kunnen vinden.


  Getekend door het hiernamaals, herinnerde hij zich de woorden van de lugubere vrouw, die hij voor Vintera hield. Ze was wel het absolute tegendeel van Ulldrael de Rechtvaardige. Waar zij haar zwarte sikkel zwaaide, wilde niets meer groeien. Wat staat me nog allemaal te wachten, behalve dat ik overgevoelig ben voor zonlicht?


  Blijkbaar had het een prijs om aan Vintera's sikkel te ontkomen. Hij balde de vuist waarin hij de graankorrel hield, als symbool van zijn herwonnen hoop. Het zou hem alles waard zijn om Nesreca, Govan, zijn zuster en de rest van dat addergebroed de voet dwars te zetten. Er doemde een heel ander gezicht voor zijn ogen op. Als hij Norina nog ooit kon terugzien om haar vergiffenis te vragen, nam hij al het andere op de koop toe.


  Continent Ulldart, Groot- Tarpol, hoofdstad Ulsar, vroege zomer 459 n.S.


  


  

  'Hierbij is de zaak tegen de orde der Hoge Zwaarden geopend,' schalde de stem van de omroeper door de zaal van het gerechtshof. De man in het eenvoudige uniform haalde plechtig een veelvuldig verzegeld perkament tevoorschijn en rolde dat met beide handen uit. 'De aanklacht luidt hoogverraad, en wel in het bijzonder: samenzwering tegen de hooggeboren Kabcar, geringschatting van de hooggeboren Kabcar, onttrekking van een misdadiger aan het rechtsgeldige oordeel van de hooggeboren Kabcar en verzet tegen de opgedragen arrestatie door de koninklijke troepen.' De omroeper ging zitten.


  Het was een heel bijzondere gelegenheid.


  Het gerechtshof was voor het laatst in het jaar 373 n.S. onder voorzitterschap van een Bardri¢ bijeengekomen voor een proces tegen twee edelen die men wegens hun relaties met andere koningshuizen op Ulldart niet zomaar had kunnen veroordelen.


  Het was een ingewikkelde zaak geworden, met bewijzen, tegenbewijzen en diplomatieke missies. Pas na een jaar was er een eind aan gekomen toen bleek dat de getuigen van de verdediging waren omgekocht.


  In het geval van de Hoge Zwaarden had Govan Bardri¢ gemakkelijk een veroordeling kunnen uitspreken zonder deze omslachtige rechtsgang.


  Maar Nesreca had hem aangeraden het op deze manier te doen.


  Er mocht niet de geringste verdenking ontstaan dat de Kabcar bij het ontbinden van de orde, die dankzij de genade van zijn vader nog bestond, te lichtvaardig oordeelde. Alles moest volgens de regels gebeuren, om het volk ervan te overtuigen dat het om een gevaarlijke bende ging, die zich al jaren met duistere zaakjes bezighield.


  Bij het proces zelf mochten de burgers trouwens niet aanwezig zijn.


  De zeven rechters, gekleed in lange toga's en met eerbiedwaardige witte pruiken op het hoofd, zaten naast elkaar op een verhoging, achter een donkere, zware lessenaar waarop de wetboeken torenhoog lagen opgestapeld.


  Drie schrijvers, die aan de zijkant zaten, half onder de verhoging, hielden pen en papier gereed om ieder woord te noteren dat er gesproken werd.


  Voor de lessenaar stond Herodin van Batastoia, maarschalk van de orde der Hoge Zwaarden. Hij droeg een gescheurde, gevoerde wapenrok en zware ketenen aan zijn handen en voeten. Op zijn rechterslaap was een blauwe plek te zien.


  Hoewel hij uiterlijk een verfomfaaide indruk maakte, blonken in zijn ogen het verzet, de koppige trots en de wilskracht van de ridder.


  Rechts van de rechters, en nog veel hoger, troonde een fatterig geklede Govan, die met een mengeling van verveling en arrogantie op het tafereel neerkeek. Later zou hij het oordeel van de richters overnemen of nog een nadere zitting eisen.


  Die standvastige blikken soldaat... 'U hebt de aanklacht gehoord, Herodin van Bastaardtronie,' mompelde hij minachtend en glimlachte toen minzaam. 'Ach, neem me niet kwalijk, ik bedoel natuurlijk Batastoia,' herstelde hij quasi-geschrokken.


  'Ik heb het gehoord, hooggeboren Kabcar,' knikte de maarschalk rustig. 'Als hoogste ridder van de orde zeg ik u dat ik mij verzet tegen de rechtmatigheid van deze beschuldigingen. Alle punten van de aanklacht berusten op leugens en bedrog van uw adviseur.'


  De deuren zwaaiden open en Mortva Nesreca verscheen op de drempel. Hij boog eerst voor de vorst en daarna voor de rechters.


  'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben, maar ik was nog bezig met de stukken,' verklaarde hij, voordat hij naar voren stapte en de positie van de aanklager innam.


  Hij legde de meegebrachte map op de lessenaar en zijn armen op zijn rug. 'Het is mijn taak, uit naam van de hooggeboren Kabcar, om de vergrijpen van de Hoge Zwaarden op alle punten te bewijzen,' begon hij na een theatrale pauze op gedragen toon. 'De orde is er jaren in geslaagd om Govan Bardri¢ en de zo laaghartig van het leven beroofde Lodrik Bardri¢ te bedriegen en zo de vijand in het zuiden heimelijk te steunen.'


  Kaarsrecht stond hij daar in zijn smetteloze uniform. Zijn lange, zilvergrijze haar glansde in het licht. De adviseur koos niet voor brede gebaren, maar dwong juist met zijn onbeweeglijkheid de aandacht van de rechters af.


  'Maar laat ik niet op de zaak vooruitlopen en beginnen bij het begin.' De manier waarop hij de map met stukken opensloeg was bestudeerd. Zijn ene hand bleef rusten op het pak papier. 'Als ik mijn betoog heb afgerond, zal het hof op grond van de zware bewijslast niets anders kunnen doen dan de orde ontbinden,en voorgoed verbieden. Wat de criminelen zelfbetreft... Nu ja, op hoogverraad staat de hoogste straf, die een ieder bekend is.'


  De omroeper stond op. 'Herodin van Batastoia, maarschalk der Hoge Zwaarden, weigert u nog steeds de bijstand van rechtsgeleerden die u bij uw verdediging terzijde kunnen staan?'


  De man lachte. 'Omdat ik deze farce, dit vooropgezette spelletje van de adviseur en alles wat daaruit voortvloeit, niet erken, heb ik ook geen rechtsbijstand nodig.' Zijn blik ging naar de raadsman van de Kabcar. 'Hij houdt zich toch niet aan de wet. Wat ik ertegen in kan brengen, komt recht uit mijn hart, uit mijn zuivere geweten.'


  'En omdat u geen van beide bezit, doet u er verder het zwijgen toe, neem ik aan?' antwoordde Nesreca met een zelfvoldaan lachje. 'Maar uw dood kunt u toch niet ontkennen,' voegde hij er op luide fluistertoon aan toe. 'Als het u lukt de uitwerking van een bijl of een wurgkoord om uw hals te negeren, neem ik mijn hoed voor u af.'


  'Begin maar met de aanklacht, Mortva,' beval Govan met fonkelende ogen. Hij boog zich wat naar voren en keek gespannen toe.


  De adviseur maakte een buiging en nam zijn gebruikelijke kaarsrechte houding weer aan, met een ijzige blik in zijn ogen. De minzame pose gleed van hem af als een tweede huid, waaronder zijn berekenende, meedogenloze karakter tevoorschijn kwam.


  'De orde der Hoge Zwaarden heeft iemand onderdak verschaft die het heeft gewaagd de Tadca zelf en talloze andere gasten, zelfs de Kabcar, te bestelen.' Scherp als een scheermes sneden zijn woorden door de zaal. 'De voormalige wedstrijdruiter Tokaro Balasy is door de grootmeester zelf als zoon geadopteerd, met medeweten en stilzwijgende instemming van de hele riddergemeenschap. De orde heeft het zelfs bestaan die veroordeelde en gebrandmerkte struikrover mee te nemen naar de plek waar hij zijn schandelijke daden had gepleegd. Toch zou hij tot ridder worden geslagen, de hoogste onderscheiding die er is.' Hij wees met zijn rechterhand naar de stukken. 'Ik heb hier verklaringen van getuigen die alles onder ede bevestigen. Bovendien weigerde de orde een gelofte van trouw aan de Kabcar af te leggen. De ridders onttrokken zich zelfs aan alle verplichtingen tegenover het huis Bardri¢. Gezien de meer dan twijfelachtige recente geschiedenis van de Hoge Zwaarden is dit een bewijs van geringschatting dat zijn weerga niet kent. Ook weten wij dat het niet Hetrál was die onze strateeg Varèsz bij de Windburcht heeft gedood. De grootmeester zelf was naar de bergpas gekomen om de veldheer van de Kabcar, die hij trouw had gezworen, van het leven te beroven.'


  Met zijn vlakke hand sloeg hij zo hard op het papier dat de rechters ervan schrokken. Govan en Herodin verblikten of verbloosden niet.


  'Daarmee had de orde al in een vroeg stadium verraad aan de Kabcar gepleegd, door de vijand te steunen. Als Varèsz niet was gedood zou de inname van het bolwerk niet zijn vertraagd. Ook in dit geval hebben we getuigen, die blij waren dat ze eindelijk de waarheid konden vertellen. En niet in de laatste plaats hebben de ridders zich enkele nachten geleden met geweld verzet tegen hun aanhouding door de lijfwacht van de Kabcar. Ze hebben niet minder dan eenenvijftig man gedood voordat de zelfmoord van grootmeester Nerestro van Kuraschka hen ertoe bracht zich over te geven.' Nesreca haalde diep adem. 'Goed, maarschalk, u mag zich verdedigen. Hoewel u hier niets anders tegenin kunt brengen dan leugens. De bewijzen zijn onweerlegbaar.'


  Herodin verplaatste zijn gewicht, waardoor de kettingen zachtjes rinkelden. 'Tokaro Balasy was net zozeer een slachtoffer van uw machinaties, Nesreca, als onze orde.'


  De adviseur keek hem onbewogen aan. 'Dus u hebt de jongen opgenomen?'


  'Ja,' bevestigde Herodin vermoeid.


  'Terwijl u wist wie hij was?' drong de man met het zilvergrijze haar aan.


  'Wie kende de ruiter van de Kabcar niet?' antwoordde de ridder. 'De Tadca had een loopje met hem genomen, dus wilden wij hem een nieuwe kans geven zich te bewijzen. Om het goed te maken.'


  'Een mooie orde is dat,' lachte Govan. 'Als ik had geweten dat jullie zo'n positieve invloed op iemands karakter hebben, zou ik jullie alle gevangenen uit de Verloren Hoop hebben gestuurd.'


  'En de moord op Varèsz?' vroeg de adviseur. 'Geeft u dat ook toe?'


  'Nerestro heeft hem ter verantwoording geroepen omdat hij de vorige grootmeester na de slag bij Telmaran lafhartig in een kerker had doodgestoken,' verklaarde Herodin luid. 'Op uw bevel, Nesreca. Vanaf het eerste begin hebt u de orde voor verkeerde zaken willen misbruiken.'


  De pennen van de schrijvers vlogen over het papier, de rechters luisterden aandachtig en het gezicht van de Kabcar straalde van voldoening. Het kon hem weinig schelen dat zijn mentor nu zelf werd beschuldigd. Ik weet zeker dat die ridder de waarheid spreekt, maar hij zal het nooit kunnen bewijzen. Die ijverige Mortva, ook toen al.


  Verachtelijk keek Nesreca de verdachte aan. 'Ja, blaf maar. Wat deert het de maan als er een straathond tegen hem keft? Of is het meer janken, omdat alle punten van mijn aanklacht doel hebben getroffen, maarschalk?' Ontspannen leunde hij tegen zijn lessenaar. 'En wat voor schrikbarend verhaal wilt u ophangen om die eenenvijftig doden onder de lijfwacht te verklaren?'


  'Mag ik u eraan herinneren dat ze geen banier of vaandel droegen?' wierp Herodin tegen. 'Wij dachten dat het rovers waren, dus hebben we ons verdedigd.' Zijn gezicht stond trots. 'Als ze zich niet angstig bekend hadden gemaakt en de grootmeester niet laf door uw beulsknechten was vermoord, zou niemand van dat stel het hebben overleefd.'


  Nesreca vouwde zijn handen voor zijn buik en boog wat naar achteren. Langzaam gingen zijn mondhoeken omhoog en klonk er een voldaan lachje, eerst nog zacht, maar algauw een schaterlach, die zo aanstekelijk werkte dat zelfs de rechters en Govan meelachten.


  Maar net zo snel had de adviseur zich weer van zijn gespeelde lachbui hersteld. Hij klapte twee keer in zijn handen, bij wijze van applaus.


  'Kostelijk, Herodin van Batastoia. U bent een begenadigd sprookjesverteller. Hoe verklaart u dan de kleding van de doden, waarop het embleem van de Kabcar zelfs in het halfdonker duidelijk te herkennen was?' De kilte waarmee hij zijn betoog was begonnen was opeens weer terug. 'U hebt ze gedood om een arrestatie en een proces te ontlopen. Uw grootmeester besefte tenslotte dat het hopeloos was en heeft lafhartig zelfmoord gepleegd.'


  'Ze droegen hun wapenrok met de donkere, anonieme kant naar buiten, waardoor het bij een verwonding zou lijken alsof wij de koninklijke lijfwacht opzettelijk hadden aangevallen,' verklaarde de ridder de truc. 'Zo zijn we om de tuin geleid.' Hij keek de rechters strak aan. 'En de grootmeester heeft geen zelfmoord gepleegd. Ik heb de wond gezien.' Zijn vinger ging naar de plek waar het zwaard was binnengedrongen. 'Dat was wel de meest ongunstige houding om jezelf neer te steken. En dan nog wel met zo veel kracht dat het zwaard er aan de andere kant weer uit kwam. De randen van de wond pasten niet bij zijn Aldorelische zwaard. Bovendien had hij zijn zwaard ook door zijn wapenrusting kunnen drijven. Dus moet het een laffe moord zijn geweest.'


  'Dat is uw mening. Als we die buiten beschouwing laten, blijven er nog genoeg onsmakelijke feiten over,' vervolgde Nesreca. 'Ik heb ook ontdekt dat u uw ondergeschikten tot onvoorstelbare daden dwingt. Boeren hebben zich bij de Kabcar beklaagd dat sommige ridders hun dochters en zonen roven om met ze te doen wat ze willen.' Hij zwaaide met een paar brieven. 'Tot nu toe hielden we dat voor overdreven verhalen, maar inmiddels weten we dat je van de Hoge Zwaarden alles kunt verwachten. Afschuwelijk.'


  'Nu is het genoeg, Nesreca! Hou op met die leugens en geef ons de doodstraf, want dat stond toch al vast. Uw sterkste tegenstander hebt u in zijn eigen tent laten vermoorden.' Opgewonden hapte hij naar adem. 'Edelachtbare rechters, de Hoge Zwaarden dienen Angor, de god van de eerzaamheid en het fatsoen. Als deze aanklachten juist waren, zouden we ze onmiddellijk toegeven. Maar niemand, helemaal niemand, zal bij de verhoren ook maar één van deze schandalige beschuldigingen bekennen.'


  'Natuurlijk niet,' beaamde de adviseur behoedzaam. 'Dat zou de bevestiging zijn van uw wandaden. Als er maar één het stilzwijgen verbreekt, zou u allemaal verloren zijn.' Een duivels lachje gleed over Nesreca's aantrekkelijke gezicht toen hij zijn hand ophief om de wachtposten bij de deur een teken te geven. 'Uw zaak is verloren.'


  De deuren zwaaiden open en een jongeman kwam binnen. Hij droeg de traditionele kleren van een welgestelde Tarpoler, hoewel de blonde stoppels op zijn hoofd niet bij dat traditionele beeld pasten.


  Eerst herkende de maarschalk hem niet eens in die ongebruikelijke kleding, maar toen sperde hij zijn ogen open. 'Albugast?' Dat de schildknaap niet in de cel was gegooid, kon in deze situatie maar één ding betekenen: dat hij zich daadwerkelijk bij het Kwaad had aangesloten. Teleurgesteld wendde Herodin zich van de voormalige aspirant-ridder af. Het was een bitter besef dat hij de jongen juist had ingeschat.


  De jongeman maakte een buiging voor het hof en de Kabcar, maar negeerde de geboeide ridder.


  'Hier, edelachtbare rechters, is mijn getuige. Hij heet Albugast en is van onberispelijke afkomst. Vier jaar geleden begon hij aan zijn opleiding tot ridder bij de orde der Hoge Zwaarden. Bijna zou hij tot ridder zijn geslagen, maar hij behoorde nog niet tot de verwerpelijke kliek die tegen de Kabcar had samengespannen,' legde de adviseur uit. 'Hij zal alles bevestigen wat ik hier naar voren heb gebracht.'


  De voorzitter van het hof vroeg de jongeman naar zijn verklaring. 'Ik wilde een ridder van Angor worden, maar wat ik zag, stuitte me zo tegen de borst dat ik begon te twijfelen,' begon Albugast rustig en bedachtzaam. 'Ik zou als schildknaap aan de grootmeester worden toegevoegd en zo voerde ik mijn eerste opdrachten uit. Maar toen hij walgelijke dingen van me vroeg, die me tegenstonden, heb ik die geweigerd.'


  'Albugast!' riep Herodin ontzet. Hij wilde zich naar voren storten om de jongeman bij de schouders te grijpen, maar de soldaten hielden hem aan zijn armen tegen. De kettingen rinkelden luid. Met een ruk trokken de wachters hem naar achteren. 'Hoe kun je zulke onzin vertellen over onze orde?'


  Onverschillig draaide de schildknaap zijn hoofd om naar de maarschalk. 'Tokaro Balasy was daar blijkbaar wel toe bereid,' vervolgde hij onverstoorbaar. 'Hij moet wel heel ver zijn gegaan, dat hij vanwege die bereidwilligheid zelfs door de grootmeester als zoon is geadopteerd.'


  Rammelend spanden de ijzeren kettingen zich. Het leek wel of Herodin zijn boeien wilde verbreken om zich op de leugenaar en kwaadspreker te kunnen werpen.


  'Ik wijs u erop, edelachtbare rechters, hoe de maarschalk probeert mijn getuige naar de strot te vliegen,' was Nesreca's commentaar op de uitval van de ridder. Ik was al bang dat het me niet zou lukken hem zijn zelfbeheersing te laten verliezen. 'Maar de waarheid komt toch boven.'


  'Zo is dat!' tierde Herodin. Een derde wachter schoot zijn collega's te hulp, omdat ze de verontwaardigde gevangene niet meer in bedwang konden houden. 'De waarheid zal met Angors hulp ook jou inhalen, Nesreca!' Hij keek naar Govan. 'Hooggeboren Kabcar, ik doe een beroep op u. Maak u los van de invloed van deze man en kom tot uzelf, voordat u net zo verdorven raakt als hij. Nesreca manipuleert u nu al, zonder dat u het merkt.'


  'U bent wel de laatste om het woord "verdorvenheid" in de mond te nemen,' merkte de adviseur spits op. 'Of moet ik nog meer vertellen over die orgieën en de dieren die erbij betrokken waren? Je zou er een hele stal mee kunnen vullen.'


  De maarschalk beheerste zich. 'U hebt uw doel bereikt. Ik weet dat wij zullen worden veroordeeld, want ik heb geen geloof meer in de objectiviteit van deze rechtbank. Maar uw tweede plannetje is mislukt. Er ontbreekt nog altijd een Aldorelisch zwaard aan uw verzameling, nietwaar?'


  'Goed dat u me daaraan herinnert.' Nesreca knikte Albugast toe en gaf hem een teken om door te gaan.


  'Die bewuste nacht zag ik hoe Tokaro Balasy naar de tent van de grootmeester sloop. Even later kwam hij weer tevoorschijn, met het Aldorelische zwaard in zijn hand.'


  De man met het zilvergrijze haar spreidde zijn armen. 'Eens een dief, altijd een dief. Nu had hij zelfs een dode bestolen. Of misschien had hij hem wel vermoord. De maarschalk twijfelt immers of het zelfmoord was? Ik noem dit slechts terloops, edelachtbare rechters, om duidelijk te maken wat voor moraal daar heerste.'


  De voorzitter van het hof keek van links naar rechts. 'Wij zullen ons terugtrekken voor beraad,' kondigde hij aan. En in een plechtige stoet verlieten de mannen in toga's de zaal, gevolgd door de schrijvers.


  Nesreca schudde zijn armen uit. 'Dat was het dan, maarschalk,' zei hij peinzend, in de stilte. 'Kom je na een terechtstelling ook bij Angor, of is dat net zo'n roemloos einde voor een ridder als wanneer je in bed sterft of van je paard valt en je nek breekt? Moeten we de ridders soms zwaarden geven, zodat ze elkaar in een laatste duel allemaal kunnen uitmoorden, of zou jullie god dat als bedrog zien? En wat moeten we dan met de laatste? Ik kan Echòmer vragen jullie een handje te helpen.'


  Herodin haalde diep adem en negeerde de honende woorden van de adviseur. 'Albugast, wat hebben ze je beloofd? Wat is je loon voor dit verraad, dat geen enkele god je ooit zal vergeven?'


  Nesreca klakte berispend met zijn tong. 'Ik ken er toch een, maarschalk, die hem juist heel dankbaar zal zijn.'


  De schildknaap kwam naar hem toe en boog zich naar het oor van de ridder. 'Jullie hadden me niet moeten overslaan. Ik had recht op de ridderslag, ik had schildknaap van de grootmeester moeten worden. Ik was en ik ben de beste vechter van de orde.' De hete adem van de jongen sloeg Herodin in het gezicht en hij hoorde de haat in zijn woorden. 'Maar jullie hebben me gepasseerd voor zo'n boef. Dat kon ik jullie niet vergeven.' Langzaam richtte hij zich weer op en keek de ridder in de ogen. 'Nu word ik grootmeester van mijn eigen orde.'


  'Dus dat is je beloning?' begreep de maarschalk. 'Angor zal nooit...'


  Weer bracht Albugast zijn lippen bij Herodins oor. 'Met Angor veeg ik mijn reet af. Ik zal een andere godheid dienen, die elke dag meer macht krijgt, zoals je overal kunt zien. Kijk maar naar jullie doden. Ik heb gezien hoe een man in een zwarte wapenrusting met de grootmeester vocht. Maar ik deed niets. Omdat hij sterven moest. Omdat ik wilde dat hij zou sterven.'


  Herodins aanval kwam zo snel dat de drie soldaten om hem heen erdoor werden verrast.


  De geboeide hand schoot naar boven en de ketting trof Albugast tegen de zijkant van zijn gezicht. De jongeman ging tegen de grond. De maarschalk griste een dolk achter de riem van een van de wachters vandaan om de verrader te doden.


  Een donkerviolette straal flitste door de zaal en raakte de borst van de ridder. Hij werd naar achteren gesmeten, zakte in elkaar en verroerde zich niet meer.


  'Ik wil niet dat mijn veelbelovende ridder iets overkomt.' Govan was opgestaan van zijn stoel en hield zijn hand in de richting van de maarschalk gestrekt. 'En hij daar zal pas worden gedood na de uitspraak van de rechters.'


  'Dank u, hooggeboren Kabcar, dat u mijn leven hebt gered.' Albugast kwam aangeslagen overeind, met een zwaar gehavend gezicht. Wankelend tastte hij naar zijn slaap toen er een straal bloed uit zijn neus stroomde. Even later zakte hij weer ineen.


  'Een cerêler. Snel!' beval Nesreca een wachter, terwijl hij een stap terugdeinsde van de stuiptrekkende jonge ridder op de vloer. Tzulan sta hem bij. Hij is zo veelbelovend


  Dienaren snelden toe en droegen de gewonde de zaal uit, terwijl een ander het bloed van de vloer van de rechtszaal dweilde.


  Na een halfuurtje wachten, dat de Kabcar en Nesreca zwijgend ondergingen, kwamen de rechters terug.


  'Wij zijn tot het oordeel gekomen dat de orde der Hoge Zwaarden moet worden ontbonden en voorgoed verboden,' verklaarde de voorzitter. 'Alle leden van de riddergemeenschap worden ter dood veroordeeld, alle schildknapen zullen grondig over hun kennis van de bewezen feiten worden ondervraagd. Als blijkt dat zij iets wisten maar daarover hebben gezwegen, om welke reden dan ook, zullen zij voor de rest van hun leven in de kerker worden geworpen. Alle bezittingen en landerijen van de orde vervallen aan de kroon.' Hij hief zijn hamer. 'Aanvaardt de Kabcar het oordeel van het hof?'


  'Ik verklaar hierbij dat de getuige Albugast op koninklijke genade kan rekenen. Verder onderschrijf ik de conclusies van het hof volledig, met de aantekening dat iedereen die iets met de orde te maken had dient te worden opgespoord en berecht om zijn of haar schuld vast te stellen. Alle meelopers, hoe gering hun aandeel ook, moeten worden opgepakt.'


  De hamer daalde op de tafel neer, waarmee symbolisch de rechterlijke uitspraak was bevestigd.


  De soldaten sleurden de bewusteloze Herodin naar buiten, terwijl de schrijvers de laatste zinnen noteerden voordat ze opsprongen, een buiging maakten en vertrokken. Ook de rechters verlieten de zaal, zodat alleen Nesreca en de Kabcar nog achterbleven.


  'We zullen grootmeester Albugast een van de landerijen toevertrouwen die nu nog aan de kroon toebehoren,' dacht Govan hardop. 'Mijn gedachten gaan naar... Kuraschka. De burcht Angoraja heeft een nieuwe naam nodig.'


  'We zouden de structuur van de Hoge Zwaarden kunnen overnemen, de titel enigszins veranderen en een paar fanatieke Tzulani als grondleggers aanwijzen.' De adviseur knikte naar de uitgang om een einde te maken aan de zitting. 'Hebt u al een idee hoe uw orde eruit moet zien?'


  'O, ja,' beaamde de vorst, en hij liep samen met Nesreca naar buiten, de treden af naar de koets, om naar het paleis terug te keren. 'Ik zie de wapenrusting al voor me. Die moet donkerrood worden, heel angstaanjagend. En als symbool kies ik voor een gestileerde vuurzuil.' De koets zette zich in beweging terwijl Govan nog nadacht over de uitmonstering van zijn ridders. 'Mortva, kies de beste strijders uit de lijfwacht en breng ze in contact met Tzulani-priesters om ze te bekeren tot geestdriftige volgelingen van de Geblakerde God. Binnen een halfjaar wil ik een organisatie hebben opgebouwd die in militair opzicht minstens zo effectief is als de Hoge Zwaarden ooit waren.' Zijn gezicht verduisterde. 'Maar in één ding had Herodin gelijk.'


  'En dat is?'


  'Hemeròc heeft het pijnlijk laten afweten,' zei Govan teleurgesteld.


  'Omdat hij u de Aldorelische zwaarden niet heeft gebracht, bedoelt u?' Ook Nesreca keek niet erg tevreden. 'Ik heb hem al de mantel uitgeveegd, hoge heer. En hem opnieuw op weg gestuurd.'


  De koets hield halt. De Kabcar stapte zwijgend uit, rende de trappen op en liep rechtstreeks naar de kamers van zijn adviseur. De magische vergrendeling hield hem niet tegen. Snuivend bleef hij in de bijna lege kamer staan, tegenover de reusachtige, gelakte kast. Hij rukte de vleugeldeuren open, maar nog altijd hingen er niet meer dan drie van de legendarische wapens.


  Woedend draaide hij zich om naar de man met het zilvergrijze haar. 'Blijkbaar heeft hij de jongen nog niet gevonden. Haal hem erbij, Mortva.'


  'Het is niet zo eenvoudig iemand op te sporen als je niet weet waar hij zich ongeveer bevindt, hoge heer,' vroeg de adviseur om enig begrip, voordat hij de naam van zijn helper uitsprak.


  Hemeròc verscheen en knielde.


  'Je hebt de grootmeester gedood. Mij best,' ontving Govan hem slechtgehumeurd. Beschuldigend wees hij naar de kast. 'Maar ik begrijp niet dat het een Tweede God niet lukt om die jongen op te sporen.'


  Hemeròc probeerde zich met hese stem te verdedigen. 'Hij moet al eerder dan ik...'


  Maar de heerser hief zijn hand op. 'Bespaar me je smoezen. Je bent mislukt.' Govan trok zijn Aldorelische zwaard en stak het schepsel neer. 'Mislukt, net als Paktaï.' Hemeròc kreunde.


  Nesreca zag dat het verkeerd afliep. 'Hoge heer, doe het niet! We hebben hem nog nodig.'


  'Ik niet, Mortva. In mijn omgeving is geen plaats voor mislukkelingen.' Hij wierp zijn adviseur een veelbetekenende blik toe. 'Onthoud dat goed.' De Kabcar wilde zijn hand op de schouder van de Tweede God leggen, die al wist wat hem te wachten stond.


  Met een onmenselijke kreet deinsde hij terug, waardoor de snede van het zwaard uit zijn lijf schoot. Doorschijnend vocht droop over de vloer. 'Sterven voor Tzulan? Dat was de afspraak niet!' bulderde hij, krimpend van pijn, terwijl hij zijn ware gedaante aannam. De menselijke huid gleed van hem af en viel in lappen op de grond, om plaats te maken voor iets anders, iets veel gevaarlijkers.


  'Afspraken worden soms aangepast,' antwoordde de adviseur rustig.


  Voordat de gedaanteverwisseling voltooid was, bestookte Govan de Tweede God met een serie magische ontladingen.


  Slechts met grote moeite wist Hemeròc de aanval af te slaan. Nesreca ving de afketsende stralen op, om al te grote schade aan de regeringszetel te voorkomen.


  Het gezicht van de Kabcar straalde van enthousiasme. Hij genoot van de uitdaging eindelijk een tegenstander voor zich te hebben die niet bij de eerste lading magie al tot as of een onsmakelijk hoopje vlees verging. Lachend wierp hij zijn eigen gave en zijn gestolen krachten in de strijd.


  Hij speelt met hem, begreep de adviseur. Heel even kwam er zelfs zoiets als angst bij hem boven. Hij is onoverwinnelijk geworden, sterker nog dan een Tweede God. Als ik niet wil dat het mij net zo vergaat als Hemeròc, zal ik al mijn listen nodig hebben.


  Ten slotte greep de Kabcar het Aldorelische zwaard met twee handen vast voor de genadeslag. Alle aanvallen van zijn tegenstander, die inmiddels met zijn lugubere duivels kop het plafond raakte, waren zinloos tegenover de magische bescherming die Govan omgaf. De slagen van Hemeròcs klauwen werden vlak voor Govans lichaam opgevangen en zijn armen veerden terug. Zelfs de met stekels bezette tentakels die uit de rug van het monster groeiden richtten niets uit.


  Het Aldorelische zwaard bracht de beslissing.


  In de lengte doormidden gespleten zakte de Tweede God in elkaar. Op het laatste moment beroofde de Kabcar het stervende schepsel van zijn magie, voordat hij de lelijke kop van zijn romp sloeg.


  Happend naar adem liet Govan zich op een stoel vallen. Zijn wapen kletterde tègen de grond.


  'Dat was nog eens een gevecht!' hijgde hij uitgeput. 'Veel beter dan een training. En veel bevredigender.' Hij maakte zijn kraag los en opende zijn jas en zijn hemd. 'Aleen heb ik het behoorlijk heet.'


  'Dat komt doordat u te veel van uw krachten hebt verspild,' verklaarde Nesreca. 'Herinnert u zich mijn lessen nog? Uw kleren zouden in brand kunnen vliegen.' Hij wierp een onderzoekende blik op het lijk van zijn helper. 'En u hebt ons weer van een bondgenoot beroofd, hoge heer.'


  'Ik heb iemand om zeep geholpen die als bondgenoot niet deugde,' wees Govan hem lachend terecht en hij wiste zich het zweet van het voorhoofd. Zijn haren plakten aan zijn schedel. De magie van de dode Hemeròc pulseerde door hem heen en verbond zich met zijn bestaande krachten. Maar er was nu geen pijnlijke worsteling van verschillende energieën; de nieuwe krachten werden gewoon geabsorbeerd en toegevoegd. De magie, donkerviolet van kleur, moest ongelooflijk sterk zijn.


  'Maar verder hebben we niemand meer. Hij had ons nog goede diensten kunnen bewijzen.'


  De Kabcar sloot zijn ogen en concentreerde zich om zijn ademhaling onder controle te brengen. 'Ik heb altijd jou nog, mijn dierbare mentor,' antwoordde hij rustig.


  Nesreca vroeg zich af hoe de jongeman dat kon bedoelen. Om mijn magie te stelen?


  'Tzulan moet me maar vergeven dat ik zijn schepsels dood. Ze zijn hem niet waard. En bovendien ben ik zo sterk dat ik handlangers als Hemeròc gerust kan missen.' Zijn bruine ogen richtten zich op zijn adviseur. 'Ik heb niet eens al mijn mogelijkheden gebruikt, Mortva, en toch heb ik een Tweede God verslagen.' Zijn gezicht werd weer ernstig. 'Ik kan jou ook verslaan. Ik ben meer dan een halfgod.' Hij bekeek zijn vingers. Ik ben al goddelijk.


  Er kwam een idee bij Nesreca op hoe hij de koning in de hand zou kunnen houden. 'Ja, u bent veel meer.' Hij maakte een devote buiging. 'Alleen ontbreken u nog enkele attributen, hoge heer, die u werkelijk tot een godheid kunnen maken.'


  'Ik weet het,' bromde Govan misnoegd.


  Dat dacht ik al. De man met het zilvergrijze haar slenterde naar hem toe. 'Ik zou met Tzulan kunnen praten. Misschien wil hij u van die ontbrekende eigenschappen voorzien zodra hij zelf volledig is teruggekeerd,' stelde hij onschuldig voor. 'En hoe sneller dat gebeurt...' Hij maakte opzettelijk zijn zin niet af.


  'Een god te zijn,' fluisterde de Kabcar bevlogen. 'Dat zou me wel bevallen. Wanneer is dat ooit gebeurd, dat het gepeupel door een tot god verheven mens werd geregeerd?' In gedachten verzonken stak hij het Aldorelische zwaard weg. 'Dat zou de vervulling van mijn dromen zijn, Mortva.' Hij kwam overeind en bleef voor zijn adviseur staan. 'En ik vraag jou om dat mogelijk te maken. Al het andere beschouw ik als een mislukking van jouw kant. En je weet hoe ik over mislukkelingen denk.'


  Voorlopig heb ik mijn hachje weer gered, dacht de adviseur, en hij haalde verlicht adem. 'Dat is alleen mogelijk als u ook uw aandeel levert, hoge heer.'


  'Dat zal ik doen.' De jongeman liep naar de deur. 'Gooi het kadaver in hetzelfde graf waar Paktaï ligt weg te rotten,' beval hij. 'Ik trek me een tijdje terug.' Hij stond al op de drempel toen hij nog eens omkeek. 'O ja, en bezorg me dat Aldorelische zwaard, en de dief erbij. Ik heb nog een rekening met hem te vereffenen. Doe wat noodzakelijk is.' Govan dacht even na. 'En ik voer een nieuwe aanspreektitel in. Van nu af aan dient het volk mij aan te spreken met "goddelijke Kabcar". Er zal nog meer veranderen, maar eerst ga ik slapen. Daarna wil ik weten waarom de Modrak als standbeelden op de daken zitten in plaats van mij te gehoorzamen.' En hij vertrok.


  Govan als godheid. Dat ontbrak er nog maar aan. Zuchtend haalde Nesreca de drie wapens uit de kast en ging op weg naar de kleine smidse om de Aldorelische zwaarden om te smelten en onschadelijk te maken. Als Tzulan niet oppast, zal de Kabcar hem regelrecht uit zijn positie als god verdrijven. Maar arrogantie maakt blind voor gevaren.


  Waarom de Modrak weer in hun oude passiviteit waren vervallen zou hij zelf ook graag weten, maar hij zag geen mogelijkheid om daarachter te komen. In het ergste geval had Lodrik het werkelijk overleefd en hield hij ze nog steeds onder controle met de amulet. Maar dat leek Nesreca toch te absurd. Ze zouden een Modrak kunnen vangen en verhoren. Dat leek de beste oplossing. Terwijl hij in de smidse voorbereidingen trof, dacht hij na over het probleem om het laatste Aldorelische zwaard voor de Kabcar in handen te krijgen.


  Hij kon vlugschriften laten verspreiden, de garnizoenen tot grotere waakzaamheid aanzetten, de Tzulani inschakelen, een beloning uitloven. Maar dat alles leek hem weinig zinvol. Er waren immers zoveel mogelijkheden voor Tokaro om te ontkomen.


  Ze moesten iemand achter hem aan sturen die hem kende. Afwezig staarde hij in de gloeiende oven en schudde met zijn blote hand de hete kooltjes op, zonder een brandwond op te lopen.


  Natuurlijk! Ik zal het bericht laten verspreiden dat Tokaro de grootmeester heeft gedood om zijn wapen te stelen. Het eerste zwaard verdween in de gloed. En dan geef ik een van de ridders de kans om te ontsnappen. Mijn spionnen zullen hem volgen als hij ons naar de dief brengt.


  Tevreden begon hij aan de rituele bezweringen om de magische bescherming van het wapen voor een deel uit te schakelen, zodat het zwaard zijn gevaarlijke eigenschappen zou verliezen om te veranderen in een nutteloze klomp metaal.


  Continent Ulldart, koninkrijk Barkis (voorheen Tûris), Ammtára (voorheen de Verboden Stad), vroege zomer 459 n.S.


  


  

  Verwijtend hield Shui de jas omhoog. 'Weet je wat dit is?'


  'Dat?' Pashtak voelde zich ongemakkelijk onder de strenge blik van zijn vrouw. 'Dat is mijn jas.'


  'Het is de enige jas die je nog hebt,' wees ze hem koeltjes terecht. 'Omdat je niets beters te doen hebt dan alle dure kleren die je bezit kapot te scheuren of zo smerig te maken dat niemand ze meer dragen kan - behalve misschien als luier.' Met een plechtig gebaar reikte ze hem de jas aan. 'Terwijl het toch zo simpel is. Trek hem aan, ga ermee naar de vergadering en kom weer terug. Schoon en netjes, graag. En daarna ga je bij de kleermaker langs om een nieuwe te laten maken.'


  De inquisiteur pakte de jas zo voorzichtig aan alsof het zijn jongste kind was. Alleen zijn scherpe klauwen konden al schade aanrichten aan de stof. 'Ik zal mijn leven beteren,' beloofde hij haar, zachtjes brommend. 'In elk geval hebben we die moordenaarsbende opgerold.'


  Shui kneep haar ogen half dicht. 'Ik ken je te goed. Je bent nog iets anders op het spoor, lieve jongen.' Ze liep langs hem heen, loodste de meeluisterende kinderen naar de keuken terug en gaf hem een zoen in zijn nek. 'Pas goed op jezelf,' zei ze op verzoenende toon. 'Wie weet hoeveel Tzulani zich nog verborgen houden.'


  'In Ammtára? Niet veel meer,' lachte hij rauw, en hij toonde zijn indrukwekkende gebit. 'Wacht maar niet met het eten op me. Het kan wel even duren,' riep hij vanaf de deur.


  Geschrokken draaide ze zich om. 'Je kleedt je wel om voordat je weer op avontuur gaat! Hoor je me?'


  Maar Pashtak was al verdwenen.


  Onderweg nam hij het verslag door waarin Leconuc de belangrijkste agendapunten had samengevat, van de dood van de Kabcar tot de aanstelling van Tzulani als ambtenaren in het hele rijk.


  Ja, behalve in Ammtára, grijnsde de inquisiteur, met een geamuseerd gebrom vanuit zijn keel. Voorbijgangers deden als vanzelf een stapje opzij.


  In gedachten keerde hij terug naar de gebeurtenissen van een paar weken geleden.


  Nadat hij bij de voorzitter van de Vergadering van Getrouwen een uitvoerig rapport had ingediend over de schandelijke praktijken onder de Tzulani in de stad, was ook Leconuc geschokt geweest. Hoewel hij zelf een volgeling was van de Geblakerde God, hield hij zich verre van dit gevaarlijke fanatisme.


  Gezamenlijk hadden ze daarop in het grootste geheim een eenheid van Veelvraten gevormd. Die moest in de nacht dat de manen in samenstand stonden de tempel van Tzulan bestormen om iedereen die iets met de samenzwering te maken had te arresteren.


  De overval slaagde.


  Terwijl de eerste gelovigen zich al in de vlammen wierpen bezetten de Veelvraten het heiligdom en dreven de Tzulani bijeen. Wie zich te. hevig verzette werd aan de meedogenloze moerasmonsters overgelaten, alle anderen - in totaal tweeënzeventig mannen, vrouwen en enkele soortgenoten van Pashtak - werden in de boeien geslagen. Gelukkig waren er geen leden van de Vergadering van Getrouwen bij. De onvrijwillige mensenoffers werden bevrijd en naar huis gestuurd.


  Bij het doorzoeken van de woningen ontdekten Leconuc en de inquisiteur nog meer brieven met instructies uit Ulsar. Later werden nog andere berichten onderschept, die een duister beeld van de toekomst schilderden.


  En juist dat was de inzet van de komende confrontatie.


  Nieuwe moorden waren er sinds het oprollen van de bende niet meer gepleegd. Blijkbaar had het langdurige onderzoek dus toch tot resultaat geleid.


  Verzonken in gedachten en herinneringen kwam Pashtak de zaal binnen en liep naar zijn plaats. Pas toen Leconuc de vergadering opende, merkte hij dat Lakastres stoel nog leeg was. Hij had haar al een tijd niet meer gezien. Na afloop zou hij even bij haar langsgaan om een paar dingen te bespreken.


  'Beste vrienden,' zei Leconuc met luide stem, om ieders aandacht te trekken. 'We hebben vandaag een aantal belangrijke onderwerpen en besluiten op de agenda staan.' Het geroezemoes verstomde en de leden luisterden. 'Sommigen van jullie hebben misschien het gerucht al gehoord. De Kabcar, Lodrik Bardri<t, aan wie onze stad zoveel te danken heeft, is dood. Dat staat wel bijna vast. Hij is opgevolgd door zijn oudste zoon, die zich presenteert als een gelovige Tzulani.' De voorzitter leek gespannen. 'En juist met de Tzulani hebben we in Ammtára grote problemen gehad. De nieuwe Kabcar heeft de kathedraal van Ulsar laten verbouwen, en de eerste huizen hebben al nieuwe gevels gekregen, zo donker als het maar kan. Op alle belangrijke posten binnen de overheid heeft hij Tzulani benoemd, die - zoals jullie weten - in elk geval Tarpol al volledig hebben geïnfiltreerd.'


  'Wat is daar zo erg aan?' vroeg Nechkal, een mens. 'Voor zover ik weet, is Tzulan ook onze god.'


  'Natuurlijk is hij dat,' bromde Pashtak geïrriteerd. 'Alleen smijten wij naakt... mensen niet bij tientallen in een of ander gat, als offer aan onze godheid. Zoals jullie je herinneren, had Lodrik Bardri¢ die praktijken verboden. En sindsdien is onze gemeenschap hier in Ammtára opgebloeid. Vroeger waren wij een plaats die door alle omliggende steden onmiddellijk en zonder aarzelen met de grond gelijk zou zijn gemaakt als de Kabcar dat had bevolen. Maar juist door zijn bepalingen heeft hij grotendeels een eind gemaakt aan die vijandigheid. Het is niet Tzulan die ons vrede en veiligheid heeft gebracht, maar Lodrik Bardri¢.' De inquisiteur knikte naar het stapeltje brieven dat voor de voorzitter lag. 'Maar wat Leconuc en ik hebben ontdekt, dreigt ons weer terug te werpen in de tijd toen wij werden gehaat en opgejaagd.'


  'Wat betekent dat?' wilde een ander weten.


  'Dat betekent dat de nieuwe Kabcar een geheim verbond met de dogmatische Tzulani heeft gesloten en hun ritueel van mensenoffers volledig ondersteunt,' antwoordde Leconuc vol weerzin. 'De mensen op Ulldart hebben geen idee wat hun te wachten staat. In de brieven die we hebben gevonden en die nu nog steeds binnenkomen worden de aanhangers van de Geblakerde God opgeroepen in de belangnJkste plaatsen als lichtend voorbeeld voorop te gaan om het aantal mensenoffers nog uit te breiden. Dat is de wil van de Kabcar.'


  Een bedremmelde stilte daalde over de vergadering neer.


  'Ik weet niet hoe de rest het ziet,' verhief Kiigass, ook een moeraswezen, na een tijdje zijn dierlijk klinkende stem, 'maar ik geef de voorkeur aan de manier waarop wij nu leven. De Donkere Tijd mag dan aangebroken zijn, maar niet in Ammtára. Die mensenoffers hebben geen zin; die doen meer kwaad dan goed. We kunnen het niet beter krijgen dan we het nu hebben.'


  De raad mompelde instemmend.


  Pashtak, die zelf met zo'n voorstel had moeten komen als niemand anders het had gedaan, grijnsde. De leden van de vergadering waren verstandiger dan Leconuc en hij hadden gedacht. 'Ik ben het helemaal met mijn goede collega eens,' steunde hij Kiigass. 'Daarom stel ik voor dat we ons houden aan de wetten van de oude Kabcar. Het woord "ammtára" mag zijn betekenis - vriendschap - niet verliezen. Daarvoor hebben we te veel bereikt. Hier worden geen offers gebracht, hoewel we ons daarmee misschien de woede van de Kabcar op de hals halen.' Hij hief zijn hand op, om de stemming te beginnen. Ook de andere armen schoten omhoog.


  'Heel goed,' zei de voorzitter opgelucht. 'En nu maar afwachten hoe dat nieuws in Ulsar wordt opgevat.'


  'Waarschijnlijk met weinig enthousiasme,' zei Kiìgass, en hij grijnsde, waardoor hij een boosaardige indruk maakte. 'Zullen we niet nog een stap verder gaan en de bewoners van de steden en dorpen hier in de buurt op de hoogte brengen van dat pact - en dat wij daar niets mee te maken willen hebben? Dat zou ons geloofwaardiger maken.'


  Hij zegt precies wat ik op mijn hart heb. 'Laten we eerlijk zijn.' De inquisiteur kon zich niet langer inhouden en liet een opgewonden gebrom horen. 'Het laatste wat wij hier willen is de terugkeer van de Donkere Tijd, of niet?' Afwachtend keek hij de kring rond van mensen en moeras monsters die de Vergadering van Getrouwen vormden. 'Wat heeft het geloof in Tzulan ons gebracht? We werden overvallen en met knuppels geslagen. We moesten vluchten of we zijn verdreven. De Donkere Tijd zal alles wat we hier hebben opgebouwd er niet beter op maken. Integendeel. Ik denk dat de meeste mensen nog in Ulldrael geloven, net als vroeger.' Al zullen ze dat misschien binnenkort in het geheim moeten doen.


  'Moeten we de Geblakerde God soms afzweren?' snoof een van de Tzulani verontwaardigd.


  'Dat zegt niemand,' kwam Leconuc de inquisiteur te hulp. 'Het gaat erom dat wij willen doorgaan op de gematigde weg die we ooit zijn ingeslagen - ongeacht wat anderen van ons willen, ook al is het de Kabcar zelf. Die zit ver weg in Ulsar en heeft geen idee van het leven dat wij hier leiden.'


  'Denk aan die brieven. Ik weet niet wat ik moet vinden van een koning die zijn eigen wetten breekt,' voegde Pashtak eraan toe. 'Officieel verbiedt hij mensenoffers, maar heimelijk tolereert hij zulke praktijken en juicht ze zelfs toe.'


  Kiìgass krabde zich aan zijn harige oor. 'Ik zie wel dat dit besluit verder strekt dan onze eigen mening hier, ook al zijn wij door de burgers in deze raad gekozen. Ik vind dat alle bewoners van de stad moeten weten hoe de situatie is en waar de Tzulani...' - hij zweeg even en herstelde zich - '...de fanatieke Tzulani mee bezig zijn. Ik wil een volksraadpleging.'


  'Goed idee,' zei de voorzitter. 'Ik zal de omroepers vragen de mensen morgen voor een bijeenkomst op het grote plein op te roepen.' Hij keek naar Pashtak. 'Kun jij ons vertellen hoe het met die moorden staat?'


  De inquisiteur ronkte van trots. 'Het heeft me een tijdje gekost, maar de moorden zijn opgelost. Sinds we de tempel hebben overvallen, zijn er geen slachtpartijen meer geweest met een rituele achtergrond, noch in Ammtára, noch in de steden of dorpen om ons heen. Ik heb me op de hoogte laten houden door de koninklijke ambtenaren, met wie ik al bijna een vriendschappelijke verhouding heb.' De leden trommelden op de tafel om hun waardering te laten blijken. 'Natuurlijk is het mogelijk dat er nog navolgers zullen komen, daarom is grote waakzaamheid geboden, bij iedereen. Maar die sekte zal ons geen last meer bezorgen. Als de bewoners van onze stad voor de vriendelijke weg kiezen, zonder mensenoffers, zullen die verblinde fanatici ons toch wel mijden, daar ben ik van overtuigd.'


  'Daar ben je zeker van?' vroeg iemand uit de raad. 'Het gerucht ging immers dat er verschillende groepen kunnen zijn?'


  'Alle feiten wijzen enkel en alleen naar deze groep.' Pashtak was blij dat hij niet kon blozen, zoals de naakthuiden. Anders had iedereen zijn leugen - bedoeld om Lakastre te beschermen - doorzien. Maar wat hielp het als hij haar beschuldigde? Ze had hem al twee keer geholpen, en meer dan dat. Toch wilde Pashtak wel een garantie van haar kant dat ze zich op een andere manier zou voeden, anders moest hij haar geheim prijsgeven.


  'Goed,' knikte Leconuc, en hij keek de tafel rond. 'Dan treffen we elkaar morgen met de anderen op het grote plein.' Hij keek naar de lege stoel van de vrouw. 'Weet iemand wat er met Lakastre aan de hand is?'


  'Ik ga wel even kijken om haar bij te praten,' bood de inquisiteur meteen aan. De anderen stonden op om te vertrekken.


  Zonder dralen verzamelde hij zijn stukken en ging op weg naar het huis van zijn collega-raadslid. Voorzichtig ontweek hij alle plassen en vuiligheid, om zijn jas niet te besmeuren.


  Daarbij probeerde hij te bedenken hoe hij Lakastre ertoe kon brengen de doden met rust te laten.


  Maar als dat mensenvlees nu echt noodzakelijk voor haar was?


  Wat moesten ze dan? Ten slotte zette hij die vraag maar uit zijn hoofd, omdat hij er toch geen antwoord op wist.


  Zijn gevoel van dankbaarheid streed met zijn plicht als inquisiteur. Als hij zweeg, zou hij net zo verantwoordelijk zijn voor de volgende dode.


  Waren de doden op de begraafplaatsen voldoende om haar honger te stillen? Of niet? Desnoods zou ze uit Ammtára moeten vertrekken. Dat zou het beste zijn, dacht Pashtak, toen hij bij Lakastres huis aankwam. Hopelijk zou ze dat zelf ook inzien.


  Aarzelend hief hij zijn klauw op om het bellenkoord te pakken.


  Op dat ogenblik ging de deur al open en dook Lakastres dochter voor hem op. Ze schrok net zo van de onverwachte bezoeker als de inquisiteur van haar. Maar toen lachten ze opgelucht. Ze hadden allebei het gevoel dat ze de ander bij iets heimelijks hadden betrapt.


  Verdorie, hoe heette die jongedame ook alweer?


  'Inquisiteur Pashtak,' begroette ze hem vriendelijk, terwijl ze op de drempel bleef staan. 'Wat brengt u hier?'


  'Ik zoek je moeder... kind,' ontweek hij haar naam. Zijn gele ogen gleden langs haar opgroeiende gestalte heen, de donkere gang in, waar hij meende een beweging te zien. Een stank van verrotting zweefde naar de deur. Onwillekeurig voelde hij zijn nekharen overeind komen.


  'Is ze thuis?' vroeg hij dof. 'Ik wilde haar spreken over de besluiten van de vergadering. We willen ook haar mening horen.'


  'Nee.' Het meisje liet ontkennend haar hoofd zakken. Haar lange, donkerbruine haar viel over haar eenvoudige kleren. Voor het eerst zag hij haar ogen van vlakbij. Ze hadden de kleur van karamel, maar lichtten minder fel op dan de barnsteenkleurige ogen van haar moeder. In plaats daarvan had ze een smalle gele ring om haar pupillen, waardoor haar blik heel doordringend en bekoorlijk was.


  'Nee?' herhaalde hij verrast. 'Bedoel je dat ze daar niets over wil zeggen, of dat ze niet thuis is... kind?'


  'Ik heet Estra, en mijn moeder is niet thuis, inquisiteur,' antwoordde ze haastig. 'Tot ziens.' Ze deed een stap terug en wilde de deur dichtdoen.


  Pashtak legde een hand tegen het hout. 'Niet zo snel! Wanneer komt ze terug? Het is belangrijk.'


  Het meisje stond roerloos, alsof ze ergens naar luisterde. 'Ze komt wel bij u langs, inquisiteur.'


  'Dat is aardig,' glimlachte hij, waarbij hij zijn indrukwekkende jagersgebit ontblootte. 'Ik herinner me opeens dat ze nog een boek van me heeft dat ik dringend nodig heb. Het ligt in haar werkkamer.'


  En voordat Estra kon reageren, had hij zich al langs het meisje heen gewrongen. Maar in de gang was niemand te bekennen.


  Alle gordijnen in het huis waren dicht. Voor een normaal mens waren in het schemerdonker alleen de omtrekken van de meubels te zien, maar Pashtaks ogen compenseerden de halve duisternis.


  'Ik weet waar ik moet zijn,' knikte hij, en haastig liep hij door. Nog steeds stonden zijn nekharen overeind, en bovendien vertelde zijn neus hem dat Lakastre in de buurt moest zijn. Waarom laat ze zich niet zien?


  'Ik breng u er wel heen, inquisiteur,' zei het meisje kort, en net zo zeker als hij rende ze door het grote huis, dat ooit van Boktar was geweest. Ten slotte stonden ze in de werkkamer.


  Pashtak deed alsof hij wist waar hij naar zocht. Ongeduldig keek hij naar Estra. Toen werd er luid aangebeld.


  'Ga maar, dan zoek ik verder,' zei de inquisiteur, en hij rommeide wat tussen de boeken op de schrijftafel. 'Ik red me wel.'


  Weer werd er gebeld, alsof de bezoeker de bel uit de muur wilde rukken.


  'Blijf hier in de werkkamer tot ik terug ben.' Estra verdween en deed de deur achter zich dicht. Zachtjes hoorde Pashtak hoe de sleutel werd omgedraaid en uit het slot getrokken.


  Is dat bedoeld om me te beschermen of om te verhinderen dat ik in de rest van het huis ga snuffelen? vroeg Pashtak zich geamuseerd af.


  Achter zich hoorde hij een zachte klik.


  Grommend draaide hij zich om, dook ineen en kromde zijn handen om zijn klauwen te kunnen gebruiken. Sinds de arrestatie van de Tzulani droeg hij zijn korte zwaard niet meer, waar hij nu spijt van had. Een deel van de houten betimmering was opzij geschoven; erachter lag een donkere gang. Zelfs Pashtaks ogen zagen niets. Donker en dreigend lag de ingang voor hem.


  Zijn nekharen richtten zich nog verder op en uit zijn keel klonk een waarschuwend gegrom.


  De stank van verrotting werd sterker. De lucht moest uit de geheime tunnel komen, alsof die naar een begraafplaats vol met lijken leidde.


  De inquisiteur durfde de ingang niet uit het oog te verliezen, uit angst dat juist dan Lakastre in haar tweede gedaante uit de tunnel zou springen om hem te overvallen. Ze wacht alleen op het moment dat ik een andere kant op kijk. Hij waagde het niet eens met zijn ogen te knipperen. Als een standbeeld bleef hij staan, met al zijn spieren en zintuigen gespannen.


  Er gebeurde niets.


  Toen hoorde hij een zacht gehijg en lichtten er twee felle gele puntjes op. Lakastre verscheen.


  Geruisloos kroop ze de tunnel uit. Ze had haar tweede gedaante aangenomen, gemakkelijk te herkennen aan het grove, mannelijke gezicht en de lichtende ogen. Haar lijflucht, versterkt door Pashtaks gevoelige neus, was als moerasgas. Niezend en vol walging deinsde hij terug, nog altijd voorbereid op een aanval door de weduwe van Boktar.


  Maar Lakastre leek heel kalm, bijna ontspannen. De inquisiteur had alleen de indruk dat ze moeite had met lopen. Ten slotte ging ze achter de grote schrijftafel zitten en nam haar bezoeker aandachtig op.


  'Ga toch zitten, Pashtak,' zei ze met een opvallend zware stem. 'Je zei tegen Estra dat de Vergadering van Getrouwen iets wilde besluiten en mijn stem nog nodig had?' Haar borst ging zwoegend op en neer.


  Pashtak besloot er niet omheen te draaien. 'Dat is maar bijzaak. Ik wilde met je praten over wat je nu eigenlijk bent.' Hij bleef half achter een stoel staan die hij als bescherming zou kunnen gebruiken als de onberekenbare vrouw toch agressieve bedoelingen had. 'Ik weet dat jij verantwoordelijk bent voor een aantal van die moorden. Je hebt naakthuiden gedood om hun vlees. En je hebt van de lijken gevreten.' Gespannen boog hij zijn bovenlijf wat naar voren toen zijn nieuwsgierigheid het van zijn behoedzaamheid won. 'Waarom?'


  'Jij wilt weten of ik een gevaar ben voor de gemeenschap in Ammtára, een gevaar dat moet worden uitgeschakeld,' begreep de vrouw.


  Pashtak bromde verlegen. 'En is dat zo? Ben je dat?'


  Tot zijn ontzetting knikte ze bedachtzaam. 'Als ik niet genoeg lijken op het kerkhof vind, zaai ik dood en verderf onder de mensen. Om te overleven moet ik regelmatig een prooi doden, zoals de meeste wezens.' Ze lachte duister. 'Helaas heb ik mensenvlees nodig. Aan een haas heb ik niets.'


  'Is er geen enkele andere mogelijkheid? Wat gebeurt er als je niet... jaagt?'


  Lakastre hield haar hand in het licht. Op haar huid waren plooien en donkere vlekken te zien, en hier en daar druppelde vocht uit kleine wondjes. 'Dan raak ik in verval. Dan begin ik te rotten, zoals een dode nu eenmaal doet.'


  'Jij bent dood, maar je leeft nog?' vroeg de inquisiteur met een huivering van afschuw. 'Je hebt een kind ter wereld gebracht! Hoe kan dat dan? Dat bestaat toch niet.' Hij snoof behoedzaam om nog andere geuren te kunnen opvangen. 'Ben je een soort godheid?'


  Lakastre hoestte en haalde piepend adem. 'De godin van het bederf? Nee, ik ben geen god. Laat ik zeggen dat ik ooit tegen een god gezondigd heb, en dit is mijn straf. Maar hij heeft wel mijn wens ingewilligd om na mijn dood te mogen terugkeren. Die afspraak heeft ook nadelen, zoals je ziet.'


  'Ik zou nooit uit mijn graf willen opstaan,' rilde Pashtak. 'Waarom jij dan wel?'


  De vrouw zweeg een hele tijd. 'Uit hoop.' Ze legde een hand tegen haar slaap. 'De hoop om iets te kunnen tegenhouden - en iets terug te winnen. Maar dat is me in beide gevallen niet gelukt.'


  De inquisiteur werd er niet veel wijzer van.


  Ze maakte iets van haar hals los en gooide het met een klap op de tafel. Pashtak herkende een kleine amulet met merkwaardige inscripties, die precies doormidden was gebroken. 'Ik geloof er niet meer in.'


  'Waar heb je het over?' vroeg hij zacht.


  'Ooit heb ik liefgehad, Pashtak.' Ze keek hem aan. 'En die liefde voel ik nog steeds. Maar er zijn dingen gebeurd - dingen waaraan wij geen van beiden iets konden doen - die alles tussen ons kapot hebben gemaakt.' Haar stem beefde. 'Ik moest hem laten gaan, en hij mij, hoewel hij diep in zijn hart wel wist dat hij zijn ware gevoel verloochende.'


  'Jij hebt gewacht omdat hij misschien ooit zou terugkomen?'


  'Het hart maakt ons tot een dwaas, Pashtak,' zuchtte ze. 'We verspillen onze tijd door ernaar te luisteren, omdat het ons dingen influistert waarin wij anders nooit zouden geloven. Maar nu kan zelfs mijn hart me niet meer overtuigen.'


  'Heeft hij een ander?'


  Lakastre sloot haar ogen, waardoor de gele lichtpuntjes doofden. 'Hij is dood. Hij komt niet meer terug. Dus ga ik maar naar hem.'


  Allebei hoorden ze hoe de sleutel haastig in het slot werd gestoken en Estra bezorgd naar binnen stormde. 'Moeder!' riep ze.


  'Het is goed,' stelde Pashtak haar gerust. 'We praten over de besluiten van de vergadering.' Lakastre knikte haar dochter toe.


  Aarzelend draaide Estra zich weer om naar de deur. 'Dan zal ik jullie niet storen. Roep maar als u iets nodig hebt, inquisiteur.' Het meisje vertrok weer, al was haar duidelijk aan te zien dat ze de zaak niet vertrouwde.


  'Zij heeft je geholpen om aan het vlees van de doden te komen?' vermoedde Pashtak.


  'Estra kent een heleboel van mijn geheimen en hielp me als de honger te groot werd,' bevestigde ze indirect Pashtaks verdenking. 'Maar ze heeft nooit iemand gedood. Alleen ikzelf ben schuldig aan die moorden.' Ze zag de volgende vraag al aankomen. 'Nee,' glimlachte ze bleek, 'zij heeft geen mensenvlees nodig. Ze is een heel gewoon meisje, dat haar vader nooit zal leren kennen.'


  'Hoezo dan? Ik dacht...' De inquisiteur zette grote ogen op. 'Ze is de dochter van je grote liefde!'


  'Zegt de naam Nerestro van Kuraschka je iets?' vroeg ze. Hoestend greep ze naar haar keel.


  'De grootmeester van de Hoge Zwaarden?' Pashtaks stem sloeg bijna over van opwinding. 'Is Estra zijn dochter?'


  Lakastre zocht in een la naar een brief die ze hem toeschoof. 'Ik heb bepaald dat jij samen met je gezin in dit huis kunt trekken.' Ze keek hem smekend aan. 'Ze ziet er al bijna uit als een vrouw, maar Estra is nog maar een kind. Ik wil je vragen om haar in huis te nemen en haar te helpen als ze iemand nodig heeft. Geef haar les, zodat ze ooit lid kan worden van de Vergadering van Getrouwen, als waardig opvolgster van mij. Lezen, schrijven en rekenen heb ik haar al geleerd. Ze spreekt vloeiend Ulldarts, de Donkere Taal en zelfs mijn eigen moedertaal.'


  Aanvankelijk drong dat feit niet eens tot hem door, omdat hij de rest van haar verhaal en zijn nieuwe verantwoordelijkheden nog moest verwerken. Ach, hij had al zoveel kinderen; eentje meer maakte ook niet uit. 'Je moedertaal?' vroeg hij ten slotte. 'Ik dacht dat je een half moeraswezen was.' Lakastre schudde haar hoofd, en nu vielen hem haar donkergroene haren op. Had hij die al eerder gezien? Ze had toch altijd zwart haar?


  'Mijn echte naam is Belkala,' zei ze langzaam. 'Ik kom uit Kensustria en ik was priesteres van de god Lakastre, voordat ik wegens... een religieus meningsverschil uit mijn land werd verbannen. Het zou te ver voeren om mijn hele levensverhaal te vertellen, maar in elk geval wilde ik niet terug naar huis en zocht ik mijn heil op een plek waar ik niet zou opvallen: de Verboden Stad. Ik ging ervan houden en ik heb geholpen de stad weer op te bouwen, ook al betaalden de bewoners daarvoor met hun bloed.' Belkala moest even wachten, omdat het relaas haar te zeer aangreep. 'Het is vreemd om binnen een paar dagen zoveel ouder te worden,' zei ze verwonderd. 'Dat verval is een pijnlijk proces, hoewel ik al dood ben. Lucht heb ik niet meer nodig om te leven, en toch heb ik moeite met ademen.'


  Een Kensustriaanse, een vrouw op wie een vloek rust, dacht de inquisiteur, die steeds nerveuzer werd. Bij alle goden, dat is pas nieuws! 'Waarom wacht je niet met je dood tot Estra wat ouder is?'


  'Hoe langer ik me tegen het verval verzet, des te meer voedsel ik nodig heb. De afgelopen jaren is mijn behoefte toch al flink toegenomen, en ik wil niet als een moordzuchtig monster eindigen. Het zou een ramp voor Ammtára zijn als er nog meer mensen verdwenen nu jij die reeks moorden hebt opgelost.' Belkala glimlachte haar scherpe, krachtige hoektanden bloot. 'Ik ben je dankbaar dat je mijn aandeel voor de vergadering verborgen hebt gehouden.'


  Pashtak haalde zijn schouders op. 'Ik had een technisch probleem. Ik wist het wel, maar hoe moest ik het bewijzen?' antwoordde hij ontwijkend. 'Jij hebt veel minder sporen nagelaten dan de Tzulani.'


  'Jouw woord zou voldoende zijn geweest om de anderen wantrouwend te maken. Dan had ik ze zelfs met mijn bescheiden gaven niet meer kunnen betoveren. Ik ben je dankbaar, zoals gezegd.' Ze wees naar de deur. 'De vergadering zal zonder mij moeten beslissen. Wilt u me nu alleen laten, inquisiteur? Over een paar uur zal ik een aanblik bieden die zelfs de sterkste maag niet kan verdragen.'


  Pashtak pakte de envelop. 'Weet Estra dat ik hier mag komen wonen en een soort voogd voor haar zal zijn?' Ontsteld zag hij hoe er een troebel straaltje uit haar mouw op het schrijfblad liep. Zijn neus verzette zich uit alle macht tegen de stank en hij had moeite niet te mezen.


  'Nog niet,' zei Belkala dof. 'Met mijn laatste woorden zal ik het haar zeggen.' Ze grijnsde. 'Dan kan ze ook niet tegenspreken.'Toen stak ze haar hand op als groet. 'Pas goed op jezelf en op de stad; dat is mijn enige wens.'


  De inquisiteur knikte meelevend en liep langzaam de kamer uit.


  De Kensustriaanse zag de deurkruk omhoogkomen toen hij die aan de andere kant losliet, en hoorde hoe het moeras monster door de gang verdween. De buitendeur ging open en dicht.


  Stil liet ze zich weer terugzakken.


  Zo rustig, zo vredig. Belkala staarde naar haar vingers, die al in ontbinding verkeerden. Voor mij zal dat nu ook snel zo zijn.


  Ze dacht terug aan de dag waarop ze het nieuws over de dood van de grootmeester had gehoord en ze bijna buiten zinnen was geraakt.


  Belkala had willen vertrekken om Nesreca, die natuurlijk achter de hele intrige tegen de Hoge Zwaarden stak, ter verantwoording te roepen. Maar ze herinnerde zich nog heel goed hoe hulpeloos ze tegenover Hemeràc was geweest. Zelfs haar bijzondere krachten stelden niets voor tegen dat wezen. Daarna had ze haar haat op de zogenaamde dader gericht, een schildknaap die Tokaro Balasy heette en door de ridder als zoon was aangenomen.


  Ten slotte had ze de grootmeester duizendvoudig vervloekt om zijn onnozelheid, zijn trots, zijn stijfkoppigheid en zijn eergevoel, die hem uiteindelijk duur te staan waren gekomen.


  In zijn dood zag ze ook deels een straf voor zijn beslissing om haar toen te verstoten - en dat vanwege een oorlog waarbij ze geen van beiden betrokken waren. Alleen hun geloof in goden die ver van al het aardse stonden had een wig gedreven tussen een gelukkig paar, dat voor altijd samen had willen zijn.


  Ten slotte voelde ze een heftige, ongekende pijn in haar ziel nu dat laatste restje hoop, die allerlaatste reddingslijn, was vernietigd.


  Ze had gedacht dat hun scheiding het ergste was wat haar ooit had kunnen gebeuren, maar het verbleekte nog bij het bericht van zijn dood. Belkala wist dat Angor zijn gelovigen en volgelingen niet meer tot leven wekte, maar hen in het gunstigste geval bij zich opnam.


  Sindsdien had een verlammende angst zich van haar meester gemaakt.


  Het was niet de pijn die ze verdroeg en nog zou moeten verdragen voordat haar hersens zo ver waren weggerot dat haar verstand niet meer zou werken. Het was de verschrikkelijke angst om te vergaan zonder met haar geliefde in het hiernamaals te worden herenigd.


  Maar de onherroepelijke dood waarvoor ze gekozen had, betekende haar laatste kans om Nerestro op een andere plek tegen te komen, weg van goden en mensen, om iets heel nieuws te beginnen. Ergens waar ze alle tijd zou hebben om alles uit te leggen en goed te maken.


  Als ze elkaar tenminste in die andere wereld zouden vinden.


  De vrouw pakte de gebroken amulet van haar god en hield die in het zwakke licht. U weet wat ik allemaal voor u gedaan heb, Lakastra. Ik heb u uw eigen stad Ammtára gegeven, zoals ik u op de dag van mijn vertrek uit Kensustria had beloofd. Wil daarom nu ook mijn smeekbede verhoren.


  Haar zicht werd troebel en ze moest zich concentreren, om haar pupillen scherp te stellen. Steeds meer verloor ze de controle over haar wegrottende lichaam.


  Belkala riep haar dochter bij zich.


  Estra verscheen. Het dappere, doodsbleke meisje deinsde zelfs geen stap terug toen de stank haar tegemoet sloeg en ze het afschuwelijke gezicht van haar moeder zag. 'Wat kan ik voor je doen? Heb je iets nodig?'


  Belkala schudde haar hoofd. 'Het zal niet lang meer duren.'


  Het meisje beet op haar bleke lippen. 'Ik kan de graven nog doorzoeken, als je wilt. Er is pas een begrafenis geweest, dus er moet wat te vinden zijn,' stelde ze haastig voor, en ze deed een stap naar haar moeder toe, alsof ze er nog iets aan toe wilde voegen.


  Belkala hief afwerend haar hand op. 'Mijn besluit staat vast, Estra. Maar luister naar mijn laatste wil, voordat ik ga. Pashtak zal met zijn gezin dit huis overnemen; ik vertrouw hem. Als je hulp nodig hebt, kun je bij hem terecht. Hij zal je ook lesgeven, zodat je later lid kunt worden van de Vergadering van Getrouwen. Ik wil niet dat je alleen achterblijft. Eenzaamheid is het ergste.' Haar ogen gloeiden. 'Je mag alles tegen hem zeggen; alleen je krachten... Daar moet je over zwijgen. Wees er zuinig op, gebruik ze in het geheim en spreek er nooit met iemand over.'


  Estra luisterde aandachtig. 'Zo zal het gebeuren, moeder.'


  'Je kent je Kensustriaanse afkomst, liefje. Maar ook dat is niet voor ieders oren bestemd. Als je daar buiten Ammtára iets over zegt, ben je waarschijnlijk je leven niet meer zeker,' vervolgde ze moeizaam. 'En één ding wil ik niet voor je verborgen houden. Ik kies niet voor de dood om anderen daardoor te beschermen. Ik heb in de loop der jaren al zo veel slachtoffers gemaakt dat één dode meer of minder niets meer uitmaakt.' Ze zuchtte diep. 'Vergeef me mijn egoïsme, maar ik wil je vader volgen.'


  'Je liefde voor hem moet wel heel groot zijn als je deze dood voor hem overhebt.' Het meisje slikte hoorbaar. 'Boktar zal zo blij zijn om je terug te zien.'


  'Ja, mijn liefde is groot, maar het is niet Boktar van wie ik hield. Ik heb hem alleen maar gebruikt, net als zoveel anderen.' Belkala liet haar hoofd hangen. 'Jij bent niet zijn dochter. Jouw vader was de grootmeester van de Hoge Zwaarden, dat moet ik je vertellen.'


  Een huivering ging door haar heen. Met de grootste moeite kwam ze overeind en leunde tegen de muur op weg naar de deur, om niet te vallen.


  'Het wordt tijd om me op de dood voor te bereiden. De kelder is de juiste plaats. Daar kan niemand me horen schreeuwen.' Ze glimlachte tegen haar dochter, die zachtjes huilde, en streelde haar haar. 'Blijf jij maar boven.'


  Het meisje wiste de tranen van haar gezicht, bleef naast haar staan en pakte haar moeder voorzichtig om haar middel. 'Ik zal je in je laatste uren niet alleen laten,' beloofde ze haar.


  'Nee,' probeerde Belkala haar van dat voornemen af te brengen, en ze duwde Estra van zich af. 'Het zal te gruwelijk zijn om aan te zien.'


  Ernstig en vol toewijding keek Estra haar moeder recht aan. 'Eenzaamheid is het ergste,' zei ze, en ze opende de deur.


  Samen liepen ze door de verduisterde gangen en daalden de trap af naar de kleine kelder van het huis. Daar staken ze een kaars aan.


  In allerijl maakte Estra een bed op, waarop Belkala zich liet zakken. Ogenblikkelijk ontspande ze zich. De lakens zogen het vocht op dat uit haar lichaam sijpelde en vertoonden algauw vlekken, die steeds groter werden.


  'Ga nu,' probeerde Belkala zwak. 'Het wordt nog erger.'


  Maar het meisje, bleek als ze was, week niet van haar zijde.


  Ze depte het vocht van het gezicht van de stervende vrouw en maakte de veranderingen van het lichaam stap voor stap mee, totdat de huid ten slotte strak om het uitgeteerde gezicht spande, zoals bij een mummie. Alleen aan de bewegingen van de nu veel te grote ogen was te zien dat Belkala nog leefde. Verder verroerde ze zich niet.


  Haar zeifbeheersing moet enorm zijn, dacht Estra geroerd. Er komt geen enkel geluid over haar uitgedroogde lippen.


  Belkala staarde naar het plafond van de kelder, en opeens begon ze te hijgen. Een klaaglijk steunen ging over in een langgerekte schreeuw, waaraan in de beleving van haar dochter geen einde leek te komen. Ten slotte verdroeg het meisje het niet langer en drukte haar handen tegen haar oren.


  Belkala balde haar vuisten, de gegroefde huid scheurde met een zacht geritsel als perkament van haar hele lichaam, alsof ze een verdroogde huls afwierp, en haar haren vielen als stro van haar hoofd. Opeens smoorde de doodskreet. Alleen de lugubere echo hield nog even aan.


  Binnen enkele ogenblikken vergingen de trieste restanten van de vrouw tot stof en botsplinters. De jurk zakte in elkaar omdat er geen lichaam meer was waar hij omheen hing.


  Estra sloot haar ogen en begroef haar gezicht in haar handen. In gedachten was ze bij haar moeder en bad ze tot Lakastra dat haar wens in vervulling mocht gaan.


  Na een lange tijd richtte ze zich uit die houding op. Toen pas wierp ze een schuchtere blik op de stoffelijke resten en ontdekte daarbij de talisman, zo groot als een oog, die op buikhoogte op Belkala's jurk lag en uit een poreuze legering vervaardigd leek.


  Hij zag er nog net zo uit als in de werkkamer, alleen bestond hij weer uit één stuk.


  Aarzelend raapte ze het sieraad - gietwerk, zo te zien - van de jurk en boog zich opzij om het bij het schijnsel van de kaars wat beter te bekijken.


  Er stonden merkwaardige symbolen en Kensustriaanse schrifttekens op, die opeens leesbaar waren geworden. Op de voorkant prijkte een eerbetoon aan Lakastra.


  'Mijn leven duurt tweemaal zo lang,' las ze zacht, 'dankzij de dood van velen.' Wat zou het betekenen dat de amulet nu weer intact is? Dat Lakastra haar van zijn vloek heeft bevrijd? Dat ze in het dodenrijk is aangekomen en daar mijn vader heeft gevonden? Omdat dit de meest geruststellende uitleg was, vatte Estra het op als een teken dat alles in orde was.


  Eerbiedig legde ze de talisman van haar moeder om haar hals als een aandenken dat ze zou bewaren en in ere houden. Heel even voelde ze zich duizelig toen het sieraad haar huid raakte. Ik heb frisse lucht nodig.


  Estra hoorde een geluid achter haar rug en draaide zich om, in de veronderstelling dat het een rat of een andere kelderbewoner moest zijn die op de lijkenlucht was afgekomen.


  Verrast slaakte ze een kreet toen ze het lichaam van haar moeder zag.


  Mooi als in haar beste jaren lag ze op het bed. Haar donkergroene haar glansde zacht in het licht van de kaars, haar zandkleurige huid was smetteloos en haar gezicht leek vriendelijk en ontspannen.


  'Moeder?' Hoopvol legde Estra haar oor tegen Belkala's borst, maar ze hoorde niets. Haar moeder bleef dood, maar de Kensustriaanse god van de wetenschap scheen haar haar vroegere schoonheid te hebben teruggegeven.


  Nu weet ik zeker dat Lakastra je wens heeft vervuld, dacht ze geroerd, en ze streelde de wang van de dode. Zelfs in de dood zie je er gelukkig uit. Ze drukte een kus op haar moeders rechterhand en legde nog een laken over het koude lichaam.


  Toen klom ze de trap op, liep het hele huis door en opende alle gordijnen en ramen om het warme, weldadige zonlicht en de wind binnen te laten.


  Hoe bedroefd ze ook was om haar verlies, ze voelde zich ook opgelucht dat haar ouders waren herenigd. Daardoor kreeg deze sombere dag toch iets moois.


  Ten slotte gooide ze een lichte mantel over haar schouders en stapte naar buiten.


  Moeraswezens en mensen haastten zich door de straten van Ammtára, bezig met hun dagelijkse zaken en beslommeringen. De gebouwen verhieven zich naar de zomerse hemel en toonden hun pracht in het licht van de late middag.


  Het is ook aan jou te danken dat alles er zo mooi uitziet. Ik zal gauw je plaats in de vergadering innemen, moeder, en proberen het lot van de stad in jouw richting te sturen, nam ze zich heilig voor. Met een vreemde mengeling van melancholie en vreugde over het late geluk van haar moeder ging ze op weg naar de inquisiteur om hem te vertellen dat Belkala dood was.


  

  De stemming van de vergadering op het grote plein voor het voormalige paleis van Sinured, een dag later, viel zo uit als het stadsbestuur had gehoopt. Alle bewoners van Ammtára spraken zich uit tegen de herinvoering van mensenoffers. De meer intelligente wezens waren ontsteld over de nieuwe richting die door Ulsar was ingeslagen. Verder besloten de burgers om de hele omgeving op de hoogte te brengen en te waarschuwen dat er opnieuw mensen konden verdwijnen. De volgende dag zouden er boodschappers op weg worden gestuurd met dat bericht en een afschrift van de Tzulani-brieven uit Ulsar. De ironie van het verhaal was dat Ammtára nu het veiligste toevluchtsoord zou zijn voor fanatieke Tzulani.


  Binnen nauwelijks een uur waren alle argumenten uitgewisseld en de stemmen uitgebracht, zodat men aan de droevige plechtigheid kon beginnen.


  In een schier eindeloze stoet trokken de bewoners langs het opgebaarde lichaam van Lakastre, die de stad zijn naam had gegeven. Het begrip 'vriendschap' was inmiddels volledig van toepassing op de grote nederzetting.


  Estra en Pashtak stonden schuin voor de leden van de Vergadering van Getrouwen, naast de dode. Allebei hadden ze beloofd het geheim van de Kensustriaanse priesteres te bewaren. Zelfs haar haar hadden ze achteraf weer zwart geverfd, om iedere verdenking uit te sluiten. Officieel was ze gestorven aan dezelfde koorts die ook haar man noodlottig was geworden.


  Pas laat in de nacht had ook de laatste inwoner de weduwe van Boktar de laatste eer bewezen. Vermoeid en verdrietig namen ze afscheid van de raad en gingen samen op huis aan.


  'Hebt u mijn vader ook gekend, inquisiteur?' wilde Estra weten.


  'Je hoeft me niet zo deftig aan te spreken, hoor,' zei Pashtak. 'Om te beginnen hou ik daar niet van, en bovendien zijn we nu bijna familie.' Hij dacht aan zijn eigen kinderen en hoe vreemd Estra bij hen zou afsteken. 'Een ongewone familie, dat wel,' grijnsde hij, maar meteen werd hij weer ernstig. 'Nee, ik heb hem niet gekend.'


  Het meisje keek naar de sterrenhemel met het beeld van Tzulan en de lichtende sterren Arkas en Tulm, die volgens de legende de ogen van de Geblakerde God zouden vormen. 'Ik zou graag meer over hem weten. Mijn moeder heeft me nu wel de waarheid over mijn afkomst verteld, maar wat heb ik daaraan als die waarheid meer vragen dan antwoorden oproept?'


  'Dat is zo'n merkwaardig trekje van mensen,' bromde Pashtak. 'Ze willen altijd weten waar ze vandaan komen en wat er allemaal in het verleden is gebeurd.' Hij tikte tegen zijn borst. 'Ik hoef niet uit te zoeken wat mijn vader allemaal heeft gedaan. Dat doet er voor mij niet toe. Ik leid mijn leven ook wel zonder iets over hem te weten.'


  Estra keek ongelovig. 'Maar als hij nu geweldige dingen zou hebben gedaan, waarop u trots kunt zijn?'


  'Zou dat iets aan mijn leven veranderen?' was zijn wedervraag.


  'Misschien niet. Maar een van uw kinderen, die u iets over hem vertelt, zou hem als voorbeeld kunnen nemen om net zulke geweldige dingen te doen,' hield ze hardnekkig vol.


  'Maar dat kan iedereen die iets van zijn daden weet,' antwoordde hij na enig nadenken.


  'Kent u het begrip traditie dan niet?' vroeg ze zich af, voordat ze de discussie maar opgaf. 'Ik zou bijvoorbeeld graag de plaats van mijn moeder in de Vergadering van Getrouwen overnemen.'


  De inquisiteur knikte. 'Dan zullen we ervoor zorgen dat je een waardige opvolgster wordt. Hoewel ik je weinig meer kan leren, als ik het zo hoor. Zelf ben ik trouwens ook bij verrassing en totaal onvoorbereid in de raad gekomen.' Pashtak dacht na of hij zijn volgende vraag zou stellen. 'Het lichaam van je moeder leek bij de ceremonie niet zo aangetast als ze me bij ons afscheid had voorspeld.'


  'Geloof me, ze zag er verschrikkelijk uit. Maar Lakastra heeft haar alles vergeven en haar na haar dood haar ware gedaante teruggegeven.' Ze keek haar nieuwe huisgenoot aan. 'Zag u hoe gelukkig ze erbij lag? Mijn vader en zij moeten na haar dood zijn herenigd.' Estra leek opgelucht.


  'Laten we daar maar van uitgaan,' knikte Pashtak, om het meisje haar hoop niet te ontnemen. Ze had het al moeilijk genoeg met het verlies. Hoewel Belkala dat eigenlijk niet verdient na al die onschuldige slachtoffers die ze op haar geweten heeft.


  'Wat doet een inquisiteur als hij alle misdrijven heeft opgelost?' wilde Estra weten.


  'Hij bereidt jongedames op de Vergadering van Getrouwen voor en onderzoekt in zijn vrije tijd nog wat kleinere raadsels,' antwoordde Pashtak vaag. 'Ik verdiep me in oude boeken.'


  'O ja, mama heeft ook nog een boekje voor u vertaald,' herinnerde Estra zich.


  'Uit het Kensustriaans!' zei Pashtak verbluft, en hij sloeg zich tegen zijn knokige, platte voorhoofd. 'Natuurlijk. Dat boekje was in het Kensustriaans geschreven, waarschijnlijk door een verkenner, bestemd voor het vaderland van de Groenharen. Dan moet het bijna vierhonderd jaar oud zijn.'


  'Ik weet niet waar het vaderland van de Groenharen ligt,' zei het meisje met gebogen hoofd. 'Dat heeft mama me niet verteld. Maar wat bent u uit dat boekje te weten gekomen?'


  Pashtak ontblootte zijn tanden. 'Ik heb een voorstel. Zou je mijn assistente willen worden, assistente van de inquisiteur? Natuurlijk moet je dan wel je mond houden over alles wat we ontdekken.'


  Estra glimlachte bleek. 'Dank u, dat zou ik heel leuk vinden. Zal ik over een week beginnen, als u met uw gezin bij mij thuis bent ingetrokken? Eerst wil ik nog een paar dagen alleen zijn om tot mezelf te komen.'


  De inquisiteur had alle begrip voor haar verdriet, hoe kranig ze zich ook hield. Ten slotte kwamen ze bij haar huis. 'Ik kom overmorgen wel bij je langs, goed? Dan kunnen we samen eten.'


  Haar karamelkleurige ogen richtten zich op zijn gedrongen gestalte. 'Heel graag.' Na een korte aarzeling boog ze zich naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. 'Dank je voor alles. We zullen de beste vrienden worden.' Toen liep ze de treden op en verdween door de deur naar binnen.


  'Dat hoop ik echt,' mompelde Pashtak ontroerd, en hij ging op weg naar Shui en de kinderen.


  Daarbij viel hem een wezen op met grote vleugels, dat geruisloos boven zijn hoofd wegvloog. Het zachte ruisen van de wind was het enige geluid toen de indrukwekkende schaduw over de straat gleed.


  Een Waarnemer? Die waren hier al tijden niet meer gezien. Terwijl hij verder liep, keek Pashtak de schim nog even na, totdat de merkwaardige bezoeker met een sierlijke beweging op een van de hoogste gebouwen neerstreek.


  De vleugels werden ingeklapt en op hetzelfde moment leek de Waarnemer op een stenen beeld waar niemand nog op lette.


  De inquisiteur vroeg zich af of de terugkeer van de Waarnemers een goed of een slecht teken was. Daarbij zag hij een kleine oneffenheid in een marmeren tegel onder zijn voeten over het hoofd en struikelde. Opeens bedacht hij dat hij niet naar de kleermaker was geweest en nu zijn laatste goede mantel droeg.


  Om een val in de modder en een tirade van zijn vrouw te voorkomen deed hij een stap opzij en trapte daardoor in de zoom van zijn jas.


  Met een akelig geluid scheurde hij de onderkant van zijn mantel open. Mompelend inspecteerde hij de schade. Als de Waarnemer op zijn observatiepunt in een honend gelach was uitgebarsten zou hem dat niet hebben verbaasd.


  Maar gelukkig brachten de wezens geen geluid voort.


  VI


  Continent Ulldart, eilandenrijk Rogogard, hoofdeiland Verbroog, zomer 459 n.S.


  


  

  Sinureds vloot maakte geen geheim van zijn aanwezigheid. Buiten schootsafstand van de bombardes lagen vijftien van zijn schepen vijf galeien en tien snelle sloepen - voor anker om de toegang tot de haven te blokkeren. Rond het Rogogardische hoofdeiland patrouilleerden tweemasters om zelfs de geringste poging tot een uitbraak of hulp van buitenaf te verijdelen.


  Wekenlang hadden de Rogogarders geslaagde kaapvaarten tegen de koninklijke armada ondernomen, waarbij schepen en bombardes waren buitgemaakt.


  De zware vuurwapens stonden nu op strategisch belangrijke punten opgesteld, zodat er bijna geen enkel punt aan de kust rond de vesting meer was waar de vijand kon landen zonder op een salvo van stenen kogels te worden onthaald.


  Het kleinere geschut rustte op rijdende onderstellen, waarmee het zo nodig naar andere plekken kon worden gereden als bescherming tegen aanvallen uit het achterland, hoewel verspieders nog geen enkele aanwijzing hadden dat de tegenstanders te voet wilden oprukken.


  Het tot de tanden toe bewapende en extra versterkte kapersbastion leek wel degelijk indruk te maken op de belagers. Voordat ze een aanval op het hart van het Rogogardische eilandenrijk waagden, wilden ze eerst voldoende versterkingen laten aanrukken.


  Vooral Tzulandrische versterkingen.


  Inmiddels was wel duidelijk dat de Palestaanse bondgenoten niet altijd hun beloften nakwamen. Hoewel ze goede zeelui en nog betere kooplui waren, hadden ze bij gevaar eerder de neiging om te marchanderen dan te vechten, wat vooral bij de Tzulandrische marineofficieren, de Magodans, grote ergernis wekte. Meer dan eens liep een zeeslag slecht voor de vloot van de Kabcar af omdat de Palestaanse oorlogskoggen er opeens vandoor gingen, met de vreemdste smoezen om hun gedrag achteraf te rechtvaardigen.


  Toch had de koninklijke marine inmiddels alle oostelijke eilanden van de kapersstaat veroverd. De overmacht was eenvoudig te groot en de beschietingen waren te zwaar voor de kleine en middelgrote vestingen.


  Maar de opmars van de Kabcar was hier, bij Verbroog, tot staan gekomen.


  De slag om deze vesting zou de doorslag geven. Als het hoofdeiland in handen van de Tzulandriërs, Tarpolers en Palestanen viel, betekende dat de definitieve nederlaag voor Rogogard.


  Jonkill, de Rogogardische hetman en militaire commandant, tuurde in de vroege ochtend over zee en speelde afwezig met de sluitspeld van zijn cape.


  Al uren staarde hij zo naar buiten en overwoog of hij een uitval zou wagen om die vijftien vijandelijke schepen te vernietigen. Zijn kapersbloed snakte naar een handgemeen, een beslissend gevecht in plaats van dat lange wachten. Maar hij zag ervan af.


  Wat schoten ze ermee op? De tegenpartij zou gewoon nieuwe bouwen, dacht hij ontmoedigd. Hij had geen andere keus dan af te wachten tot de vijand de eerste stap deed. Grimmig zette hij zijn beker op de muur.


  De tegenstanders schenen zijn gedachten te hebben gelezen.


  Nog twee schepen, logge driemasters zonder bewapening, gleden vanuit het noordoosten dichterbij en sloten zich bij de bombardeboten aan.


  Jonkill stak een pluk pruimtabak in zijn mond, kauwde erop en pakte zijn verrekijker. Voor een snelle aanval waren dit veel te vette vissen, dacht hij grijnzend.


  Maar zijn vrolijkheid verdween toen hij zag dat hijskranen zo'n vijfendertig langwerpige sloepen te water lieten, waarvan de boeg met zeildoek was afgedekt.


  Een dikke, bruine straal tabakssap schoot tussen zijn tanden door de diepte in. Gespannen stelde hij de kijker scherp om de details te kunnen zien.


  De boten werden bemand door Tzulandriërs, die niets anders droegen dan een lende schort. Even later maakten de kleine sloepen vaart en volgden een grillige zigzagkoers op weg naar de voorste havenmuur.


  De mannen van de eerste verdedigingslinie reageerden door de notendopjes onder vuur te nemen.


  Regelmatig sloeg een van de stenen kogels door de dunne romp van een sloep en versplinterde de planken. Het ene na het andere bootje kreeg een treffer in het met doek afgedekte deel en veranderde in een reusachtige vuurbol.


  Ondertussen had de Rogogardische hetman alarm geslagen. Boodschappers dromden om hem heen om zijn instructies door te geven.


  Na de eerste beschieting moesten de Rogogarders hun wapens herladen, waardoor de negentien overgebleven Tzulandriërs heel even niets te duchten hadden. Opeens hielden ze hun riemen stil en remden af totdat de bootjes rustig op één plek lagen. Het zeildoek werd weggehaald. Daaronder stond in iedere sloep een bombarde opgesteld.


  Jonkill vloekte. 'We vallen ze aan met onze schepen!' beval hij een van de boodschappers.


  De Tzulandriërs vuurden hun geschut af op de voorste stellingen vah de kapers bij de haveningang, en niet zonder succes. Aan de linkerkant explodeerde een batterij van tien gestolen bombardes, voordat ze opnieuw hadden kunnen vuren.


  Na een passend antwoord van de Rogogarders lagen er nog zeven van de sloepen voor de doorgang.


  Er klonken doffe trommelslagen, de riemen van de vijf grote bombardeboten gingen het water in en de gevaarlijkste vijandelijke schepen rukten nu op naar de aangeslagen flank, die na de snelle actie alleen nog verzet kon bieden vanaf de hellingen. De beide driemasters hesen ook de zeilen, maar lieten de galeien voorgaan, zodat ze met hun salvo's de hellingen konden schoonvegen.


  Jonkill zag de rook die uit de vuurmonden van de vijandelijke bombardes opsteeg een seconde voordat hij het aanhoudende gebulder van de kruitexplosies hoorde. 'Taralea zij met mijn mannen,' bad hij.


  Een salvo van honderdvijftig schoten teisterde de stellingen op de berg en richtte een onvoorstelbare verwoesting aan. Hele lawines van puin kwamen naar beneden en stortten in zee. Nog eens tien kostbare bombardes werden vernietigd en vijftig Rogogarders lieten het leven.


  De hetman besefte het voordeel waarvan de Tzulandriërs bij hun aanval gebruikmaakten. De galeien waren plat, anders dan de zeilschepen, en hoe dichter ze bij de hoge havenmuur kwamen, des te kleiner ze werden als doelwit voor de kanonnen van de vesting. Ten slotte verdwenen ze helemaal achter de muur, zonder dat ze noemenswaardige averij hadden opgelopen.


  'Blaas die muur weg!' brulde hij naar zijn bombardiers. 'We hebben een vrij schootsveld nodig, anders vernietigen ze ook de tegenoverliggende stelling bij de doorvaart.'


  Al het geschut van de vesting concentreerde zich nu op de muur die eigenlijk als verdediging tegen de aanvallers had moeten dienen.


  Aan de vijandelijke salvo's zag Jonkill dat de Tzulandriërs ondertussen het vuur hadden geopend op de stellingen aan de rechterkant van de berghelling. En op hetzelfde moment meldden verspieders de nadering van nog meer zeilen en galeien.


  'Val aan, mannen! Voor Rogogard!' vuurde de hetman zijn besluiteloze mensen aan. 'We zullen dat tuig terugslaan en vernietigen!' Jonkill probeerde zo veel mogelijk overtuiging in zijn stem te leggen.


  Maar toen hij al die schepen aan de horizon zag opdoemen, zonk ook hem de moed in de schoenen.


  

  Torben Rudgass zou uit louter teleurstelling zijn verrekijker het liefst tegen de reling hebben gesmeten. Maar het had weinig zin om de geslepen lenzen te straffen voor het feit dat ze hem de dreigende omvang van de Rogogardische nederlaag zo scherp en duidelijk lieten zien. Dus liet hij de kijker maar zakken.


  Zoals afgesproken waren ze vanaf Kalisstron weer even naar huis gekomen om te zien hoe het daar ging en de laatste nieuwtjes uit te wisselen.


  Maar al bij hun vertrek uit de stad Vekhlathi had de kaper een vreemd voorgevoel, dat alleen maar sterker werd naarmate hij dichter bij huis kwam.


  En nu kreeg hij de bevestiging.


  'Je schijnt er een neus voor te hebben,' zei Varla somber. 'Deze aanval...' Ze zweeg en legde even een hand op de schouder van haar vriend.


  De blik van de Rogogarder gleed over al die zwarte stipjes op zee. Ieder vlekje vertegenwoordigde een vijandelijk schip - een enorme vloot, op weg naar Verbroog. Vanuit de verte hoorden ze het gebulder van bombardes.


  'Ze zitten in de val. We moeten ze helpen en in elk geval Norina daar weghalen,' zei hij vastberaden. 'Zij is belangrijk.'


  'Het zou zelfmoord zijn om ons met de dharka in dat gewoel te storten,' reageerde de vrouw uit Tarvin, geschrokken van de suggestie aan de geschutsbatterijen van de vijand voorbij te varen. 'We moeten achter die galeien langs. Er is te weinig ruimte om gebruik te kunnen maken van onze snelheid en wendbaarheid. We zouden niet eens de haven bereiken.'


  'Niet met de dharka,' beaamde Torben, en hij wees naar een Palestaanse krijgskogge die op enige afstand van de rest dobberde.


  'Daarmee?' lachte Varla ongelovig. 'Dan schieten onze eigen mensen ons uit het water. Nee, dank je, dan ga ik liever zwemmen.'


  De kaper drukte haar een kus op het voorhoofd. 'Ik heb een plan. Als walvissen met elkaar in gevecht zijn, let toch ook niemand op de kleinere vissen?'


  Varla kreeg een vermoeden. 'Laten we hopen dat die kleinere vissen niet tussen de reuzen worden vermorzeld,' mompelde de vrouwelijke kaper en ze gaf haar bemanning instructies om de Palestaan te enteren.


  

  Een halfuurtje later sneed de Profijt op volle snelheid door de golven, op weg naar het slagveld, met Torben aan het roer.


  De kooplui schikten zich algauw in hun lot toen ze de overmacht van de vijand beseften en geen kans meer zagen om te vluchten of hulp in te roepen.


  De dharka trok zich met een rompbemanning achter een klif terug, een paar mijl van de haven, om daar op de terugkeer van de waaghalzen te wachten.


  De Palestaanse matrozen deden gehoorzaam hun werk en het logge schip naderde het strijdtoneel.


  Ondertussen leden de Tzulandriërs zware verliezen, omdat de Rogogardische verdedigers een bres in de linkerhavenmuur hadden geslagen en zo een vrij schootsveld hadden om de bombardeboten onder vuur te nemen. Twee van de galeien waren al gezonken, een derde maakte slagzij.


  De zeilboten van de kapers verijdelden voortdurend pogingen van de vijandelijke schepen om de haven binnen te komen en daar troepen af te zetten of een betere positie te vinden voor hun geschut. Kruitdamp zweefde boven de zee, hier en daar dichter dan de zwaarste mist die Torben ooit had meegemaakt.


  In de beschutting van zo'n stinkende wolk zette hij de sloepen van de kogge uit. Wie geen plek meer kon vinden, zwom maar mee.


  De groep zette koers naar het achterste van de twee Tzulandrische zeilschepen, die eigenlijk niet bij de rest van de vloot pasten. Als loerende roofdieren slopen ze vanaf de linkerflank steeds dichter naar de verdedigingswerken toe, onder dekking van de bombardeboten en de dichte nevel.


  De Rogogarder en zijn Tarvinische vrienden verstonden de kunst om een schip snel en geruisloos te enteren. Zo ging het ook nu, ondanks heftig verzet van de Tzulandrische bemanning. Omdat ze inmiddels wisten wat de Magodan van een schip in een noodgeval te doen stond, werd de officier onmiddellijk door een eenheid overmeesterd toen hij de lonten wilde ontsteken.


  Maar de grootste verrassing troffen ze aan in het vrachtruim van het aanvalsschip.


  Op losse plateaus stonden acht kanonnen gemonteerd, met een extra lange loop. Met rollen en kettingen konden ze stuk voor stuk naar boven worden getakeld.


  'Een nieuwe uitvinding?' snauwde Torben tegen de gevangengenomen commodore van het schip.


  De Palestaan kromp ineen. 'Dat zal wel, ja.' Hij leek net zo verbaasd als de Rogogarder. 'Ik heb zoiets nooit eerder gezien.'


  De kaper liet zijn blik door het hoge ruim glijden, dat met plaatstaal was versterkt en voorzien van metalen luiken. Blijkbaar kwam het systeem erop neer dat er steeds één bombarde kon vuren, terwijl de andere in de buik van het zeilschip werden herladen.


  Peinzend bekeek hij de stenen kogels, waar een smal kanaal doorheen was geboord. In sommige ervan bevond zich al een lading fijngemalen, lichtgekleurd poeder. Ook de kruitvoorraad was in verschillend gekleurde tonnen opgeslagen.


  Torben ontbood de geschutsmeester en vroeg hem om een uitleg van het nieuwe wapen. Pas na wat dreigementen met gruwelijke folteringen was de man bereid te praten.


  'Er worden steeds acht kogels in de loop geladen,' vertelde hij de verbaasde piraten. 'In de fijne boring bevindt zich een langzaam brandend poeder, dat door de explosie van de lading als een lont wordt ontstoken en van voren naar achteren opbrandt totdat het de eigen drijflading tot ontploffing brengt. De kogel vertrekt, en bij de volgende wordt de poederlont ontstoken.'


  'Hoe snel na elkaar verlaten die kogels de loop?' vroeg de Rogogarder.


  'Je moet tot tien tellen. Die tussentijd wordt gebruikt om de richting van de loop bij te stellen als het eerste schot niet zuiver is,' legde de vijandelijke geschutsmeester uit.


  'Dan heb je aan één zo'n kanon genoeg om een schip tot zinken te brengen,' zei Varla gefascineerd. Je richt steeds op dezelfde plaats en zo kun je de romp zonder veel kosten of moeite aan splinters schieten.'


  Of een gat in een vesting. 'Laten we eens kijken of het werkt. Eerst dat andere schip, voor ons uit, en daarna die bombardeboot. Ik heb tien vrijwilligers nodig voor het geschut, de rest stapt weer in de sloepen en houdt zich gereed om af te varen. Kom op, meiden, aan de slag.'


  Kettingen rammelden, tandwielen knarsten en contragewichten kwamen in beweging. Het ene nahet andere platform zweefde omhoog, de ijzeren luiken aan dek klapten open en vormden een extra schild voor de nieuwe bombardes. De laatste vergrendelingen klikten op hun plaats.


  De voorbereidingen bleven niet onopgemerkt. Onmiddellijk werd er met seinvlaggen gewaarschuwd, omdat het schip zich niet aan de afspraken hield.


  Torben spoorde zijn mannen tot het uiterste aan. De vuurmonden van het geschut zochten hun doelwit en de fysieke lont, die noodzakelijk was voor de eerste ontsteking en als een dikke rattenstaart uit de loop bungelde, werd aangestoken. Het vernietigende salvo kon beginnen.


  Als eerste mocht het zusterschip kennismaken met de verwoestende uitwerking van de bombardes. Na vijf treffers op dezelfde plaats bestond de romp nog slechts uit wat spanten en kolkte het zeewater het achterschip binnen. Daarna werd het dek onder vuur genomen, om te voorkomen dat de tegenstander nog een schot zou kunnen lossen voordat hij ten onder ging.


  De galeien verging het net zoals het zeilschip. Zelfs hun versterkte opbouw en verbeterde constructies waren niet bestand tegen de kracht en snelheid van de inslaande kogels.


  Krijsend bogen de staalplaten door en scheurden open. Elke paar seconden sloeg er weer een kogel in het gat, dat Torben aan een open wond deed denken. Systematisch werd zo ook het binnenwerk verwoest, totdat ook de bodem openspleet en de boten achter elkaar zonken.


  De andere schepen van de Kabcar openden het vuur op het eigen zeilschip. De Magodans en commodores hadden inmiddels begrepen dat het een vijandelijke bemanning moest zijn die de bombardes bediende. Voor de schijn deed ook de Profijt nu mee, om geen argwaan te wekken bij de gealarmeerde tegenstanders, maar zonder gericht te vuren.


  De kapers hadden geen tijd om lang van hun triomf te genieten en trokken zich snel van het stervende zeilschip terug.


  Verborgen in de kruitdampen roeiden de sloepen onder bevel van Torben nu in de richting van de havenmond. Om hen heen verhieven zich de hoge scheepswanden van de strijdende partijen.


  De vloot van de Kabcar drong steeds verder op, maar werd door de bombardes en katapulten van de Rogogardische vesting met allerlei projectielen bestookt. En omdat de galeien en de twee zeilschepen met de nieuwe wapens niet meer aan het gevecht deelnamen, waardoor het spervuur wegviel, leden de aanvallers zware verliezen.


  Bijna niemand lette op de snelle sloepen. Een groter gevaar vormden de salvo's die hun doel misten. Een regen van afgedwaalde pijlen kostte drie man het leven en maakte ettelijke gewonden.


  Pas toen de notendopjes de versterkte kademuur naderden, durfde de kaper de Rogogardische vlag te hijsen. Hij kon alleen maar bidden dat er geen nerveuze bombardier in zijn opwinding toch zou vuren.


  

  Jonkill tuurde naar de man in de eerste sloep, die wild met zijn armen stond te zwaaien en steeds weer naar zijn gezicht wees.


  De leider van de voorste geschutsbatterij gaf de hetman met een kort gebaar te verstaan dat hij deze landingstroepen van de Kabcar, die blijkbaar totaal de weg kwijt waren, zonder probleem zou kunnen vernietigen.


  De bevelhebber van de Rogogarders keek weer naar de roeiers, die er helemaal niet uitzagen alsof ze van het eilandenrijk afkomstig waren. Maar de truc om met een gestolen vlag recht op de vesting af te varen was echt te onnozel en paste niet in de vijandelijke tactiek.


  Ondanks de bewegingen van de sloep probeerde Jonkill de gelaatstrekken van de voorste man scherp te krijgen.


  Rudgass! dacht hij toen verbluft. Dus aan hem hadden ze het te danken dat de koninklijke schepen het vuur op elkaar hadden geopend. Snel daalde hij de treden af om de kapitein te begroeten, die opnieuw een van zijn stoutmoedige streken had uitgehaald.


  Toen de hetman de geschutsbatterij passeerde, hoorde hij dat de officier zijn mannen al bevel gaf om te vuren.


  'Bevel herroepen!' brulde Jonkill geschrokken, en met één stap stond hij naast de soldaten, die hun fakkels haastig terugtrokken. 'Dat zijn onze mensen!'


  In de korte stilte die daarop volgde hoorde iedereen het karakteristieke gesis van een brandende lont.


  

  'Ze hebben ons herkend.' Torben haalde verlicht adem terwijl hij zijn blik over de zwijgende geschutsbatterij liet glijden.


  'Dat mankeerde er nog aan - dat je piratenvriendjes hun beste man aan de vissen hadden opgevoerd,' grijnsde Varla, die aan zijn voeten zat, met haar rug naar de haven, om de zee in het oog te houden. 'En blijkbaar is er niemand die nog een appeltje met je te schillen heeft en van de gelegenheid gebruikmaakt.'


  'Nee, ze zijn allemaal dol op me,' zei de kaper luchtig. 'Stuur de achterste...'


  Er klonk een knal toen een van de bombardes een schot loste.


  Met tegenwoordigheid van geest liet de kaper zich vallen, waardoor de kogel over zijn hoofd floot en ergens midden tussen de roeiers insloeg.


  De sloep brak in tweeën, en ook Torben kwam in het koude water terecht, tussen de wrakstukken. Toen hij weer bovenkwam, kleurde de zee om hem heen zich rood. Een paar Tarviners schreeuwden om hulp.


  'Varla?!' riep hij, ongerust om zijn vriendin. Watertrappelend draaide hij om zijn as, speurend of hij haar ergens kon ontdekken.


  De andere boten gleden op hen toe en namen de gewonden en schipbreukelingen aan boord. Tegelijkertijd stormden Rogogarders van achter hun vestingwerken naar de kade, waar ze touwen in het water gooiden om bij de berging te helpen.


  Torben hees zich in een van de bootjes en tuurde van bovenaf over het water. Als haar iets is overkomen, zal ik die idioten bij de bombarde eigenhandig kielhalen.


  Eindelijk had hij haar ontdekt. Ze dreef met haar gezicht omlaag in het water. In blinde paniek wierp Torben zich in de golven, zwom naar haar toe en draaide haar op haar rug om haar van de verdrinkingsdood te redden. Varla was bewusteloos, en toen hij haar onderzocht, voelde hij een lange splinter die in haar zij stak. Taralea, laat het niet waar zijn! Samen met een paar Tarviners hees hij haar voorzichtig in een sloep en voer met haar naar de aanlegplaats, waar Jonkill al klaarstond met een legertje helpers.


  Een doodsbleke officier stond naast de hetman. 'We wisten niet dat u het was, kapitein,' stamelde hij geschokt.


  Torben staarde naar het bleke gezicht van de vrouw uit Tarvin en wiste het water van haar voorhoofd. 'Al goed.' Hij moest zich beheersen om de man niet op zijn gezicht te timmeren. 'Maar je mag bidden, net als ik, dat ze het overleeft.'


  Varla's oogleden knipperden. 'Er was dus toch iemand die een rekening met je te vereffenen had,' fluisterde ze. 'Nietwaar, Torben?' Ze probeerde te glimlachen, maar zag toen de grote splinter die uit haar zij stak, en werd nog bleker. Haar ogen vielen weer dicht.


  'Snel, breng haar naar een cerêler!' riep hij, en de mannen gingen haastig op weg met de brancard.


  'Zulke genezers hebben we hier niet, kapitein Rudgass.' De hetman dook naast hem op. 'Maar ze zal het wel redden.'


  'Het spijt me, ik dacht dat jullie een eenheid van de Kabcar waren,' betuigde de bedrukte officier opnieuw zijn spijt.


  'Het is gebeurd. Rustig maar,' zei Torben koud. 'Het had net zo goed de vijand kunnen zijn.' Hij draaide zich weer om naar Jonkill. 'Ik wil graag iets droogs aantrekken, hetman, voordat ik verslag uitbreng.' Hij liet de twee mannen staan en verdween in het inwendige van het bastion.


  Onderweg dacht hij alleen aan de toestand van de vrouw van wie hij boven alles hield. Al het andere was maar bijzaak.


  

  Voordat hij zich weer bij Jonkill meldde, ging hij langs de ziekenboeg van de Rogogarders, waar de gewonden nog lagen te kermen. Een van de Tarviners had zijn rechteronderarm verloren en de verplegers waren bezig de wond met een gloeiend ijzer dicht te schroeien.


  De bewusteloze Varla lag half ontbloot op een tafel. Bloed sijpelde langs de splinter uit haar zij en vormde een plasje; ook haar buik vertoonde rode vegen.


  Een kille angst greep de Rogogarder bij de keel. Hij pakte haar koude, bijna levenloze hand en klemde die in de zijne. 'Is er dan niemand die haar helpt?' riep hij luid. Een van de verplegers legde het ijzer weg, klopte de Tarviner bemoedigend op zijn schouder en kwam naar Torben toe.


  'Haar hart klopt, en dat is op dit moment het belangrijkste. De problemen beginnen pas echt zodra we dat stuk hout uit de wond trekken.' De man wees naar het bloed. 'Dan kan ze erg veel bloed verliezen, dat is het risico.' Hij wierp een kritische blik op de patiënte. 'Ze lijkt me sterk genoeg. Met een beetje geluk redt ze het wel.'


  'Een beetje geluk?' snauwde de kaper, en hij vloog zijn landgenoot bijna naar de keel.


  'Ja, dat heeft ze nodig. Wij doen ons best,' reageerde de verpleger onverstoorbaar. 'En ga nu even opzij, kapitein, zodat wij ons werk kunnen doen.' Met leren riemen maakte hij Varla's armen en benen vast, zodat ze tijdens de behandeling geen onverwachtse bewegingen zou kunnen maken.


  Torben kuste haar voorhoofd en verliet bijna vloekend de ziekenboeg, op weg naar de anderen.


  Jonkill en zijn officieren stonden rond de kaartentafel om de positie van Verbroog te analyseren. Torben staarde afwezig naar de situatieschetsen. Zo nu en dan ving hij flarden van het gesprek op, maar zonder dat de betekenis tot hem doordrong, totdat hij de hetman een paar keer zijn naam hoorde zeggen. Betrapt keek hij op.


  'Ik begrijp dat u met uw gedachten bij uw vrouw bent, kapitein, maar we hebben uw inbreng nodig,' zei de hetman vriendelijk en zonder enig verwijt. Torben knikte. 'Met uw huzarenstukje hebt u de Kabcar grote schade toegebracht. De koninklijke armada heeft aardig aan vuurkracht ingeboet.'


  'Maar dat zal niet lang duren, hetman,' zei de Rogogarder somber. 'We hebben een enorme vloot voor Verbroog zien liggen. Zonder een list zouden we nooit door de linies zijn gekomen.'


  'Onze enige hoop is een onverwacht succes van de Kensustrianen,' merkte een van de officieren op. 'Wij houden het niet lang meer vol, zelfs als we ons verdedigen met alle middelen die we hebben.'


  'Hoe staat het met de voorraden?' wilde Torben weten.


  Jonkill wuifde dat probleem weg. 'Voorraden? Nog minstens voor een jaar, als we het volhouden. Maar we moeten op de een of andere manier verhinderen dat de oprukkende bombardeboten in een betere positie komen om ons te beschieten. Ze liggen al achter de eerste havenmuur.'


  'Als ik het goed zag, zijn onze stellingen op de heuvels links en rechts vernietigd,' peinsde de kaper. 'Als we de rotsen opblazen en de brokstukken in zee storten, wordt het daar te ondiep voor de galeien.'


  'En daarnaast kunnen we twee of drie waardeloze schepen laten afzinken in de havenmond, zodat we ons die lastige zeilschepen van het lijf kunnen houden,' vulde de hetman aan. Er kwam weer wat meer vertrouwen op zijn gezicht en dat van de anderen. 'Zo kunnen we het een hele tijd volhouden. En het is een manier om die kleine Kabcar flink te treiteren.' De officieren en Jonkill lachten.


  Maar als we hem zo woedend maken dat hij zelf op het toneel verschijnt, hebben we in onze eigen voet geschoten, ging het door Torben heen, maar die gedachte hield hij wijselijk voor zich. Een vloedgolf zoals de Kabcar al eens eerder had veroorzaakt, zou bij Verbroog weinig uithalen omdat de vesting daarvoor te goed beschut lag en te dikke muren had.


  'In alle drukte heb ik nog niet eens gevraagd wat je zoektocht in het verre Kalisstron heeft opgeleverd,' zei de aanvoerder van de Rogogarders tegen hem.


  'We hebben goede hoop dat we ze binnenkort naar Ulldart kunnen terugbrengen. In een van de steden hoorden we het verhaal over een klein groepje buitenlanders dat al jaren op het continent zou wonen, hoewel niemand ons kon vertellen waar ze vandaan kwamen. In andere gevallen bleken dat altijd Palestanen te zijn, die zich daar met een handelspost hadden gevestigd,' vervolgde hij. In deze situatie hebben we Norina's zoon en de anderen nog dringender nodig. 'Daarom vaar ik onmiddellijk weer met de dharka terug. We moeten hen naar huis halen, want zij geven hoop. Elk uur dat verloren gaat kost meer mensenlevens.' Hij aarzelde. 'Excuseer de voorzorgsmaatregel, hetman, maar ik zou Norina Miklanowo graag meenemen.'


  Jonkill dacht na. 'Geen probleem. Maar hoe wil je hiervandaan komen?'


  'Over land,' antwoordde Torben onmiddellijk. 'Ik heb met mijn mensen op de Profijt afgesproken dat ze vannacht van boord gaan en naar ons toe zwemmen. Dat zal wel lukken. Voor hun vertrek richten ze de bombardes en leggen lange lonten aan om de koninklijke vloot een afscheidsgroet te brengen.' De Rogogarders grijnsden. 'Dan lopen we vervolgens naar ons eigen schip, dat we in een verborgen baai hebben achtergelaten.'


  'En waar breng je Norina naartoe?' vroeg Jonkill.


  'Naar Kalisstron,' loog hij.


  De juiste plaats hield hij geheim, uit angst dat iemand die aan de Kabcar en vooral aan Nesreca zou kunnen verraden als Verbroog toch werd veroverd. In werkelijkheid wilde hij ergens naartoe varen waar hij de mensen blindelings vertrouwde, ook al lag het pal in vijandelijk gebied. Hij liep naar de deur. 'Als u me niet meer nodig hebt, ga ik bij Varla kijken.'


  De hetman knikte kort en liet hem gaan.


  Torben liep terug naar de ziekenboeg.


  Als aan de grond genageld bleef hij staan toen hij op de tafel een met lakens bedekte gestalte zag liggen, met op de vloer een plas geronnen, deels zwartgekleurd bloed.


  Wat heeft ze misdaan, Taralea, dat u haar in de steek gelaten hebt? Hijgend leunde hij tegen de muur, met knikkende knieën. Als een marionet waarvan de touwtjes waren doorgesneden zakte hij tegen de grond. Bijna verlamd staarde hij naar de plas bloed waarin zijn linkerhand terechtgekomen was.


  Een verpleger rende op hem toe en hees hem overeind. Onmiddellijk greep de kaper de man bij zijn schouders en trok hem naar zich toe. 'Waarom is ze dood?' brulde hij hem in het gezicht.


  De verpleger fronste zijn voorhoofd. 'Wie?'


  'Zij!' riep Torben, wijzend naar het lijk op de tafel. Hij duwde de man zijn roodbevlekte hand onder de neus. 'Stelletje kwakzalvers! Jullie hebben haar laten doodbloeden.'


  Zwijgend trok de verpleger het laken van het gezicht van het lichaam en wees op de dode Tarviner. 'U vergist zich, kapitein.' Hij knikte naar een deur. 'Wij hebben de vrouw naar de slaapzaal gebracht. Ze is zwak, maar ze leeft nog.'


  Langzaam ontspande de kaper zijn vuist en slaakte een kreet van opluchting, die overging in een bevrijde lach. 'Dat was een gemene streek van jullie,' mopperde hij, terwijl hij weer tegen de muur leunde, happend naar adem. Hij kon de hele wereld wel omhelzen. Dit moment van ondraaglijke pijn had hem nog eens duidelijk gemaakt hoeveel hij van Varla hield. 'Neem me niet kwalijk,' verontschuldigde hij zich tegenover de verpleger, voordat hij naar de andere kamer rende en onderweg het bloed van zijn linkerhand veegde.


  Varla lag op een eenvoudig veldbed, met haar armen op de deken en haar ogen dicht. Teder streelde hij haar korte zwarte haar en liefkoosde haar gezicht.


  De vrouw sloeg haar ogen op en glimlachte. 'Heb je hem in leven gelaten?' Ze zag zijn vragende blik. 'De bombardier, bedoel ik.'


  Torben keek quasi grimmig. 'Ik zal zijn kop als kogel gebruiken,' gromde hij, maar toen klaarde zijn gezicht op. 'Nee, ik heb het hem vergeven, omdat ik wist dat je het zou overleven.' Hij kuste haar voorzichtig op haar mond; zwakjes beantwoordde ze de liefkozing. 'Straks spring je weer vrolijk rond,' sprak hij haar moed in. 'We brengen je op een brancard naar de dharka terug.'


  'Dat zal niet gaan,' zei de verpleger, die een bed verderop met een andere gewonde bezig was. 'Dan scheurt haar verwonding open en raakt ze het laatste restje bloed dat ze bezit ook nog kwijt. Dat risico wilt u toch niet nemen? Ze heeft minstens twee weken volledige rust nodig.'


  'Twee weken?' riepen ze allebei in koor.


  Toen zwegen ze. De twee gelieven wisten wat dat betekende.


  'Dan moet je zonder mij vertrekken,' zei Varla gedecideerd, voordat de kaper kon protesteren. 'Twee weken tijdverlies kunnen we ons niet veroorloven.'


  Hij liet zijn stem dalen. 'Ik laat je hier niet achter. Stel dat de vloot van de Kabcar in de tussentijd Verbroog bezet?'


  Ze grijnsde. 'Dan zul je weer een heldendaad moeten verrichten om me uit de klauwen van de vijand te bevrijden,' zei ze zacht. 'Dat past toch prima bij je reputatie?' De vrouw uit Tarvin pakte hem bij zijn nek en trok hem naar zich toe voor een kus. 'Neem Norina mee en breng haar in veiligheid. Wij zien elkaar terug.'


  Torben omhelsde haar behoedzaam. Haar beslissing beviel hem niet. 'Ja, we zien elkaar terug,' beloofde hij haar. 'Ik zal alle vestingen van deze wereld bestormen, waar dan ook.' Hij keek haar ernstig aan.


  'Wat nou?' vroeg ze geamuseerd. 'Zo ken ik mijn lachende Rogogarder niet.'


  Het hart van de kaper bonsde van opwinding. 'Nog nooit heeft een vrouw me zo betoverd als jij,' gaf hij eerlijk toe. 'Ik heb al eerder gedacht dat ik je kwijt was. En ook daarnet maakte ik me vreselijk ongerust. Maar elke keer kwam het weer goed. Toch ben ik bang voor de dag dat het verkeerd zal aflopen.'


  'Die dag zal niet komen,' verzekerde ze hem getroffen, en ze streelde zijn hand.


  'Wij zijn voor elkaar bestemd,' verklaarde Torben plechtig, en hij probeerde zijn emoties te bedwingen. Met een brok in zijn keel vervolgde hij: 'Ik wil dat je mijn vrouw wordt, Varla. Zou je willen trouwen met iemand zoals ik?'


  Ontroerd keek ze in zijn grijsgroene ogen. 'Ja,' fluisterde ze. 'Maar op voorwaarde dat je me nooit weduwe zult maken.'


  De kaper knikte. 'Dat geldt natuurlijk ook omgekeerd.'


  Nog een laatste keer omhelsden ze elkaar, met een innige kus.


  Varla moest de diepe wond in haar zij negeren, maar haar geluk dempte de pijn. Zonder nog een woord te zeggen verliet Torben de zaal. Pas bij de deur stak hij zijn hand op.


  Maar Varla was zo verzwakt dat ze al sliep.


  Continent Kalisstron, Bardhasdronda, zomer 459 n.S.


  


  

  Jarevrån draaide sierlijk op haar tenen en lachte schaterend. Haastig sloeg ze haar hand voor haar mond. In haar kringen was het niet gepast om zo luidruchtig te doen.


  Toch kon ze zich nauwelijks beheersen. Ze móést gewoon lachen, zingen en dansen van vreugde.


  Over een paar uur ben ik Lorins vrouw, dacht ze blij en ze streek haar bruidsjurk glad.


  Weer lachte ze, bij de herinnering aan het gezicht van haar vader toen ze hem haar besluit had verteld.


  Het 'ergste' was in de ogen van de Kalisstroner toch al gebeurd. Zijn dochter had de voorkeur gegeven aan 'zo'n buitenlander' boven al die kranige jongemannen van Bardhasdronda. Dat er uit dat ondermaatse jochie een held was gegroeid die Seskabin heette, had hij nooit willen geloven.


  Er werd luid op de deur geklopt en haar vader kwam binnen. 'Was jij dat die zo hard lachte?' vroeg hij berispend, terwijl hij haar onderzoekend opnam. 'Bij Kalisstra, mijn kleine meid is een mooie jonge vrouw geworden.'


  'Ja, ik moest lachen.' Jarevrån grijnsde, legde haar armen op haar rug en huppelde naar hem toe. 'Ook al zo'n zonde tegen het fatsoen, zeker? Wees maar niet bang, ik zal me beheersen. En jij geeft je kleine meid straks weg aan de man die ik vanaf het eerste begin al had gekozen.'


  'Ik moet toegeven dat je meer mensenkennis bezit dan ik,' erkende hij een beetje verlegen. 'Mijn zegen heb je, al is het wat laat.' Hij liep naar het raam en keek naar buiten. 'De bruidsjoffers zijn er al om je te helpen. Ik zal opendoen, en jij trekt je bruidsjurk weer uit. Hij mag niet vuil worden.'


  Even later kwamen de oudere dames binnen, met bloemen, kammetjes, bijzondere zeepjes, haarbanden en haarspelden. Als sprinkhanen stortten ze zich op de bruid om haar mooi te maken. Daarbij gaven ze de jonge vrouw goede raad voor het huwelijk, van kookrecepten tot de juiste houding tegenover haar man.


  Even later ging de deur open en kwam de andere bruid binnen.


  'Kalisstra zij dank,' riep Jarevrån opgelucht. 'Fatja, je moet me helpen tegen deze matrones.'


  'Een lieftallige maagd in nood?' zei de Borasgotaanse quasi geschrokken, en ze pakte een kam om een van de dames te lijf te gaan. 'Scheer jullie weg, aasgieren!' Met haar andere hand pakte ze wat bloemblaadjes uit een mand en gooide ermee. 'Weg, zeg ik! Mijn gedroogde vuurdruppels zullen jullie doen smelten als ijs in de zon!'


  Giechelend verweerden de slachtoffers zich. Jarevrån pakte een kussen en deed ook mee, totdat de veren en blaadjes door de kamer dwarrelden en de vijf vrouwen buiten adem waren. Met de grootste moeite hielden ze hun vrolijkheid in toom.


  Hijgend hurkte Fatja naast het meisje uit Kalisstron. 'Nu krijg je het pas echt zwaar,' steunde ze, wijzend naar het verfomfaaide kapsel van de jonge bruid. 'Ze moeten weer van voren af aan beginnen. Hopelijk zijn we nog op tijd voor onze bruiloft.'


  Jarevrån blies een veertje van haar neus en lachte zacht. 'Dat was het me wel waard. Even de spanning afreageren.'


  'Ach, wat,' zei de handlezeres. 'Die paar honderd gasten, wat maakt het uit? Wij hoeven in elk geval niets te zeggen en alleen maar mooi te zijn.' Ze wees over haar schouder. 'Dat zal die moedertjes niet zo makkelijk lukken.'


  De 'moedertjes' namen wraak door het haar van de jongedames zo stevig te kammen, te borstelen en te vlechten dat hun algauw de tranen in de ogen sprongen. Maar het werk van die behendige vingers mocht er zijn: twee prachtige kapsels, versierd met speldjes, bandjes en andere accessoires die de bruidsjoffers hadden meegebracht.


  'Mijn hoofd wordt steeds zwaarder,' jammerde Jarevrån, maar haar groene ogen straalden toen ze zichzelf in de spiegel bekeek.


  'Het mijne klapt straks naar voren. Dan kan ik het op eigen kracht niet meer omhoog krijgen,' beaamde Fatja. Ze bestudeerde het resultaat in de spiegel en keek in haar bruine ogen.


  Opeens begon alles om haar heen te golven. De omgeving verduisterde, en ze zag enkel nog zichzelf, zoals ze in haar bruidsjurk voor de spiegel zat. Zo nu en dan doken de handen van de joffers uit het donker op, heel schimmig, om een speldje in haar haar te steken, voordat ze weer uit beeld verdwenen.


  Een visioen? Fatja wilde opspringen, maar haar voeten weigerden te gehoorzamen. Een mannenhand kwam uit het duister, met een kort, glinsterend mes, dat een dunne rode streep over haar keel trok. Bloed sijpelde uit de snee en Fatja slaakte een kreet. Op slag was alles weer licht om haar heen.


  'Wat is er?' vroeg Jarevrån bezorgd en ze pakte de rechterhand van haar vriendin. Ook de andere drie dames keken haar geschrokken aan en deden voorzichtig een stap terug.


  De jonge vrouw slikte. 'Het zullen de zenuwen wel zijn,' zei ze met verstikte stem. 'Ik zie spoken.' Een snelle blik in de spiegel vertelde haar dat ze niet gewond was. Toch betastte ze haar keel. Wat heeft dit te betekenen?


  'Jij? Zenuwachtig?' zei Jarevrån ongelovig. 'Je bent gewend om voor publiek op te treden en het middelpunt te zijn.' Toen grijnsde ze. 'Wat vind je ervan dat we nu schoonzusters worden?'


  Fatja herstelde zich en probeerde het beklemmende beeld te vergeten om niet haar bruiloft te laten bederven. 'Schoonzusters? Nou ja, zoiets,' knikte ze. 'Hoewel hij niet echt mijn broer is, voel ik het toch zo. Ja, laten we schoonzusters zijn, dat bevalt me wel.'


  Ze vroeg iemand om een raam open te doen, zodat ze frisse lucht zou krijgen. Er dwarrelden nog wat veertjes in de bries. Fatja volgde ze, bang om nog eens in de spiegel te kijken.


  

  De meer dan tweehonderd gasten kwamen bijeen op een plek die de meesten uit de sagen kenden en waar ze wel eens naartoe wandelden. Maar het had er nog nooit zo uitgezien als nu.


  Lorin en Arnarvaten hadden het gezelschap uitgenodigd op de open plek in het bos bij Bardhasdronda waar die merkwaardige halfronde stenen lagen, allemaal van verschillende grootte, die over geheimzinnige krachten zouden beschikken. Bijna niemand verwonderde zich erover dat ze zo schoon en glanzend waren.


  De intieme plek paste goed bij het feest. Ondanks de zomerse temperaturen was het koel in de schaduw onder de bomen.


  Lange rijen tafels waren in u-vorm opgesteld voor het bruiloftsmaal na afloop. Hier en daar draaide het vlees al aan het spit en lagen andere lekkernijen heerlijk te geuren.


  Alle aandacht was gericht op de twee bruidsparen, die hand in hand voor de Zingende Stenen stonden en van hogepriesteres Kiurikka de zegen van Kalisstra ontvingen.


  De hoogste geestelijke van de orde van de Bleke Godin had van de gelegenheid gebruikgemaakt om in vol ornaat te verschijnen, samen met al haar priesteressen en novicen. De zegening moest zo indrukwekkend mogelijk zijn. Wie in de buurt van Waljakov stond en zijn oren spitste, kon hem horen mompelen over 'malle fratsen'.


  Matuc gunde Kiurikka haar optreden en gaf haar zelfs voorrang, om geen wrijving te veroorzaken op wat de mooiste dag in het leven van zijn pleegzoon moest zijn. Hij wist dat hij in de stad meer aanhang had dan de hogepriesteres lief was of wilde toegeven.


  Het stemde hem ook tevreden dat de hele bruiloftsstoet op weg naar het bos langs de fundamenten van de in aanbouw zijnde Ulldrael-tempel was gekomen.


  Van gans er harte gaf hij de beide bruidsparen zijn zegen, voordat hij Lorin omhelsde en zich zelfs een paar tranen van ontroering uit zijn ogen wiste.


  Iedereen stortte zich nu op de nieuwbakken echtparen, die handen moesten schudden totdat Lorin geen gevoel meer in zijn vingers had.


  Daarna was het tijd voor het ritueel waarop de gasten zich vol leedvermaak het meest verheugden.


  De jeugdige echtgenoten moesten in een badkuip met ijswater stappen en daar zo lang mogelijk blijven zitten. Ten slotte was het de taak van hun vrouwen om hun man warm te wrijven, voordat de procedure werd omgekeerd. De dames mochten volstaan met een snelle sprong in het ijzige nat. Het ritueel was bedoeld om aan te tonen hoezeer ze in noodsituaties op elkaar konden vertrouwen, want een duik in het koude water was hier geen zeldzaamheid.


  Vervolgens moesten Arnarvaten en Lorin zo snel mogelijk een vuurtje maken, terwijl Fatja en Jarevrån in allerijl een paar vissen schoonmaakten - bezigheden die op Kalisstron niet alleen tot het dagelijks leven behoorden, maar soms ook nodig waren om te overleven.


  Eindelijk hadden de bruidsparen de test doorstaan en kon het feest beginnen. Een beetje moe, maar nog altijd stralend, namen de jongelui hun plaatsen in en proostten met de gasten, voordat het bruiloftsmaal begon.


  'Ik ben zo gelukkig,' fluisterde Lorin Jarevrån in het oor, terwijl hij een kus stal en de Kalisstroonse van opzij opnam. 'Je bent een schoonheid.'


  'Dat roepen alle mannen als ze pas getrouwd zijn, zou Stápa waarschijnlijk hebben gezegd,' glimlachte zijn vrouw. 'Ze zou het heerlijk hebben gevonden ons zo te zien.'


  'Zou ze altijd al hebben geweten dat wij voor elkaar bestemd waren?'


  'In elk geval had ze een vermoeden. Vrouwen hebben daar een zintuig voor, in tegenstelling tot mannen,' zei Jarevrån pinnig. Toen knikte ze in de richting van een groepje gasten dat zich naar de bosrand terugtrok. 'Kijk, de voorbereidingen voor de ontvoering van de bruiden.'


  Lorin overwoog erachteraan te sluipen en de mannen uit te schakelen om zich die hele achtervolging en het schijngevecht om de heldhaftige bevrijding van zijn bruid te besparen. Uit zijn ooghoek zag hij dat ook Waljakov alles scherp in de gaten hield.


  'O, jee. Hebben we die brombeer van een vuurtorenwachter wel verteld dat het geen echte ontvoering is?' vroeg hij. 'Anders richt hij een bloedbad aan onder die arme Kalisstri.'


  'Matuc heeft het hem uitgelegd,' stelde Jarevrån hem gerust. 'Dus er zullen geen koppen rollen. Laten we maar gewoon meedoen en ons laten "verrassen" door die overval. Afgesproken?'


  Lorin stond op en kuste haar hand. 'In elk geval missen ze een hoogtepunt van de avond, als straf voor hun snode plannetjes.' Hij schraapte zijn keel. 'Beste vrienden! Jullie vragen je natuurlijk af waarom we juist deze plek hebben uitgekozen voor de bruiloft. Ik had hem bij toeval ontdekt en hoorde hoe bijzonder hij was. Na een paar pogingen is het me gelukt de stenen hun oude benaming recht te doen.' Hij keek zijn vrouw aan. 'Dit is voor jou, Jarevrån.'


  Met zijn speciale gaven bracht Lorin de rotsblokken tot klinken in een melodie die alle gasten diep ontroerde. Zwijgend luisterden ze naar de tonen, terwijl het blauwe licht hun gedachten meevoerde op een reis naar het onbekende, waar rust en ontspanning heersten.


  Met een galmend slotakkoord van alle stenen kwam er een einde aan het concert.


  Niemand durfde iets te zeggen, te applaudisseren of op een andere manier zijn emoties te laten blijken. Dat zou de herinnering aan wat ze hadden gehoord en gezien alleen maar kunnen verstoren.


  Ten slotte stond burgemeester Kalfaffel op. 'Lorin Seskahin, je hebt ons als Kalisstri iets gegeven waarvan de meesten dachten dat het maar een mooi sprookje was, waarvan ons volk er zoveel kent,' begon de cerêler plechtig en met stralende ogen. 'Ik kan niet onder woorden brengen hoezeer ik door die klanken ben geroerd. Het is weer een bewijs dat je in je hart een van ons bent, ook al komen je ouders van Ulldart. De Bleke Godin moet een bedoeling hebben gehad toen ze jouw lot zo bepaalde dat je strandde op onze kust.' Hij stapte op de jongeman toe en reikte hem de hand. 'Heel veel dank, en ik hoop dat je dit klank- en schouwspel nog dikwijls voor ons kunt herhalen, zodat iedereen in Bardhasdronda zal weten dat de Zingende Stenen weer hun stem hebben verheven. Dank je.'


  Een beetjje verlegen schudde Lorin hem de hand. 'Dat zal ik heel graag doen. En denk niet dat ik er uit eigenbelang over heb gezwegen. Ik wilde eerst nog wat oefenen, voordat ik het publiek ernaar liet luisteren.'


  'Nou, de uitvoering is bijzonder geslaagd,' prees Kiurikka tot ieders verrassing. Ook haar gezicht stond geroerd.


  'Maar nu is het tijd voor de muzikanten om weer vrolijke wijsjes te spelen,' zei Lorin, om de aandacht van zich af te leiden. 'Laten we dansen!'


  Samen met zijn bruid opende hij de dans. Een voor een sloten andere paren zich bij hen aan, en ten slotte sprongen ook de kinderen vrolijk op en neer, om de passen van de ouderen na te doen.


  'Een prachtig feest,' zei Matuc tevreden.


  'Ja,' beaamde Waljakov, met zijn armen over elkaar geslagen voor zijn brede borst en zijn grijze ogen op de gasten gericht.


  De bejaarde monnik keek de voormalige lijfwacht onderzoekend aan. 'Is er wat? Dit is geen begrafenis, oude vriend. Je bent op de bruiloft van de jongen die je ooit met je eigen leven hebt beschermd.'


  'Precies,' snoof de reus. 'En zie je hoe gelukkig hij hier is? Zijn bestemming ligt niet op Kalisstron, maar op Ulldart, maar de mensen hier doen er alles aan om zijn vertrek steeds moeilijker te maken. In zijn plaats zou ik me afvragen waarom ik naar een vreemd land zou gaan om in te grijpen in een situatie waarmee ik helemaal niets te maken heb.'


  De monnik zweeg. Voor Waljakov was dat een hele preek. 'Waarschijnlijk denkt hij echt zo,' zei hij hardop. 'Maar het is onze plicht hem ervan te overtuigen dat hij de strijd moet aanbinden met het Kwaad.'


  Op dat moment kwamen er een paar gemaskerde figuren luid schreeuwend uit het kreupelhout tevoorschijn. Ze joegen de kinderen de stuipen op het lijf, grepen een paar dingen van tafel, stortten zich toen op Jarevrån en Fatja en sleurden hen joelend mee het bos in, waar ze verdwenen.


  Arnarvaten en Lorin speelden het spelletje mee als verontwaardigde echtgenoten die wraak zwoeren op de brutale ontvoerders. Vooral het woedende gezicht van de verhalenverteller kwam nogal komisch over.


  'Het is maar goed dat je me van tevoren hebt gewaarschuwd,' zei Waljakov rustig, terwijl hij de overval gadesloeg. 'Anders waren ze hier niet levend vandaan gekomen.'


  'Ik weet het. Dat wilde ik dus voorkomen,' zei Matuc. 'Ga je met dat tweetal mee om de meisjes te bevrijden?'


  'Ben ik soms met ze getrouwd?' vroeg de K'Tar Tur. 'Ze doen hun best maar.'


  Hij stond op en liep naar het spit om nog wat vlees op zijn bord te laden. Onderweg wenste hij de beide echtgenoten, die klaarstonden voor de achtervolging, veel succes bij de jacht.


  'O, daar verderop, naast Kiurikka,' zei Arnarvaten haastig, terwijl Lorin al naar de bosrand rende, 'dat is Håntra.' Waljakov keek hem vragend aan. 'De zus van Ricksele, de geest die je bij je vuurtoren hebt gezien. Als je iets wilt weten, kun je het aan haar vragen. Misschien kan zij je wat meer vertellen.' Met een overdreven mannelijk gebaar klopte hij op de greep van zijn dolk. 'Maar nu moet ik mijn vrouw uit de klauwen van die rovers bevrijden.'


  'Met een dolk? Dan weet ik wel wat beters.' Hij maakte aanstalten zijn zwaard los te gespen, maar de verhalenverteller stak afwerend een hand op.


  'Nee, bij de Bleke Godin! Ik wil niemand verwonden.'


  'Is dat dan niet de bedoeling van een wapen?' grijnsde de kaalkop boosaardig. 'Nou, probeer dan maar of je ze kunt bepraten.'


  Arnarvaten wierp hem een vreemde blik toe, pakte een fakkel en rende achter Lorin aan, die bij de bosrand op hem wachtte.


  Waljakov stak zijn mechanische hand op als groet. Zijn pupil zwaaide terug voordat hij tussen de dichte groene bladeren verdween.


  Als dat maar goed gaat. Uiteindelijk zullen die kleine heks en dat hondensledemeisje zichzelf wel bevrijden, terwijl de bruiloftsgasten in het donker naar de echtgenoten op zoek mogen gaan. Waljakov keek zo onopvallend mogelijk of hij Håntra kon ontdekken.


  En inderdaad zat ze bij de priesteressen van Kalisstra, in net zo'n toga als Kiurikka, maar zonder de fonkelende diamanten.


  Zoals alle vrouwen op Kalisstron had ze lang zwart haar en groene ogen, benadrukt door het wit van haar toga. Toen hij goed keek, zag Waljakov enige gelijkenis met de geestverschijning die bij zijn toren had rondgewaard en hem ooit van zijn verstand zou beroven als hij de legende van Arnarvaten mocht geloven.


  Toch was er een verschil. Håntra was halverwege de veertig, terwijl haar dode zuster veel jonger had geleken.


  Kauwend liep de K'Tar Tur haar kant op en overlegde bij zichzelf hoe hij haar uit de groep Kalisstra-priesteressen kon losweken. Hij wilde dit niet bespreken waar iedereen bij was, vooral omdat de zus waarschijnlijk geïrriteerd zou reageren.


  Hij durfde niet op haar toe te stappen, zich voor te stellen en haar apart te nemen. In gedachten zag hij al dat ze hem zou wegsturen of de mantel uitvegen om zijn tactloosheid.


  Of ze barst in tranen uit, dacht hij, rillend bij dat idee. Die vrouwen altijd. Onder mannen zou dat veel eenvoudiger zijn. Opnieuw besefte hij hoe weinig hij van de andere sekse begreep.


  Opeens scheen Håntra zijn blik op te merken. Intuïtief draaide ze zich om en keek hem recht in zijn grijze ogen.


  Waljakov reageerde zoals altijd. Zijn gezicht verduisterde en hij keek alsof hij tot de aanval wilde overgaan. De priesteres trok haar wenkbrauwen op.


  O, verdomme. Geërgerd draaide hij zich om en vluchtte naar het spit terug.


  De man bij de braad spies keek wat verbaasd naar zijn bijna volle bord, maar Waljakovs woedende blik was voldoende om hem zonder vragen nog een stuk vlees te bezorgen.


  'Heb ik u iets misdaan?' vroeg een vrouwenstem naast hem vriendelijk. 'Ik zag u wel kijken.'


  Dat mankeert er nog maar aan, dacht hij zuchtend. Nou ja, wat maakt het uit? Ik wilde haar spreken. Waljakov lachte geforceerd. 'Nee, Håntra, je hebt me niets misdaan.'


  'O? Je weet hoe ik heet?' zei de Kalisstroonse verbaasd. 'Waaraan dank ik de eer dat het ongenaakbare IJskonijn mij kent?'


  De K'Tar Tur trok een grimas. Ik maak er weer een puinhoop van. 'Goed, dat zal ik je uitleggen.' Hij drukte de man bij het braadspit zijn bord in de hand, pakte de vrouw bij haar bovenarm en trok haar mee. 'Je had een zuster, Ricksele. Die is aan mij verschenen. Hoe kan ik die betovering verbreken voordat ik mijn verstand verlies?'


  Håntra keek hem meelevend aan. 'O, ik begrijp het. En nu ben je kwaad op mij, omdat ik haar zus ben?'


  'Nee, ik ben kwaad omdat ik je niet durfde aan te spreken.'


  'Nou ja, uiteindelijk staan we toch te praten,' zei ze beminnelijk. 'Maar ik moet je teleurstellen, want ik kan je ook niet helpen.'


  'Je zal wel moeten,' bromde de voormalige lijfwacht. 'Wat doe ik hieraan?'


  Håntra's blik ging langzaam naar de hand waarmee hij haar arm vasthield. 'Om te beginnen haal je je hand weg, voordat je mijn arm fijn knijpt,' zei ze vriendelijk maar koeltjes. Haastig deed de krijgsman wat ze vroeg, en hij voelde dat hij bloosde. 'Dank je.' Ze legde een hand tegen zijn voorhoofd. 'Je wordt zo rood. Heb je soms last van koorts of flauwtes? Dat zijn de eerste tekenen dat je je verstand verliest.'


  'Nee,' antwoordde hij korzelig.


  'Goed, dat is tenminste iets. Maar je zult je zelf van die geestverschijning moeten verlossen,' adviseerde ze. 'Probeer haar moordenaar op te sporen en in de kraag te vatten, wat dacht je daarvan? Mij is het niet gelukt.'


  Waljakov snoof hoorbaar. 'Als dat zo makkelijk was, zou ze waarschijnlijk niet meer door de omgeving spoken en mensen doden.'


  De priesteres liet haar hoofd hangen. 'Dat zal heus geen vrije keuze zijn. Ze is vermoord, vergeet dat niet. Wraak uit teleurstelling en verdriet is toch heel begrijpelijk?'


  'Zeg dan dat ze haar moordenaar krankzinnig maakt, in plaats van mij.' Zijn norse gezicht klaarde op. 'Maar natuurlijk! We hoeven alleen de moordenaar naar die toren zien te lokken. Desnoods sla ik hem daar neer.'


  Håntra leek door zijn optimisme te worden aangestoken. 'Heel goed, IJskonijn.'


  'Ik heet Waljakov,' protesteerde hij. 'Heb je geen enkele aanwijzing - misschien haar dagboek van toen?'


  De zus van de vermoorde vrouw dacht even na en knikte toen. 'Ja, dat moet ik nog ergens hebben. Kom morgen maar naar de tempel van Kalisstra en loop met me mee naar huis. Dan kunnen we samen zoeken.' Håntra gaf hem een hand en liep terug naar de tafel van haar geloofsgenoten.


  Waljakov keek haar na. Ze is heel aardig. Voor een vrouw. Zijn blik gleed naar Matuc.


  De monnik grijnsde en hief zijn glas. De priesteressen keken ook zijn kant op.


  Straks praat de hele stad over me, dacht hij berustend. Het IJskonijn en Håntra. Beter kan het haast niet, voor Kalisstra. Fronsend liep hij naar het braadspit en vroeg om zijn bord, dat hij zonder tegenspraak terugkreeg, zelfs met een dubbele portie. Toen slenterde hij weer naar zijn plaats.


  'Geen woord,' zei hij dreigend tegen Matuc, en hij boog zich over zijn eten. 'Het klopt helemaal niet wat jij denkt.'


  'Natuurlijk niet.' De monnik nipte van zijn wijn en dacht er het zijne van.


  Maar Waljakov kreeg hoop dat hij een dreigende toekomst als dorpsidioot zou kunnen ontlopen. Als hij maar de juiste aanwijzingen vond en die goed wist te interpreteren.


  Onwillekeurig zocht hij naar Håntra's gezicht in het gewoel van de gasten. Toen hij haar vond, bekroop hem een gevoel dat hij nog maar zelden in zijn leven had gekend.


  

  Lorin bleef staan en keek over zijn schouder. 'Aan jou heb ik veel. Hoe vaak is je fakkel nu al uitgegaan?'


  'Ik ben verhalenverteller, geen held, ook al ken ik er duizenden in mijn sagen en legenden,' antwoordde Arnarvaten een beetje gekwetst, en hij hield het beroete uiteinde tegen Lorins fakkel. 'Ik weet zeker dat ze mij een toorts hebben gegeven die bij het eerste zuchtje wind al dooft, om het zoeken lastiger te maken.' Bezorgd keek hij om zich heen. 'Kunnen we de weg terug nog wel vinden?'


  'De sporen van de ontvoerders en onszelf zie je echt niet over het hoofd,' stelde Lorin hem gerust. 'Zolang we maar niet door een zwarte wolf worden opgevreten.'


  Arnarvaten sloot even zijn ogen, waarschijnlijk om een schietgebedje tot de Bleke Godin te richten. En ze zetten de jacht op de ontvoerders voort.


  'Heb jij gezien wie er bij die bende zaten die onze vrouwen heeft meegenomen?' vroeg de verhalenverteller.


  'In elk geval niemand die veel kan terugdoen als wij onze dames willen bevrijden. Waljakov zit er niet bij,' grijnsde Lorin. 'Bovendien is het toch maar spel.'


  'Dat weet ik ook wel,' gaf Arnarvaten toe, hoewel hij blij was dat de kaalkop niet aan het Kalisstronische gebruik meedeed. 'Meestal wordt er wat gestoeid en met knuppels gezwaaid voordat je je vrouw weer in je armen kunt sluiten. Als er maar niemand bij is die zo nodig moet bewijzen hoe flink hij is.'


  Zwijgend liepen ze verder. Het spoor was duidelijk genoeg.


  Eindelijk, toen Arnarvaten al behoorlijk buiten adem was, kwamen ze op een kleine open plek met aan het eind een boom waaraan de twee jonge vrouwen waren vastgebonden. Ze hadden allebei een prop in hun mond.


  'Heel handig. Ze hebben zich verscholen in de struiken om ons te kunnen overvallen,' vermoedde de verhalenverteller. Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd en pakte een zware tak van de grond. 'Eropaf dan maar.'


  Ook Lorin zocht een stok en volgde Arnarvaten, hoewel hij opeens een onheilspellend voorgevoel kreeg, dat hij niet kon verklaren. Een zwarte wolf, misschien? Voor alle zekerheid concentreerde hij zich en hield zijn gaven paraat, om op alles voorbereid te zijn.


  De ontvoerders gingen in de aanval toen de twee jongemannen iets verder dan halverwege waren. Ze sprongen inderdaad uit de bosjes en zwaaiden met stokken toen ze op het tweetal af stormden.


  Lorins opluchting dat het geen roofdier was maakte onmiddellijk plaats voor achterdocht toen hij zag hoe zijn vriend een zware klap tegen zijn arm kreeg en heftig protesteerde.


  Terwijl hij nog liep te schelden, werd hij door vier man overvallen en in elkaar geslagen.


  Hier klopt iets niet. Eén seconde van concentratie en de aanvallers werden door blauwe lichtflitsen getroffen en hoog door de lucht geslingerd.


  Vijf of zes tegenstanders stormden op hem af, gewapend met korte zwaarden. En ze maakten niet de indruk dat ze alleen de platte kant wilden gebruiken.


  Een hinderlaag van de Vekhlathi! Lorin trok nu ook zijn zwaard, en met dat wapen en zijn magie wist hij de vijanden een voor een uit te schakelen. Zijn bijzondere gave was nauwelijks meer in te tomen.


  'Zo is het genoeg!' zei een bekende stem vanuit de richting waar de twee vrouwen aan de boom stonden vastgebonden. 'Hou daarmee op of ik snij die wijven hun keel door.'


  Vier van de gemaskerde mannen waren nog op de been en trokken zich haastig terug van hun onheilspellende tegenstander, wiens ogen troebel en diepblauw oplichtten.


  Arnarvaten greep hoestend naar zijn zij. 'Ik krijg geen lucht meer,' hijgde hij. Lorin wilde zijn vriend te hulp snellen.


  Weer klonk die stem. 'Staan blijven!'


  'Je waagt het niet, Vekhlathi,' siste de jonge echtgenoot, en langzaam liep hij naar Arnarvaten toe.


  Een luide gil van Fatja deed hem het bloed in de aderen stollen. Ze zakte ineen. Alleen de touwen om haar lichaam verhinderden dat ze tegen de grond sloeg.


  'Wie niet horen wil...' lachte de onzichtbare vijand vanuit zijn schuilplaats.


  'Kom tevoorschijn!' brulde Lorin, bijna blind van woede. De lucht om hem heen knetterde van statische elektriciteit.


  'Waarvoor? Om me door jouw magie te laten roosteren, net als de rest?'


  'Wat wil je, Vekhlathi?'


  'Niets bijzonders. Jouw leven. Dan laat ik de anderen gaan.'


  'Goed.' Zonder aarzelen legde hij de snede van zijn wapen tegen zijn keel, vertrouwend op zijn zelf genezende krachten. 'Dan snij ik me mijn hals af.'


  'Nee, zo makkelijk gaat dat niet,' zei de onbekende. 'Dat heb je al eens eerder overleefd, schijnt het. Een van mijn mensen zal je kop van je romp slaan. En als je dan nog niet dood bent, steken we je in brand.' Twee gemaskerde mannen kwamen al in beweging. 'Ik laat je niet nog eens ongedeerd ontkomen.'


  Zijn angst om Jarevrån werkte verlammend. Hij vermoedde wie zich achter die boom verborgen hield, en dat maakte de situatie er niet beter op. 'Soini?'


  'Nou, daar moest je lang over nadenken,' snauwde de pelsjager. 'Goed geraden, Lorin. Ik ben terug, om je te bedanken voor alles wat je hebt gedaan: mijn verbanning uit Bardhasdronda, die streek met de zwarte wolf, de mislukte overval van de Lijoki en de pijn die ik aan jouw pijl heb overgehouden,' somde hij op. 'Dankzij jou ben ik niet snel genoeg bij een cerêler gekomen, waardoor mijn rechterschouder nu permanent verlamd is. En een betere kans om wraak te nemen zal ik niet gauw meer krijgen.'


  Ondertussen waren zijn trawanten bij Lorin aangekomen. Ze grepen hem bij zijn armen en drukten hem op de knieën.


  'De zwarte wolf had je moeten verslinden!' riep de jongeman gesmoord.


  'Hij heeft het geprobeerd, maar ik wist me nog net te redden,' antwoordde Soini vanuit zijn schuilplaats. 'Ondertussen doe ik weer goede zaken en heb ik nieuwe vrienden gemaakt, Lorin.'


  'Dus de Vekhlathi vertrouwen een leugenaar en bedrieger zoals jij nog steeds?' riep Lorin minachtend.


  'Wie heeft de Vekhlathi nodig als je met heel andere mensen kunt samenwerken?' Soini zwolg in zijn roes van triomf. Hij pronkte maar al te graag met zijn nieuwe successen om Lorin nog extra te vernederen. 'Ik behoor straks tot de nieuwe heersers van Kalisstron. Ik ben een man van het eerste uur, die kan rekenen op de dankbaarheid van de veroveraars. Binnenkort zal niets meer zijn zoals het was.' Hij lachte kort. 'Maar dat is niet langer jouw zorg.'


  Een van de twee gemaskerde mannen rukte Lorins hoofd naar voren, zodat de ander zijn blote nek kon zien om toe te slaan. Het beroerde van de hele situatie was dat Lorin geen flauw idee had hoe hij zich kon verdedigen zonder Jarevrån in gevaar te brengen. Aan de andere kant zal Soini haar uiteindelijk ook doden of nog ergere dingen met haar doen. Dus ben ik de enige die de anderen kan redden...


  Er klonk een langgerekt gehuil, de takken braken, en Soini slaakte een kreet van schrik. Zijn angstige geroep werd begeleid door het hese, agressieve grommen van een wolf. Het volgende moment zag Lorin hoe een gedaante achter de boom vandaan tuimelde en door een roofdier werd besprongen.


  Lorin zond een dankgebedje aan de Bleke Godin en gebruikte zijn krachten, waartegen de mannen links en rechts van hem geen enkel verweer hadden.


  Maar in plaats van verdoofd te raken door de stralen, of te worden weggeslingerd, verschrompelden ze nu in een glinsterend, ultramarijnkleurig vuur. Lorins magie leek onberekenbaar geworden in zijn woede, alsof iets anders bezit van hem had genomen. Hij schepte zelfs een zeker genoegen in de dood van zijn slachtoffers. Het welzijn van de aanvallers was wel het laatste waarom hij zich in deze situatie bekommerde.


  De overgebleven gemaskerde bandieten kozen het hazenpad, maar drie van hen stierven alsnog in het verzengende vuur, net als het tweetal dat Lorin had willen onthoofden. Hij hoefde zich niet eens te concentreren. Zijn magie werkte nu zelfstandig en zocht op eigen kracht haar doelwit.


  Lorin rende op Soini toe, die zich wanhopig probeerde te beschermen tegen de lange tanden van de zwarte wolf en al lag te bloeden uit ettelijke wonden.


  Toen het dier Lorin zag aankomen, liet het de man met rust en verdween in het struikgewas.


  De half bewusteloze pelsjager op de grond hief het smalle lemmet van zijn vildersmes naar Lorin op. De punt trilde.


  'Ellendig beest,' hijgde hij. 'Als we het toen hadden gevangen en aan Kiurikka uitgeleverd, zoals afgesproken, zou dit niet zijn gebeurd.' Verachtelijk staarde hij zijn tegenstander aan. 'Nou, vooruit dan. Waar wacht je op?'


  De jongeman schopte hem het mes uit zijn hand en stelde vast dat hij van de pelsjager weinig gevaar meer te duchten had. Zijn blik ging naar zijn grote zus.


  Haar bruidsjurk was rond haar hals dieprood verkleurd. Nog nooit had hij zoveel bloed gezien. 'Ik zal je in leven laten, Soini. Je schijnt informatie te bezitten die Kalfaffel en Rantsila graag willen horen,' zei hij toonloos.


  Haastig sneed hij de touwen van de twee meisjes los en ving Fatja op. Jarevrån kwam hem meteen te hulp en drukte haar stola tegen Fatja's gapende wond.


  We hebben zo snel mogelijk hulp nodig... Met zijn vingertoppen schoot Lorin een paar felle stralen naar de nachtelijke hemel, om de aandacht van de bruiloftsgasten te trekken. Daarna stak hij een boom in brand, zodat ze het vuur als baken konden gebruiken.


  Toen droeg hij de hijgende Arnarvaten naar Fatja toe en legde hem voorzichtig bij haar neer. De verhalenverteller greep haar hand.


  Bij die aanblik had Lorin zijn emoties nauwelijks meer onder controle.


  Hij richtte zich op, en weer knetterde de lucht om hem heen. Een zwakke ultramarijne aura schemerde rond zijn handen. 'Ben je nou tevreden?' vroeg hij de pelsjager.


  'Jouw dood was me liever geweest,' antwoordde de Kalisstroner geringschattend, 'maar ik weet dat jij je niet zo makkelijk laat vermoorden.' Bliksemsnel trok hij een ander mes uit zijn mouw. Op hetzelfde moment breidde de magie zich als een klok rond de jongen uit, om hem te beschermen. 'Maar ik kan je ook op een andere manier verwonden.'


  Het wapen flitste door de lucht, scheerde langs de volledig overrompelde Lorin heen en boorde zich in Jarevråns linkerschouder.


  Lorin trok een grimas en hij verloor al zijn beheersing. De dam van zijn magie barstte open in een aanval van allesvernietigende woede.


  Toen hij weer bij zijn positieven kwam, stond hij verward in een regen van neerdwarrelende as. Vlokken dansten door de lucht, en van de gehate pelsjager ontbrak ieder spoor.


  Langzaam draaide hij zich om en staarde in de verbijsterde gezichten van zijn vrienden. De mannelijke bruiloftsgasten waren op zijn noodsein afgekomen, en een paar van hen bekommerden zich al om Arnarvaten. Kalfaffel zat bij Fatja geknield en hield zijn hand tegen de wond in haar keel. Een groen schijnsel maakte duidelijk dat de cerêler met de genezing was begonnen. Iemand anders legde een verband om Jarevråns arm.


  Lorins pupillen flitsten heen en weer, zonder dat hij echt iets zag.


  'Wij zijn het maar, knul,' probeerde Waljakov tot het bewustzijn van zijn leerling door te dringen. Dergelijke aanvallen, die onthutste blik en dat effect van de magie kende hij maar al te goed uit zijn tijd in Ulsar, toen hij onder de vader van de jongen had gediend. 'Rustig aan.'


  Geleidelijk doofde de flikkering in Lorins ogen en kregen ze hun natuurlijke kleur terug. Hij greep naar zijn voorhoofd, leunde tegen de boom en deed zichtbaar moeite zich te herinneren wat er was gebeurd. 'Waar is Soini? Gevlucht?' vroeg hij de krijgsman verward. Zwijgend veegde Waljakov met zijn mechanische vinger wat as van de grond.


  'Heb ik...?' Ontzet staarde hij naar Waljakovs vinger en deinsde terug. Toen draaide hij zich op zijn hakken om en ging ervandoor.


  

  Jarevrån en Waljakov vonden hem de volgende morgen bij de Zingende Stenen, waar hij ineengerold lag te slapen. De reus trok zich terug en liet hem aan het meisje over.


  Behoedzaam kwam ze naast hem zitten, legde zijn hoofd in haar schoot en streek hem door zijn zwarte haar.


  'Hoe is het met de anderen?' Lorin drukte zich tegen haar aan voordat hij zijn ogen opende. 'Het spijt me dat ik ben weggerend. Mooie bruiloft...'


  De Kalisstroonse liefkoosde hem. 'In elk geval kan Arnarvaten er heel wat verhalen over vertellen, zodra hij weer op de been is. En Fatja schijnt het ook te redden. Kalfaffel en zijn vrouw hebben elkaar voortdurend afgelost om haar te redden.'


  'En jij?'


  'Een vleeswond, meer niet.'


  Lorin haalde verlicht adem. 'En dat alles omdat Soini zich op mij wilde wreken.'


  'Maak aan hem maar geen gedachten vuil,' suste ze.


  Hij keek de jagende wolken na. 'Dat zal ik wel moeten,' antwoordde hij na een lange aarzeling. 'Het begint uit de hand te lopen. Ik heb altijd gedacht dat ik mijn gave onder controle had, maar na gisteravond...' Wanhopig zocht hij naar woorden. 'Ik voelde hoe ik veranderde, van binnenuit, door mijn eigen krachten. Ze sloegen dwars door me heen, zo hevig dat ik niet meer normaal kon vechten.' Hij wreef over zijn gezicht en voelde de baardstoppels schuren. 'Maar dat andere...' Hulpeloos haalde hij zijn schouders op. 'Genadeloos, meedogenloos, plezier in pijn en kwellingen, alsof er een heel andere persoon in me woont. Als dit niet was gebeurd, zou Soini nu nog leven en hadden we hem kunnen verhoren, of in elk geval straffen volgens de wet en niet naar mijn willekeur - of de willekeur van mijn magie.' Lorin omhelsde haar voorzichtig, om haar wond te ontzien.


  Jarevrån kuste hem. 'Niemand zal je iets verwijten. Daarvoor had Soini te veel op zijn geweten. Hij had de doodstraf meer dan eens verdiend.'


  'Maar stel dat die stralen jou, Fatja of Arnarvaten hadden doorboord en tot as verpulverd? Wat dan?' riep hij vertwijfeld, terwijl hij opsprong. 'Ik moet een manier vinden om me van die krachten te bevrijden of ze onder de duim te krijgen. Dat zal allebei niet makkelijk zijn, maar het moet me lukken.' Anders tref ik op een kwade dag echt de verkeerde. 'Ik moet met Kalfaffel praten.'


  Jarevrån stond op. 'Kom. Waljakov wacht hier vlakbij, met een kar.' Hand in hand liepen ze naar de plek aan de bosrand waar de K'Tar Tur de wacht had betrokken.


  De kale reus knikte hen toe.


  'Breng me naar Kalfaffel, als je wilt,' zei Lorin.


  'We zullen zien of hij voldoende is hersteld om met ons te praten,' hield zijn mentor een slag om de arm. 'Hij is de hele nacht bezig geweest die kleine heks het leven te redden.' Toen keek hij de jongeman geruststellend aan. 'Soini's executie was terecht. We moeten alleen nog eens praten over de manier waarop. Wat ik gisteren op die open plek zag, heb ik al eens eerder meegemaakt. En dat beviel me niet.'


  De Kalisstroonse gaf hem een zetje in zijn rug, als teken dat hij erover op moest houden.


  Maar Lorin spitste zijn oren. 'Hoe bedoel je?'


  Waljakov zette de kar in beweging en stuurde het paard in d~ richting van Bardhasdronda. 'Je vader had dezelfde gave - en dezelfde problemen ermee. Als hij kwaad werd of om andere redenen zijn zelfbeheersing verloor, werd hij het slachtoffer van zijn eigen krachten.'


  'En wat deed hij daaraan?' vroeg Lorin gefascineerd.


  Het gezicht van de man verduisterde. 'Ik weet niet óf hij er iets aan deed. Zijn adviseur, die Nesreca, leerde hem hoe je de gave kon gebruiken. Maar of hij er werkelijk greep op had...'


  Geen gunstige vooruitzichten. Teleurgesteld liet Lorin zich op het bankje terugzakken, kauwend op het brood dat hij van zijn vrouw had gekregen. In gedachten ging hij alle momenten na waarop zijn krachten een eigen leven waren gaan leiden. Hij zag het gehavende gezicht van Byrgten voor zich, en het steegje waar al eens een flits uit zijn vingertoppen was geschoten. En altijd als ik kwaad word 'Ik durf ze niet meer te gebruiken.'


  'Als je probeert in alle omstandigheden kalm te blijven, heb je er misschien iets aan,' opperde de krijgsman.


  Lorin lachte zuur. 'Dat is makkelijk gezegd, Waljakov. Dat lukt jou misschien, als IJskonijn, maar zoveel discipline heb ik niet.'


  'Nog niet,' zei de K'Tar Tur kort. 'Maar ik zal erover nadenken.' Hij klopte hem op de schouder. 'Als we die magie niet leren beheersen, maken we zelfs van jou een dooie diender.'


  En verder deed Waljakov er het zwijgen toe, zoals gewoonlijk. Jarevrån beperkte zich ertoe haar man liefdevol aan te kijken. Bij de stadspoort stopten ze even en vroeg Lorin aan Rantsila om mee te gaan naar de burgemeester.


  Kalfaffel was voldoende uitgerust om hen te kunnen ontvangen. Maar eerst keken ze nog even bij de slapende Fatja.


  Gerustgesteld zag Lorin hoe de borst van zijn grote zus regelmatig op en neer ging. Haar gezicht was nog wel bleek, maar ze leek geen pijn te hebben.


  'Ik hoop dat ze alles goed heeft doorstaan,' fluisterde de burgemeester. 'Tjalpali en ik hebben de gave van Kalisstra op haar toegepast totdat we erbij neervielen. Het was een dubbeltje op zijn kant, omdat we er zo laat bij waren. Maar de Bleke Godin is haar genadig geweest.' Hij deed de deur weer dicht om de gewonde vrouw de nodige rust te gunnen. 'Het spijt me, Jarevrån, maar ik voel me nog niet in staat jouw wond te behandelen.'


  Ze wimpelde hem af. 'Het is maar een schram; die geneest zo ook wel.'


  'En wat willen jullie van mij?' vroeg Kalfaffel nieuwsgierig. Alle ogen richtten zich op Lorin toen ze naar de woonkamer van de burgervader liepen en gingen zitten.


  'Het gaat om Soini,' begon de jongeman bedrukt.


  'Nee, Seskahin. Jij bent Rantsila's luitenant en je hebt een misdadiger uitgeschakeld. De manier waarop... nou ja. Maar je hebt jezelf niets te verwijten.'


  Jarevrån streelde Lorins rug. 'Zie je nou wel?' zei ze zacht.


  'Maar dat is het punt helemaal niet,' protesteerde hij. 'Toen Soini nog dacht dat hij me ging vermoorden, beweerde hij dat hij nieuwe bondgenoten had - de nieuwe heersers van Kalisstron. Veroveraars, zei hij.'


  'Wat betekent dat nou weer? Een invasie?' zei Kalfaffel ongelovig. 'Dat heeft ons land al eeuwen niet meer meegemaakt. Onze laatste strafexpeditie was tegen de Rogogarders, toen ze onze kustlijn onveilig maakten.'


  'Dan moet het iets te maken hebben met die vreemde zeilen die onze vuurtorens hebben gesignaleerd,' merkte Rantsila op. 'Misschien voeren ze verkenningsmissies uit om te zien waar ze kunnen landen.'


  'En figuren zoals Soini helpen ze daar een handje bij,' vulde de cerêler aan.


  'Ik denk dat hij overdreef. Hij wilde gewoon suggereren dat hij tot de nieuwe machthebbers van Kalisstron behoorde,' vervolgde Lorin. 'Verder zei hij er niets over.' Beschaamd staarde hij naar de grond. 'We hadden wat meer te weten kunnen komen als...'


  Waljakov zweeg. Nesreca moest Lodrik tot waanzin hebben gedreven. Dat leek de K'Tar Tur de enig mogelijke verklaring. Blijkbaar wilde de Kabcar zijn macht tot over zee uitbreiden en had hij de Tzulandriërs eropuit gestuurd. 'Vraag het de Palestanen,' opperde hij. 'Die moeten wel weten wat zich afspeelt.'


  'De meeste Palestanen hebben in het voorjaar hun handelsposten opgebroken, hoorde ik,' zei Kalfaffel. 'Ze zitten alleen nog in Vekhlathi.'


  Palestanen, Tzulandriërs, diefstal van zoete knollen, een mogelijke invasie. Waljakovs conclusies waren gebaseerd op een antipathie tegen de kooplui, die hij vanwege hun kruideniersmentaliteit niet goed kon zetten.


  'Het is een afleidingsmanoeuvre,' zei hij beslist. 'Ik durf te wedden dat de Palestanen het al op een akkoordje hebben gegooid met de Kabcar. Waarschijnlijk hebben ze de Vekhlathi met beloften en handelsverdragen ertoe aangezet de zoete knollen te stelen. Ze zorgen voor ruzie tussen de steden, waardoor Kalisstron van binnenuit verzwakt raakt, voordat de Tzulandriërs hier opduiken voor een invasie.


  De cerêler keek de kring rond. 'Ik ken de Palestanen niet zo goed als iemand die van Ulldart komt, maar het klinkt helaas heel logisch wat je zegt.' Kalfaffel pakte een pijp, stopte die omstandig en stak hem aan met een houtspaan. 'Maar het blijven veronderstellingen.' Haastig pafte hij een rookwolk de kamer in.


  'Een paar flinke kerels, een bezoekje aan de Palestaanse handelspost in Vekhlathi, en we weten meer,' zei Waljakov droog, en zijn mechanische hand sloot zich met een klik om het gevest van zijn sabel.


  'Diplomatie,' antwoordde de cerêler eenvoudig. 'Met wapens bereik je niets. Dan krijgen we pas echt oorlog.'


  Rantsila leek wel iets te zien in Waljakovs idee. 'Ik heb er weinig vertrouwen in dat de Vekhlathi bereid zijn naar onze voorstellen te luisteren, vooral niet omdat we geen bewijzen hebben en die kooplui hen hebben omgekocht. Dus zullen we eerst met harde feiten moeten komen.'


  'Ik ken hun burgemeester heel goed,' peinsde de cerêler, die een commando-actie wilde voorkomen. 'Laten we toch proberen om te praten.' Nadenkend keek hij een rookwolk na. 'Stel dat we Kiurikka sturen om te onderhandelen? Als hogepriesteres van de Bleke Godin zullen ze haar niet zo gauw verdenken van achterbakse bedoelingen.'


  Waljakov snoof. 'Als we háár sturen, kunnen we beter meteen de vestingmuren van Bardhasdronda bemannen.'


  Maar Kalfaffel bleef bij zijn voorstel. 'Nee, we proberen het eerst op deze manier. Infiltreren kan altijd nog. Ik zal morgen met haar gaan praten om het uit te leggen. Dan zie ik jullie hier voor het middagmaal om verslag uit te brengen. Akkoord?'


  Iedereen stond op, alleen Lorin bleef zitten en hield Jarevråns hand vast. 'Ik heb nog een vraag over mijn magie, Kalfaffel,' zei hij. 'Hoe lukt het cerêlers om hun krachten zo doelmatig te gebruiken, en alleen ten goede, in plaats van mensen te doden?'


  De burgemeester zag dat de jongeman er oprecht mee zat. 'Dat kan ik je nog altijd niet verklaren, hoewel ik er veel over heb nagedacht sinds jouw komst hier,' zei hij spijtig. 'Wij worden daarmee geboren en weten van nature hoe we ermee moeten omgaan. Misschien kan onze magie alleen maar heilzaam werken en zijn jouw krachten gewoon te sterk. Er is niemand die je helpen kan. Je zult zelf moeten ontdekken hoe je onheil kunt voorkomen.'


  'Ik durf mijn gave al niet meer te gebruiken,' bekende hij tegenover de burgemeester. 'Bij de geringste aanleiding ben ik al bang iemand te verwonden of te doden.' Hij kneep in de hand van zijn vrouw. 'Wat is dat voor magie?'


  'Geen cerêlische. Dat is het enige wat ik je kan zeggen, Seskahin.'


  Lorin stond op, teleurgesteld dat ook deze strohalm geen houvast bood. Dus bleef hem niets anders over dan opnieuw bij Waljakov in de leer te gaan. 'Toch bedankt, Kalfaffel.'


  Ze verlieten het huis en liepen door de straten van de stad. Lorin hielp zijn jonge vrouw nog snel een paar boodschappen te doen, waarna ze bij Arnarvaten langsgingen. De overvallers hadden hem een paar gebroken ribben bezorgd en hij had veel pijn. Arnarvatens dankbaarheid dat hij Fatja had gered wimpelde Lorin haastig af, omdat hijzelf de aanleiding was geweest voor het meest dramatische bruiloftsfeest dat Bardhasdronda waarschijnlijk ooit had meegemaakt.


  Met het excuus dat hij nog even naar de militie moest zette hij Jarevrån af en liep met een omweg naar de tempel van de Bleke Godin. Opzettelijk had hij gezwegen over Soini's opmerking over zijn ware opdrachtgeefster voor de jacht op de zwarte wolf. Hij wilde het eerst met Kiurikka onder vier ogen bespreken. Het moest maar eens afgelopen zijn met die vijandigheid, vond hij.


  Toen hij bij de tempel kwam en de treden wilde beklimmen, deinsde hij als door een sneeuwspin gebeten terug en verdween weer om de hoek. Bijna was hij Waljakov tegen het lijf gelopen, die met een Kalisstra-priesteres liep te praten.


  Ze daalden samen de treden af en sloegen een zijstraatje in, nadat de lijfwacht eerst een spiedende blik om zich heen had geworpen. Wat is dit nu weer? Heeft hij een vriendin?


  Lorin zette het raadsel voorlopig uit zijn hoofd, beklom met bonzend hart de treden naar de ingang en liet zich door een novice naar de hogepriesteres brengen. Ze daalden de vele trappen naar de ijskelder van de tempel af, en algauw vormde hun adem witte wolkjes. Het werd steeds kouder, voordat ze eindelijk een gemetseld gewelf van vijf meter hoog binnenstapten.


  Kiurikka stond in gedachten verzonken voor een grof gehouwen blok ijs, met een hamer en beitel in haar handen. Haar toga was van boven tot onder met fijne rijp bedekt, maar de temperatuur scheen haar niet te deren.


  'Hier is Seskahin,' zei de novice bedeesd.


  De hogepriesteres hief slechts haar hand met de beitel, en het meisje trok zich haastig terug. 'Wat verschaft me de eer, Seskahin?'


  Lorin bekeek het kunstwerk in wording. 'Wordt dat Kalisstra?'


  'Ik weet niet wat het wordt. De godin bestuurt mijn hand,' antwoordde Kiurikka, en ze zette de punt van het gereedschap weer tegen het blok. Met korte, snelle slagen dreef ze het metaal in het ijs. 'Zo te zien gaat het een godheid worden. Maar daarvoor ben je niet gekomen, neem ik aan.'


  'Het zal u niet bevallen,' waarschuwde hij de vrouw.


  'Er is zoveel wat me niet bevalt, zoals de bouw van die Ulldrael-tempel,' reageerde ze onverschillig. 'Zeg het maar.'


  'Waarom wilde u een zwarte wolf van Soini?'


  De volgende klap viel harder uit dan Kiurikka's bedoeling was. De kop van de hamer gleed van de beitel, die zich daardoor scheef in het ijs boorde. De hogepriesteres hield haar adem in, maar het blok spleet niet.


  Hier overval ik haar mee, dacht de jongeman voldaan, en hij deed een stap naar haar toe. 'Voordat hij stierf, heeft hij het me gezegd. De anderen zijn getuigen.'


  De hogepriesteres stond als versteend. 'Soini was een leugenaar en een slecht mens. Hij wilde alleen de oude vijandschap weer oprakelen,' antwoordde ze langzaam. 'Ik zou wel de laatste zijn om het heilige dier van Kalisstra te laten vangen. Wat zou ik daarmee moeten?'


  'De pelsjager deugde niet, dat is waar. Maar ik had niet de indruk dat hij loog toen hij dat zei.' Lorin zou graag de gedachten van de vrouw hebben gelezen, om de waarheid te ontdekken die ze nooit, zelfs niet op haar sterfbed, zou prijsgeven.


  'Ik was het niet, Seskahin. En dat is de waarheid,' verklaarde ze nadrukkelijk.


  Krakend ontstonden er scheuren in het ijsblok, het viel uiteen en de brokstukken sloegen tegen de aarden vloer. De hogepriesteres deinsde terug.


  Lorin wierp een veelzeggende blik op de restanten. 'Als Kalisstra u niet gelooft, waarom zou ik dat dan doen?'


  Kiurikka liet haar schouders hangen. 'Misschien wordt het tijd dat ik om vergiffenis vraag. De Bleke Godin eist dat van mij, zo schijnt het,' begon ze. 'Maar ik zal het nooit aan iemand anders vertellen of het tegenover de buitenwereld toegeven. Het is alleen voor jouw oren bestemd.' Lorin knikte kort. 'Soini moest een zwarte wolf voor me vangen en die de stad en jullie huis binnensmokkelen. Ik hoopte dat het dier Matuc zou aanvallen, zodat het zou lijken alsof Kalisstra zelf een teken had gegeven om dat andere geloof hier niet te dulden en uit te bannen.' Haar doordringende blik zocht de ogen van Lorin. 'Ik ben er nog altijd van overtuigd dat Ulldrael de Rechtvaardige hier niets te zoeken heeft. Het voorbeeld van de zoete knollen bewijst wel dat zijn zogenaamde goede gaven alleen maar tot problemen leiden. In de oorlog met de Vekhlathi zullen heel wat slachtoffers vallen. En dat om groente!'


  'Hebt u dan liever een oorlog om goud of vis?' Lorin keek de hogepriesteres strak aan. 'Ik begrijp niet waarom u zo jaloers bent op Matuc en Ulldrael. Hij doet niemand kwaad en heeft geen enkel bezwaar tegen uw geloof in de Bleke Godin. Hij wil alleen zijn eigen leer verbreiden, en hij is blij als iemand zich bij hem aansluit. Alleen dankzij hem en de vlijtige handen van de Ulldrael-gelovigen heeft de stad de winter overleefd.' Lorin draaide zich om en liep naar de trap terug. 'Ik houd uw bekentenis voor mezelf. Maar dat gebarsten ijsblok is een duidelijk teken dat u met uw vervolgingen moet stoppen. Samenwerking is heel goed mogelijk, u zult het zien.'


  De vrouw ademde langzaam uit. Misschien wel. Peinzend keek ze naar de doorschijnende brokken ijs om zich heen.


  Continent Ulldart, vazalstaat Ilfaris, hertogdom Séràly, tien mijl ten noordwesten van de Kensustriaanse grens, zomer 459 n.S.


  


  

  De Tarpoolse cavalerieluitenant Njubolo Aritewic stond op, zodat de aanwezige officieren hem beter konden zien en horen. 'We moeten het succes niet alleen aan de zeestrijdkrachten overlaten.' De militairen mompelden instemmend. 'Volgens de laatste berichten staat de marine op het punt die piraten te verslaan, terwijl wij hier met onze paarden wortel schieten en het vreten moeten rantsoeneren.'


  'We hebben opdracht om de komst af te wachten van de koninklijke Tadca, Zvatochna Bardri¢,' zei Lanúttar, een van de vijf Tzulandrische Selidans, een rang die gelijkstond aan die van een Tarpoolse overste. Anders dan zijn collega's was hij niet gekleed in een duur bestikt stoffen uniform, maar in een donkerbruine leren wapenrusting die tot op het bovenbeen reikte, net als de Tzulandrische officieren ter zee.


  De versterking van het pantser bestond niet uit opgenaaide ijzeren ringetjes, maar uit metalen platen, waarin merkwaardige motieven waren geëtst. Daaronder droeg hij een bijpassende lange leren rok met splitten, die hem voldoende vrijheid gaven bij het paardrijden. Achter zijn riem staken twee strijdbijlen met grillige hoeken en kanten.


  In plaats van een pruik had hij de gebruikelijke Tzulandrische haardracht van drie dunne vlechten, waarvan er twee dwars over de oren waren gebonden en de derde boven op de gladgeschoren schedel. 'Misschien zijn er nieuwe tactische richtlijnen.'


  Generaal Vosetin Malinek trommelde ongeduldig met zijn vingers op het tafelblad. Hij had de officieren in dit fraai gelegen kasteeltje bijeengeroepen als voorbereiding op het bezoek van de zuster van de Kabcar.


  Maar de urenlange discussie ging minder over de ontvangst van de nieuwe bevelhebster dan over de vraag of ze haar plannen ook zonder haar konden uitvoeren.


  De eerzucht van de troepen werd geprikkeld door de gestage berichten over successen in de noordelijke wateren, terwijl de laatste triomf van de landmacht al een tijdje terug lag.


  'Mijne heren.' Malinek spreidde zijn armen, een teken aan Aritewic om weer te gaan zitten. 'Ik heb de orders van de Tadca nauwgezet gelezen en ik moet zeggen dat ze goed doordacht zijn.' Hopelijk betekent dit niet het einde van mijn carrière. 'Zo doordacht zelfs, dat we ook zonder de aanwezigheid van onze nieuwe bevelhebster in de aanval kunnen gaan.' De Ulldartse officieren sloegen met hun vuisten tegen hun stoelleuningen om hun bijval te betuigen. 'Dus zal ik al onze eenheden bericht sturen dat ze over vier dagen met de schijnbewegingen kunnen beginnen. Onze cavalerie houdt zich nog rustig en valt pas een dag later aan, om de Groenharen met ons offensief te verrassen. Mijne heren, dat was alles.'


  De aanvoerders kwamen overeind, onder het schrapende geluid van stoelpoten en het ruisen van uniformen.


  'Ik ben het er niet mee eens.' Larúttar was blijven zitten, als een rots in de branding. 'De Tzulandrische contingenten zullen niet aan de invasie deelnemen, generaal. U gaat tegen de instructies van de Kabcar in.'


  Malinek zette zijn witte pruik recht, leunde op zijn ellebogen en knipperde met zijn ogen. 'Ik verstond het zeker niet goed, Larúttar Selidan? U kreeg daarnet een bevel.'


  'Dit is niets anders dan verraad,' merkte de Tzulandriër onverschrokken op.


  Daarop brak een tumult los dat op een handgemeen dreigde uit te lopen. Tzulandriërs en Ulldarters grepen elkaar bij de kraag, en de hand van de Selidan lag al op de handgreep van zijn strijdbijl.


  'Zitten!' bulderde de generaal. 'We zijn toch geen wilden!'


  'Niet allemaal, tenminste,' zei Aritewic in de richting van Larúttar, terwijl hij met een ruk aan de zoom zijn uniform rechttrok.


  Malinek vouwde zijn handen. 'Zie het maar zo, Larúttar Selidan. Als wij nu in de aanval gaan, kunnen we de Tadca de eerste resultaten melden zodra zij en haar staf hier aankomen. Het plan is goed uitgewerkt, dus waarom zouden we nog wachten?'


  'Ik laat me niet overhalen, generaal,' verklaarde de Tzulandriër onbewogen. Malineks woorden leken van hem af te glijden. 'Ik heb geen zin me tegenover de Tadca te verantwoorden als het fout gaat. U zult het bij uw actie zonder mijn vijftigduizend man moeten stellen.'


  'Die hebben we ook niet nodig,' snauwde Aritewic. 'De rest zal de aandacht van de vijand voldoende kunnen afleiden. Ik vind dat we nu moeten toeslaan om de Tadca en de Kabcar te bewijzen dat hun landmacht nog beter is dan hun vloot.'


  De generaal stond in tweestrijd, zoals hem duidelijk was aan te zien. Zijn eerzucht als militair streed met zijn gehoorzaamheid.


  Het zal makkelijk gaan. Dankzij de zweefvliegers hebben we een redelijk beeld van het terrein. 'Het blijft zo,' verklaarde hij. 'Over vier dagen trekken we de grens over en een dag later brengen we de Groenharen de eerste zware verliezen toe als ze onverwachts door onze bombardes in de rug worden beschoten.'


  Een voor een verlieten de officieren de zaal, waarbij een aantal opzettelijk tegen de Tzulandriërs op botste. Ten slotte waren alleen Larúttar en zijn vier andere Selidans nog over.


  Ze wachtten nog even voordat ze naar hun paarden terugliepen om hun mannen verslag uit te brengen. De Ulldarters die ze onderweg tegenkwamen keurden ze geen blik waardig.


  Voor het eerst in lange tijd van probleemloze samenwerking tussen de verschillende bondgenoten liep er een soort breuklijn door het leger van de Kabcar.


  

  Na een paar stortbuien boven het hertogdom Séràly braken de zonnen door de donkere wolken, zodat de regendruppels en de plassen glinsterden in het licht.


  Ondanks het slechte weer hadden de bedienden en het kleine groepje militairen geduldig op de aankomst van de machtigste vrouw van het continent staan wachten.


  De opvallend grote koets met de acht paarden en het wapen van het huis Bardri¢ bereikte de hoofdingang van het kasteeltje waar ooit koning Perdór had gewoond voordat hij naar Kensustria was gevlucht. Het grind knerpte onder het gewicht en de wielen trokken diepe sporen.


  De knechten op de achterkant van de koets sprongen omlaag om de hoge gasten te helpen uitstappen. Toen de grote deur openzwaaide, klonk er een diepe zucht.


  De mismaakte gestalte van de Tadc van Groot-Tarpol vouwde zich uit het rijtuig en richtte zich tot zijn volle lengte op, waardoor hij nog meer indruk maakte. De mensen hier waren nog niet gewend aan zijn afstotelijke uiterlijk en daarom opgelucht dat de etiquette hun voorschreef hun ogen neer te slaan, zodat ze de jongste van de drie koningskinderen niet hoefden aan te kijken.


  Hij werd gevolgd door zijn oogverblindende zuster, die de reden was waarom sommige mannen toch voorzichtig opkeken om haar schoonheid te kunnen zien.


  Larúttar Selidan scheurde zich van de aanblik van de bevelhebster los en liep naar de broer en zus toe. Op gepaste afstand knielde hij neer. 'Welkom in Séràly, hooggeboren Tadca,' zei hij op eerbiedige toon, maar niet onderdanig.


  'Ik groet u,' antwoordde Zvatochna vriendelijk. Ze droeg een lichte, gemakkelijk zittende reismantel. Dit was niet het moment om de mannen met haar schoonheid het hoofd op hol te brengen. 'Ik dacht dat generaal Malinek me zou ontvangen. Niets ten nadele van uw persoon, maar de generaal had tot nu toe het bevel.'


  'Sta maar rustig op,' zei Krutor joviaal tegen de Tzulandriër. 'Ik hoorde dat knielen nogal ongemakkelijk is. En jullie ook,' gebaarde hij naar de knechten en dienstmeiden. Aarzelend deden ze wat de Tadc zei.


  De Tadca lachte stralend. 'Zo is mijn broer nu eenmaal.' Ze keek om zich heen. 'Als ik me niet vergis, zie ik geen enkele Tarpoolse soldaat voor het slot. Zijn ze zo druk bezig met de voorbereidingen die ik had opgedragen?'


  'Hooggeboren Tadca, we kunnen dit beter niet in het openbaar bespreken,' adviseerde de Selidan.


  Hij zou wel zijn reden hebben, vreesde Zvatochna. Enigszins ongerust volgde ze de officier naar de eetzaal, waar een paar tafels gedekt stonden. De borden en het bestek waren voldoende voor de Tadca en haar gezelschap, maar meer ook niet. Ze begon zich nu echt zorgen te maken.


  'Larúttar Selidan, waar zijn mijn Ulldarters?' vroeg ze nu zonder omwegen. 'Ik heb geen behoefte aan onverwachte festiviteiten. We staan vlak voor een invasie in Kensustria en daar moeten we ons op concentreren. Feesten kan daarna nog.'


  'Dit is zeker geen feest.' De Tzulandriër keek ernstig. 'Hooggeboren Tadca, de invasie is al een week geleden begonnen, op bevel van generaal Malinek.'


  Zvatochna zat als versteend op haar stoel. Als hij mijn nieuwe strategie naar de knoppen heeft geholpen, laat ik hem executeren. 'En waar is Malinek nu?' vroeg ze ijzig, op messcherpe toon.


  Haar mismaakte broer kromp enigszins ineen. Hij kende die toon en had nu al medelijden met het voorwerp van haar woede. Liever richtte hij zijn aandacht op het eten dat al door bedienden werd opgeschept. Krutor pakte een snee brood, doopte die in een sauskom en werkte hem met een paar snelle happen naar binnen.


  Larúttar haalde langzaam zijn schouders op. 'Ik weet het niet, hooggeboren Tadca.'


  'Wilt u daarmee beweren dat een deel van het leger al is verslagen? Geef me de details, man!' Zvatochna had zich weer hersteld en boog zich over haar soep, terwijl de Tzulandriër verslag uitbracht.


  'Mijn verspieders zijn nog niet teruggekeerd en we hebben geen idee waar de oprukkende cavalerie en de overige twaalf duizend Tarpoolse soldaten zich nu bevinden.' De man vertelde haar dat de generaal onder druk van de andere officieren bevel had gegeven tot de aanval, volgens de tactiek die de Tadca had uitgestippeld.


  Op tien plaatsen tegelijk waren eenheden opgerukt en met een schijnaanval begonnen om de Kensustriaanse troepen bezig te houden en versterkingen op andere punten weg te halen.


  De verliezen brachten de slagkracht van het Ulldartse contingent tot de helft terug, omdat de Kensustrianen bij hun verdedigingsstrategie teruggrepen op tot nu toe onbekende, vernietigende wapens waarmee de Ulldarters geen rekening hadden gehouden. Bombardes knalden op zo'n grote afstand dat de aanvallers zich veilig voelden, totdat hun oren begonnen te suizen en er iets tussen de rijen insloeg. Andere soldaten liepen in vijandelijke voetangels en klemmen, en regelmatig doken er Groenharen aan de flanken of achter de linies op, als uit het niets, om even zo snel weer te verdwijnen. Tot een werkelijke veldslag kwam het nooit.


  Daarbij slaagden sommige eenheden erin verrassend ver in vijandelijk gebied door te dringen, maar zonder op weerstand te stuiten, zo luidden de berichten. En juist met die troepen was een paar dagen geleden alle contact verloren: geen boodschappers meer, geen ruiters en geen postduiven. Helemaal niets. Ook de speurhonden die hen achterna waren gestuurd kwamen niet meer terug.


  Hetzelfde lot trof de cavalerie met haar lichte bombardes die, dankzij haar snelheid als een vernietigende storm door Kensustria had moeten trekken. De laatste melding was drie dagen geleden bij het hoofdkwartier binnengekomen; sindsdien gold de hele cavalerie van vele tienduizenden ruiters als vermist.


  De vijftigduizend Tzulandriërs stonden als enigen nog gereed voor de aanval en wachtten geduldig op hun orders.


  Er heerste grote onzekerheid over het lot van de vermisten. Zelfs de zweefvliegers keerden niet meer van hun verkenningsvluchten terug.


  Het leek wel of Kensustria een draaikolk was waardoor alles wat voet op vreemde bodem zette werd meegezogen en verzwolgen.


  Zvatochna hoorde ook dat Larúttar Selidan een dubbele bewaking van de overgebleven kampen had bevolen, omdat hij een Kensustriaanse tegenaanval zeker niet uitsloot.


  Onder de laatste Ulldartse troepen heersten angst en onzekerheid.


  De onverwachte nederlagen en het spookachtige karakter van de strijd maakten de Kensustrianen in de ogen van de eenvoudige soldaten weer tot de demonische wezens uit de sagen, uitgerust met bovenmenselijke krachten.


  Gewonden vanaf alle fronten vertelden verhalen over heel bijzondere vijanden, met oplichtende gele ogen, grote hoektanden en zwarte banen in hun groene haar. Ze bewogen zich geruisloos en hadden in iedere hand een zwaard, dat dood en verderf zaaide.


  Zelfs als een hele groep dappere Ulldarters zich op één enkele tegenstander stortte, wist de vijand die overmacht nog te vernietigen.


  Anderen beweerden dat zelfs een voltreffer de Kensustrianen niet deerde. Pijlen en zwaarden ketsten af op hun glinsterende, nachtgroene wapenrusting met het gouden inlegwerk.


  Uiterlijk onbewogen at Zvatochna rustig door.


  Krutor was allang opgehouden met kauwen en luisterde met open mond naar de Tzulandriër alsof hij een sprookje hoorde. Meer was het niet voor hem.


  'Ik geloof er niets van,' zei de Tadc toen de officier uitgesproken was. 'Zo machtig is niemand. Behalve mijn broer en zus, want die hebben magie.'


  'Als u wilt, kunt u met een paar gewonden praten,' stelde de krijgsman voor.


  De Tadca probeerde zich een voorstelling te maken van de situatie. 'Dus u hebt met uw Tzulandriërs het bevel van de generaal in de wind geslagen?'


  'Omdat het tegen uw instructies inging, hooggeboren Tadca,' antwoordde de Selidan. 'De discipline van wijlen commandant Varèsz heeft ons geleerd onze bevelen en instructies zonder tegenspraak op te volgen, tot aan de overwinning of de dood - zolang ze afkomstig zijn van het hoogste gezag.'


  Het toetje kwam.


  Het decor van de ontmoeting in dit kleine maar mooie kasteel vormde een schril contrast met wat er besproken werd. Dood en verderf pasten niet echt bij een maaltijd van gevulde lendenbiefstuk, kandij-appels en dure wijn.


  'Je kunt wel merken dat de koning van Ilfaris de beste koks van het continent in dienst genomen had,' zei Zvatochna waarderend toen ze een lepel van de perzikmousse had geproefd. Ze keek de Tzulandriër aan. 'Wat is nu uw indruk van de situatie?'


  Larúttar Selidan, die net als zijn officieren nooit zoetigheid at, legde een hand op de gesp van zijn riem. 'Als ik een pessimist was, zou ik zeggen dat de Kensustrianen op alles voorbereid lijken. Laat ik het erop houden dat we de eerste slag hebben verloren, maar het de volgende keer beter zuilen doen. Zodra we de Ulldartse troepen hebben aangevuld.'


  'Het probleem is om de mannen hiernaartoe te krijgen. Vrijwilligers genoeg.' Ze veegde haar mondhoeken af en legde haar servet netjes op het schoteltje. 'De strategie is nu het belangrijkste. Conventionele oorlogvoering kennen de Kensustrianen niet, dus moeten wij iets verzinnen.' En snel, want Govan zal woedend zijn als hij over die nederlaag hoort.


  Ze stond op, en alle mannen volgden haar voorbeeld.


  'U hebt zichzelf niets te verwijten, Larúttar Selidan,' stelde de jonge vrouw hem gerust toen ze naar de deur liep. 'U hoeft geen maatregelen te vrezen omdat u zich aan mijn instructies gehouden hebt. Zodra ik een beeld heb van de situatie zal ik u en uw mannen op de hoogte brengen.' De kleine stoet bewoog zich naar de grote deur. 'Mijn broer en ik zullen onmiddellijk een van de kampen inspecteren. Hopelijk vatten de mannen moed als ze mij zien.'


  'Dat zuilen ze zeker,' zei de Tzulandrische officier complimenteus. Hij werd beloond met een blik die hem vlinders in de buik bezorgde.


  Zvatochna stapte in de koets, gevolgd door Krutor. Voor de zekerheid had hij een brood en een bord met zoetigheid meegenomen voor onderweg. Zo snel als ze was gekomen vertrok de Tadca weer bij het kasteel.


  'Mag ik nou niet tegen de Groenharen vechten?' vroeg de kreupele jongen een beetje teleurgesteld. 'Ik wil vaders dood eindelijk wreken.'


  Zijn zus boog zich naar voren en streelde zijn gezicht. 'Jammer genoeg is het anders gelopen dan we dachten. Ze zijn heel slim. Maar jouw kans komt nog wel.' Ze haalde een paar stukken uit haar tas en las ze haastig door. 'Ik moet alleen iets bedenken, want deze plannen' - ze hield ze omhoog - 'kunnen we wel vergeten.' Met een zwaai gooide ze de papieren uit het raampje. Al die moeite voor niets.


  Terwijl de koets met de lijfwachten op weg ging naar het dichtstbijzijnde kamp, kwamen de achterhaalde schetsen, tactische manoeuvres en instructies voor de verovering van Kensustria op de natte weg terecht.


  

  De indruk die Zvatochna van het eerste militaire tentenkamp kreeg paste goed bij de desolate stemming onder de soldaten. De tenten waren voor een deel ingezakt en stonden er verlaten bij.


  De troepen bejubelden de bemodderde koets toen hij het kamp binnenreed, maar de echte bezieling ontbrak.


  De meeste militairen die hier gelegerd lagen, waren onder het bewind van haar vader naar Ilfaris opgerukt om tegen de Kensustrianen te vechten. Ze wisten nog niet wat ze van zijn opvolgers moesten denken. En daarbij kwam de bittere nasmaak van de nederlaag.


  De Tadca en haar broer hielden halt bij het enige houten huis van het kamp, waar generaal Malinek kantoor hield als hij niet op het kasteeltje was.


  Binnen werd ze begroet door een volledig verraste wachtmeester, die het zich hier gemakkelijk had gemaakt. Zijn hand ging onmiddellijk naar zijn sabel, alsof hij een overval verwachtte. Maar uit het aantal koninklijke gardisten en de verschijning van de mooie vrouw en de mismaakte reus leidde hij af wie hij hier voor zich had en haalde hij verlicht adem. Toen hij achter zijn schrijftafel vandaan hinkte, zagen ze het met bloed doordrenkte verband om zijn bovenbeen.


  'Ik... ik heet de hooggeboren Tadca en de hooggeboren Tadc van harte welkom in het kamp Paledue... ook uit naam van generaal Malinek,' stotterde de wachtmeester en hij salueerde. 'Ik ben wachtmeester Warkinsk.'


  'En wat is jouw taak?' informeerde Zvatochna terwijl ze op de eerste de beste stoel ging zitten. Iemand van zo'n bescheiden rang verdiende geen formele aanspreektitel.


  'Ik ben door de mannen gekozen om het kamp te besturen.'


  'Gekozen?' lachte de Tadca ongelovig. 'Ik dacht dat Larúttar Selidan jullie commandant was.'


  Warkinsk, die trilde van de zenuwen, stond nog altijd stram in de houding. 'Maar hij is een Tzulandriër, hooggeboren Tadca,' waagde hij op te merken. 'En de Tzulandriërs hebben ons bij de aanval in de steek gelaten. Het is hun schuld dat we zoveel mensen hebben verloren en er nog andere troepen ergens in Kensustria verdwenen zijn. De rest van de officieren ligt in de ziekenboeg.'


  'En jij denkt zeker dat onze bondgenoten in het geheim een akkoord hebben gesloten met de Kensustrianen?' opperde ze.


  De soldaat had het moeilijk. 'Ik niet,' zei hij ten slatte, 'maar er zijn wel mensen die dat denken. Waarom hebben de Tzulandriërs anders niet meegedaan?' Zijn emoties gingen met hem op de loop. 'U zou dat moeten onderzoeken, hooggeboren Tadca.'


  Dus zo staan de zaken. Een verdeeld leger is totaal onbruikbaar. Zvatochna gaf hem de kans zich te ontspannen en op adem te komen. 'Laat ik je zeggen dat generaal Malinek tegen mijn orders in handelde, terwijl de Tzulandriërs zich keurig aan de instructies hielden.' Warkinsk verbleekte. 'Hoe groot zijn de verliezen?'


  De wachtmeester hinkte naar de schrijftafel en hield een bundel papieren omhoog. 'Ik ben er net mee bezig, zodat we precies weten wie er worden vermist en wie er gesneuveld zijn. Ongeveer de helft van onze mensen in Paledue heeft wel een tik gekregen. Vijftienhonderd zijn er dood, dat staat vast, en daar komen dan nog achthonderd gewonden bij, en tweehonderd anderen kunnen ook niet verder vechten. De hoge officieren zijn bijna allemaal uitgeschakeld.'


  De Tadca wierp een blik op zijn verband, waar het bloed langzaam doorheen sijpelde. 'Uitgeschakeld of dood?'


  'Wie niet is gesneuveld, is verdwenen of ligt in de ziekenboeg,' verduidelijkte Warkinsk. 'Wilt u misschien iets drinken?'


  'Nee. Vertel me maar hoe het gegaan is.'


  De man ging zitten. 'We kregen bevel van generaal Malinek om met de aanval te beginnen,' zei de wachtmeester langzaam. 'We wisten ongeveer hoe het terrein binnen een straal van tien warst eruitzag, en natuurlijk hielden we ons aan uw instructies. Na de eerste drie warst hoorden we het gebulder van bombardes. We gingen ervan uit dat het een andere eenheid moest zijn, die voor ons uit op tegenstand stuitte, maar het volgende moment sloegen bij ons de kogels in - stalen kogels, met een verschrikkelijke uitwerking. We wisten niet waar de stellingen van de Kensustrianen lagen en we probeerden zo snel mogelijk op te rukken. De kogels floten ons om de oren, sommige ontploften in de lucht en sproeiden een regen van ijzer om zich heen.' Warkinsk begon steeds heftiger te beven. 'Een van die splinters sneed mijn bovenbeen open en ik viel. Uit het niets daalde een stinkende nevel neer, waarin je geen hand voor ogen meer kon zien. Opeens vielen de Kensustrianen ons van achteren aan.' Heel even sloeg hij een hand voor zijn ogen om zich te vermannen. 'Het knalde en dreunde om me heen. Er werd met buksen geschoten en ik hoorde mannen schreeuwen. Als er weer een schim voorbij rende, durfde ik hem niet aan te vallen, uit angst dat het een van onze eigen mensen was. Een officier struikelde over me heen en wilde me net op de been helpen toen er zo'n Kensustriaans monster in een donkergroene wapenrusting achter hem opdook en hem met zijn zwaarden in drie stukken hakte. Op mij lette hij niet eens.' Nerveus greep hij een fles met een donkere drank, schonk zich een glas in en sloeg het achterover. 'Toen verdween hij weer. Ik lag onder het lijk van die officier, met mijn ogen dicht, en bad tot Ulldrael de Rechtvaardige en tot Tzulan om hulp. De mist trok op, en ik had het overleefd. We hebben zelf de terugtocht georganiseerd, omdat de meeste officieren dood in de modder lagen. En hier in het kamp hebben de mannen mij tot aanvoerder gekozen. De Kensustrianen zijn werkelijk spookgestalten,' fluisterde hij. 'Vampiers.'


  Zvatochna had het gevoel dat ze vanbinnen ouder werd bij het aanhoren van dit verhaal. Door zulke berichten krijg ik nog rimpels in mijn jonge gezicht, vloekte ze in gedachten. Ze verwenste de vijand en zijn nieuwe wapens, die ze hadden onderschat. Die ik heb onderschat.


  In feite waren ze niets opgeschoten met de nieuwe plannen waar-mee ze naar Séràly was gereisd. De verpletterende nederlagen aan elk van de tien fronten waren niet te vermijden geweest. Hoe het haar ook speet, ze moest de superioriteit van de Kensustrianen erkennen. En tot overmaat van ramp speelde ook het bijgeloof hen nog in de kaart.


  'Je komt uit Tarpol, neem ik aan?'


  'Uit Borasgotan, hooggeboren Tadca,' antwoordde hij. 'Zoals de meesten hier. De rest komt uit Tarpol, Tûris, Hustraban of de voormalige baronieën.'


  Dat betekende dat de sprookjes en sagen over de afkomst van de Groenharen allang bekend waren. Deze laatste gebeurtenissen haalden alleen de herinneringen aan die gruwelverhalen naar boven en versterkten ze nog eens.


  Eén ding wist Zvatochna zeker: een tweede poging tot een invasie had in deze omstandigheden geen enkele kans, zelfs niet als de Tzulandriërs zich bij de troepen zouden aansluiten. Zodra er maar iets uit het kreupelhout sprong dat op een Kensustriaan leek, al was het maar een hert met groene klimop op zijn kop, zouden de angstige Ulldarters rennen voor hun leven.


  Ze keek Warkinsk welwillend aan. 'Ik stel je eerlijkheid op prijs, maar het gaat niet aan dat de troepen zelf hun bevelhebber kiezen.' Haar blik werd scherper. 'Wie zich tegen de bevelen van een Tzulandrische officier verzet, wordt geëxecuteerd. Wat mij betreft mag je Paledue verder organiseren, maar als de Selidan je een order geeft, volg je die op als een trouw soldaat, of anders sterf je wegens insubordinatie.'


  Krutor trok een grimas met zijn toch al afschrikwekkende gezicht, om de instructies van zijn zus nog meer nadruk te geven. De wachtmeester knikte haastig.


  'Als iemand bezwaar heeft, stuur je hem maar naar het kasteel in Séràly. Daar vestig ik mijn hoofdkwartier.'


  Warkinsk salueerde. De koninklijke broer en zus vertrokken en stapten weer in hun koets.


  De machtigste vrouw van het continent trok een duister gezicht terwijl ze nadacht.


  'Wat doen we nu?' vroeg haar broer ontdaan, terwijl hij met een stuk brood de laatste mousse van zijn bordje veegde. 'Hier zal Govan niet blij mee zijn.'


  'Ik ook niet,' siste Zvatochna geïrriteerd. Krutor kromp ineen.


  Beheers je. Ze strekte haar nek, toverde haar warmste glimlach op haar lippen en schoof het gordijn van de koets opzij, zodat de soldaten haar konden zien.


  Pas toen ze het kamp achter zich hadden gelaten leunde ze weer naar achteren in de comfortabele kussens en was haar beminnelijkheid op slag verdwenen.


  'We rijden terug naar het slot,' verklaarde ze. 'Eerst rusten we uit, dan beraadslagen we met Laruttar Selidan wat ons te doen staat.'


  De contouren van een plan kwamen al bij haar op.


  De grote stroom vrijwilligers mocht niets over dit gruwelverhaal te horen krijgen. Ook wilde ze de afzonderlijke Ulldartse troepen tot grotere eenheden samensmeden en bij de nieuwe troepen vandaan houden.


  Zodra de versterkingen uit de rekruteringskampen en officierskazernes via de Repol in Ilfaris waren aangekomen, zou ze het plan in werking stellen dat wijlen haar vader veel te meedogenloos had gevonden. De vertraging moesten zij en Govan maar voor lief nemen; ze hadden geen keus. Daarna zou het snel gaan.


  Tegen de Kensustrianen is niets te meedogenloos of onverantwoord, besloot ze, terwijl ze moed putte uit de gedachte dat Rogogard waarschijnlijk al was gevallen of op dit moment door Sinured onder de voet werd gelopen. Ze dommelde weg en viel bijna in slaap toen ze opeens het gezicht van de jonge wedstrijdruiter voor zich zag - het begin van een droom.


  Wat zou hij nu doen? Glimlachend volgde ze de droom, waarin ze een kleine eeuwigheid van tederheid beleefde met Tokaro, die in werkelijkheid dankzij haar waarschuwing nog op tijd had kunnen vluchten.


  Continent Ulldart, Groot- Tarpol, hoofdstad Ulsar, zomer 459 n.S.


  


  

  Met gemengde gevoelens las Mortva Nesreca de berichten door die zich in de werkkamer van de Kabcar hadden opgestapeld. Aan de ene kant meldden ze de definitieve overwinning op de lastige piraten in het noorden, waar door de inname van Verbroog het bovenste deel van de landkaart nu compleet in handen van de Kabcar was.


  Het was niet absoluut noodzakelijk geweest om de Rogogarders uit te schakelen. Hun regelmatige overvallen waren weinig meer dan kleine wonden, die sneller heelden dan de Langbaarden hun zwaarden konden slijpen.


  Maar het zuiden moest nog vallen.


  En juist daar liep alles anders dan de bedoeling was. Door de ijdelheid onder de eigen officieren, de neiging om elkaar de loef af te steken uit geldingsdrang en meedogenloze ambitie, was alles wat in de loop van maanden aan de grens met Kensustria was opgebouwd binnen een week tenietgedaan.


  Als je geen officieren nodig had, zou je ze ter plekke moeten afschaffen, dacht de adviseur geërgerd, terwijl hij de correspondentie ordende.


  Zvatochna had een dikke map met instructies gestuurd over de routes waarlangs de vrijwilligers moesten oprukken, en uit welke gebieden. Uiterlijk in de lente van het volgende jaar moest de oude sterkte in de legerkampen zijn verdubbeld. De slag die daarna zou volgen moest de ruggengraat of in elk geval het moreel van de Kensustrianen breken.


  Nesreca keek om zich heen of alles gereed was voor het werkoverleg met Govan.


  Zijn blik bleef rusten op een briefje dat half onder de onderlegger uit stak. Hij haalde het tevoorschijn en las het haastig door.


  Tot zijn verbazing bleek het een bericht te zijn van commodore Fraffito Tezza, die verslag uitbracht over de eerste voorbereidingen van een oorlog die binnenkort zou uitbreken.


  Peinzend liet hij het briefje zakken. Wat is hij nu weer van plan, bij Tzulan? Hij overspeelt zijn hand. Waar wil hij nog een nieuwe oorlog beginnen? Nesreca hoorde dat de deur openging en schoof het briefje terug, voordat hij zich bliksemsnel omdraaide met een glimlach om zijn lippen.


  Govan kwam binnen met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht, deed de deur achter zich dicht en merkte zijn adviseur pas op toen hij bijna tegen hem op botste. 'O, Mortva. Blij je te zien.'


  'Ik hoop dat u dat ook nog zegt als ik alle berichten met u heb doorgenomen,' zei de adviseur zwartgallig, half als grap, half in ernst. De jonge koning ging zitten en staarde in het niets. 'Wat is er aan de hand, hoge heer?'


  'Ik heb een experiment gedaan, Mortva,' antwoordde Govan langzaam. 'Ik ben naar de Verloren Hoop geweest om de volgende offers aan Tzulan uit te zoeken. En daar herinnerde ik me dat Chos Jamosar nog altijd opgesloten zat.'


  'Zit,' verbeterde de adviseur vriendelijk.


  Govans hoofd draaide met een ruk naar Nesreca toe, als bij een marionet, en hij staarde hem met zijn bruine ogen uitdrukkingsloos aan. 'Zat,' hield hij vol. 'Ik had me steeds afgevraagd wat er met je gebeurt als iemand je van je magie berooft, zoals ik met mijn vader heb gedaan.' Hij stak een wijsvinger uit en legde die tegen het voorhoofd van zijn adviseur. 'Dus heb ik die cerêler daar aangeraakt om zijn gave af te tappen - de gave van de Bleke Godin.'


  Nesreca schoof wat opzij, om zijn pupil niet de k~ns te geven zich ook van zijn krachten te bedienen.


  Govan grijnsde bleek. 'Dus jij bent ook al bang voor me, Mortva?' Hij liet zijn vinger weer zakken. 'Ik heb zijn gave geroofd, maar vergeleken bij die van een Tweede God stelt het weinig voor. Als een slok verschaald bier na een goed glas wijn.'


  'Maar ze bevatten allebei alcohol, en daar gaat het u toch om?'


  De Kabcar knikte. 'Dat is zo. Ik zal alle cerêlers in de Verloren Hoop laten opsluiten om mijn eigen gave regelmatig te verversen. Het gepeupel heeft lang genoeg van hen gebruikgemaakt. Nu is het mijn beurt, als koning.'


  'En hoe is het met Jamosar afgelopen?' informeerde Nesreca nieuwsgierig. Het antwoord zou hem iets wijzer kunnen maken over het lot van Lodrik. Hij kon de gedachte maar niet kwijtraken dat de voormalige Kabcar nog steeds levend rondliep.


  'Hij is dood, beste Mortva,' zei Govan met een akelig lachje. 'Hij lag wat te stuiptrekken op de grond, en toen ik hem van al zijn magie had beroofd, hield zijn hart eenvoudig op met slaan. Ik had gehoopt dat het wat sensationeler zou gaan, zoals bij jouw helpers, maar dat viel tegen. Ik zal mijn krachten op peil moeten houden met kwantiteit, niet met kwaliteit.' De jonge heerser schraapte zijn keel en belde een bediende om iets te drinken te brengen. Misschien lukt het me om van ieder individu steeds een deel van zijn krachten af te tappen en hem zo in leven te houden. Dan kan ik hen allemaal steeds opnieuw gebruiken.


  'Ik heb door onze rechtsgeleerden de misdrijven laten bekijken waarop de doodstraf staat. Dat zijn er schrikbarend weinig. Ons wetboek is veel te lankmoedig. Daarom staat de grootste gevangenis van de stad ook bijna leeg.' De Kabcar keek naar het plafond. 'Dus leek het me verstandig een aantal straffen aan te scherpen. Het stelt de mensen ook gerust om te weten dat er voor misdadigers geen genade geldt.'


  'En voor welke vergrijpen wilt u dan de doodstraf invoeren, hoge heer?' Uit strategische overwegingen legde Nesreca het bericht over de zege op Rogogard boven op het stapeltje.


  'Volgens mij is echtbreuk zo'n verwerpelijke zaak. Net als onzedelijk gedrag en zakkenrollerij,' zei Govan peinzend. 'Dat alles verdient zeker de doodstraf,' besloot hij tevreden. 'Zo zal de criminaliteit aanzienlijk afnemen en kunnen we Tzulan van nieuwe offers voorzien. Alle gestrafte misdadigers in het rijk moeten naar Ulsar worden overgebracht. O, en die dodendorpen in Tarpol zijn toch in de as gelegd?'


  'Ja, ongeveer alle dorpen waarvan de garnizoenen in de provincie op de hoogte waren,' meldde Nesreca ijverig. 'Misschien hebben we er een paar over het hoofd gezien, maar dat is een kwestie van tijd.'


  'En heeft het gepeupel geprotesteerd?'


  De adviseur schudde zijn hoofd. 'We hebben bekendgemaakt dat er zich dodelijke ziekten vanuit die dorpen verbreidden. Niemand had er moeite mee.'


  'Uitstekend!' Govan klapte in zijn handen. 'Daarna zijn de bedelaars aan de beurt. Nodig ze uit voor een maaltijd in een schuur buiten de stad, doe de deuren op slot en steek alles in brand ter ere van Tzulan. Geef alle gouverneurs die tot de Tzulani behoren bevel om hetzelfde te doen.' Hij pakte het bericht uit Rogogard van zijn tafel. 'Kijk eens aan! Wat dacht je? Mijn offers hebben de Geblakerde God gunstig gestemd. Het eilandenrijk behoort nu ook tot mijn imperium. Eindelijk weer een overwinning.'


  Maar de lach bestierf hem op de lippen toen hij aan de brief van zijn zuster begon. Het papier vatte uit zichzelf vlam en verbrandde in zijn hand, zonder dat hij er zelf een blaar aan overhield.


  Nog een jaar? 'Heb jij enig idee hoe we deze situatie naar onze hand kunnen zetten, Mortva?'


  'Het zal ons nog meer vrijwilligers opleveren, dat is zeker. Maar dat is zo'n beetje het enige voordeel dat ik kan bedenken.' De adviseur had voor de waarheid gekozen. 'Maar wat betekent nu een jaar? Het zal sneller voorbijgaan dan u denkt.'


  Govan lachte grimmig. 'Ik zal die tijd nuttig gebruiken, door de belastingen te verhogen en de lijfeigenschap weer in te voeren in al mijn gebieden, van Rundopâl tot Aldoreel en Serusië. De raad van brojaken moet genoeg geld bijeenbrengen en de garnizoenen kunnen zich op de training van nieuwe rekruten concentreren.' Hij sprong op en keek door het raam over de daken van de hoofdstad. 'Mijn onderdanen mogen wel een bijdrage leveren aan mijn roem. Elke familie dient één zoon af te staan voor het leger, dat is een bevel.' Met glinsterende ogen keek hij zijn mentor aan. 'En om iedereen mijn zelfvertrouwen te bewijzen; stel ik voor deze winter nog mijn kroning vast.'


  'Welke kroning?' vroeg Nesreca.


  'Mijn rijk is te groot geworden om me nog langer Kabcar te laten noemen,' verklaarde Govan, zwelgend in zelfverheerlijking. 'Ulsar kan een schitterend feest verwachten als ik, Govan Bardri¢, tot ¢arije word gekroond.' En voor die tijd moeten de kerkers zo vol zitten dat ik ook iets aan Tzulan offeren kan. Desnoods laat ik gevangenen uit Rogogard overbrengen om in de kathedraal te offeren. De jongeman legde zijn hoofd in de nek. '...¢arije!' En spoedig ook echtgenoot van Zvatochna. Dan is het volmaakt.


  Weer gleed zijn blik over de contouren van de hoofdstad, die dankzij de onvermoeibare arbeid van de steenhouwers steeds meer veranderde.


  'Is het niet wonderschoon?' fluisterde hij, half in vervoering. 'En dan zijn de verbouwingen nog niet eens allemaal klaar. Deze stad wordt een waardige residentie voor een </:arije, die hard op weg is om zelfs die titel nog te overtreffen. Ulsar zal Tzulan een waardige aanblik bieden. Hij kijkt er nu al met vreugde op neer.'


  'Inderdaad, heel mooi, hoge heer,' beaamde Nesreca, overdonderd maar niet minder enthousiast. 'En als ik me nog een opmerking mag veroorloven: wat doen we met de troepen die nu werkeloos in Rogogard zitten? Sturen we die naar de hoge heerseres? Zij kan alle hulp goed gebruiken.'


  Govan dacht na. 'Haar tactiek heeft niet gewerkt. Ze moet zelf maar zien hoe ze zich redt met wat ze heeft.' De jonge vorst wreef zich in de handen. 'Het wordt een wedstrijdje tussen broer en zus. Wie zal zijn doel het eerst bereiken?'


  'Dat begrijp ik niet,' zei zijn adviseur. 'Wilt u Kensustria soms vanuit zee aanvallen om uw zuster vóór te zijn?'


  'Nee, mijn beste Mortva,' antwoordde Govan goedgehumeurd. 'We zullen ons allebei op één gebied concentreren, dat is alleen maar eerlijk.' Hij slenterde naar de landkaart, pakte een aanwijsstok en tikte op de zuidelijkste punt van Ulldart. 'Zvatochna zal Kensustria veroveren.' De stok gleed schuin naar linksboven en hield halt bij het aangrenzende continent. 'Ik zal me bezighouden met Kalisstron. En dat is ook de reden waarom onze marine daar blijft. Zij moet zich de komende winter herstellen en de schade aan de vestingen repareren. Vroeg in de zomer voeren we dan een aanval uit op het land van de Bleke Godin, op hetzelfde moment dat mijn zuster Kensustria binnenvalt.'


  'Moge de beste winnen.' Onverhoopt begreep Nesreca nu de strekking van het briefje dat hij eerder had gevonden. Dus Govan was dit steeds van plan geweest. Waar zijn vader te weinig ambitie had gehad, wilde de zoon nu te veel, dacht Nesreca, en hij vloekte binnensmonds.


  Natuurlijk was zijn pupil op weg de Donkere Tijd in te luiden en de terugkeer van Tzulan mogelijk te maken. Maar als deze onderneming mislukte, zou hij daarmee ook de rest vernietigen. De instelling van een tweede front leek Nesreca veel te vroeg.


  Voorzichtig keek de adviseur in de ogen van de jongeman en zag daar weer die flakkering. Hopelijk zou de Kabcar blijven zegevieren, ondanks zijn grootheidswaan. De rest deed er eigenlijk niet toe. En anders moet ik zelf maar iets bedenken.


  Of hij de jongeman, die hij zelf had opgeleid, uiteindelijk nog zou kunnen tegenhouden, wilde hij liever niet weten. De magie en de macht van die zo onaanzienlijk ogende mens moesten de zijne inmiddels verre overtreffen. Waarschijnlijk zou de Geblakerde God zelf moeten ingrijpen.


  'Ik denk dat die nederlagen in Kensustria niet nodig waren geweest,' zei de Kabcar, 'als we op de Modrak hadden kunnen teruggrijpen. Maar we hebben de amulet en het lichaam van mijn vader nog altijd niet gevonden.' Ook dat was iets wat Nesreca niet zinde. 'Heb je daarover nog positieve berichten, Mortva?'


  'Was het maar zo,' zuchtte de adviseur, en hij streek door zijn zilvergrijze haar, dat glinsterde als kwikzilver. 'Maar ze lijken allebei van de aardbodem verdwenen.'


  'Ik heb hem van zijn magie beroofd. Hij moet net zo dood zijn als Jamosar,' snauwde Govan woedend. 'Een lijk loopt niet weg, dus zou hij toch in die vervloekte steengroeve te vinden moeten zijn, samen met de amulet! En hebben we tenminste een Waarnemer kunnen vangen, zoals de bedoeling was?'


  'Het zal gebeuren zoals u wenst, hoge heer,' ontweek Nesreca een rechtstreeks antwoord.


  De Kabcar maakte een kort, gebiedend gebaar. 'Die schepsels moeten mij maar eens uitleggen waarom ze hun heer niet willen gehoorzamen.' Hij legde een hand op het gevest van zijn zwaard, waardoor hij zich nog een andere openstaande kwestie herinnerde. De adviseur begreep Govans blik meteen.


  'Ik heb een van de beste leden van de Hoge Zwaarden spectaculair laten ontsnappen, nadat ik de haat van de ridders tegenover Tokaro Balasy flink had aangewakkerd. Mijn spionnen houden hem nu scherp in de gaten,' meldde hij. 'Het lijkt erop dat hij inderdaad op zoek is gegaan naar de dief en zogenaamde moordenaar van de grootmeester, die het laatste Aldorelische zwaard bij zich heeft dat ons nog ontbreekt. Ik heb goede hoop. Zelfs als Balasy een moedige knaap is, heeft hij weinig kans tegen een ervaren orderidder.'


  'Maar toch,' gromde Govan. 'Goed. Organiseer de voorbereidingen voor mijn kroning tot ¢arije en loof een beloning uit voor de vondst van die vervloekte amulet. Zeg maar dat het een aandenken aan mijn vader is, met enkel emotionele waarde. Wie het ziet of vindt, krijgt duizend waslec.' De Kabcar liep naar de deur. 'Ik trek me terug.'


  Nesreca zwaaide met een envelop. 'Die was u nog vergeten, hoge heer.'


  Govan stak een arm uit, en dankzij zijn magie vloog de envelop recht in zijn hand. Hij herkende het zegel van de vasruca van Kostromo, zijn moeder. De koning fronste zijn voorhoofd en er kwam een verachtelijk trekje om zijn mond. Sissend verkoolden de envelop en de brief tot as, en het gesmolten zegel viel druipend naar de grond.


  'Moet ik haar dat als antwoord sturen?' vroeg de adviseur droog.


  'Ja,' bevestigde de vorst. 'En breng haar toelage tot het oude niveau terug. Schrijf maar dat we een veldslag hebben verloren en moeten bezuinigen.' Lachend verliet hij de kamer.


  'Als ik niet wist dat u nog altijd boven ons zweeft, Geblakerde God,' mompelde Nesreca met een mengeling van eerbied en wanhoop, 'zou ik denken dat u in deze jongen was gereïncarneerd.'


  En hij ging aan de schrijftafel zitten om de instructies van de Kabcar uit te voeren.


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, provincie Granburg, hoofdstad Granburg, late zomer 459 n.S.


  


  

  Die ondankbare kerel had zijn bestaan nota bene aan haar te danken, en toch waagde hij het haar zo schandelijk te behandelen?


  Voor de zoveelste keer werd Aljascha Radka Bardri¢ teleurgesteld door de inhoud van een brief. Hoe had ze zich verheugd toen ze het wapen op de envelop zag, en hoe groot was haar verontwaardiging geweest toen ze de meer dan bittere regels las.


  Haar zoon had het niet eens nodig gevonden om zelf te schrijven, maar had het overgelaten aan Nesreca, dezelfde Nesreca van wie ze ooit zo gecharmeerd was geweest. Ze herkende het handschrift.


  Ook de man met het zilvergrijze haar, in wie een gevaarlijke demon huisde die zijn menselijke gedaante alleen als vermomming gebruikte, had haar als een baksteen laten vallen. Al die mooie beloften, al die liefdes nachten - voor haar gevoel al een eeuwigheid geleden - betekenden niets meer voor hem nu hij tot het middelpunt van de macht was doorgedrongen.


  Heel anders dan zij.


  Regelmatig ergerde ze zich aan haar eigen gebrek aan beheersing, die had geresulteerd in de mislukte gifaanslag. Aan de andere kant had het haar ook veel opgeleverd. Maar nu regeerden haar kinderen over het rijk, en hoewel ze hen onder helse pijnen ter wereld had gebracht lieten ze haar links liggen.


  Krutor nam ze het niet kwalijk; hij had vanaf zijn geboorte al meer contact met wijlen haar echtgenoot gehad. Govan liep al vanaf zijn vroegste jeugd achter Mortva aan, maar van Zvatochna had ze meer verwacht.


  Van het drietal was zij de mooiste en de slimste. Zij verdiende de troon, die ze - in tegenstelling tot Govan - met haar moeder zou hebben gedeeld. De schaamteloze brief van haar blijkbaar door macht verblinde zoon bevestigde dat nog eens. En als vanzelf had Aljascha daarom het plan opgevat om haar dochter op de troon van Tarpol te brengen, met zichzelf op de achtergrond.


  Al haar vroegere vrienden en kennissen waren inmiddels lid van de raad van brojaken, die in ere was hersteld. Dus besloot de aantrekkelijke, roodharige vrouw om haar contacten eens te polsen. Zo kon ze beginnen met het herstel van haar oude netwerk. Teder streek ze over haar buik, waarin nieuw leven groeide. Lang zou het niet meer op zich laten wachten. En ik zal ervoor zorgen dat jij je moeder nooit vergeet als je eenmaal op de troon zit. Want als kind van de Kabcar is dat je recht. En ik zal dat recht opeisen, daar kun je op rekenen - wat je vader ook mag hebben bepaald.


  Moeizaam hees ze zich uit haar stoel overeind en liep naar de kinderkamer, die op dat moment werd ingericht. Haar nieuwe meid was net bezig een nieuw stuk speelgoed dat de schrijnwerkers hadden gemaakt met een stofhoes af te dekken.


  Ze maakte meteen een buiging, maar keek haar mevrouw niet aan. Het was algemeen bekend dat de voormalige Kabcara geen pardon kende als ze dacht dat iemand te duidelijk naar het kleine litteken in haar overigens smetteloze gezicht staarde.


  'Heel mooi, Berika,' prees Aljascha de ijver van het dienstmeisje. 'Je doet je werk heel goed. Als je klaar bent, bestel dan een koets voor me.'


  'Dank u, vrouwe. Maar...' Berika aarzelde. 'U hebt toch huisarrest? De wachtposten zullen ons nooit doorlaten.'


  'Heb ik je soms te vroeg geprezen om je betrouwbaarheid?' snauwde Aljascha tegen de eenvoudige jonge vrouw. 'Ik moet belangrijke zaken regelen, en dat gaat niet tussen deze vier muren.'


  De meid knikte haastig en verdween.


  Aljascha gebruikte de tijd om zich voor te bereiden. Ze zocht een passende garderobe, waarin ze ondanks haar toestand toch indruk zou maken, voor een bezoekje aan een vrouw die haar misschien kon helpen.


  Kaya Jukolenko, de weduwe van de gouverneur die door Lodrik als Tadc eigenhandig was geëxecuteerd, gold als de invloedrijkste dame van Granburg. Met het oog op haar nieuwe plannen zou het voor Aljascha een goede zet zijn om Kaya aan haar kant te krijgen. Vooral omdat ze goede betrekkingen had met de huidige landvoogd van de Kabcar en openingen zou kunnen vinden.


  Maar omdat Jukolenko's vrouw op geen enkele uitnodiging had gereageerd, moest Aljascha zelf maar haar opwachting maken in het huis buiten de provinciehoofdstad. De wachtposten voor de deur zou ze wel afbluffen. Ze was kwaad genoeg, na het lezen van die brief. Niemand zal het wagen mij tegen te houden.


  Ze gooide een mantel over haar schouders en liet Berika de deur openen toen de koets voorreed en stopte.


  De twee wachters staarden verbaasd naar Aljascha, die met opgeheven hoofd tussen hen door marcheerde. Maar toen herstelden ze zich en haalden haar in.


  'U gaat onmiddellijk weer naar binnen,' beval een van de soldaten vastberaden. 'Of moeten we geweld gebruiken?'


  Aljascha bleef staan. Haar groene ogen bliksemden woedend. 'Je hebt het tegen de vroegere Kabcara van Tarpol, kerel!' beet ze hem hooghartig toe. 'Ik ga en sta waar ik wil. En heb het lef niet om me met één smerige vinger aan te raken.'


  De wachtpost deinsde terug en liet haar passeren. Toen ze al bijna in de koets zat, greep zijn kameraad haar aarzelend beet. 'Het spijt me, maar we hebben orders van de Kabcar.'


  'De oude Kabcar,' zei ze scherp, en ze rukte zich krachtig los. 'Die is dood, man. Of was je dat vergeten?'


  Maar zo makkelijk gaf de bewaker het niet op. 'Niemand heeft die orders ingetrokken. U komt met mij mee.'


  'Terug!' blafte ze. 'Jij houdt me niet tegen, vent!'


  Maar de man pakte haar bij de bovenarm en trok. Aljascha verzette zich en wilde hem een schop geven toen ze haar houvast verloor.


  Met een zachte kreet viel ze uit de koets en sloeg languit tegen de klinkers.


  Ogenblikkelijk schoot er een brandende pijn door haar onderbuik. 'Mijn kind...' hijgde ze, en ze drukte haar handen tegen haar buik, die aanvoelde alsof er iets was opengescheurd. Ze zag nog het ontstelde gezicht van haar dienstmeisje boven zich voordat ze het bewustzijn verloor.


  

  Toen Aljascha weer bijkwam, lag ze in bed. Berika zat naast haar en bette haar voorhoofd. In haar andere hand hield ze een bebloede doek. 'Ik heb een cerêler laten halen,' zei ze met een schuchtere glimlach tegen haar mevrouw. 'Hij kan elk moment komen om u en uw kind te onderzoeken.'


  De voormalige Kabcara betastte voorzichtig haar voorhoofd en voelde een gapende wond onder haar haarlijn. Daarvoor laat ik die wachter executeren, met zijn hele familie erbij, nam ze zich voor. Toen wilde ze zich op haar zij draaien, maar onmiddellijk voelde ze een heftige pijn.


  Aljascha slaakte een kreet en greep hijgend naar haar buik. De pijn was zo hevig dat ze geen woord kon uitbrengen. Tranen sprongen in haar ogen.


  Hulpeloos lag ze te wachten tot de genezer kwam, terwijl ze krampen moest verduren die ze zelfs bij de zware bevalling van haar drieling niet had meegemaakt.


  'Mijn naam is Pedda Jebalar, vrouwe. U hebt geluk gehad,' begroette de cerêler haar toen hij de kamer binnenstapte. 'Ik was al bijna onderweg naar Ulsar.' Berika nam zijn lichte mantel aan, de genezer waste zijn handen in de gereedstaande kom en maakte toen Aljascha's buik vrij. 'Maar een noodgeval heeft natuurlijk voorrang.' Behoedzaam betastte hij haar buikwand, die inmiddels donker was verkleurd.


  'Doe iets!' beval Aljascha met gesmoorde stem, en ze klampte zich aan de beddenspijlen vast. 'Ik wil mijn kind niet verliezen.'


  'Het weefsel dat het ongeboren leven omsluit is beschadigd,' luidde de onheilspellende diagnose van de kleine man, nadat hij een blik op Aljascha's terzijde gelegde onderkleed had geworpen. 'Ik moet proberen mijn krachten via u te laten doorwerken, en dat is niet eenvoudig, vrouwe.'


  De vasruca beet op haar tanden en onderdrukte een woeste kreet. Lang hield ze dit niet meer vol. 'Maak voort dan! Je zult er vorstelijk voor worden beloond.'


  Jebalar sloot zijn ogen, legde zijn handen op haar huid en concentreerde zich op het genezingsproces dat het leven van het kind moest redden.


  Haar hele, gewelfde onderlichaam flakkerde nu groen op. Jebalars gezicht stond oplettend en gespannen.


  Naarmate de behandeling vorderde veranderden zijn gelaatstrekken. Verbazing maakte plaats voor angst, en zweet parelde op zijn voorhoofd. Ten slotte opende de cerêler zijn ogen weer.


  'Bij Kalisstra, de Bleke Godin! Wat voor kind draagt u daar, vrouwe?' hijgde Jebalar. Zachtjes nam hij zijn hand van Aljascha's huid, en het groen van zijn magie begon te doven. 'Dat is...'


  Een paar donkerrode, dunne stralen schoten van binnenuit door de buik van de Kabcara, zonder haar te verwonden. Ze slingerden zich om de handen van de genezer en trokken die tegen zijn wil weer naar de plek waar ze zopas nog hadden gelegen.


  'Nee! Laat me!' De cerêler verzette zich en probeerde zich los te rukken, maar een onbekende kracht drukte zijn handpalmen tegen het lichaam van de voormalige Kabcara. Hij hijgde, snoof en kreunde, voordat hij van het ene moment op het andere in een verwrongen houding naast het bed in elkaar zakte. Zijn ogen staarden levenloos naar het plafond.


  Berika, die was teruggedeinsd, kwam voorzichtig naar Aljascha toe. 'Wat was dat?' vroeg ze gesmoord. 'Gaat het wel met...'


  De vasruca staarde naar haar onderlichaam. De verkleuringen en bloeduitstortingen waren verdwenen, net als de pijn. Behoedzaam stond ze op. Ze voelde zich verkwikt en uitgerust, alsof ze een nacht goed geslapen had.


  'Met mij gaat het goed,' zei ze langzaam.


  Haar gezicht kriebelde, alsof iemand haar met een veertje kietelde. Toen ze in de spiegel keek, zag ze tot haar opluchting dat de gapende vleeswond zich vanzelf sloot. De randen van de verwonding bewogen zich naar elkaar toe, versmolten zonder litteken en vormden een nieuwe, zuivere huid. Haastig veegde ze het bloed weg. Er was geen spoor meer van de wond te zien.


  Aljascha wierp een blik over haar schouder naar de levenloze genezer. Zouden dat de restanten van zijn gave zijn geweest?


  'Hij is dood, vrouwe,' zei het dienstmeisje dof, en ze drukte zijn oogleden toe.


  Of heeft mijn kind zichzelf en mij genezen en daarbij de cerêler gedood? De gedachten tolden door haar hoofd terwijl ze met haar lichtgroene ogen haar gezicht in de spiegel bekeek. Zonder zich om te draaien stak ze een hand naar achteren. 'Geef me het scheermes.'


  Berika deed wat ze vroeg. Met de precisie van een chirurg sneed de roodharige vrouw het litteken open dat Lodriks ring en zijn magie haar hadden bezorgd.


  'Vrouwe, wat doet u nu?' Het geschrokken gezicht van het dienstmeisje verscheen in de spiegel. 'Uw mooie gezicht!'


  Een paar rode druppels welden op uit de snee, maar toen sloot het wondje zich heel geleidelijk en was het gehate litteken verdwenen. Kersenrode parels dropen langzaam over haar gezicht, alsof de voormalige Kabcara tranen van bloed schreide. Het is weer zoals vroeger! Een gelukzalige glimlach plooide zich om haar lippen.


  'Als je je leven liefhebt en een goedbetaalde baan op prijs stelt, Berika, spreek je met geen woord over wat je hier hebt gezien,' zei Aljascha op suikerzoete toon, en ze hield het scheermes in de spiegel bij Berika's hals. 'De cerêler is door uitputting gestorven, dat is de officiële verklaring.' Liefdevol streek ze over haar bolle buik. 'Maar hij heeft mijn kind... mijn onvervangbare, lieve kind... gered.'


  Het meisje knikte. 'Ik begrijp het, vrouwe.'


  'Ik had ook niets anders verwacht.' Ze klapte het mes weer dicht. 'En zorg nu dat dit lijk uit mijn kamer verdwijnt.'


  Terwijl Aljascha naar haar schrijftafel liep om nog een paar brieven op te stellen, hielp een ontboden paardenknecht de dode genezer zonder omhaal in een zak te tillen en onopvallend naar zijn familie terug te brengen.


  De vrouw met het rode haar stond op, pakte een kleine handspiegel en zette die voor zich op het houten tafelblad om het herstel van haar smetteloze schoonheid te bewonderen.


  Ik heb jou boven alles lief mijn kind, dacht ze. Jebalar zou Ulsar niet meer te zien krijgen, maar zelf was ze ervan overtuigd dat ze ooit weer in het paleis zou zetelen. Misschien had ze de hulp van haar andere, ondankbare kinderen niet eens meer nodig als ze zo'n magisch begaafde baby in haar schoot droeg.


  We zullen zien wat er van je wordt. Aljascha streelde haar gewelfde buik en begon te schrijven.


  VII


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, provincie Sora, provinciehoofdstad Sora, late zomer 459 n.S.


  


  

  Als er op straat één groep was waar niemand op lette, dan waren het de bedelaars.


  Juist om die reden had Lodrik zich in vodden gehuld om onopgemerkt steeds verder bij Ulsar vandaan te kunnen komen. In die omgeving was hij veel te bekend. De Tarpolers zouden hem in triomf naar het paleis terugbrengen, waar Govan hem deze keer definitief uit de weg zou ruimen. Dat risico wilde hij niet nemen.


  In het dodendorp had hij wat kleren gevonden die hij later nog wel kon dragen; voorlopig gaf hij de voorkeur aan de versleten mantel en het haveloze uiterlijk van een vagebond. Zijn zwaard en de andere kleren sleepte hij mee in een zak, en zo trok hij langs de Repol naar Sora. Soms nam een schipper hem mee, waardoor hij tijd en krachten spaarde.


  Op zijn reis door zijn land hoorde hij nieuws waarbij de schrik hem om het hart sloeg. Zijn opvolger deed alles teniet wat Lodrik tot stand had gebracht en wierp Tarpol terug naar de tijd van vóór Lodriks eigen vader. De brojaken hieven zulke hoge belastingen dat de ene na de andere pachter weer tot lijfeigenschap werd gedwongen omdat hij de afdracht niet kon voldoen.


  Ondertussen ronselden de rekruteringsposten steeds meer vrijwilligers voor de oorlog tegen het zuiden, waar de troepen van de Kabcar een zware nederlaag hadden geleden. Aan de andere kant stond er in Rogogard geen steen meer op de andere, als je de mensen mocht geloven. Als teken van zijn triomf wilde Govan zich tot ¢arije laten kronen. Het gerucht ging zelfs dat de Kabcar binnenkort Kalisstron zou aanvallen vanwege de kostbare pelzen.


  Hoe verder Lodrik bij de hoofdstad vandaan kwam, des te minder begrip de mensen opbrachten voor de koninklijke verordeningen, en hoe landelijker het gebied, des te groter het vertrouwen in Ulldrael. De wortels van het oude geloof zaten nog diep.


  De bewoners klaagden dat de koning te veel cerêlers naar zijn hof ontbood, waardoor het gewone volk geen genezers meer overhield. De traditionele kruidenvrouwtjes konden de eenvoudigste kwalen wel behandelen, maar tegen zware verkoudheden, longontstekingen of nog ernstiger ziekten, waaraan ooit hele volksstammen waren bezweken, hielpen alleen de gaven van de cerêlers.


  Sora, een bruisende provinciehoofdstad van meer dan dertigduizend inwoners aan de oevers van de Repol, hield zich aan de richtlijnen van de Kabcar. De gouverneur voerde de instructies vanuit Ulsar met ijzeren discipline door en steunde de grootgrondbezitters tegen de weerspannige kleine boeren, die al te lang van hun vrijheid hadden genoten om zich nu door praatjesmakers de wet te laten voorschrijven.


  Het viel Lodrik wel op dat de havenwacht hem wantrouwend opnam toen hij de stadspoort binnenkwam.


  Haastig sloeg hij een zijstraatje van de onbekende stad in, om aan de blik van de gardist te ontsnappen. Hij was niet van plan om lang in de stad te blijven. Zodra hij vervoer had, was hij weer vertrokken.


  'Hé, jij daar!' riep de geharnaste wachtpost hem na. 'Wat zoek je hier?'


  'Ik zoek een schuit die een zwerver zoals ik wil meenemen,' antwoordde de man met de donkerblauwe ogen, en hij nam een onderdanige houding aan.


  'Voordat je vertrekt, mag je de maaltijd voor de bedelaars van Sora niet missen,' riep de man. 'Ze hebben zich daarbuiten bij de grote schuur verzameld, voor een feestmaal ter ere van Tzulan en de goddelijke Kabcar.'


  'Geweldig,' zei Lodrik, en hij wilde weer verder lopen. Goddelijk?


  Die jongen is krankzinnig geworden.


  'Het is een bevel,' zei de wachter nadrukkelijk. 'Je komt met mij mee, de poort uit, naar die schuur. De rest is er al.'


  'Maar ik heb geen honger. Ik wil weg,' probeerde de voormalige Kabcar van Tarpol het aanbod te ontwijken. 'Ik zoek een schuit.'


  De gardist kwam vastberaden op hem af en dreef hem met zijn speer voor zich uit. 'Eerst zul je eten, bedelaar.'


  'Wegwezen!' Lodrik richtte zijn krachten op het gezicht van de man. Een vaag blauw schijnsel flakkerde op.


  De wachter sperde angstig zijn ogen open, voordat hij naar zijn borst greep en zonder een woord ineenzakte. Toen de voormalige koning zijn pols voelde, bleek de man al dood. Gestorven van angst, zo te zien.


  Hij kon hier niet langer als bedelaar over straat lopen. Haastig rende hij een paar steegjes door.


  Pas bij een officieel badhuis hield hij halt. Binnengekomen schoor hij zijn blonde baard af en waste zijn blonde haren. Zijn vuile kleren wierp hij in een onbewaakt moment in de ketel die voor het warme water zorgde.


  Opnieuw vielen hem de veranderingen op toen hij in de spiegel keek.


  Lodrik leek enkel nog uit huid en botten te bestaan. Zijn gezicht was mager en droevig, met diepe rimpels rond zijn ogen, mond en neus. Ook zijn huid leek bleker geworden en zijn vingernagels groeiden zo snel en stug dat hij moeite had ze te knippen.


  Nee, zo zou niemand hem nog herkennen, dacht hij somber. Hij trok andere kleren aan, waarin hij voor een koopman kon doorgaan, en stapte de straat op, met de rest van zijn bezittingen op zijn rug.


  Lodrik knipperde met zijn ogen tegen het felle licht, zocht de schaduw op en dacht na.


  Hij moest Govan de voet dwars zetten, maar tegen de superieure magische gaven van zijn oudste zoon zou hij weinig kunnen uitrichten. Nog altijd wist hij niet hoe het met zijn magische krachten gesteld was. Hij gebruikte ze wel, maar wist niet precies wat ze bij een tegenstander aanrichtten.


  Waar zijn ze gebleven? vroeg hij zich voor de zoveelste maal af. En wat doet Govan ermee? Heeft hij ze geabsorbeerd en aan zijn eigen potentieel toegevoegd? Heeft hij ze gestolen en laat hij ze gewoon weer los?


  De voormalige Kabcar wist dat zijn eigen gave flink was gereduceerd, bijna tot niets, zo leek het.


  Maar blijkbaar had Govans diefstal van zijn vaders magie ook nog andere gevolgen. Lodriks krachten waren veranderd van karakter. Hij deed er dingen mee die hij niet zo bedoelde, maar waarover hij geen controle had - als het afvuren van een wapen zonder te weten waar het schot naartoe ging of wat voor projectiel het was.


  In plaats van een tegenstander tot as te verzengen, wat hem vroeger geen enkele moeite had gekost, werkte Lodriks magie nu op het verstand, het brein, van het slachtoffer. Uit angst waren de Modrak opeens zo mak als een lammetje geworden, terwijl de gardist van doodsangst leek gestorven...


  Ik ben letterlijk angstaanjagend. Peinzend krabde hij aan een houten balk, waarin zijn harde nagel een diepe groef achterliet. Een kleine spaander viel op de klinkers. Ik ben veranderd in iets wat aan gene zijde blijkbaar heel normaal is. Zou dat Vintera's teken zijn? Moet ik de angst verbreiden die ik uit het dodenrijk heb meegebracht?


  Verdiept in al die vragen merkte hij de oudere vrouw die haastig zijn schaduwplekje naderde maar terloops op.


  Ga weg.


  De eenvoudige vrouw hield zichtbaar haar pas in. Ze keek het donkere steegje in en bleef staan. Geschrokken tuurden haar ogen door het halfduister.


  Ga weg!


  Ze deed voorzichtig een stap naar achteren en klemde het bundeltje koopwaar dat ze bij zich had angstvallig tegen zich aan. Aan haar gezicht zag Lodrik dat ze deze plek, die ze vermoedelijk al jarenlang kende, opeens niet meer vertrouwde.


  Hij lette nu scherp op. Verdwijn! beval hij haar in gedachten.


  De vrouw kromp met een zachte kreet ineen, alsof ze een zweepslag had gekregen, deinsde zoekend naar achteren, draaide zich toen op haar hakken om en rende terug zoals ze gekomen was.


  Ik hoef de mensen niet eens aan te raken. Zijn magie werkte ook zonder dat hij de vertrouwde, prettige tinteling voelde. Maar de lust om deze gave nog vaker en krachtiger toe te passen verging hem toen de muren een moment om hem heen leken te draaien.


  Is dat wat Vintera bedoelde? Vaardigheden die ik vroeger niet bezat? Lodriks verbazing maakte plaats voor onzekerheid. Hoeveel van wat hij in het bos had beleefd was realiteit, en hoeveel beeldde hij zich in?


  Kan een mens echt uit het hiernamaals terugkeren, of is dat maar een hersenspinsel, een waanidee, veroorzaakt door Govans aanslag?


  Nog steeds stond hem helder voor de geest hoe zijn zoon hem had aangevallen. Maar wat er daarna was gebeurd leek een onopgelost raadsel, een vage droom.


  Als hij het zich probeerde te herinneren, zag hij bergen die samen met hem in de stoffige diepte stortten. Reusachtige rotsblokken raasden links en rechts om hem heen, totdat hij eronder werd bedolven. De scherpe randen sneden zijn huid open en een turkooiskleurig schijnsel flakkerde om hem heen.


  Hij herinnerde zich het verminkte lichaam van een van zijn lijfwachten, waaruit bloed op hem neerdruppelde, en het gesprek met zijn overleden vader en zijn oude leermeester uit Granburg, Miklanowo.


  Hij zag weer de wanden van de holle ruimte die zich te midden van een granieten chaos op wonderbaarlijke wijze om hem heen had gevormd en waaruit hij ten slotte naar buiten was gekropen om zich in de omgeving te verbergen. Hij wist immers maar al te goed wat hem te wachten stond als Govan hem zou ontdekken.


  Zou mijn magie me ook tegen de zwarte sikkel van Vintera hebben beschermd? Een zinnetje van Ulldraels zuster kwam weer bij hem boven. Waarschijnlijk was ik na vele jaren weer de eerste die aan haar ontkwam, dacht hij. Steeds duidelijker herinnerde hij zich feiten waarin hij zich lang geleden schijnbaar zinloos had verdiept. Necromanten! ging het door hem heen, toen hij terugdacht aan de passages uit het boek dat Mortva hem ooit had gegeven om te bestuderen en waaruit hij als jongeman zo wanhopig en tevergeefs had geprobeerd de lessen in praktijk te brengen.


  Zijn vingers sloten zich om de zak waarin hij het blote zwaard bewaarde, en hij haalde het wapen eruit. Een zielendoder, die me zijn last niet wilde openbaren. Voorzichtig tikte hij tegen de snede, die een zacht geluid voortbracht. 'Misschien ben je er nu toe bereid.'


  Zijn vingertoppen gleden over de bezweringen en gegraveerde symbolen die ooit de beul tegen de wrekende geesten van zijn slachtoffers hadden moeten beschermen.


  De voormalige Kabcar had zich nooit geïnteresseerd voor zulke beulswerktuigen en hun eigenschappen. Maar nu vroeg hij zich af of alle zwaarden en sabels van de scherprechters zo prachtig waren bewerkt, of dat hij bij toeval de beul van Granburg een heel bijzonder wapen afhandig had gemaakt.


  Lodrik richtte zich op, borg het zwaard weer weg en dwaalde doelloos door de stad.


  Hij was nog nooit in Sora geweest; daarvoor had hij het als Kabcar te druk gehad. De stijl van de huizen en grotere gebouwen leek op die in de hoofdstad, maar zonder de pracht en praal. Toen hij langs het paleis van de gouverneur kwam en de steigers zag, bleef hij staan en staarde naar de veranderingen aan de gevel.


  Steenhouwers waren bezig de oude Ulldrael-symbolen uit de muur te slaan, terwijl op andere plekken Tzulan-figuren naar boven werden gehesen. Boven het ingangsportaal prijkte de spreuk: 'De Geblakerde God hoedt uw pad', met daaronder: 'Lang leve Govan Bardri¢.' Wat Lodrik ooit was begonnen, maakte zijn oudste zoon nu af, met alle consequenties.


  Een snelle wandeling naar de Ulldrael-tempel bevestigde zijn duistere vermoeden. De tempel was gesloten en werd steen voor steen gesloopt. Het materiaal ging naar de residentie van de landvoogd.


  Ook de vooraanstaande universiteit van Sora was dicht, zogenaamd wegens gebrek aan professoren.


  Een bordje met 'Rekruteringskantoor' hing bij de zijdeur, waar jonge knapen geduldig op hun beurt stonden te wachten. Aan hun kleding herkende Lodrik hen als ex-studenten, die de boeken blijkbaar voor de wapenrok wilden verruilen.


  In een opwelling liep de vroegere heerser van het land naar hen toe om te vragen waarom ze de sluiting van de universiteit zomaar hadden geaccepteerd.


  Op dat moment ging de deur open. Een man in uniform stapte naar buiten en zag Lodrik staan. 'Wil je ook dienst nemen, koopman?' vroeg hij. 'We kunnen elke sterke arm tegen de Groenharen goed gebruiken.' Hij nam de voormalige Kabcar onderzoekend op. 'Maar misschien ben je te mager. Je lijkt wel een doodgraver. Denk er nog maar eens over na.'


  'Dank u,' zei Lodrik met moeite, en hij draaide zich abrupt om.


  In wezen maakte het hem niets uit dat ook Govan zich van de Rechtvaardige had afgekeerd.


  De algemene indruk was dat de ster van Tzulan steeds groter werd. Daardoor verdampte alles wat Lodrik tijdens zijn bewind voor de mensen had gedaan, en namen de gruwelijkheden toe. Waarschijnlijk zag het er nu in alle steden net zo uit als in Sora. Govan offerde alles aan zijn grootheidswaan en aan Tzulan.


  Maar Lodrik besefte dat hij in zijn eentje niets tegen zijn kinderen zou kunnen uitrichten. Hij moest bondgenoten zoeken voor wederzijdse steun. Als eenling zou hij in zijn eigen land altijd op de vlucht blijven, totdat hij ten slotte werd herkend en niet meer aan Vintera's zwarte sikkel kon ontkomen.


  Zijn enige bondgenoten waren degenen tegen wie hij tijdens zijn regering nog had gevochten om hen bij zijn gedroomde rijk van gelijkberechtiging in te lijven.


  Hij lachte bitter. Dromer die hij was! Zijn ideeën hadden nooit enig succes gehad. Ulldrael, of wie dan ook, had hem het besef moeten bijbrengen zijn hersenspinsels overboord te zetten. Dan had hij zich met het bestuur van zijn reusachtige rijk kunnen bezighouden om daar voor gerechtigheid te zorgen, in plaats van het onmogelijke na te streven, de werkelijkheid uit het oog te verliezen en daardoor het Kwaad en de Donkere Tijd alle kans te geven hun invloed uit te breiden.


  Zijn besluit stond vast.


  Hij zou naar Kensustria gaan om zich daar aan te sluiten bij het laatste kansrijke verzet tegen Govan. Lodrik zou Perdór opzoeken en hem het hele verhaal vertellen. Dan zou de koning van Ilfaris wel weten wat hem te doen stond.


  Dat betekende een gevaarlijke reis, besefte Lodrik, maar het was de enig juiste oplossing in zijn ogen.


  De nacht bracht hij door in een van de talloze herbergen, waar hij betaalde met een paar licht geschroeide en vervormde waslecs uit het dodendorp. De volgende morgen in alle vroegte liep hij naar de kade om zich op een rivieraak in te schepen. De Soranjalev had nog plaats, en al een halfuur later gleed de boeg van de trage schuit stroomafwaarts.


  Hij was nog bezig het dek te verkennen toen ze langs een plek kwamen waar een groepje soldaten in de restanten van een afgebrande schuur stond te poken om het vuur weer aan te wakkeren.


  Als hij zich niet vergiste, lagen er nog menselijke resten in de smeulende puinhoop. Meteen dacht hij terug aan het dodendorp.


  'Vreselijk, niet?' zei een matroos, die een van de kleine netten zat te boeten waarmee de bemanning zich onderweg van vis voorzag. 'Die arme donders waren voor een gratis maaltijd uitgenodigd en dan gebeurt er zoiets.'


  'Wat dan?' vroeg de v,oormalige Kabcar.


  'Een kroonluchter met kaarsen viel van het plafond, precies in een hoop stro. Niemand is aan de brand ontkomen, zeiden ze vanochtend in de haven. Ze waren allemaal te dronken.' De man stond op en trok een van de knopen aan. 'Heel verdrietig. Maar voor de meeste bedelaars was het misschien het beste.'


  Lodrik geloofde geen woord van die verklaring. 'Waarom proberen ze dan de vlammen weer aan te wakkeren in plaats van naar gewonden te zoeken?'


  Op de rechteroever ontstond enige beroering.


  Een haveloze man kwam haastig uit het kreupelhout tevoorschijn, sprong halsoverkop in het water en zwom als een hond naar de vrachtschuit toe.


  'Wat is die van plan?' De matroos onderbrak zijn werk, greep een touw en gooide het uiteinde naar de zwemmer toe.


  De soldaten waren door het geplons gewaarschuwd en renden de oever af om te zien wat er gebeurde.


  Ondertussen trokken Lodrik en de matroos de man aan boord. Als een natte zak liet hij zich op de planken vallen. Zijn kleren vertoonden duidelijke brandsporen en hij had ernstige blaren in zijn gezicht en op zijn armen. Hijgend spuwde hij wat rivierwater tegen het dek, voordat hij op handen en knieën achter een vat kroop om zich te verbergen.


  'Breng die bedelaar onmiddellijk weer aan land!' beval een van de soldaten. 'In naam van de Kabcar, kom terug met die schuit. Jullie houden een misdadiger verborgen. Die man is geestelijk gestoord. Hij heeft de schuur in brand gestoken.'


  'Daar ga ik niet over,' riep de matroos terug. 'Wacht even!' En hij rende naar de kajuit van de schipper.


  Lodrik hurkte bij de rillende man neer. 'Wat is er gebeurd, vriend?'


  'Help me, heer,' smeekte de bedelaar in doodsangst. 'Ze willen me verbranden, net als de anderen. Ter ere van Tzulan!'


  'Komt er nog wat van?' klonk het vanaf de oever. De soldaten renden met de logge schuit mee.


  De bedelaar kroop nog verder weg. 'Ze gaven ons wijn totdat iedereen dronken was, en toen sloten ze ons in de schuur op om hem in brand te steken. Ik kon me nog net in veiligheid brengen toen ze even niet opletten,' fluisterde hij gesmoord. 'De gouverneur was er ook bij om Tzulan te prijzen, samen met de anderen.'


  De schipper verscheen, wisselde een paar woorden met de militairen en gaf bevel om aan te leggen. Toen een paar matrozen naar de bedelaar kwamen om hem te grijpen, sprong hij met een schreeuw naar voren, schopte alles weg wat hem voor de voeten kwam en stortte zich over de linkerreling, om aan die kant weer aan land te komen.


  Maar hij was gewond, en algauw werden zijn krachten minder. Zonder in te grijpen keken de soldaten en de schipper toe hoe de zogenaamde misdadiger hijgend en rochelend onder water verdween en van de natuur zijn gerechte straf kreeg.


  De gardisten waren net zo tevreden met die afloop als de schipper, die nu niet hoefde aan te leggen. Even later ging iedereen aan boord weer verder met zijn werk.


  Eerst de dodendorpen... begreep Lodrik, starend naar de draaikolk in het rustige water van de Repol waar de onfortuinlijke bedelaar was verdronken voordat hij door de stroming werd meegevoerd... en nu de zwervers en bedelaars. Wanneer zal Govan zich aan de rest van mijn onderdanen vergrijpen?


  Somber, vermoeid en verblind door het licht van de steeds hoger klimmende zonnen, verdween hij benedendeks, waar hij een kleine hut had gehuurd, en strekte zich uit op de harde kooi.


  

  Tweehonderd warst voer Lodrik met opeenvolgende schuiten over de rivier voordat hij zichzelf eindelijk dwong een bezwering te wagen.


  Daartoe ging hij bij de volgende pleisterplaats aan land en kocht een kleine tent en de nodige spullen en proviand om de komende dagen in een afgelegen deel van het woud ongestoord zijn experimenten te kunnen uitvoeren.


  Op een kleine open plek diep in een dennenbos zette hij de kaarsen neer, trok met een mes de juiste schrifttekens in de grond - zo goed als hij zich die kon herinneren - en ramde het beulszwaard in het midden van de cirkel in de aarde.


  Rustig ging hij voor het wapen zitten en probeerde zich zo goed mogelijk de letterlijke formules voor de geest te halen voordat hij iets zei.


  Een laatste blik naar de fonkelende sterren boven zijn hoofd, en Lodrik begon.


  Na een uur moest hij even pauzeren. Badend in het zweet nam hij een flinke slok uit zijn waterzak en plensde wat over zijn gezicht. Aan opgeven dacht hij niet.


  Nauwelijks was hij opnieuw begonnen of het eerste gesmede symbool vlak onder het gevest lichtte turkooiskleurig op. Er klonk een diepe zucht, of een zacht gekreun. Het lukt dus toch.


  Aanvankelijk stonden zijn nekharen recht overeind, maar nu was hij. niet zo bang meer voor wat er uit het zwaard tevoorschijn zou kunnen komen.


  Onverstoorbaar prevelden zijn lippen de spreuken, totdat ook het volgende symbool op het zwaard begon te gloeien, bijna onmiddellijk gevolgd door de derde bezwering. Ten slotte was er een glanzend spoor te zien over het midden van het wapen en lichtten alle gesmede en gegraveerde tekens zo fel op dat ze de hele open plek in een lichtblauw schijnsel zetten.


  Met een zacht geruis, als van een tochtvlaag door een venster, ontpopte zich een flakkerende, vaag omlijnde gestalte uit een van de symbolen. De schim beschreef een cirkel om Lodrik heen en trok een baan rond het beulszwaard. Maar een aanval op hem, zoals bij die poging in de kelder van het paleis, bleef uit.


  'Het werkt!' jubelde Lodrik, en hij ging verder met het uitspreken van de formules.


  Steeds meer doorzichtige schimmen kwamen uit de mystieke symbolen tevoorschijn en zweefden om het zwaard heen als motten rond een fakkel. Wel meer dan dertig van die geesten fladderden zo rond het licht, zonder zich iets aan te trekken van Lodrik, die ze had opgeroepen.


  Een van de wezens maakte zich uit de wervelende massa los en bewoog zich naar de voormalige Kabcar toe. 'U hebt ze bevrijd,' zei hij. 'Hoe hebt u dat gedaan? U bent de eerste die dat is gelukt.'


  'Jukolenko?' vroeg Lodrik onzeker.


  'U spreekt hier met Canuzy, niemand minder dan de maker van dit zwaard,' was het antwoord. 'Lang geleden heb ik het gesmeed. Het moet honderden jaren door het land hebben gezworven.'


  'Maar waarom woon je er zelf?'


  'Het is vervaardigd door vijf meesters in hun vak en gehard in het bloed van vier mensen,' sprak de verschijning. 'Ik heb mijn helpers omgebracht om hun levenssappen te kunnen gebruiken. Maar dat werd ontdekt, waarna ze me hebben onthoofd met ons gemeenschappelijke product.' Het wezen lichtte een moment nog feller op. 'Ik ben de oudste ziel die hier woont, en trots dat we zo'n unieke gevangenis hebben gebouwd.'


  'Maar wat is het nut van zo'n kerker?' vroeg Lodrik gefascineerd.


  Het lichtblauwe geflakker kwam wat dichterbij. 'We wilden iets scheppen om de zwaarste misdadigers ook de zwaarste straf te kunnen geven: eeuwige verdoemenis op een plek waar niemand ooit van terugkeert en waar geen hoop op verlossing meer bestaat. Ergens waar ze eeuwig moeten lijden en voor hun daden boeten.'


  Lodrik lachte boosaardig. 'Nou, daar ben je dan aardig in geslaagd met je vrienden.'


  Een paar van de doorschijnende gestalten begonnen opeens sneller rond te draaien, en Lodrik hoorde een meerstemmig gejammer en gekrijs.


  'U hebt ze boos gemaakt,' verklaarde Canuzy. 'Als je zo lang opgesloten zit en de celdeur opeens op een kier opengaat, verwacht je de vrijheid en geen boosaardige spot.'


  'Ze zullen nog bozer zijn als ze horen wat ik met ze van plan ben.' De voormalige heerser van Tarpol deed zijn best om ondanks zijn vermoeidheid hard en onverzettelijk te klinken. 'Van nu af aan ben ik jullie meester. Jullie zullen mij gehoorzamen en alles doen wat ik vraag, anders zal ik de wreedste cipier zijn die je je kunt voorstellen.'


  De schimmen vlogen op als een verschrikte zwerm insecten.


  'Zo eenvoudig als u het zegt zal dat niet gaan... meester,' antwoordde de ziel van de wapensmid. 'We hebben de bezweringen wel gevolgd en zijn aan u verschenen, maar voor elke dienst die we u bewijzen verlangen we een tegenprestatie. Alle gevangenen hebben recht op hun gebruikelijke voedsel.'


  'Wat eten zulke zielen dan?'


  Een oplichtende vrouwengedaante zweefde naar hen toe. 'Voor iedere inspanning eisen we een vingerhoed van uw bloed, meester,' fluisterde ze. 'Eén vingerhoed per ziel, uiteraard.'


  'Dat zal niet gaan.' Lodrik berekende de hoeveelheid bloed die hij zou moeten afstaan als hij alle zielen wilde gebruiken. 'Een druppel is wel voldoende. Maar dan beloof ik jullie je vrijheid zodra ik mijn doel heb bereikt. De verbanning heeft dan wel lang genoeg geduurd.' De flakkerende, turkooiskleurige schimmen waren opeens allemaal stil en luisterden. 'Het zal niet lang duren voordat ik in mijn opzet ben geslaagd, slechts een oogwenk vergeleken met de tijd die jullie al in dat zwaard hebben doorgebracht.' Hij wees omhoog. 'Vlieg eerst naar Ulsar om Govan Bardri¢, zijn zuster Zvatochna, Mortva Nesreca en Sinured te doden. Daarna...'


  'We kunnen veel, maar we zijn niet almachtig,' viel de vrouwelijke ziel hem vleiend in de rede. Ze zong meer dan dat ze sprak. 'We zijn tot een zekere afstand aan het zwaard gebonden, meester.'


  Lodrik begreep dat hij eerst moest ontdekken waartoe zijn zwevende zielen in staat waren en wat hij ermee kon doen. Dat zou wel enige tijd gaan kosten. Aan de andere kant duurde het ook wel even voordat hij in Kensustria was.


  'Keer in het zwaard terug totdat ik jullie oproep,' beval hij.


  De ene verdoemde ziel na de andere verdween door de oplichtende symbolen in het metaal, tot er nog maar vijf besluiteloos op de open plek rondzweefden, achterdochtig tegenover de man die zich hun 'meester' noemde en onwillig om in hun eeuwenoude stalen gevangenis terug te kruipen.


  'Dit is een bevel!' herhaalde de voormalige Kabcar.


  Omdat de vijf gedaanten nog altijd geen aanstalten maakten zijn order op te volgen, stapte hij zonder aarzelen op de dichtstbijzijnde toe, stak zijn vingers erin en activeerde zijn magie.


  Met een schrille kreet spatte de schim uiteen in flakkerende fragmenten, die uit elkaar dreven en al snel uitdoofden.


  Onmiddellijk vluchtten de andere misdadige zielen in hun dodelijke behuizing van gesmeed ijzer terug. De symbolen doofden en het beulszwaard stak weer onschuldig in de grond. Niets wees erop dat het een geheim verborg.


  Lodrik begreep nog niet goed wat hij had aangericht.


  De laatste glinsterende resten van de geestverschijning plakten poederig aan zijn vingertoppen en nagels, voordat ook die hun licht verloren en oplosten in het niets. Toen de laatste schittering doofde, wist Lodrik zeker dat hij een menselijke ziel voorgoed vernietigd had.


  Peinzend pakte hij het gevest, trok het zwaard uit de grond, maakte de nog warme gravures schoon en borg het wapen in de zak.


  Necramant, was het woord dat bij hem opkwam voor zijn nieuwe verschijningsvorm. Blijkbaar was het nog steeds zijn opdracht vernieuwingen op Ulldart in te voeren. Doodmoe blies hij de kaarsen uit en kroop onder de grove deken.


  Waarom juist hij erin was geslaagd de bezwering uit te voeren wist hij niet, maar het was hem gelukt, en daar ging het om.


  Misschien moest je zelf bijna dood zijn geweest om de zielen te kunnen beheersen. In het vale licht van de sterren bekeek hij zijn bleke huid. Of helemaal dood?


  Lodrik draaide zich op zijn zij, met zijn ene hand op het gevest van zijn zwaard, door het doek van de zak heen. Met de hulp van zijn nieuwe ondergeschikten leek het niet meer helemaal uitgesloten om Govan te stoppen. Wellicht zou hij na de vrijlating van de zielen meteen weer een andere in de stalen gevangenis kunnen opsluiten.


  Continent Ulldart, Kensustria, Meddohâr, vroege herfst 459 n.S.


  


  

  'Vertrouwen en wanhoop hebben nog nooit zo dicht bij elkaar gelegen als de afgelopen weken.' Fiorell zette de strohoed recht die hij sinds Perdórs geniepige aanslag nu altijd droeg, en sorteerde met zijn andere hand de berichten naar actualiteit. 'De verpletterende nederlaag van Rogogard tegenover de overwinning in het zuiden.' Somber keek hij zijn koning aan. 'Ik weet niet of we daar blij mee moeten zijn. De Kensustriaanse troepen hebben rond de vijf tienduizend man vernietigd. Vijf tienduizend Ulldarters. En daarbij komt nog een groot deel van die waanzinnige cavalerie, die echt dacht dat hun voorbereidingen voor onze bondgenoten verborgen zouden blijven.'


  De Ilfaritische koning stak vermanend een wijsvinger op. 'Niet te hard oordelen. Vergeet niet dat ze ook het hele vijandelijke leger hadden kunnen uitroeien. Zonder onze bemoeienis en de lankmoedigheid van Tobáar - die ook naar zijn veldheren had kunnen luisteren - zouden nu meer dan honderdduizend vrouwen een man of een zoon te betreuren hebben.'


  De hofnar jongleerde lusteloos met wat schrijfgerei. Hij legde het weg, liet een muntje tussen de vingers van zijn rechterhand op en neer buitelen en keek toen op. 'Het is krankzinnig. Nu moeten we de Kensustrianen nog dankbaar zijn dat ze niet zo vernietigend hebben teruggeslagen als ze hadden gekund. De rest van Ulldart heeft geen flauw vermoeden hoe rampzalig de krankzinnige veldtocht van dat koningskind zal aflopen. De volgende aanvalsgolf zal opnieuw te pletter lopen tegen de Kensustriaanse verdedigingsmuur.' Het muntje vloog hoog de lucht in, draaide om zijn eigen as en landde met de vlakke kant op de uitgestoken vingertop van de potsenmaker, die vandaag niet echt in een jolige stemming was.


  'Vierendertigduizend-honderdtwintig gevangenen. Dat extra aantal is afkomstig van het cavalerieregiment.' Perdór onderstreepte dat cijfer nog eens. Het waren landgenoten die ze hadden kunnen sparen en die nu achter het front in provisorische kampen zaten opgesloten. De verliezen van de Kensustrianen beperkten zich tot honderdeenentwintig man, die vermoedelijk door toevalstreffers uit de Ulldartse bombardes waren gedood. Met een ruk richtte Perdór zich op.


  'Hoe dan ook, we zullen uit de hele situatie enig voordeel moeten putten.' Hij pakte zijn aantekeningen. 'Onze mensen in de verschillende landen zullen het sprookje van de onoverwinnelijkheid van de Kensustrianen verder verbreiden. De halve waarheden van de overlevenden over die monsterlijke krijgers zullen wij aanvullen met nog wat andere zaken, die pas écht angstaanjagend overkomen. We moeten ervoor zorgen dat iedere nieuwe rekruut op de hoogte is van de legendarische kracht van de Kensustrianen, zodat hij het al in zijn broek doet als hij het struikgewas hoort ritselen.'


  Tevreden las hij het bericht over het vreemde feit dat het lijk van Lodrik Bardri¢ nog altijd niet was gevonden.


  Hij zou het verhaal rondstrooien dat de oude Kabcar nog verward rondzwierf en zeker niet van plan was om plaats te maken voor zijn zoon. Perdór wapperde met zijn vingers en pakte een bonbon, een dunne tablet van twee verschillende soorten chocola. Het zou die kleine Tzulan in Ulsar niet bevallen dat het volk nog steeds op de terugkeer hoopte van de man die meer dan al zijn voorgangers hart voor zijn onderdanen had gehad - wat van zijn opvolger zeker niet kon worden beweerd.


  'Hebt u het nieuws uitUlsar gelezen, majesteit?' vroeg Fiorell. 'In de provinciehoofdsteden Karet, Ulsar, Ker, Granburg, Berfor, Sora en Restyr zijn bedelaars omgekomen nadat ze voor een feestmaal waren uitgenodigd. In alle gevallen brak er brand uit, door blikseminslag, omgevallen kaarsen, ongelukken met de haard of wat dan ook.'


  'Arme donders,' zuchtte Perdór. 'Ze zijn gewoon aan Tzulan geofferd, net als de bewoners van al die dodendorpen die met de grond gelijk zijn gemaakt.'


  'Hij propt de Geblakerde God zijn offers achter elkaar in de vraatzuchtige bek, wat niet zo'n probleem is nu de gouverneurs van die steden allemaal zijn vervangen door Tzulani.'


  'Maar niet overal worden Govans methoden zo enthousiast ontvangen,' zei Perdór met iets meer hoop. 'Het terugdraaien van de hervormingen, de invoering van veel strengere wetten, de dienstplicht, hogere belastingen en het gebral van edelen en brojaken hebben de mensen aan het denken gezet.' Hij schoof nog een praline naar binnen, nadat hij hem uitvoerig had bestudeerd. Een wraakactie van Fiorell vanwege zijn kale schedel was immers niet uitgesloten. 'De brutale sloop van de Ulldrael-tempels om plaats te maken voor Tzulan-heiligdommen roept wel vragen op over de zoon van Lodrik Bardri¢. Op dit moment heb ik mijn hoop gevestigd op de opstandelingen in Karet. Die worden door de bevolking gesteund om hun acties vanuit de bergen voort te zetten nu ze niet meer door Rogogard worden bevoorraad. De rijen voor de rekruteringskantoren zijn verdwenen en de eerste belastingontvangers met hun onredelijke eisen hebben in de dorpen al een pak slaag gekregen. De wind die Govan in de rug had zwakt af, mijn waarde Fiorell. Het zal niet lang meer duren voordat het een tegenwind wordt. En daarbij spelen wij een beetje voor weergoden.'


  De hofnar zweeg.


  Zelf had hij zijn hoop gevestigd op de bewoners van Ammtára, dat zich kort geleden de status van 'vrije stad' had aangemeten. De inwoners verzetten zich niet alleen tegen de indirecte oproep van de Kabcar tot het brengen van mensenoffers, maar publiceerden ook de correspondentie tussen hun eigen Tzulani en die in Ulsar. Ze verspreidden pamfletten om zich van de gebeurtenissen te distantiëren en waarschuwden iedereen om op te passen voor de fanatieke aanhang van de Geblakerde God.


  In andere omstandigheden zou Fiorell hebben getwijfeld aan de betrouwbaarheid van dit bericht en hebben vermoed dat Perdór erachter stak, maar na verscheidene meldingen uit Tûritische dorpen en steden in de omgeving van Ammtára geloofde hij toch dat het klopte.


  De moerasmonsters - ooit gehaat vanwege hun uiterlijk, hun geschiedenis en hun gedrag - trokken in groepjes van drie rond om anderen te waarschuwen voor het gekonkel van het Tzulani-gebroed. En ze vonden steeds meer gehoor.


  'Dat vervloekte continent!' mompelde hij zacht.


  'Als ik zo zie wat er in het noorden gebeurt, zullen wij binnenkort niet meer de enigen zijn die voor hun vrijheid moeten vrezen,' merkte Perdór op. 'Hier.' De punt van zijn aanwijsstok ging naar Verbroog. 'Als je mij vraagt...'


  '...wat ik hiermee moet...'


  '...dan is die kleine grootheidswaanzinnige van plan Kalisstron binnen te vallen.'


  'Een oorlog op twee fronten?' De potsenmaker keek zijn koning ongelovig aan. 'Dat durft hij alleen als hij ondanks de eerste nederlaag in het zuiden absoluut zeker is van de overwinning daar. En dat betwijfel ik, majesteit.'


  'Maar als hij zich met zijn geweldige magische krachten zelf aan het hoofd van een leger stelt en ook nog zijn zuster meebrengt, heb ik weer twijfel aan jouw twijfel,' antwoordde de mollige koning. Hij krabde zich met zijn aanwijsstok op de rug. 'We zouden de Kalisstri moeten waarschuwen, anders worden ze verrast en kan Govan de eerste klap uitdelen, die zo belangrijk is. Het stedenverbond, hoe liberaal ook georganiseerd, is niet echt opgewassen tegen de verenigde armada van Sinured en de Tzulandrisch-Palestaanse vloot. Dankzij hun handelsposten hebben de kooplui kennis van de plaatselijke situatie, en de Tzulandriërs zorgen voor voldoende slagkracht.'


  'Het zuiden, majesteit,' bleef Fiorell koppig bij zijn eerste vraag. 'Hoe wil hij het zuiden eronder krijgen? Alleen met een leger en zijn magie kan hij zich op den duur niet handhaven. En hij is ook niet in staat zijn krachten te verdelen.'


  'Precies. Dat kan alleen betekenen dat hij nog iets achter de hand houdt wat sterk genoeg is om de Kensustrianen fundamenteel te ondermijnen.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Als ik bedenk dat de Tadca nu in mijn kasteeltje zit en zich te goed doet aan de lekkernijen uit mijn provisiekelders, kan ik wel uit elkaar ploffen als een te heet gebakken kogelvis!' Hij streek zich door zijn grijze krullen. 'Misschien heeft ze wel het recept voor mijn gevulde taartjes ontdekt en gestolen. Dan is het bijzondere eraf.'


  'Ach, jammerende zoetekauw,' schold de hofnar. 'Weet u wat echt belangrijk is? Dat we sinds de val van de piratenburcht niets meer over Rudgass of Miklanowo hebben gehoord.'


  'Ja, ik weet het,' zei de koning afwerend. 'Maar mag ik misschien even klagen? Ik hoop echt dat ze nog iets in de keuken achterlaat. Als we op een dag, in de niet zo verre toekomst, weer normaal kunnen terugkeren en er vrede heerst, wil ik een feestmaal aanrichten. Hopelijk laat ze mijn koks met rust.' Eigenlijk vond hij het jammer dat de Tadca weer uit Séràly was vertrokken. Hij had gehoopt dat een Kensustriaanse commandogroep van magische krijgers de zuster van de doorgedraaide Bardri¢ had kunnen ontvoeren. Maar als het nieuwe, onafwendbare offensief begon, zou ze weer naar Ilfaris reizen om bij de troepen aan de grens te zijn. Dan moest het lukken om Soscha in de buurt van de magisch begaafde Tadca te krijgen. Ik wil weten wat ons medium uit de aura van de vorstin kan lezen. En de Rechtvaardige sta ons bij dat ze niet zo slim is als ik vrees. 'Waar is eigenlijk onze keurig gemanierde jongedame?' informeerde hij.


  Fiorell wees naar boven, als teken dat het meisje uit Ulsar zoals gewoonlijk bezig was haar krachten te oefenen. 'Ze wilde uw dikke marsepein tronie niet zien, uit angst dat haar gave zich een ongeluk zou schrikken,' zei hij onschuldig, en hij liep naar de deur. 'De magie is een heel teer plantje.'


  'Erg geestig, kaalkop,' antwoordde de koning gepikeerd. 'Hier heb je je opdracht voor de komende dagen. We moeten erachter zien te komen hoe het met Rudgass en de brojakin is. Waarschijnlijk zitten ze gevangen op Verbroog. Voordat Nesreca ontdekt wie hij toevallig in zijn netten heeft verstrikt moeten we ze daarvandaan krijgen. Als ik me het relaas van Rudgass goed herinner, speelt Miklanowo een belangrijke rol in de strijd om het lot van het continent.'


  De hofnar hield zijn hoofd schuin. 'Het is de kaper altijd nog gelukt om een verloren situatie in het tegendeel om te zetten. Hij vormt een geweldig span met die vrouw uit Tarvin.' Hij stapte de gang in. 'Ik zal de anderen de nieuwe cijfers melden, majesteit.'


  Een seconde later was Perdór alleen.


  Zijn blik ging naar de grote detailkaart van Kensustria, die met een paar spelden aan een balk was opgehangen. Het zou hem veel waard zijn om te weten wat de Kabcar voor zijn spionnen achterhield en waarom hij zoveel vertrouwen had in een snelle invasie van het land van de 'Groenharen' .


  Of het is een afleidingsmanoeuvre. De koning van Ilfaris kende de oudste zoon van Lodrik Bardri¢ niet goed genoeg om hem te kunnen inschatten.


  Volgens de verhalen uit de Tarpoolse hoofdstad was hij een echte driftkop, zoals alle Bardri¢s. Hij had de neiging zijn magie met volle kracht toe te passen om bewondering en misschien ook angst bij zijn onderdanen op te roepen. Zijn machtshonger kende geen grenzen en hij was waarschijnlijk nog veel meedogenlozer dan zijn adviseur. Verder wist Perdór te weinig van de man om hem te kunnen analyseren.


  Bezorgd las hij het verslag dat er een aantal cerêlers op weg naar Ulsar was om daar te solliciteren naar de functie van hofgenezer.


  Normaal liet de koning de cerêler komen die de beste reputatie had en de spectaculairste resultaten boekte. Dat de genezers nu uit alle hoeken van Groot-Tarpol naar de hoofdstad werden ontboden beviel Perdór allerminst.


  Zo had de gewone bevolking geen hulp als er een ernstige, besmettelijke ziekte zou uitbreken. Dat kon Govans bedoeling toch niet zijn? Nee, daarvoor had hij de soldaten en vrijwilligers te hard nodig voor zijn oorlog. Wat wilde hij dan met al die cerêlers? Wat was er zo bijzonder aan de kleine mannen dat de Kabcar hen allemaal naar Ulsar liet komen?


  De koning pakte nog zo'n dun chocolaatje en keek hoe het tussen zijn duim en wijsvinger smolt. Toen kwam er een gedachte bij hem op.


  Hun magie! Zou de Kabcar hen hebben ontboden om hun magie? Ook dat zou een goede reden kunnen zijn voor een invasie van Kalisstron, de bakermat van de cerêlers.


  Perdór klakte met zijn tong, trok zijn brokaten ochtendjas - door Fiorell spottend zijn 'cadeauverpakking' genoemd - recht en propte haastig de gesmolten chocola in zijn mond. Toen liep hij naar zijn lessenaar en stelde een bericht op om alle cerêlers te waarschuwen die nog niet naar Ulsar waren vertrokken. Hij vroeg hun dringend zijn brief serieus te nemen. Als hij hen tot wat voorzichtigheid kon manen, was er misschien al iets gewonnen.


  Zijn pen kraste over het papier. Even later belde hij een bediende, die de tekst naar de schrijfkamer bracht om daar te worden gekopieerd.


  De koning draaide een krul van zijn baard rond zijn pink, terwijl hij een korte blik wierp op een andere, grotere kaart van Ulsar. Eigenlijk zouden ze zelf in actie moeten komen in plaats van te reageren. Langs slinkse wegen zouden ze tot de hoofdstad moeten doordringen om de bronnen van het Kwaad te elimineren. Daartoe behoorden niet alleen de Bardri¢s, maar ook Nesreca en Sinured. Als de leiders waren uitgeschakeld, kon met de juiste voorbereiding uit de verwarring misschien een nieuwe orde worden geschapen die vrede bracht.


  Maar het onklaar maken van de Tzulandrisch-Tarpoolse oorlogsmachine leek voorlopig niet mogelijk. Niet op die manier, tenminste.


  Ondanks al haar talent en oefening was Soscha niet geschikt om een aanslag te plegen, en de Kensustrianen zouden nog geen twintig mijl ver komen voordat ze werden ontdekt.


  Na deze eerste overwinning sinds lange tijd hebben we meer dan ooit uw hulp nodig, Ulldrael, bad Perdór voor de landkaart. Anders zijn al die doden en inspanningen voor niets geweest.
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  Lorin opende zijn vingers en de melkbeker gleed schuin over tafel naar zijn rechterhand. Fatja keek vanuit haar ooghoeken toe.


  De onderkant bleef steken achter een oneffenheid in het hout en de beker dreigde om te kiepen. Maar toen de eerste druppels over de rand vlogen, bleven ze in de lucht hangen en keerden weer in de beker terug. Het tafelblad vertoonde geen enkel nat plekje.


  'Dat komt ervan als je te lui bent om op te staan en gewoon melk te halen, zoals iedereen,' was het commentaar van de helderziende. Maar hoewel ze haar kleine broertje zogenaamd berispte, haalde ze verlicht adem omdat hij eindelijk zijn gave weer gebruikte. Sinds Soini's dood had hij dat nauwelijks meer gedurfd, en alleen als hij zich onbespied waande.


  De jongeman, die op zijn ronde door de stad bij haar was binnengestapt voor een kleine rustpauze, bloosde.


  'Neem me niet kwalijk. Ik wilde mijn krachten niet gebruiken. Het was meer een reflex.' Lorin keek schuldig en boog zich naar voren om de beker te pakken.


  'Hoe gaat het met Jarevrån?' vroeg Fatja om zijn aandacht af te leiden. 'Sinds jullie getrouwd zijn, zien we jullie nog maar zelden hier.' Ze grijnsde ondeugend. 'Een eigen huis heeft zijn voordelen, niet? Word ik binnenkort tante? Dan heb je er haast mee gemaakt, meneer de plaatsvervangende commandant.'


  Lorin, gekleed in de karakteristieke Kalisstronische dracht, waarover hij een eenvoudige, lichte leren wapenrusting met een zwaard aan zijn zijde droeg, stak zijn tong tegen haar uit.


  'Sinds je er weer bovenop bent, is je brutaliteit ook weer terug.' Hij proostte met haar. 'Maar de goden zij dank dat ons bruiloftsfeest uiteindelijk nog goed is afgelopen.' Hoewel ik er zelf niet meer in geloofde.


  Fatja nam het eten - gebakken zoete knollen met vis en schelpdieren - van het vuur en schoof een deel ervan op haar bord.


  'Je moet jezelf geen verwijten meer maken, broertje. Per slot van rekening hebben we het aan jou te danken dat we het allemaal hebben overleefd. Iedereen die het verdiende, tenminste.' Ze hield hem de pan voor, maar hij bedankte. 'Zet het nu maar uit je hoofd. Het is gebeurd,' zei ze, en ze begon te eten.


  Lorin keek naar de vrouw met wie hij in feite op geen enkele manier verwant was, maar van wie hij meer hield dan van zijn echte ouders, net als van Matuc en de weinig spraakzame Waljakov. Bij die gedachte herinnerde hij zich weer de reden voor zijn bezoekje.


  'Vind jij ook niet dat Waljakov zich de laatste tijd vreemd gedraagt?' vroeg hij, terwijl hij een slok nam en haar over de rand van zijn beker aankeek.


  Fatja zwaaide met haar vork als met een zwaard en deed alsof ze hem aanviel. 'Je bedoelt omdat hij eindelijk eens niet met zwaarden en andere moordwerktuigen in de weer is?' vroeg ze geamuseerd. Maar toen keek ze weer ernstig. 'Je hebt gelijk.'


  'Ik heb hem zelfs met een vrouw gezien,' vervolgde Lorin.


  Fatja verslikte zich bijna. 'Heeft die kaalkop de dames ontdekt? Het moet niet gekker worden!' Nieuwsgierig keek ze Lorin aan. 'Vooruit, laat horen. Wie is het, en hoe hebben ze elkaar leren kennen? Die vuurtoren is het komende seizoen een heel knus plekje als je graag met z'n tweeën wilt zijn.' Ze knipoogde. 'Een echte romanticus, die oude zwaardvechter.'


  Lorin grijnsde. 'Ze heet Håntra, en ze is een priesteres van de Bleke Godin. Meer weet ik ook niet.'


  'Stel je voor! Dat hij precies iemand kiest uit dat clubje waarmee hij helemaal niets gemeen heeft.' Ze lachte. 'Aan de andere kant, heeft hij een keus? Tegenover de liefde staat zelfs Waljakov machteloos, hoe sterk hij ook is.'


  'Ik geloof niet dat ze echt een stel zijn,' vermoedde Lodrik. 'Je ziet ze wel steeds samen, maar ik heb geen aanwijzingen dat ze iets met elkaar hebben.' Hij dronk zijn beker leeg. 'Dat vind ik juist zo vreemd.'


  'Wat lief.' Fatja klapte in haar handen. 'Heel goed van hem, om in het openbaar keurig afstand te bewaren. Als je wilt weten hoe het zit, vraag het hem dan. Hij is een man die eerlijk antwoord geeft.'


  'Dat zal ik doen, zodra ik hem zie,' knikte Lorin, voordat hij afscheid nam en naar buiten verdween.


  

  Geërgerd sloeg Waljakov het dagboek dicht. 'Niets. Geen naam, geen enkele aanwijzing.' De mechanische hand sloot zich om het boek en de ijzeren vingers lieten diepe afdrukken na in het meervoudig verlijmde hout van de band. Straks verlies ik nog mijn verstand, zonder dat ik er iets aan kan doen. Als het door een dom toeval niet hem maar Lorin was overkomen bij die toren, zou de geest heel wat meer hebben vernietigd dan zomaar een man. Dan had de hele toekomst van Ulldart op het spel kunnen staan.


  Håntra legde begripvol haar hand op die van de kale reus. 'Je moet me geloven. Er zit niets kwaads achter, wat ze doet. Je kunt beter kwaad zijn op de man die haar heeft vermoord. Zij kan gewoon niet anders.'


  'Dan wordt het tijd haar uit die toestand te verlossen,' gromde hij. 'We weten dat hij een goede verhalenverteller was, hoewel hij daar niet van leefde.' De K'Tar Tur ontweek de blik van de Kalisstroonse, omdat hij bang was dat de langzaam gegroeide sympathie tussen hen misschien iets meer zou kunnen worden. Dat moet mij weer overkomen, dacht hij ongemakkelijk. Het ontbreekt er nog maar aan dat ik verliefd word op de zuster van het spook. Maar hij kon zich niet afsluiten voor het vriendelijke karakter van de vrouw, die hem bovendien veel vaker troostend aanraakte dan nodig was.


  'Ik ga nog eens kijken op die plek bij de toren. Als ik geluk heb, ontdek ik misschien iets wat ons kan helpen.'


  Ze stonden allebei op. 'Ik ga mee,' zei ze.


  'Nee,' zei hij, zo bars dat Håntra ineenkromp. 'Nee, dank je.'


  'Maar ik wil juist graag mee,' zei de Kalisstroonse aarzelend. 'Misschien kan ik met mijn zuster praten en haar overreden jou met rust te laten.'


  Waljakov had alweer spijt van zijn norse toon. 'Ik denk niet dat het zin heeft.'


  'Ik heb het nooit eerder geprobeerd,' zei ze. 'Geen van de mannen die slachtoffer van haar werden heeft er ooit iets over gezegd, tot het te laat was. Dan verscheen ze niet meer en kreeg ik geen kans om met haar te praten.'


  Waljakov gaf toe. 'Goed dan. Mij best,' bromde hij, en Håntra straalde. Samen verlieten ze het huis waar de twee zussen waren opgegroeid.


  Buiten gekomen bleef Waljakov staan om zich te oriënteren.


  Dat overkwam hem wel vaker. Dan had hij het gevoel dat hij in een vreemde stad stond en duurde het een tijdje voordat hij wist waar hij heen moest. Vier keer was hij al een uur omgelopen omdat hij de mensen niet de weg durfde te vragen. Niemand zou hebben begrepen waarom hij opeens de juiste weg niet meer wist. Daar kwamen maar praatjes van.


  Håntra, die zijn probleem kende, nam de leiding en ging voorop, de stad uit, richting vuurtoren.


  De eerste herfststormen maakten de zee onrustig. De golven sloegen met zo'n kracht tegen de klippen dat het water in duizenden glinsterende druppels omhoogspatte en als schuim het land op sproeide.


  De lucht rook naar zout. Een dun laagje vocht hechtte zich aan de dikke kleding van de twee zwijgende wandelaars, die boven de waterlinie door het zand en over de stenen stapten.


  Waljakov kwam de hele omgeving steeds onwerkelijker voor, als een droom. Hij hoorde het ruisen van de zee onnatuurlijk luid, het gekrijs van de meeuwen deed pijn aan zijn oren, en de grijze wolken die zich boven zee ontlaadden stapelden zich op tot gevaarten die op hem neer dreigden te storten.


  Hijgend greep hij naar zijn zwaard.


  Håntra legde geruststellend een hand op zijn onderarm om te verhinderen dat hij het wapen trok. 'Kalm maar. Hier is niets om tegen te vechten.'


  De krijgsman draaide zich om en richtte zijn staalgrijze ogen op de vrouw naast hem, van wie hij niet meer wist hoe ze heette. Pas na een tijdje ontspanden zijn vuisten - waarmee hij de Kalisstrapriesteres in één klap naar het rijk van haar godin had kunnen slaan - zich weer.


  Hij stapte opzij, bukte zich om wat zeewater in zijn hand te scheppen en plensde dat over zijn gezicht. De koelte bracht hem weer bij zinnen.


  Toen Håntra hem haar hand aanbood, pakte hij die dankbaar vast. Zo kwamen ze eindelijk bij de voet van het klif waarop de vuurtoren stond.


  Zonder moeite klommen ze naar het winderige plateau met de ronde toren, die het natuurgeweld trotseerde.


  Waljakov zwaaide naar de wachters en liep naar de plek waar Ricksele ooit het leven had verloren. Op zijn teken bleef de Kalisstroonse een paar passen achter hem staan. De harde wind rukte aan haar kleren.


  Waljakov moest goed oppassen toen hij voetje voor voetje naar de afgrond liep.


  Voorzichtig schuifelde hij langs de muur van de toren totdat hij bijna aan de rand stond. Beneden wachtten rotsblokken, zand en de aanrollende golven. Strak tegen de wand van het gebouw gedrukt betastte hij met zijn goede hand een plek die hem was opgevallen. De korstmossen groeiden daar niet zo dik. Met zijn ijzeren vingertoppen veegde hij de begroeiing behoedzaam opzij. Daaronder was een verweerde inscriptie te zien: twee namen, met een krans van bloempjes eromheen. Tevreden maakte hij de plek nog verder schoon.


  'Je doet meer moeite dan iemand ooit heeft gedaan,' hoorde hij Rickseles stem achter zich. 'Maar tegenstribbelen heeft geen zin. Straks ben je van mij.'


  Waljakov kromp van schrik ineen, zijn metalen vingers schraapten over de steen en trokken delen van de inscriptie los, die daardoor niet meer goed leesbaar was. Over zijn schouder keek hij naar de geestverschijning.


  'Je krijgt me niet te pakken. Verdwijn!' Demonstratief draaide hij zich weer naar de inscriptie toe. 'Als je van vlees en bloed was, zou mijn zwaard je ter plekke hebben gedood.'


  'Gedood?' hoorde hij onverwachts een andere, gehate stem. Bijna als vanzelf sprong zijn zwaard in zijn hand. Waljakov draaide zich om zijn as. 'Nesreca?'


  Opeens bevond hij zich in de audiëntiezaal van het paleis in Ulsar. De adviseur stond rechts achter hem, met zijn handen op zijn rug. Nesreca wierp hem een spottend lachje toe en zijn lange, zilvergrijze haar lichtte op.


  Het is maar een spookbeeld, probeerde de K'Tar Tur zich te concentreren.


  'O ja?' Geamuseerd trok de adviseur zijn rechter wenkbrauw op en leunde wat naar achteren. 'En stel dat dit, door goddelijke tussenkomst, een unieke kans zou zijn om mij te elimineren?' Uitdagend spreidde hij zijn armen. 'Ik ben ongewapend, zoals altijd. Net zo weerloos als Norina Miklanowo toen ik haar...'


  Met een woedende vloek in de Donkere Taal ging de reus tot de aanval over ..


  Maar voordat hij de geestverschijning van de man bereikte, wierp zich iets anders tegen hem aan, dat hem naar links gooide. Te verrast om te reageren, met al zijn aandacht nog op zijn doelwit gericht, verloor Waljakov zijn evenwicht en viel achterover.


  Al tijdens de val keerde zijn bewustzijn terug. Hij moest al met één voet over de rand zijn gestapt, en zijn onderlichaam gleed weg. Maar met grote tegenwoordigheid van geest draaide hij zich om en ramde zijn zwaard in een voorbijflitsende rotsspleet.


  Het wapen boog gevaarlijk door onder zijn gewicht, maar gelukkig vond hij met zijn andere hand een houvast, zodat hij op nog geen twee meter onder de rand bleef hangen.


  Stommeling die ik ben! Het kon alleen maar een geest zijn, dacht Waljakov, geërgerd dat hij zich zo in de nesten had gewerkt.


  Steentjes regenden op hem neer, een gedaante stortte vanaf het klif omlaag en suisde gillend langs hem heen.


  Hij wachtte op het juiste moment en stak zijn hand uit. Zijn vingers sloten zich om de stevige ceintuur van Håntra's mantel. Door de harde ruk verloor ze het bewustzijn. In elk geval spartelt ze dan niet.


  Door de sterke wind en zijn reddingsactie raakte Waljakov aan het slingeren. Hij sloeg een paar keer tegen de ruwe rotswand en liep een paar schrammen op. Het zwaard maakte een vreemd geluid en boog nog verder door.


  Maar het bungelende paar bleef niet onopgemerkt.


  Net toen het zwaard bezweek onder de last en brak, werd er van bovenaf een touw gegooid.


  Waljakov haalde een kunststukje uit door tijdens zijn val met zijn mechanische hand het touw te grijpen en zich eraan vast te klampen, met de Kalisstroonse nog altijd in zijn andere hand.


  De vuurtorenwachters hesen hen naar boven. Hijgend liet Waljakov zich op de natte rots zakken. Zijn hand leek verkrampt om de ceintuur van de vrouw.


  Vervloekte leeftijd. Vervloekte spoken. Hij vergewiste zich ervan dat Håntra veilig was en liet haar eindelijk los. Toen richtte hij zich op en bond het uiteinde van het touw om zijn middel. 'Hou de andere kant vast,' beval hij de wachters, en hij strompelde naar de plek waar hij de inscriptie had gevonden.


  Onbedoeld had hij een deel ervan vernietigd. 'Ricksele' was nog maar voor de helft leesbaar, en ook de identiteit van haar minnaar was grotendeels uitgewist. De naam scheen te eindigen op 'vaten', een veelvoorkomende uitgang bij Kalisstronische mannennamen.


  Onderzoekend gleed zijn blik over de muur, en voorzichtig betastte hij de steen. Beginnend met een A? Zou die minnaar net zo hebben geheten als de man van de kleine heks? Heel even overwoog hij of Arnarvaten zelf de dader kon zijn, maar dat klopte niet met zijn leeftijd.


  Hij liep terug naar de bewusteloze Håntra, tilde haar op en droeg haar naar binnen om te zien of ze gewond was. Voorzichtig legde hij haar op een van de kooien, trok het gordijn dicht en kleedde haar uit met de routine van een krijgsman die de verwondingen van een vriend wil inspecteren.


  Op haar onderlichaam had ze een donkerblauwe bloeduitstorting, veroorzaakt door de ceintuur. Grondig betastte hij haar buik om vast te stellen of er organen waren beschadigd. Maar als Håntra zware blessures had opgelopen kon hij die niet ontdekken. Wel had ze kneuzingen op haar armen en benen, door de klappen tegen de rotswand.


  Twee geesten die me achtervolgden zou ik niet hebben overleefd, dacht hij met galgenhumor. Het was verontrustend dat de spookverschijning in zijn hoofd en zijn geheugen kon kijken om hem te treiteren met beelden uit zijn verleden. Bijna was Ricksele in haar opzet geslaagd.


  Håntra kwam kreunend bij bewustzijn, sloeg haar groene ogen op en trok een grimas. 'Bijna had ze ons allebei meegesleurd,' glimlachte ze. Toen gleed haar blik over haar half ontklede lichaam.


  'Ik moest vaststellen of je gewond was,' verklaarde Waljakov haastig. Hij trok haar kleren recht en legde een deken over haar heen. Tot zijn ergernis voelde hij dat hij bloosde. Stomme wijven. 'Ik heb iets ontdekt. Kleed je maar aan, dan zal ik het je onderweg vertellen.'


  Haastig liep hij bij de kooi vandaan, langs zijn grijnzende collega's, de trap op naar het platform om over de zee uit te kijken en na te denken. Achteraf vond hij Håntra wel heel aantrekkelijk, zoals hij haar had gezien.


  In de verte zag hij een paar vissersboten die van hun tocht terugkwamen en naar hun thuishaven voeren om beschutting te zoeken tegen de aanwakkerende storm. Binnenkort zou een stel waanzinnigen de reis over die kolkende zee ondernemen. Dit soort tochten was voorbehouden aan gekken en amateurs.


  'Ik wil je nog bedanken dat je mijn leven hebt gered,' zei Håntra, die naar hem toe kwam. Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang.


  'Jij had mij eerst gered,' bromde hij. 'Dus ik was het wel verplicht. Geen punt.' In het kort vertelde hij haar wat hij op de muur van de toren had ontdekt.


  De Kalisstroonse streek met haar hand over zijn onderkaak en zijn zilverwitte baard. 'We maken dus vorderingen. Ik hoop dat het ons lukt mijn zuster te bevrijden.' Wat onzeker ging ze verder: 'Ik hoop al een tijdje, heel egoïstisch, dat je het zult redden,' bekende ze, terwijl ze net als hij over de zee uitkeek.


  Waljakov begreep dat ze een antwoord verwachtte.


  Hij zuchtte.


  Dit was nu net het hoofdstuk in het leven van een man waarmee hij minder ervaring had dan wie ook, behalve misschien Lodrik, toen hij nog jong was. O, hij had wel vriendinnen gehad, meestal vrouwelijke soldaten of meisjes die hij kende. Maar hij hield het nooit lang met hen vol en koos weer voor de eenzaamheid. Nooit had hij zich echt in het wezen van een vrouw verdiept.


  Wat hem nu overkwam, druiste in tegen alles wat hij ooit had meegemaakt, en hij kon er niet mee omgaan.


  'Ik...' Hij schraapte zijn keel. 'Ik...' Verdomme, waarom kun je dit niet in een duel uitvechten? 'Ik hoop ook dat ik het zal redden.'


  De Kalisstroonse leek tevreden, zelfs gelukkig, met dat schamele antwoord. Haar gezicht lichtte op en ze kuste hem weer op de wang. 'Het gaat ons lukken, je zult het zien.'


  'Ja.' Waljakov draaide zich naar haar toe, en voor het eerst in heel lange tijd verloren zijn staalgrijze ogen hun kilte. Al zijn reserves verdwenen toen hij in de diepgroene ogen van de priesteres keek. Het was voor het eerst dat hij zoiets voelde in zijn bewogen bestaan: geborgenheid, veiligheid, warmte.


  
 Lorin stond op de wachttoren boven de westelijke stadspoort van Bardhasdronda en tuurde door een verrekijker naar de bouwplaats, waar de Ulldrael-tempel steeds meer vorm kreeg. Matuc was begonnen met een klein gebouwtje op een fundament van aangestampte aarde.


  Inmiddels waren gelovigen bezig om zware blokken steen op elkaar te stapelen. Dat ging niet fanatiek. Soms gebeurde er een hele dag niets, dan weer zeulde een groep mensen rotsblokken naar het verrijzende heiligdom om die volgens de aanwijzingen van een bouwmeester op hun plaats te brengen.


  Daarnaast verzorgden ze de groentekassen in en buiten de stad, omdat de teelt van zoete knollen geen moment mocht worden verwaarloosd. Het geschenk van Ulldrael aan Kalisstron stond bij veel gezinnen op tafel, vooral bij de armere bewoners, die profiteerden van de gaven van de monnik.


  'Als je me nodig hebt, geef dan maar een seintje,' zei Lorin tegen een van de soldaten. 'Ik ga naar Matuc. Over een uurtje ben ik weer terug, dan kunnen we met de conditietraining beginnen.' De man rolde hulpzoekend met zijn ogen, en Lorin grijnsde. 'Een goede soldaat moet ook kunnen rennen, niet alleen vechten.'


  De jongeman verliet de muren van zijn woonplaats en vertrok in een lichte draf - een gewoonte die al vanuit zijn vroegste jeugd dateerde. In snelheid, wendbaarheid en uithoudingsvermogen was hij iedereen de baas.


  Al na korte tijd bereikte hij de plek waar Ulldrael nu officieel werd vereerd, zonder dat de stad daar aanstoot aan nam. Lorin hoorde het gemompel van gebeden en de klanken van de hymnen die hij al zo goed kende van Matuc.


  Maar de kiem van het geloof die zijn pleegvader bij zijn opvoeding had gelegd had nooit echt wortel geschoten, besefte Lorin toen hij voor het kleine portaal stond. Nog altijd wist hij niet goed wat hij met Ulldrael de Rechtvaardige moest beginnen en zag hij geen goede reden om hem of zijn zuster Kalisstra te aanbidden.


  Daarom vereerde hij hen allebei, vrij oppervlakkig, om niet helemaal met de goden te breken. Uit liefde voor Matuc kwam hij regelmatig naar de dienst, en ook bezocht hij zo nu en dan de Kalisstra-tempel om daar verplicht te offeren.


  Maar hij voelde niets bij die rituelen, teksten en gezangen.


  Hoe ouder hij werd, des te meer hij voelde voor Waljakovs instelling. De zwijgzame krijgsman vertrouwde volledig op zichzelf en zijn eigen capaciteiten.


  Lorin liep om de steigers heen en stelde zich voor hoe het gebouw er in volle glorie zou uitzien. Matuc had hem het plan uitgelegd, gebaseerd op het klooster in Tarpol waarvan hij abt was geweest.


  Ulldart.


  Lorin dacht vaak aan dat continent, meer dan hem lief was.


  Iedereen verwachtte min of meer van hem dat hij de strijd zou aanbinden met zijn vader en de gevaren daar, maar hij kon er weinig enthousiasme voor opbrengen. Bovendien was hij bang te mislukken en zijn doel niet te bereiken.


  Daarom verdrong hij de gedachten aan het land overzee zo goed en zo kwaad als het ging en concentreerde zich op zijn taak als Rantsila's luitenant en de training van de mannen. Met het oog op de dreigende confrontatie met de Vekhlathi moesten ze alle gevechts-technieken en bevelen kunnen dromen. Eerst Bardhasdronda, dan de rest.


  Lorin stond weer voor de ingang toen Matuc naar buiten kwam, omringd door een groepje mannen en vrouwen, met wie hij druk in gesprek was. Na een laatste welgemeende raadgeving van zijn kant maakten ze een buiging en daalden de provisorische treden af, terug naar de stad.


  Zijn pleegvader zag hem en kwam naar hem toe. 'Lorin, jongen! Fijn je te zien. Zoek je het advies van de Rechtvaardige?'


  'Ik kwam eigenlijk voor jou, Matuc,' antwoordde hij vriendelijk.


  De geestelijke vouwde zijn handen tot een bol, als teken van Ulldrael. 'Dat is ook een goede reden.' Hij omhelsde de jongeman en wees toen naar de tempel. 'Wat vind je ervan? Ik had nooit gedacht dat de Kalisstri met zoveel overtuiging een ander geloof zouden omarmen. Stel je voor, we krijgen nu ook mensen uit steden in de buurt, doodgewone mensen, die meer over Ulldrael willen weten.'


  Lorin was blij om Matucs voldoening maar vond het ook jammer dat hij zelf waarschijnlijk nooit de reden zou zijn voor die gelukzalige uitdrukking op het gezicht van de oude monnik. 'Het ziet er heel goed uit. Kiurikka zal wel groen zien van jaloezie en argwaan.' Hij dacht aan zijn laatste gesprek met de hogepriesteres. 'Ze vindt nog altijd dat jouw geloof niet deugt.'


  Matuc was het onbewuste voorbehoud van zijn pleegzoon niet ontgaan. 'Maar ze heeft toch geen reden meer om de Rechtvaardige te vervloeken nu jij die edelsteen hebt teruggevonden en al die heldendaden hebt verricht,' zei hij een beetje ondeugend. 'Ze zal haar afkeer nooit overwinnen, ben ik bang. Jammer dat ze geen begrip heeft voor de samenwerking tussen de goden.' De monnik nam de jongeman tersluiks op. 'Op het gevaar af dat je het niet meer horen wilt... Je geloof kan wel wat meer overtuiging gebruiken, mijn jongen. Als we ten strijde trekken tegen het Kwaad op Ulldart...'


  '...vertrouw ik op mijn magie en mijn vrienden, Matuc,' onderbrak Lorin vriendelijk de zoveelste bekeringspoging van zijn pleegvader, vriendelijk maar beslist. 'Als Ulldrael, Kalisstra of een van de andere goedwillende goden mij helpt, zal ik me niet verzetten. Maar tot dat moment geef ik iedereen mijn respect, maar niet mijn vertrouwen.' Lorin zag aan Matuc dat hij weer niet het antwoord had gegeven dat de monnik graag wilde horen. 'Treur maar niet. Misschien komt het door mijn krachten dat ik niet zo'n overtuigde gelovige ben.' Hij klopte hem op zijn schouder. 'Wie weet verandert dat nog eens.'


  'Tot die tijd verheug ik me maar over mijn succes op Kalisstron,' zei de geestelijke enigszins verzoend, omdat hij nog altijd hoop had. 'Wat is er voor nieuws uit de andere steden?' Hij pakte Lorin bij de arm en ze maakten een ronde over de bouwplaats.


  'We zijn van plan om met een kleine eenheid in Vekhlathi te infiltreren om naar Palestanen en andere aanwijzingen te zoeken.' De soldaat grijnsde. 'Waljakov weet zeker dat hij zo'n sjacheraar op honderd pas afstand zal herkennen, alleen al aan het loopje van die "torteldoffers".' De diplomatieke missie van de hogepriesteres heeft niets opgeleverd; de burgemeester is niet geïnteresseerd in onderhandelingen. In de letterlijke tekst van de brief die ze meekreeg meende onze kaalkop bepaalde passages te herkennen die sterk op het Palestaans lijken.' Er waren geen nieuwe zeilen meer gezien, vertelde hij. De Tzulandrische bondgenoten hadden blijkbaar beseft dat ze te veel opvielen. Het tactische verbond van Bardhasdronda met de stad Kandamokk, ten noorden van Vekhlathi, bood voorlopig enige zekerheid. 'We hebben nu meer tijd onze buren de ogen te openen voor de Palestanen, zodra we op hun handelspost bewijzen van hun kwade trouw hebben gevonden,' besloot Lorin.


  'En wanneer moet die actie plaatsvinden?'


  'Dat weten we nog niet precies,' zei de jongeman met de blauwe ogen ontwijkend. 'We willen niet te lang wachten. Ik raak er steeds meer van overtuigd dat die handelsvaarders achter ons conflict met Vekhlathi steken.'


  Matuc bleef staan voor het omstreeks één voet hoge Ulldrael-beeldje uit walvisbeen, dat Blafjoll ooit had gesneden. 'Ik had op Ulldart weinig met de Palestanen te maken,' herinnerde hij zich, 'maar het zou wel bij hen passen. De meeste kooplui kennen weinig moraal of loyaliteit. Geld en macht, daar gaat het ze om.' Hij boog voor het beeldje van de Rechtvaardige en ook Lorin maakte haastig een buiging. Daarna liepen ze naar het portaal. 'Ik zal je niet langer ophouden,' zei Matuc als afscheid. Je hebt het druk, neem ik aan.'


  'Bid voor het welslagen van onze plannen,' vroeg Lorin de priester. 'Naar jou zal Ulldrael eerder luisteren dan naar mij.'


  De monnik glimlachte welwillend. 'Hij zou jou ook aanhoren, Lorin. Als je het echt meent.'


  In zijn gebruikelijke looppas rende Lorin weer naar de stad, waar hij keurig op tijd op zijn post aankwam.


  Samen met Rantsila nam hij de rapporten van de vuurtorens door, maar ze konden niets bijzonders ontdekken. De Tzulandrische bondgenoten van de Vekhlathi schenen van de aardbodem - of de zee - verdwenen.


  Lorins dienst eindigde met een laatste ronde, voordat hij tegen middernacht bij Jarevrån in bed stapte. Zoals altijd knuffelden ze nog even verliefd, met het bekende gevolg dat het jonge echtpaar zich een uur later dan de bedoeling was in de kussens terug liet zakken, innig verstrengeld en gelukkig met elkaar.


  En dat moet ik allemaal opgeven voor een onbekend land met onbekende mensen? Hij trok zijn vrouw tegen zich aan en lag te piekeren tot het ochtendgloren.


  

  De infiltratie van de vijandelijke buurstad bleek lastiger dan verwacht. Wie geen doorgangsbewijs had moest zijn bagage uitvoerig laten doorzoeken. De wachtpost keek iedereen doordringend aan en het geringste teken van onzekerheid was reden voor een streng verhoor.


  Daarom hadden de avonturiers besloten zich te splitsen, zodat in elk geval enkelen van hen de kans zouden krijgen naar de Palestanen te zoeken en bewijzen te vinden voor hun plannen.


  Waljakov en Lorin lieten zich op een plaatselijke vissersboot de haven binnensmokkelen. Natuurlijk werd de boot doorzocht, maar de visser, een van Matucs nieuwe Ulldrael-bekeerlingen, kende de routine van de wachtposten. In de kleine ruimte waar ze zich verborgen hielden moest al menig zwarthandelaar de stad zijn binnengekomen.


  De andere groep probeerde het via de officiële weg met vervalste bewijzen, onder leiding van een gewiekste militair. Als trefpunt hadden ze de Kalisstra-tempel gekozen, kort na middernacht. Het zou veel te gevaarlijk zijn om zich overdag door Vekhlathi te bewegen, zeker voor Waljakov met zijn opvallende postuur.


  Toen de kaalkop en Lorin tegen elkaar aan geklemd in het vooronder van de schuit lagen, viel het de jongeman op hoe ongewoon rusteloos de reus zich gedroeg. 'Ik kan me vergissen, maar ik heb sterk de indruk dat je ergens mee rondloopt,' begon hij. Nu zijn mentor hem niet kon ontwijken, hoopte hij op een verklaring of in elk geval de verzekering dat alles in orde was.


  'Je vergist je,' antwoordde de K'Tar Tur kort. 'En nu stil, knul!'


  'Ik heb je met een vrouw gezien,' begon de jongen na een tijdje weer. 'Vind je Håntra wel leuk?'


  'Ja,' luidde het laconieke, enigszins geïrriteerde antwoord.


  Lorin gaf niet op. 'Maar waarom zo geheimzinnig? Omdat ze priesteres is?'


  De kort aangebonden reacties waren niets nieuws, maar wel Waljakovs agressieve toon. 'Waljakov, je kunt het mij toch wel vertellen?' probeerde hij joviaal. 'We hebben al zoveel samen meegemaakt.'


  'Maar daar zal het wel bij blijven als je niet onmiddellijk je kop houdt,' snauwde de kale krijgsman gespannen. 'Anders horen de wachtposten ons nog.'


  'Ik wilde alleen...'


  Het geluid van de ijzeren hand die zich tot een vuist balde was voor Lorin voldoende om zijn volgende vraag in te slikken. Ze zwegen weer een tijdje.


  'Het is hier wel krap, en benauwd,' gromde Waljakov, en hij bewoog zich voorzichtig. 'Ik geloof dat ik geen lucht meer krijg.'


  'O, jawel. Dat verbeeld je je maar.'


  'Hoor je dat?' vroeg de K'Tar Tur opeens verschrikt.


  Lorin luisterde. 'Nee.'


  'Zachte voetstappen. De wachtposten zijn teruggeslopen,' fluisterde Waljakov. Nu klonk er een slepend geluid.


  Hij heeft zijn zwaard getrokken. 'Rustig nou,' zei de jonge militair gedempt, en hij stak een hand uit naar zijn vriend.


  Als door een adder gebeten deinsde Waljakov terug. Rammelend rolde hij naar de buitenste rand van hun schuilplaats. 'Daar was iets!'


  'Ja, ik. Wees maar niet bang.'


  'Stil!' siste de visser van boven. 'De wachters zijn nog niet ver genoeg weg.'


  Lorin wist nu wel zeker dat zijn leermeester niet zichzelf was.


  'Ik heb lucht nodig,' hijgde de krijgsman gespannen. 'En wij moeten die soldaten grijpen voordat ze ons verraden.'


  De jongeman hoorde dat hij het luik wilde openen. Zijn ademhaling ging hortend, ingespannen. Hij is bang, hij lijkt wel bezeten.


  Er viel allicht hun schuilplaats binnen.


  'Ben je gek geworden?' riep de visser, en hij ging op het luik staan. 'Blijf waar je bent. Als een van die lui zich omdraait, gooien ze ons in het cachot.'


  Waljakov vloekte in een taal die Lorin nooit eerder van hem had gehoord. Het hout kraakte gevaarlijk toen de reus zijn kracht gebruikte.


  Onstuitbaar ging het luik steeds verder open.


  In het zwakke schijnsel zag de jongeman het gespannen gezicht van de kaalkop. Met maar één arm duwde hij het luik omhoog, terwijl hij met de andere zijn zwaard gereedhield, met de punt schuin naar boven.


  'Hou op, Waljakov.' Lorin gebruikte zijn magie om de opening weer te sluiten. Zijn gave en het gewicht van de visser hadden het gewenste resultaat. Waljakov mompelde gefrustreerd. 'Wat is er met je aan de hand?' vroeg Lorin.


  Opeens kwam er een eind aan Waljakovs bizarre gedrag en sloeg het luik helemaal dicht. Er was niets anders meer te horen dan het snuiven van de K'Tar Tur.


  'Angst voor het donker,' verklaarde Waljakov zwakjes. 'Maar nu gaat het wel weer, knul.'


  Lorin geloofde er geen woord van, maar hij vroeg niet verder, bang om een nieuwe reactie uit te lokken.


  Tot aan de avond hield de reus zich rustig. Zelfs toen de soldaten voor de tweede keer langskwamen, beheerste hij zich. Alleen zijn ademhaling ging wat sneller. Voor alle zekerheid hield Lorin zijn magie paraat om te kunnen ingrijpen.


  Uren later vertrok het tweetal met de visser als gids naar het afgesproken trefpunt. Er waren bijna geen mensen meer op straat en de K'Tar Tur dook steeds bijtijds in een donkere hoek of een portiek weg om ontdekking te vermijden. Samen met de andere drie militairen slopen ze naar het gedeelte van de haven dat voor de handelsvloot was gereserveerd. De handelspost was snel gevonden, maar de grote schuifdeuren waren met een dikke ijzeren ketting vergrendeld en de gesloten luiken van het kantoor beschermden de ramen tegen weer en wind - of nieuwsgierige blikken.


  'Ze moeten hier ergens uithangen,' fluisterde Waljakov en hij wees naar de kogge die in het droogdok lag. 'Ze kunnen niet ver zijn. Afwachten maar.' Hij trok zich weer in het donker tussen de dicht opeengebouwde houten loodsen terug; de anderen volgden zijn voorbeeld.


  Tegen het ochtendkrieken kwamen vier mannen naar de handelspost toe. Twee van hen waren aan hun driekante steek met vederbos en hun opvallende brokaatmantels meteen als Palestanen te herkennen. De anderen droegen wijde, beigekleurige leren capes en wollen mutsen tegen de kou.


  'We sluipen achter ze aan en dringen gewoon naar binnen als ze de deur openmaken,' beval Lorin, en hij zette zich af tegen de muur. De drie soldaten uit Bardhasdronda volgden hem en Waljakov sloot de rij. De plaatselijke visser hield zich verborgen.


  De overval slaagde maar gedeeltelijk.


  De Palestanen staken meteen hun handen in de lucht toen de aanvallers hen in de nek sprongen, maar de twee bedienden gaven zich niet zo makkelijk over. Van onder hun leren capes haalden ze gekartelde bijlen tevoorschijn waarmee ze in de tegenaanval gingen, voordat Waljakov de een en Lorins magie de ander uitschakelde. Een van de mannen uit Bardhasdronda was gewond geraakt.


  'Wat geeft jullie het recht,' begon een van de kooplui met gespeelde verontwaardiging, 'om ons te overvallen? Daar zal de burgemeester wel iets over te zeggen hebben.' Hij keek in het rond. 'Wat willen jullie? De handelspost is leeg; we hebben niets om te stelen, stelletje bandieten.'


  'Die daar is te groot voor een Kalisstroner,' fluisterde zijn partner hem toe. 'Hier klopt iets niet.'


  Wantrouwend gingen hun blikken van de een naar de ander, totdat de eerste Palestaan een zakelijk gezicht trok. 'Laten we het bespreken bij een goed glas wijn,' bood hij aan, alsof hij met een paar kooplieden over een zak peper wilde onderhandelen.


  'Echte kruideniers,' gromde Waljakov. 'Het bloed van zijn bediende is nog niet koud of hij praat al met de vijand alsof het een goede bekende is.' Met zijn linkervoet draaide hij het lichaam van zijn verslagen tegenstander om, zodat hij zijn gezicht kon zien. 'Een Tzulandriër. Dus jullie spelen met ze onder een hoedje.'


  'Ik heb geen flauw idee waarover je bazelt, beste man.' De koopman maakte een buiging. 'Maar laten we ons eerst fatsoenlijk voorstellen. Ik ben Carlo DeRagni, dit is mijn vriend Patamo Baraldino, en wij drijven deze handelspost met uitdrukkelijke steun van de burgemeester, uit naam van de Handelsraad van Palestan en onze koning. In feite bevinden jullie je op Palestaans grondgebied.' Hoe langer hij aan het woord was, des te meer zijn zelfvertrouwen groeide. 'Dus, beste mensen, ik wacht op een verklaring. Het moet mogelijk zijn dit ongelukkige incident te regelen op een manier waarmee we allemaal kunnen leven.' Hij wierp een vluchtige blik op de beide doden. 'Nou ja, bijna allemaal. Dat jullie onze bedienden hebben gedood uit zelfverdediging... Laten we zeggen dat ons daar een bonus voor toekomt. Akkoord?' Hij glimlachte zo innemend en overtuigend van de een naar de ander dat Lorin bijna instemmend knikte.


  Maar Waljakov kende de streken van de handelsvaarders. Hij greep DeRagni bij zijn kladden en smeet hem zo hard tegen de muur dat de pruik van de Palestaan naar voren schoot en de triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht plaatsmaakte voor paniek.


  'Luister, blaaskaak,' fluisterde hij met een dreigende ondertoon, 'wij willen weten wat voor verhaal jullie de Vekhlathi op de mouw hebben gespeld dat ze bereid zijn om voor een paar zoete knollen een oorlog te beginnen.' Om de drie woorden ramde hij de Palestaan nog eens tegen de planken van het kantoor om zijn vraag kracht bij te zetten. 'Laat horen!' Zijn stalen vingers boorden zich in de schouder van de man.


  'Ik weet niet wat u bedoelt. Wij zijn...' zocht de koopman naar uitvluchten, maar de vuist van de reus trof hem in zijn maag. Zijn ogen puilden bijna uit zijn hoofd en zijn wangen bliezen zich op door de lucht die opeens uit zijn longen werd gedreven. Kreunend en kokhalzend zakte hij in elkaar.


  Onverstoorbaar draaide Waljakov zich om naar de andere Palestaan, die afwerend zijn handen ophief. 'Ik hou niet zo van lichamelijk contact. Uw omgangsvormen zijn me wat te grof besnaard.' De muur voorkwam zijn vluchtpoging. 'Ik... ik ben maar de adjudant van de commodore,' probeerde hij zich schoon te praten. 'Ik weet helemaal niets.'


  Lorin grijnsde. 'O nee? Daarnet waren jullie nog allebei kooplui, nu schijnen we opeens twee officieren voor ons te hebben.'


  'Ja, raar,' hijgde DeRagni, happend naar adem.


  'Ik breek alle botten in je verwaande lijf, koopman,' beloofde Waljakov de adjudant ijzig. 'Te beginnen met je kleine tenen en eindigend bij je neus. Daarna zie ik wel wat ik twee keer breken kan.'


  'Nee, nee, niet doen!' jammerde Baraldino. 'Ik zal u alles vertellen.' Zijn wijsvinger schoot omhoog en hij wees naar de commodore. 'Hij! Hij heeft een sleutel in een geheim vakje van de schede van zijn dolk. Daarmee kun je een verborgen la in het bureau op de handelspost openen.'


  'Pak die sleutel,' beval Waljakov en hij greep de koopman met zijn kunsthand in de nek. 'Je hals is geen probleem; die knak ik tussen duim en wijsvinger. Eén verkeerde beweging, één geluid, en je hoort je nekwervels al breken voordat je dood de grond raakt.'


  De soldaten uit Bardhasdronda zetten grote ogen op nu ze de krijgsman in zijn element zagen. Zelf waren ze sterke, gezonde kerels, goede vechters, maar de dreiging die van het 'IJskonijn' uitging was van een heel andere categorie.


  Met trillende vingers zocht Baraldino naar de sluiting op de dolkschede van zijn chef, die hem de huid volschold. In één adem herhaalde hij opnieuw dat hij nog steeds bereid was tot een zakelijk akkoord.


  Lorin, Waljakov en de rest van de groep negeerden hem en wachtten ongeduldig tot de adjudant de sleutel had gevonden.


  Opeens griste DeRagni zijn ondergeschikte iets uit de hand en stak dat in zijn mond. Duidelijk hoorbaar slikte hij het naar binnen.


  'Hij heeft de sleutel ingeslikt!' zei Baraldino verbijsterd.


  'Dat was heel dom,' zei Waljakov, en hij trok zijn dolk. Met een vloeiende beweging draaide hij het wapen om zijn vinger, met de snede omlaag. Zijn ene hand sloot zich om de keel van de commodore, die hij met gestrekte arm omhoogtilde. Toen drukte hij de punt tegen de maag van de man. 'We hebben geen tijd te verliezen.'


  'Stop!' hield Lorin zijn vriend tegen. De uitdrukking op het gezicht van de reus beviel hem niet. Heel even leek de K'Tar Tur niet te gehoorzamen, maar toen opende hij zijn hand en stortte DeRagni tegen de grond.


  Onverschillig stak Waljakov zijn dolk weer weg. 'Wat stel je dan voor, knul?'


  'We krijgen die geheime la ook zo wel open,' zei Lorin optimistisch, en hij knikte naar de adjudant, die minder verzet leek te bieden dan zijn baas. 'Wees zo vriendelijk ons daarbij een handje te helpen.'


  'Waag het niet!' dreigde de commodore. 'Anders loopt het nog slechter met je af dan met je hele familie.'


  'Weet u, commodore, ons vaderland is op dit moment heel ver weg, en deze mensen zijn dichtbij. Veel te dichtbij,' zei Baraldino met een blik op de K'Tar Tur. 'U komt toch ook van Ulldart? Dat dacht ik al, toen ik uw postuur zag. Bent u gestuurd door de Kensustrianen?'


  'De Groenharen?' Nu was het de krijgsman die verbaasd keek. 'Zie ik er soms zo uit?'


  'Laten we bij het begin beginnen,' stelde Lorin voor. 'Wat hebben jullie hier te zoeken?'


  De adjudant aarzelde nog even voordat hij besloot mee te werken. 'Wij moesten er alleen voor zorgen dat de twee steden problemen met elkaar kregen, wat dankzij de strijd om die zoete knollen heel aardig is gelukt,' vertelde Baraldino vrijmoedig, en zelfs een beetje trots. 'Wat de bedoeling daarvan is? Vraag het me niet, want ik kan het u niet zeggen. Maar in die geheime la is het antwoord wel te vinden.'


  Hij beklom de houten trap naar het kantoor, gevolgd door de anderen. Ook de tegenspartelende DeRagni werd meegesleurd. Zijn ondergeschikte opende het bureau en trok twee laden naar voren, waardoor de verstevigde geheime la vrijkwam. 'Alstublieft.'


  Waljakov legde zijn stalen vingers om de handgreep en trok. Het hengsel brak af. Zwijgend pakte hij een koevoet die voor het openen van kisten aan de muur hing en wrong de punt in de smalle spleet.


  'Dus u bent spionnen van Perdór?' informeerde Baraldino nieuwsgierig. 'Dan hebben we die dikke vos toch onderschat. Dat hij rekening houdt met acties in Kalisstron bewijst nog eens hoe sluw hij is, nietwaar?'


  'Kan iemand mij dit uitleggen?' vroeg Lorin hulpeloos.


  'Perdór is de koning van Ilfaris en aanvoerder van een heel leger verspieders,' verklaarde Waljakov, terwijl hij weer kracht zette met de koevoet om de la zijn geheimen te ontfutselen.


  'Dat wás hij,' verbeterde DeRagni hatelijk. 'Laten we ons bij de feiten houden.'


  De kaalkop staarde hem verbluft aan. 'Hoe bedoel je?'


  'Is het mogelijk dat de heren niet meer volledig op de hoogte zijn? Hoe lang is het geleden dat die zoetekauw jullie naar Kalisstron heeft gestuurd?' informeerde Baraldino behulpzaam, en hij gaf meteen een samenvatting van de actuele situatie op Ulldart.


  Aan de ontstelde gezichten van de omstanders zag de commodore wel dat ze schrokken van het nieuws. 'U ziet het. U kunt rustig naar het westen reizen zonder problemen met ons te krijgen,' onderstreepte hij zijn aanbod nog eens. 'Maar één ding zou ik u niet aanraden. Als u naar Kensustria en Perdór terugkeert, wordt u daar welkom geheten door de troepen van de Kabcar. Het zal niet lang meer duren voordat Govan Bardri¢ het hele continent beheerst. Of u de Kalisstri nu waarschuwt of niet, dat maakt weinig verschil.'


  'Govan Bardri¢?' herhaalde de voormalige lijfwacht. 'Waarom heeft Lodrik een nieuwe naam aangenomen?'


  De Palestanen wisselden een veelbetekenende blik. 'U bent hier zeker al heel lang gestationeerd?' Baraldino schudde zijn hoofd. 'Govan is de oudste zoon van de overleden Kabcar. Hij zit nu op de troon. Zijn vader is slachtoffer geworden van een aanslag door de Kensustrianen.'


  Het breekijzer kletterde tegen de grond. Lodrik is dood? Verre herinneringen aan de goede tijden met zijn eerste pupil bestookten Waljakov. Met de grootste moeite wist hij zijn emoties te beheersen. De missie in Vekhlathi ging nu eenmaal voor.


  Lorin begreep de reactie van zijn vriend pas later. Dat zijn vader dood was, deed de jongen niet zoveel. Voor hem was hij alleen maar een naam geweest, een onbekende, dus greep het hem niet aan.


  Waljakov legde al zijn kracht in zijn poging de lastige la te openen, wat hem bij de tweede poging dan ook lukte.


  Toen de hengsels uit het met ijzer beslagen hout scheurden, hoorden ze ook het geluid van brekend glas.


  Zonder aarzelen greep Waljakov de driekante steek van de commodore, stak het hoofddeksel in de la en veegde met een snelle beweging de inhoud eruit. Een deel van de papieren die naar buiten vielen en door de kamer fladderden vertoonde sporen van een zuur.


  DeRagni lachte luidkeels, voldaan dat de ingebouwde beveiliging grotendeels zijn werk had gedaan. De kleine ampul met bijtende vloeistof had een aanzienlijk deel van de aantekeningen vernietigd. Zeker de helft van het perkament was verloren gegaan. Slechts enkele pagina's waren onaangetast.


  Baraldino riep haastig dat hij niets van die voorzorgsmaatregel had geweten. Lorin ergerde zich dat hij te goedgelovig was geweest en de Palestanen de vrije hand had gelaten. Tot overmaat van ramp bleken de buitgemaakte aantekeningen gecodeerd.


  'Jij gaat ons helpen bij het ontcijferen,' richtte hij zich tot de adjudant.


  De Palestaan kromp ineen. 'Met alle genoegen, maar DeRagni is de enige die de sleutel kent,' antwoordde hij. 'Dus moet u bij hem zijn.'


  Een zelfvoldane grijns gleed over het gezicht van de officier. 'Veeg je reet er maar mee af,' verklaarde hij, en hij sloeg zijn armen over elkaar.


  'Ik zal jóuw reet eens afvegen,' mompelde Waljakov onduidelijk, en zijn hand ging naar zijn zwaard.


  De kleine houten deur bij de benedeningang van de handelspost piepte luid en de soldaten en hun gevangenen hoorden laarzen met spijkerzolen binnenkomen. Een aarzelende vraag zweefde door de hal.


  'Waarom staat er niemand van jullie beneden?' vroeg de voormalige lijfwacht geërgerd aan de militie, en hij trok zijn zwaard. 'Wie is dat?'


  'Wacht maar af.' DeRagni opende zijn mond om nog iets te zeggen, maar Waljakov propte hem een handvol vloeipapier tussen zijn tanden. 'Geef antwoord,' knikte hij naar Baraldino.


  'Alles in orde hier!' riep de adjudant onzeker naar beneden.


  'DeRagni, ben jij dat?' riep een stem nu krachtig vanuit de hal.


  'Nogal familiair, voor een bediende,' vond Lorin.


  'DeRagni?' Het klonk eerder gealarmeerd dan aarzelend. Een vloek, en toen zwegen de nieuwkomers.


  Waljakov gaf een teken en stelde zich naast de deur op, met zijn zwaard gereed.


  'Wij zijn hierboven om de rekeningen door te nemen,' probeerde de adjudant nog eens, en hij keek angstig naar de ingang. 'Alles in orde, zoals ik al zei, Hartessa Magodan.'


  Nog voordat Lorin kon vragen wie of wat een Hartessa Magodan was, zag hij twee schaduwen die langs het bovenlicht gleden en links en rechts van het venster positie kozen. Hij keek omhoog en zag het gezicht van een onbekende man, dat dezelfde trekken vertoonde als dat van de twee doden bij de ingang van het kantoor.


  'Van boven!' waarschuwde hij zijn mannen, maar op hetzelfde moment braken de twee aanvallers al door het bolle glas en stortten zich op de eerste de beste tegenstander. Ook zij waren gewapend met die vreemde bijlen, waarmee ze ongelooflijk snel en effectief konden omgaan. Lorins mannen hadden de grootste moeite zich de onbekenden van het lijf te houden.


  Waljakov stond nog steeds roerloos bij de deur, wachtend op nog meer tegenstanders. Na enkele ogenblikken vloog de deur open. Vier Tzulandriërs stormden naar binnen en werden meteen besprongen door de razende K'Tar Tur, die zichzelf in zijn onverstaanbare taal aanvuurde.


  Maar de Tzulandriërs leken die taal te kennen. Ze keken op, zo verbaasd dat ze vergaten zich tegen de aanstormende krijgsman te verdedigen.


  De Kalisstri ontwaakten eindelijk uit hun verlamming en sloegen toe.


  Lorin dook op waar zijn wapentechniek en zijn magie het dringendst nodig waren, hoewel het niet meeviel om zijn energieën in het gewoel goed te richten.


  Dankzij zijn krachten hadden de Tzulandriërs in elk geval weinig kans. Waljakov genoot van een gevecht met twee aanvallers, wendde en keerde, maakte schijnbewegingen en sloeg toe, totdat de twee mannen zwaargewond op de vloer lagen, niet in staat nog iets te doen. De reus ademde zwaar. Hij had een diepe wond in zijn bovenarm opgelopen, en in zijn borstkuras zat een deuk waar een scherpe punt van een bijl bijna door het metaal heen was gedrongen. Waarderend raapte hij een van de onbekende wapens op en woog het in zijn hand.


  De soldaten uit Bardhasdronda legden noodverbanden uit repen kleding aan om de ergste bloedingen te stelpen. Lorins wonden sloten zich vanzelf.


  In het tumult had niemand meer op DeRagni gelet.


  Hij kroop op handen en knieën naar de tafel met de papieren, stak voorzichtig een hand in de met ijzer beslagen la en trok er met spitse vingers een kistje uit dat niet door de hoed naar buiten was geveegd en aan de aandacht was ontsnapt.


  Snel opende hij het kistje en haalde een apparaat tevoorschijn dat uit een buis en een handgreep bestond. Hij richtte de buis op het groepje uit Bardhasdronda en spuwde de kletsnatte prop vloeipapier uit.


  'Blijf waar je bent, of ik jaag jullie een kogel door je kop,' riep hij, terwijl hij de loop heen en weer zwaaide.


  'Wat is dat voor een ding?' vroeg een van de Kalisstri onzeker.


  De commodore rolde met zijn ogen. 'Een handbuks, sukkel! Veel dodelijker dan een handboog.'


  'Er schijnen op Ulldart nieuwe ontwikkelingen te zijn op wapengebied,' bromde de reus, en hij pakte de gekartelde Tzulandrische bijl om hem te kunnen werpen zodra DeRagni hem maar even uit het oog verloor.


  Lorin had van het voorval met Soini geleerd om niet zichzelf te beschermen en tegelijk anderen weerloos te laten. Hij concentreerde zich, en rond de Palestaan vormde zich een blauwe, doorschijnende klok. 'Jij blijft waar je bent, zou ik zeggen.'


  De commodore staarde met grote ogen naar de flakkerende wand. Hij tikte ertegen met de loop, maar zonder door het schijnsel heen te dringen. 'Magie? Op Kalisstron?' zei hij verbaasd. 'Dat is toch zeker een truc! De Kabcar en zijn zus zijn de enigen die over zulke krachten beschikken.'


  'Blijkbaar niet,' merkte de jongeman met de donkerblauwe ogen op. 'Ik ben er ook nog. Leg dat ding op de grond en hou je rustig.'


  'O ja? Ik heb een veel beter idee.' DeRagni richtte het wapen bliksemsnel op Lorins hoofd. 'Eens kijken hoe sterk dat wandje is.'


  Ze hoorden de knal van het schot. De soldaten krompen geschrokken ineen, en Lorin moest zich beheersen om niet uit verbazing zijn concentratie te verliezen. Iets zei hem dat zijn schedel niet bestand zou zijn tegen een schot uit dat wapentuig, wat het ook was.


  De kogel sloeg na een korte vlucht tegen de barrière, ketste met veel lawaai terug en stuiterde als een dol geworden wesp tegen de doorschijnende maar keiharde wand, totdat het geratel opeens ophield.


  'Waar is hij gebleven?' vroeg een van de Kalisstri.


  De commodore opende een paar keer zijn mond, zonder iets te zeggen, tastte naar zijn rug en keek naar zijn hand, die rood was van het bloed. Toen zakte hij kreunend en vol ongeloof in elkaar.


  Lorin liet de barrière zakken en voelde de pols van de Palestaan.


  'Die is er geweest,' meldde hij, en hij tilde het wapen op. Nog altijd kringelde er rook uit de loop. Hij nam de papieren van de dode af en borg ze onder zijn leren wambuis. In het kistje waarin de handbuks had gelegen vond hij een groot aantal kogels, een buidel met zwart kruit en nog andere zaken die blijkbaar verband hielden met de kleine buks.


  Nieuwsgierig draaide hij het vuurwapen rond. Als test trok hij de haan naar achteren totdat hij op zijn plaats klikte. Toen hij de trekker overhaalde, sloeg de hamer terug, maar zonder dat er iets gebeurde. 'Hoe werkt dat, Baraldino?'


  De adjudant haalde ongelukkig zijn schouders op. 'Het is een wapen voor de hoge officieren, te duur om iedereen ermee uit te rusten. Ik weet niets van de bediening.'


  Resoluut pakte Lorin alles in, en Waljakov nam de twee bijlen mee.


  'We moeten weg,' zei de K'Tar Tur. 'De knal van die handbuks was overal te horen.'


  'Nee,' besloot Lorin. 'We halen de burgemeester hiernaartoe om hem te vertellen hoe hij en zijn mensen erin geluisd zijn.' Hij keek de adjudant aan. 'En jij zult alles bevestigen.'


  Baraldino grijnsde zijn tanden bloot. 'Waarom zou ik? Wat schiet ik daarmee op?'


  'Dat je niet eindigt zoals deze sjacheraar.' Waljakov wees met zijn bijl op DeRagni. 'Dat je veilig op Kalisstron kunt blijven, op je handelspost.'


  De Palestaan dacht na, maar zag geen andere mogelijkheid. Meewerken leek hem voorlopig het beste. De rest zag hij later wel. Ik hou me van de domme en doe alsof ik hen help. Lang zal het niet duren. Totdat de vloot hier is. 'Goed dan. Kunnen we dat misschien vastleggen in een contract? Ik heb het niet zo op mondelinge afspraken.'


  Beneden naderden haastige voetstappen. De wachters kwamen eraan om te zien wat dat helse geluid was geweest.


  'Weet je het zeker, knul?' vroeg de reus, toen de militie van Vekhlathi voorzichtig de trap beklom.


  'Geen bloedvergieten meer,' beval Lorin, en hij legde de wapens op de houten vloer. Met grote tegenzin volgde Waljakov zijn voorbeeld. Ook de soldaten gehoorzaamden hun aanvoerder. Ongewapend draaiden ze zich om naar de wacht.


  

  'Dus dat beloofde handelsakkoord was er nooit gekomen?' vroeg Atrøp, de cerêlische burgemeester van Vekhlathi.


  Patamo Baraldino staarde naar het plafond van het dienstvertrek waar ze hem naartoe hadden gebracht. 'Dat kan ik niet met zekerheid ontkennen,' zei hij ontwijkend, 'maar het lijkt me erg onwaarschijnlijk dat het contract op alle punten zou zijn nagekomen. Mij is trouwens nooit verteld wat de Handelsraad met de Kabcar is overeengekomen.' Hij trok zijn brokaatmantel recht. 'Ik weet alleen dat we hier zijn om onrust te stoken.'


  'Alles wijst er dus op dat Kalisstron wordt bedreigd door een gevaar dat ons bij verrassing moet overvallen,' besloot Lorin het verhoor, dat nu al twee uur duurde. Hij pakte de papieren en hield ze in de lucht. 'Helaas is DeRagni dood. Maar als het ons lukt deze stukken toch te ontcijferen, zult ook u ervan overtuigd zijn dat u de verkeerde mensen hebt vertrouwd, Atrøp.'


  De cerêler, die afgezien van het kinderlijke postuur van een genezer niets met Kalfaffel gemeen had, scheen toch van mening te zijn veranderd door wat hij had gehoord. 'In elk geval zullen we niet op een gewapend conflict tussen de twee steden aansturen,' zegde hij toe. 'Het is allemaal veel te onoverzichtelijk. Het lijkt erop dat we ons door de Palestanen en hun mooie beloften hebben laten verblinden.' Hij pakte de papieren aan. 'Ik zal afschriften laten maken waarover de knapste koppen uit Vekhlathi en Bardhasdronda zich kunnen buigen.'


  'Dank u, burgemeester,' knikte de jongeman opgelucht, en hij slaakte een zucht. Het gevaar van een oorlog leek voorlopig afgewend. Hij had niet de indruk dat Atrøp snode plannen had. 'Wat gaat u doen als er weer Tzulandriërs of Palestanen in de stad opduiken?'


  'Dan neem ik ze gevangen,' besloot de cerêler. 'Misschien komen we van hen wat meer te weten. Ik ben alleen bang dat ze de aanval zullen vervroegen als hun spionnen zich niet meer melden.'


  'Als ze zover waren, zouden we hun zeilen allang hebben gezien,' meende Waljakov. 'Ze zijn nog met de voorbereidingen bezig. Als ze een grote overmacht hadden, hoefden ze geen onderlinge oorlog op Kalisstron aan te wakkeren om de vijand van binnenuit te verzwakken.'


  'Dat klinkt logisch,' was Atrøp het met de reus eens. 'We moeten alle kuststeden waarschuwen voor onbekende zeilen en scheepstypen, met name die van de Palestanen. Alles wat uit Ulldart komt, moet heel behoedzaam worden benaderd. Zal ik soms boten naar het noorden sturen en Bardhasdronda naar het zuiden?' Hij schreef een paar regels aan Kalfaffel en reikte Lorin het briefje aan. 'Hier, geef dat maar aan mijn ambtgenoot, Seskahin.' Hij glimlachte aarzelend. 'Onze steden moeten snel weer vriendschap sluiten om ons beter tegen die buitenlanders te kunnen verdedigen.'


  'Begrepen,' straalde de aanvoerder van de groep. 'Daar zijn we erg blij om.'


  De kleine genezer maakte een lichte buiging. 'De dank is geheel aan onze kant, Seskahin. Ik had al veel over uw moed gehoord. Nu weet ik dat het niet overdreven was. Zonder u en uw oplettendheid waren er ongelukken gebeurd. Dit zal niemand hier vergeten.'


  Ze schudden elkaar de hand en de Kalisstri vertrokken.


  Lorin, Waljakov en de soldaten brachten de nacht door in de beste herberg van Vekhlathi en reisden de volgende ochtend terug. Maar eerst behandelde Atrøp nog persoonlijk hun verwondingen. Baraldino zat in het gevang en schikte zich zonder verdere protesten in zijn lot. Waarschijnlijk hoopte hij op hulp uit Ulldart.


  Het groepje avonturiers koos voor de terugreis over zee, omdat het sneller was. Onderweg praatten de mannen zachtjes met elkaar over de gebeurtenissen en successen van de afgelopen dagen.


  Lorin slenterde naar Waljakov toe, die op de boeg van de zwaarbeladen schuit zat na te denken, terwijl hij zijn mechanische hand met tussenpozen opende en sloot. Hij schrok toen de schaduw van zijn pupil over hem heen viel.


  'Verdriet om mijn vader?'


  De kaken van de reus maalden.


  'Is alles wel goed met je?' vroeg Lorin, en hij kwam naast hem zitten. 'Je was me nog een antwoord schuldig.' Hij keek in de richting waar Bardhasdronda moest liggen. 'En er komen een paar nieuwe raadsels bij. Ik heb er niets over gezegd waar de anderen bij waren. Zij denken dat je een Ulldarts dialect sprak.'Waljakov keek hem verbaasd aan. 'Toen je met die Tzulandriërs vocht,' hielp de jongeman hem. 'En beneden in het ruim.'


  De voormalige lijfwacht van de Kabcar tastte naast zich en pakte een van de veroverde bijlen. 'Als je dit ding gooit, snijdt het zelfs van twintig pas afstand nog dwars door het onderbeen van een volwassen man,' zei hij, alsof hij de vraag niet had gehoord.


  'Probeer er niet onderuit te komen, dat lukt je niet,' hield Lorin vol. 'Wat er ook aan de hand is, laat me je helpen, alsjeblieft. Het is niet enkel het verdriet dat aan je vreet.' Hij keek zijn mentor doordringend aan. 'Ik heb te veel aan je te danken om werkeloos toe te zien als je problemen hebt. Je bent nog nooit bang voor het donker geweest, en een dialect kan het ook niet zijn. Ik heb het nog nooit van Matuc of Fatja gehoord.'


  Lorin wist niet hoe hij moest reageren toen de kaalkop vrolijk begon te lachen. 'Het lijkt wel of ik om de paar jaar zulke gesprekken moet voeren met de Bardri¢s die ik van jongs af aan ken,' zei de reus, en in het kort verklaarde hij het geheim van zijn afkomst als K'Tar Tur, zoals hij dat ooit aan Lodrik had verteld.


  En hij liet de jongeman zien wat er onder zijn metalen hand zat.


  Anders dan bij de eerste demonstratie voor Lorins vader ontbrak nu werkelijk een vingerbreedte aan de sterk verkorte en verschrompelde hand, als gevolg van het duel met Nesreca's helpster, toen Rudgass hem met de speerwerper het leven had gered.


  Bij deze kunsthand moest alles nog beter worden aangepast, en er was iets van de oude kracht verloren gegaan. Toch bleef hij nog sterk genoeg om meer aan te richten dan de hand van welke sterveling ook.


  Lorin was onder de indruk en nam het zichzelf kwalijk dat hij nooit iets meer achter de kunsthand had vermoed. De Donkere Taal, die Waljakov beheerste, werkte betoverend op de jongeman. De klank had een merkwaardige fascinatie voor hem. 'Weten Matuc en Fatja van jouw afkomst? Of moet het geheim blijven?'


  Waljakov lachte zacht. 'Die kleine heks was de eerste die me meteen doorzag, zonder het zelf te weten. Verder zou ik het op prijs stellen als je het voor je hield.' Hij staarde naar de deinende golven. 'Dat geldt ook voor wat ik je nu ga vertellen.' En hij gaf de jongeman een verklaring voor zijn vreemde gedrag van de laatste tijd, als gevolg van zijn ontmoeting met de geestverschijning. 'Håntra en ik zijn nu heel dicht bij de oplossing. Zelfs met jouw magie zou je waarschijnlijk machteloos staan tegenover deze tegenstander. Maar als ik werkelijk mijn verstand verlies, zorg er dan samen met Håntra voor dat die geest verdwijnt.'


  'Wat is dat voor een verhaal!' reageerde Lorin verbijsterd. 'Waarom heb je me dat niet eerder...'


  '...verteld?' vulde Waljakov aan. 'Wat had dat voor zin? Håntra is in dit geval een veel betere bondgenoot.'


  Lorin haalde zijn neus op. 'De dood van mijn vader heeft je diep geraakt, is het niet?'


  De voormalige lijfwacht zuchtte, draaide de Tzulandrische bijl in zijn hand rond en testte met zijn duim de talloze scherpe kanten en snijvlakken. 'Hij was een goed mens, wat iedereen ook mag beweren. Anderen hebben hem gemaakt tot iemand voor wie de weldenkende mensen van het continent en zelfs zijn eigen vrienden ten slotte bang werden. De boosaardigheid die in ons allemaal woont en loert op haar kans, is door anderen gevoed.' Zijn staalblauwe ogen bleven op het gezicht van zijn pupil rusten. Juist op dit emotionele moment viel hem weer op hoe Lorin op Norina leek. 'En zo te horen heeft Nesreca zijn kwalijke werk ook bij Lodriks kinderen voortgezet. De Donkere Tijd is niet afgesloten door Lodriks dood, maar lijkt zich nu ook tot andere landen uit te strekken. Dat zal die oude monnik met me eens zijn.' Hij vroeg zich af hoe het de kaper en de brojakin was vergaan.


  'En dat betekent dat ik naar Ulldart moet om mijn vaderland van... mijn broers en zus te redden?' mompelde Lodrik. Alles wees daarop.


  'Als de Tzulandriërs nog net zo sterk zijn als vroeger, mogen ze niet de kans krijgen om voet op Kalisstron te zetten,' antwoordde Waljakov. 'De militie is geen serieuze tegenstander voor die geharde soldaten, zoals je wel op de handelspost hebt gezien. Het zal kinderspel voor ze zijn om een stad in te nemen. Ze hebben zelfs de machtige eilandforten van Rogogard veroverd. Ik overdrijf niet.'


  'Laten we maar horen wat de anderen te zeggen hebben.' De jongeman met de donkerblauwe ogen tuurde over zee en stelde zich een grote vloot met onbekende zeilen voor. De aanvallers zouden met duizenden van die schepen het strand op stromen om Bardhasdronda en de rest van de oostkust onder de voet te lopen en de Kalisstri te onderwerpen.


  Wat moet er dan van mij en Jarevrån worden, en van onze kinderen? Hoewel hij er weinig voor voelde om naar dat verre Ulldart af te reizen, waar hij niets en niemand kende, kon hij op die manier misschien voorkomen dat zijn eigen land door vreemde veroveraars werd verwoest. Hij moest het er maar op wagen. Om Jarevrån te beschermen.


  'Laten we horen wat de anderen te zeggen hebben,' herhaalde hij, terwijl hij opstond om een blik op de stad te werpen, die aan de horizon in zicht kwam.


  Onwillekeurig zag hij in gedachten een horde van Tzulandrische veroveraars, die als sprinkhanen tegen de muren op klommen om Bardhasdronda te plunderen.


  En zijn vage besluit werd een zekerheid.


  

  Kalfaffel bestudeerde de brief die Lorin van Atrøp had meegebracht. 'Zo te zien heb je mijn cerêlische broeder sneller tot inzicht gebracht dan mij de laatste jaren is gelukt, Seskahin.'Trots gleed zijn blik over de gezichten van de vrijwilligers. 'Jullie allemaal hebben iets bereikt waar de verhalenvertellers nog heel lang over zullen spreken. Ik heb de grootste bewondering voor jullie moed.'


  'Ik wil nog een stap verder gaan,' merkte Lorin op. 'En niet om mijn moed te bewijzen. Dit gevaar moet worden tegengehouden voordat het onze kust bereikt. Zodra het weer het toelaat, zal ik naar Ulldart vertrekken.'


  Waljakov, Matuc en Fatja, die ook bij de burgemeester thuis zaten, keken hem met stomheid geslagen aan.


  'Ik wil niet egoïstisch klinken,' reageerde de cerêler behoedzaam, 'maar een held zoals jij, een held met magische krachten, hebben wij zelf dringend nodig voor het geval dat invasieleger hier eerder aankomt dan verwacht.'


  'Met alle respect,' mengde Waljakov zich in de discussie, 'maar als die Tzulandriërs hier arriveren met hun vloot, zou er een heel leger van magiërs nodig zijn om ze tegen te houden. Als je een overstroming wilt stoppen, dicht je het lek. Je moet niet dweilen met de kraan open.'


  'Zo zie ik het ook,' beaamde Lorin, blij met die steun. 'De aanval moet in de kiem worden gesmoord. Dus wil ik proberen de aanvallers zo snel mogelijk uit te schakelen.' Zijn blauwe ogen lichtten op. 'Als ik het goed heb begrepen, ben ik de enige die iets tegen mijn broers en zus kan ondernemen.' Hij keek zijn pleegvader aan. 'Eerst wilde ik helemaal niet weg uit Kalisstron, dat geef ik toe. Het is mijn eigen land. Zo heb ik er steeds over gedacht. De Ulldarters moesten hun eigen zaken maar regelen en ons met rust laten. Maar helaas doen ze dat niet.' Terwijl hij sprak, gleed zijn blik van de een naar de ander. 'Mijn broer wil blijkbaar nog meer grondgebied in zijn macht krijgen. Maar ik zal hem de voet dwars zetten. Als ik nu blijf wachten, is de afloop te onzeker.' Zijn stem daalde tot een gefluister. 'Als het mij niet lukt, doet het er niet meer toe. Misschien kom ik niet terug of blijft mijn missie bij een poging. Maar iets anders heeft geen zin. In elk geval ben ik bereid mijn lot en mijn bestemming onder ogen te zien.'


  Fatja gaf hem een kneepje in zijn hand, Matuc knikte hem toe en Waljakovs gezicht stond ondoorgrondelijk als altijd. Kalfaffel had duidelijk een moment nodig om van zijn verbazing te bekomen.


  'Ik heb al een paar visioenen gehad,' vertelde Lorins grote zus. 'En het is waar wat Lorin zegt. Zijn toekomst en zijn optreden zijn nauw verbonden met de gebeurtenissen op Ulldart. De beslissende strijd zal daar worden gevoerd, niet op Kalisstron.'


  Een stilte daalde over het groepje neer.


  'Als het dan zo moet zijn, geef ik je ons beste schip mee, met de beste zeelui,' zei de burgemeester, en hij stopte zijn pijp. 'Zodra de winterstormen voorbij zijn, zul je veilig op Ulldart aankomen.' Hij stak hem zijn hand toe, zonder angst voor een magische reactie. 'Als je deel uitmaakt van een hoger plan, Seskahin, horen wij als burgers van Bardhasdronda je te brengen waar je moet zijn.'


  'En raad eens wie er met je meegaat,' zei de voormalige lijfwacht. Ik heb nog een paar rekeningen te vereffenen, al is dat het laatste wat ik zou doen.


  Matuc stampte met zijn wandelstok. 'Het wordt druk aan boord.'


  'Bedankt, Kalfaffel,' zei Lorin. 'Maar nu moet ik gaan. Ik wil Jarevrån niet in het onzekere laten. Verder zou ik iedereen willen vragen mijn vertrek tot de laatste dag geheim te houden. Ik wil de volgende week niet door iedereen worden aangestaard, zoals zeker zou gebeuren.' Hij groette het gezelschap en vertrok uit het huis van de cerêler.


  'Mijn kleine broertje is heel dapper en behoorlijk volwassen voor zijn leeftijd,' merkte Fatja op. 'Hij heeft een hart voor anderen.'


  'Zoals alle helden,' zei Waljakov droog, en hij stond op.


  'Echt gelukkig ben ik er niet mee. Waren mijn visioenen maar wat duidelijker.'


  'Ik weet wel hoe het afloopt, ook zonder toekomstvoorspellingen, kleine heks,' bromde de reus voordat hij vertrok. 'Wij winnen.'


  Grinnikend verdwenen ook de anderen.


  Maar het was een geforceerde vrolijkheid. Niemand voelde zich prettig bij het vooruitzicht van wat komen ging.


  

  Håntra schonk Waljakov een glimlach die dwars door hem heen ging, zijn kilte verwarmde en zijn zorgen heel even naar de achtergrond verdrong.


  'Ik heb in de archieven van de tempel het geboorteregister van de stad doorgewerkt. Eerst heb ik teruggerekend hoe oud mijn zus en ik toen waren en hoe oud haar minnaar nu zou moeten zijn.' Ze begroette de K'Tar Tur met een kus op zijn wang. 'Er komen maar twee mannen met de naam Arnarvaten in aanmerking. Alle anderen zijn dood of kloppen niet.'


  Waljakov nam haar onzeker in zijn sterke armen, en zijn lippen beroerden heel even haar voorhoofd. Hij genoot van haar warmte. Wat jammer dat ik dit geluk al niet veel eerder heb beleefd. 'Heel goed.'


  'Ik weet ook waar ze wonen. De een is zelfs de vader van een heel bekende zoon.'


  'Van Arnarvaten, de verhalenverteller? De man van Fatja?' vermoedde Waljakov, onthutst.


  'Ja, die,' beaamde ze.


  Lieve goden, laat hij het niet geweest zijn. En toch zouden ze hem als eerste een bezoekje brengen.


  'Hoe krijgen we antwoord op onze vragen?' wilde ze weten.


  De krijgsman, naast wie Håntra een tengere, breekbare indruk maakte, ontblootte zijn tanden in een dreigend lachje. 'Ik zal het ze heel netjes vragen. Weinig mensen zijn bestand tegen mijn charme.' Wat later die avond stonden ze voor het huis van de man die mogelijk verantwoordelijk was voor Rickseles dood.


  'Ja?' Arnarvaten Tøngafå deed met een nors gezicht de deur open en nam het merkwaardige stel op de stoep onderzoekend op. Toen hij de toga van de priesteres herkende, werd hij op slag wat vriendelijker. 'Wat kan ik voor jullie doen?'


  'We hebben een paar vragen voor je,' zei de Kalisstroonse heel onschuldig. 'Persoonlijke vragen.'


  De man fronste zijn voorhoofd. Het was hem aan te zien dat hij dit bezoek maar vreemd vond. 'Persoonlijk? Hoe bedoel je?'


  'Kunnen we dat misschien binnen bespreken?' stelde de vrouw voor. 'Hier op de drempel praat het zo moeilijk.'


  'Ik weet helemaal niet óf ik wel met jullie wil praten.' Tøngafå trok zijn hoofd terug en wilde de deur al dichtslaan toen Waljakov zijn voet tussen de kier stak.


  'Wij komen praten. Of je wilt of niet.' Hij deed een stap naar voren en wrong zich naar binnen. De Kalisstroner week terug.


  'Dit is wel heel onbeschoft, IJskonijn,' zei hij kwaad. 'Als je niet zo'n goede vriend van mijn schoondochter was, zou ik de militie roepen.' Waljakov stapte de huiskamer binnen en ging onverstoorbaar zitten. 'Doe vooral alsof je thuis bent,' voegde de man er ironisch aan toe. 'Waar gaat het over?'


  'Wij zoeken een moordenaar,' antwoordde de voormalige lijfwacht kil, en hij keek de man met zijn grijze ogen doordringend aan. 'Misschien ben jij het wel. Dat kwamen we je vragen.'


  De Kalisstroner lachte luid. 'Dat moet ik mijn zoon vertellen! Hij is altijd blij met een nieuw verhaal.'


  'En de meeste kent hij van jou?' vroeg Håntra, en ze bleef naast hem staan.


  Tøngafå knikte. 'Ik heb het hem van jongs af aan geleerd, ja. Hoewel ik niet begrijp wat dat met dit rare bezoekje te maken heeft. Hoe durven jullie zomaar binnen te komen met zo'n idiote beschuldiging? Wie zou ik dan hebben vermoord? En hoe?'


  'Haar zus,' zei Waljakov duister. Hij stond op en verhief zich tot zijn volle lengte. 'Ricksele.'


  De schrik in de ogen van de man zei meer dan woorden. 'Ik heb geen idee wie je bedoelt,' loog Tøngafå nogal doorzichtig. 'En wanneer zou ik dat hebben gedaan? Belachelijk.' Hij probeerde zijn schrik te verdoezelen met gespeelde zelfverzekerdheid.


  'Precies vierentwintig jaar geleden,' antwoordde Waljakov zonder enige emotie. 'Je was met haar bij de vuurtoren, de eerste in zuidelijke richting, na Bardhasdronda. Waar jullie je initialen in de steen hebben gekerfd.' Arnarvatens vader kromp ineen en sperde zijn ogen open. 'Je hield haar vast aan haar riem, maar je liet haar vallen. Ze heeft haar vertrouwen in jou, haar liefde voor jou, met de dood moeten bekopen.'


  'Nee!' viel Tøngafå uit. 'Zo was het niet.'


  'Nu moet ze als geest ronddolen,' vervolgde Waljakov. 'Dankzij jou.'


  'Ik heb haar niet gedood.' De Kalisstroner liet zich op een stoel vallen en legde zijn handen in zijn schoot. 'Het was een ongeluk,' bekende hij zacht, met neergeslagen ogen. 'Waarom willen jullie dat weer oprakelen? Het is al zo lang geleden. Wat kun je er nog aan veranderen? Ricksele krijg je er niet mee terug.'


  'Ze is nooit heengegaan,' antwoordde Håntra. 'En uit woede en teleurstelling heeft ze al heel wat onschuldige mannen de dood ingejaagd. Dat wist je toch!'


  Tøngafå kromp nog verder ineen. 'Jij bent zeker als volgende aan de beurt om je verstand te verliezen?' zei hij tegen Waljakov. 'Dan wens ik je veel geluk en veel steun van Kalisstra als Ricksele je...'


  'O, nee.' Waljakov greep hem bij zijn bovenarm en sleurde hem overeind. 'Ik laat me niet ergens voor straffen waar jij schuldig aan bent.' Als een lastig kind sleepte hij de man mee naar de deur en gooide hem een jas over zijn schouders. 'Wij gaan naar de toren. Het wordt tijd dat je haar geest confronteert.'


  Tøngafå's verzet nam snel af. Bijna apathisch volgde hij het tweetal door de straten, de poort uit en langs het strand.


  'De riem brak,' zei hij halverwege, meer tegen zichzelf. Zijn glazige blik richtte zich op de zuster van de dode. 'Ze is in de diepte gestort. Ik was buiten mezelf, ik wist niet wat ik moest doen toen ik haar verminkte lichaam op de rotsen zag liggen... Mijn vrouw zou het me nooit hebben vergeven. Ik was bang voor de gevolgen voor mijn leven toen.' Hij liep steeds trager. 'Maar Ricksele betekende zoveel voor me. Als ik haar eerder had leren kennen, zou ze mijn vrouw zijn geworden.'


  De priesteres slikte moeizaam, nu ze voor het eerst hoorde hoe haar zus werkelijk om het leven was gekomen, en ze huilde stille tranen.


  'Een ongeluk dat jou goed uitkwam,' gromde Waljakov. 'Vooruit, doorlopen! Het begint te regenen. Als er een storm opsteekt wil ik daarboven niet eeuwig hoeven te wachten totdat jij de zaak geregeld hebt.'


  'Ziet ze er nog altijd uit zoals vroeger?' Tøngafå's blik werd vaag. Het verleden en zijn jarenlang onderdrukte schuldgevoel overweldigden hem. Weerloos rende hij achter de reus aan en beklom de treden, tot ze eindelijk boven op het klif kwamen.


  Als aan de grond genageld bleef de Kalisstroner staan toen hij de plek herkende waar dat vreselijke ongeluk was gebeurd, meer dan twintig jaar geleden.


  Waljakov greep hem bij zijn arm en sleurde hem naar de rand van de afgrond. 'En nu wachten we af wat er gebeurt.' Hij zwaaide naar de vuurtorenwachters, die nieuwsgierig omlaag keken, verbaasd over het vreemde gedoe daar beneden. 'Doe jullie werk en hou de zee in de gaten!' riep Waljakov. Haastig gehoorzaamden ze.


  Håntra kwam naast de reus staan en keek naar landgenoot aan. 'Ik bid tot Kalisstra,' fluisterde ze, en ze klampte zich vast aan Waljakovs arm.


  Maar de geestverschijning liet zich niet zien. De wind wakkerde aan en een donker wolkendek pakte zich samen.


  Steeds weer riep Tøngafå de naam van het dode meisje, terwijl de man naar de afgrond schuifelde alsof hij wilde zien of hij haar lichaam nog kon ontdekken in het schuim van de brekende golven beneden.


  De regen striemde nu de kale grasvlakte van het plateau, waar de drie gedaanten meer en meer doorweekt raakten.


  Waljakov leek tot een standbeeld versteend. Hij bewoog zich pas weer toen Håntra begon te klappertanden van de kou. Zonder aarzelen trok hij zijn mantel uit en legde die over haar schouders.


  Opeens voelde hij een geweldige druk in zijn hoofd, die hem naar adem deed happen. 'Ze moet hier ergens zijn!' steunde hij.


  De priesteres draaide zich bezorgd om, tuimelde bijna naar achteren en sloeg een hand voor haar mond.


  'Jullie hebben me de man gebracht voor wie ik gestorven ben,' zei een vrouwenstem achter Waljakov.


  De K'Tar Tur draaide zich om zijn as en keek in het gezicht van Ricksele, die zo op haar zuster leek.


  'Ik zeg mijn oude vriend gedag.' Haar bleke vingers kwamen langzaam omhoog en streken de reus over zijn voorhoofd, waarna het gevoel dat zijn schedel op barsten stond eindelijk verdween. 'Ik dank jullie allebei.' Ze wierp Håntra een warme blik toe. 'En tegen jou zeg ik tot weerziens, zus.'


  Rickseles geestverschijning zweefde naar haar geliefde toe, raakte zacht zijn schouder aan en fluisterde hem iets in het oor. Zichtbaar geschrokken draaide hij zich om. Zenuwachtig haalde hij iets uit zijn jaszak, stak het Ricksele toe en begon toen wanhopig te huilen. De geest nam het voorwerp in haar hand en bekeek het.


  'Dat is de gebroken riem! Hij heeft de riem al die jaren bewaard,' zei Håntra ontroerd, en ze drukte zich nog dichter tegen de voormalige lijfwacht aan.


  Ricksele liet de riem los. Een windvlaag nam hem mee, bij de steile rots vandaan, in de richting van de woelige zee. Tøngafå en Ricksele - de man en de geestverschijning - vielen elkaar in de armen en bleven zo staan.


  Ten slotte draaide de Kalisstroner zich naar de afgrond om en leunde tegen de wind in. Ricksele rende naar voren en greep de man op het laatste moment bij zijn riem om hem voor een opzettelijke val te behoeden.


  'Ze heeft hem vergeven.' Waljakov keek zijn geliefde aan, legde een arm om haar schouder en kuste haar op de slaap. 'En ik hoef niet krankzinnig te worden.'


  Onverwachts slaakte de Kalisstroonse een kreet. Toen Waljakov naar de afgrond keek, zag hij dat de verhalenverteller zijn hand naar zijn gesp had gebracht om hem los te maken. De leren riem schoot door de lussen heen, en zonder een woord van afscheid stortte de man in de diepte. Rickseles geest loste op in een regenboogkleurige glinstering en de riem viel op de stenen.


  Waljakov hoefde niet eens over de rand te kijken. Zo'n val overleefde niemand.


  Håntra wierp zich tegen zijn borst. 'Waarom heeft hij dat gedaan?'


  'Weinig keus,' bromde de K'Tar Tur, niet erg verrast door de daad van de man. 'Uit schuldgevoel of liefde. Om met haar in de dood herenigd te zijn.'


  'Is het erg als ik het op liefde houd?' zei de priesteres geroerd, terwijl ze over de zee tuurde.


  Waljakov schudde zijn hoofd, kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Zwijgend keken ze hoe het naderende onweer de hemel en de zee verduisterde.


  'Kom nou eindelijk binnen!' riep een van de vuurtorenwachters naar beneden. 'Anders worden jullie nog weggeblazen door de storm.' Hij keek om zich heen. 'Waar is Tøngafå?'


  Waljakov maakte zich los van Håntra om over de rotsen omlaag te kijken. Het lijk van de man was nergens te zien.


  'Vertrokken,' antwoordde hij, en hij stapte met Håntra de toren binnen.


  Ze bleven slapen in de nachtopvang van de observatiepost en deelden het bed. In die uren kwamen ze dichter tot elkaar dan ze zich ooit hadden gevoeld en genoten van elkaars genegenheid, zoals geliefden doen.


  Toen ze de volgende morgen naar Bardhasdronda terugkeerden, gingen ze eerst bij Arnarvaten langs om hem over de dood van zijn vader en de omstandigheden te vertellen.


  De verhalenverteller reageerde geschokt. Juist hij had dat onderwerp uitgewerkt tot een verhaal en zijn vader ongewild tot middelpunt gemaakt van die tragische geschiedenis.


  Met tranen in zijn ogen bedankte hij hen voor hun bezoek en verliet toen de kamer. Fatja knikte naar het tweetal en volgde haar man om hem te troosten in zijn verdriet.


  Een beetje treurig, maar toch opgelucht dat Ricksele nu vrede had, wandelden ze door de stad, die het korte noodweer goed had doorstaan.


  'Ik heb een besluit genomen,' begon Håntra onderweg. 'Ik ga weg bij de tempel en ik reis met jou mee naar Ulldart als je vertrekt.' Liefdevol richtte de priesteres haar groene ogen op de krijgsman om te zien wat hij daarvan vond.


  Waljakov keek haar stralend aan, overmand door emotie. Maar toen betrok zijn gezicht. 'Het zal niet lang meer duren, en ik weet niet of ik levend uit de strijd zal terugkeren,' zei hij eerlijk. 'Als mij iets overkomt, zou jij moederziel alleen op een onbekend continent achterblijven.' Hij zag haar teleurstelling. Al die jaren heb ik nooit iemand gevonden, en juist nu... nu moet ik gaan. Hij streelde haar gezicht en slikte. Ik wil mijn eigen geluk geen geweld aandoen. 'Ik beloof je dat ik zal terugkomen om je te halen. Als je twee jaar wilt wachten. Ben ik dan niet terug, zoek dan een goede Kalisstroner.'


  Håntra kuste zijn vingertoppen. Ze zou op hem wachten, hoe lang het ook duurde. Met een glimlach legde ze haar hoofd tegen zijn borst. 'Maar voordat je naar Ulldart vertrekt, hebben we nog wel tijd voor elkaar.' Ze keek hem van onder haar wimpers aan. 'Vertel jij de anderen wat er bij de vuurtoren is gebeurd?'


  Waljakov schudde zijn hoofd. 'Ik zal tegen Lorin zeggen dat alles weer goed gekomen is. Verder laat ik het aan Arnarvaten over. Ik wil er met niemand over praten, omdat het de afloop is van een tragedie die allang geleden is begonnen en nu alleen nog voortleeft in verhalen.' Hij beroerde haar zwarte haar met zijn lippen. 'En zo mag het van mij ook blijven.' Met die woorden maakte hij zich van haar los en verdween door de straat om zijn vrienden bijeen te roepen.


  De tijd leek rijp om eindelijk in te grijpen in de toestand van hun vaderland. Zo snel mogelijk. Daarna kon hij dan de vrouw aan zijn zij hebben die hem niet van zijn verstand had beroofd, maar hem haar hart geschonken had.


  Hij wilde haar nooit meer kwijtraken.


  VIII


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, provincie Huron, vroege herfst 459 n.S.


  


  

  Onder de takken van een machtige Ulldrael-eik graasde een statige schimmel. Kieskeurig zocht hij de schaarse grassprieten die zich onder het kleurige loof van de boom verborgen.


  Ochtenddauw lag over de grond en alles wat die nacht niet bedekt was geweest. De dunne nevelsluier boven het land begon langzaam te verdampen in de stralen van de opkomende zonnen.


  Boven de schimmel ritselde iets. Een paar verdorde blaadjes kwamen omlaag, gevolgd door een huiverende gedaante die zich verstijfd uit de takken van de eik liet zakken; op zijn koude vingers blies en even op en neer sprong.


  'Dat was de laatste keer dat we in de vrije natuur sliepen. De volgende keer gun ik mezelf een schuur,' zei Tokaro klappertandend. 'Het is 's nachts gewoon te koud.'


  De hengst snoof. Zijn adem vormde witte wolkjes boven zijn neusgaten.


  'Natuurlijk, jou maakt het niets uit.' Door stevig te blazen liet hij de gloed van het kampvuur oplaaien. Meestal sliep hij hoog in de bomen. Treskor zou hem met luid gesnuif wel waarschuwen voor ongewenste bezoekers, die hij vanboven af kon aanvallen. 'Ach, was ik maar een paard, dan had ik het nooit koud.'


  Wat takjes, een handvol bladeren, en de vlammen kwamen weer tot leven. Met een tevreden zucht hield de jongeman zijn handen bij het vuur om te ontdooien. Voordat hij zich weer in het zadel slingerde wilde hij de kou uit zijn botten hebben verjaagd.


  Al wekenlang reed hij door het land, langs de landgoederen van de ordebroeders, om dan weer te vluchten als er brojaken, edelen of soldaten verschenen om die burchten en kastelen voor de kroon in bezit te nemen en alle bewoners te verhoren.


  Blijkbaar had Bardri¢ fanatiek de jacht op de Hoge Zwaarden geopend. Hij zou wel op zoek zijn naar het laatste Aldorelische zwaard. Uit angst voor herkenning hield Tokaro zich zo goed mogelijk verborgen en had hij een gewoon zwaard aan zijn koppel gehangen.


  De orders van de Kabcar moesten hem hebben ingehaald, want toen hij overeind kwam, turend naar de burcht in de verte die ooit aan Herodin van Batastoia had toebehoord, zag hij dat de vlag was vervangen door de standaard van de Kabcar. Zo zou het nu ook wel zijn op Angoraja, de zetel van de grootmeester.


  Het deerde hem niet dat hij zijn erfgoed was kwijtgeraakt. Hij wist niet eens hoeveel landerijen Nerestro van Kuraschka ooit had bezeten. Maar het ergerde hem mateloos dat Bardri¢ met zulke laffe intriges de ridderorde wilde vernietigen. Tokaro had de berichten over het proces gelezen en luidkeels gelachen. De hele aanklacht was een verzinsel, gebaseerd op de verklaringen van omgekochte getuigen en een verrader, om de schijn van een onpartijdige uitspraak te wekken. Zo bleef de verontwaardiging onder het volk over de ontbinding van de orde nog binnen de perken.


  Maar het verwijt dat de ridders criminelen onderdak gaven raakte Tokaro wel, omdat het vermoedelijk het enige punt van de aanklacht was dat klopte.


  Verbitterd haalde hij het Aldorelische zwaard uit zijn rugzak en zei zijn ochtendgebed aan Angor. Daarna kuste hij de bloedgoot van het zwaard en wikkelde het zodanig in een dekenrol dat het niet opviel, terwijl hij het met één beweging tevoorschijn zou kunnen halen als zijn eenvoudige zwaard niet genoeg mocht zijn.


  Zijn wapenrok van de orde had hij allang verruild voor de eenvoudige kleren van een rondreizende avonturier, en zijn kortgeknipte haar verborg hij onder een baret met drie zwarte ravenveren.


  Met een geoefende hand zadelde hij Treskor op, en hij slingerde zich op de rug van de hengst. Zijn maag knorde luid.


  'We zullen een boerderij zoeken om eten te kopen - ham, brood en nog zowat voor mij, haver voor jou. Geld hebben we wel.' De jongeman grijnsde vol leedvermaak toen hij met de zak waslecs rinkelde. Dankzij een kort bezoekje aan een koninklijke belastingontvanger beschikte hij nu over een aardig kapitaal. Omdat hij de grote steden meed om het contact met de autoriteiten zo beperkt mogelijk te houden, zou het hem moeite kosten dat hele bedrag uit te geven. Hier en daar had hij al wat gegeven aan mensen die het nodig hadden.


  'Ik weet al wat wij gaan doen.' Tokaro kroelde het strijdros liefdevol tussen zijn oren. 'Ze willen me toch al opknopen, dus kunnen we net zo goed onze oude stiel weer opvatten, uit de tijd vóór Nerestro. Toen verdienden we aardig ons brood als struikrovers.' Hij genoot van de warme herfstzonnen op zijn huid. 'Maar we zijn gestegen op de maatschappelijke ladder, dus mogen we onszelf nu roofridders noemen, de adel onder de bandieten.'Treskor hinnikte zacht en instemmend, of zo legde zijn berijder het uit. 'We verklaren Bardri¢ de oorlog, plunderen de garnizoenen en delen het geld onder de armen uit - na aftrek van een kleine vergoeding... Als je ziet hoe de Kabcar tekeergaat, zijn we binnen de kortste keren overal geliefd.' Hij zou de koning, die net zo oud was als hij, met zijn acties voor schut zetten. Hij zou hem en zijn trawanten bespotten en vernederen, zodat het volk zich vrolijk kon maken over die verwaande Kabcar.


  Liever nog had hij hem aan mootjes gehakt, maar die kans had hij voorbij laten gaan. Als wraak voor de ontbinding van de orde, het platbranden van al die dodendorpen waar hij voorbijkwam, en de diefstal van de Aldorelische zwaarden, zouden die blaaskaak en zijn helpers duizend doden sterven!


  Bij het volgende gevecht zal ik heel wat meer breken dan alleen zijn neus, zwoer hij bij zichzelf. Hij richtte zich in het zadel op toen hij in een klein dal het dak van een hofstede ontdekte. Even later reed hij met de schimmel het uitgesleten pad naar de boerderij op. Knechten waren bezig het stro van de late oogst binnen te halen. Anderen laadden zoete knollen van hun karren en gooiden die door een luik in de kelder van de boerderij voor de opslag. Dienstmeiden vlochten aren als wandversiering voor het komende oogstfeest. Twee grote honden renden blaffend op de nieuwkomers toe.


  Treskor verdroeg het geblaf van de waakhonden met waardige onverschilligheid en liep gewoon door. Tokaro vond het niet nodig de teugels aan te halen. De hengst bleef altijd rustig.


  De meiden keken van hun werk op en drie knechten kwamen naar de jongeman toe om te vragen wat hij wilde. Ze ontspanden zichtbaar toen hij een onschuldige reiziger bleek te zijn, die bovendien geld had om voor zijn eten te betalen.


  Een van de landarbeiders bracht hem naar de personeelskeuken, waar hij voor een paar muntjes een heel redelijk avondmaal kon krijgen. Terwijl een van de meiden met het eten bezig was, voorzag Tokaro zijn schimmel van haver en veel vers hooi.


  Toen hij later aan tafel zat en kauwend toekeek bij het vlechtwerk van de jonge meiden, gingen zijn gedachten naar Zvatochna. Dromerig toverde hij zich haar gezichtje voor de geest. Had het ooit iets kunnen worden tussen hen? Hij kon haar beter uit zijn hoofd zetten. Maar afscheid nemen van zo'n schoonheid, die hem bovendien nog voor dreigend gevaar had gewaarschuwd, was onmogelijk.


  Liever bedacht hij dat hij zonder de achterbakse intriges van haar machtsbeluste broer en Nesreca nu als legitieme orderidder en opvolger van Nerestro met haar in Ulsar aan tafel zou hebben gezeten. Ze zullen mij of het Aldorelische zwaard nooit te pakken krijgen. Ik gooi het nog liever in het moeras.


  Weer sloegen de honden aan, nu bij het hoefgetrappel van verscheidene paarden. Tokaro schrok wakker uit zijn dagdroom en liep naar de deur om voorzichtig naar buiten te kijken.


  Een beambte in koninklijk uniform, geëscorteerd door twee soldaten die nog een pakezel bij zich hadden, kwam in rap tempo naar de boerderij en steeg zonder te groeten af. Onmiddellijk rende de boer naar buiten en heette hem onderdanig welkom, terwijl hij hem iets te drinken gaf en hem een lijst overhandigde.


  Met een nors gezicht las de ambtenaar het papier door en nam een slok van de wijn.


  'U hebt de opbrengst vergroot,' knikte de afgezant van de Kabcar tevreden. 'Heel goed. Dat betekent voor u het dubbele tarief.' Met een zwaai kwam de beker weer in de hand van de onfortuinlijke boer terecht. 'En laten we nu eens in de stallen en schuren kijken of het allemaal klopt wat u hebt genoteerd.'


  'Herodin van Batastoia heeft...' begon een van de knechten, maar de beambte draaide zich bliksemsnel om.


  'De maarschalk van die verraderlijke orde is dood, pummel! Het land valt nu onder de gouverneur.' Hij keek de jonge knecht aan. 'Had jij soms meer met de orde te maken dan alleen je werk op de boerderij? Wil je jezelf aangeven? Zal ik je laten verhoren?' De knecht was doodsbleek geworden. 'Hou dan voortaan je stomme kop dicht,' besloot de belastingontvanger minachtend, en hij liep naar de personeelskeuken - de kortste weg naar de schuur.


  Tokaro besefte dat hij geen kant uit kon. Hij dwong zichzelf rustig te blijven en ging weer aan de tafel zitten om nog een bord goulash te nemen.


  De koninklijke beambte wierp hem slechts een vluchtige blik toe en liep de keuken door naar de stal. Tokaro hield hem in het oog toen hij met grote passen de schuur door liep. Zoekend gleed zijn blik naar links en rechts, terwijl hij getallen mompelde en aantekeningen maakte op een draagbaar schrijfblad en het vee telde.


  Toen hij bij Treskor kwam, keek hij verbaasd op en boog zich naar voren om het strijdros, dat totaal niet tussen de koeien paste, nader te inspecteren.


  Verdomme. 'Dat is mijn paard, heer,' verklaarde de voormalige wedstrijdruiter, zo vanzelfsprekend mogelijk. 'Ik had hier om eten en een plek om te rusten gevraagd.'


  'Een prachtig dier.' De man in uniform wilde Treskors flanken bekijken, op zoek naar een brandmerk, maar de hengst snoof en schuifelde onrustig heen en weer. Zijn indrukwekkende spieren spanden zich en deden de kracht vermoeden waarmee het paard kon trappen.


  'Voorzichtig, heer!' waarschuwde zijn bezitter. 'Hij houdt niet van vreemden, zo dichtbij.'


  'Dat merk ik,' bedankte de belastingontvanger hem zuur, en hij stapte buiten het bereik van de achterhand. 'Waar heeft een melkmuil zoals jij zo'n mooie schimmel voor nodig als hij niet eens de oorlog ingaat?'


  'Ik heb hem van mijn vader gekregen, heer. Voor u staat een van de vrijwilligers die voor de Kabcar in het zuiden gaan strijden,' beweerde Tokaro.


  'Aha. Dat is te prijzen.' De beambte verloor zijn belangstelling voor het dier en ging weer verder met zijn inspectie van de schuur, totdat hij na een kwartiertje de boer bij zich riep.


  'Tot nu toe valt er niets op aan te merken,' zei hij geruststellend, 'alleen het vee baart me zorgen.' Hij keek op zijn lijst. 'U hebt tien koeien opgegeven.' Hij tikte met zijn pen op de papieren met informatie, 'maar drie daarvan zijn duidelijk drachtig. Die kalveren tel ik er dus bij op.' De beambte stak de boer zijn aantekeningen toe. 'Drieëntwintig zakken graan en vierhonderdzesentachtig waslec aan belastingen.'


  'Maar dan hebben we niet genoeg zaaigoed meer,' riep de man vertwijfeld, en hij probeerde te onderhandelen.


  'Goed dan...' De man in uniform leek toe te geven en noteerde iets op zijn papieren. 'Per zak reken ik een prijs van twintig waslec, plus opcenten, dus alles bij elkaar vijfhonderd waslec. Opgeteld bij een bedrag van vierhonderdzesentachtig aan belasting komen we dan op... precies duizend waslec.' Aan zijn gezicht was te zien dat hij geen grapje maakte.


  'Wat denkt u heer? Dat mijn koeien geld schijten?' protesteerde de boer.


  'Betalen.'


  Als de boer een mestvork in zijn hand had gehad zou de koninklijke belastingontvanger groot gevaar hebben gelopen. 'O ja? Hoe dan?'


  'Of u ondertekent nu een verklaring van lijfeigenschap voor uzelf en iedereen op deze boerderij.'


  Met een grote boog vloog er iets door de lucht dat rinkelend voor de voeten van de beide mannen terechtkwam. Door de klap scheurde de buidel en vielen er wat muntjes uit.


  Verbaasd staarden de boer en de beambte naar de deur van de personeelskeuken.


  Tokaro leunde tegen de deurpost en zwaaide even, terwijl hij met smaak zijn goulash at. 'Neem dit maar. Het is duizend waslec. Ik heb dat geld toch niet meer nodig,' verklaarde hij kauwend.


  De beambte raapte de buidel op en woog die op zijn hand. 'Inderdaad, dat kan kloppen.' Hij wierp de jongeman een wantrouwende blik toe, pakte een van de munten en beet erin. 'Hij is echt. Hoe kom je aan zoveel geld?'


  'De koeien van mijn vader schijten wel waslecs. Hij is zo rijk dat hij niet weet waar hij met zijn geld naartoe moet. Daarom heb ik wat gekregen,' loog de orderidder vrolijk. 'Of wilt u me soms voor dief uitmaken, heer?'


  'Matig je toon, anders maak je kennis met de knoet.' De belastingontvanger rende naar buiten, borg het geld in de verstevigde kist en sloot die af. Even later was de kleine stoet verdwenen.


  Verbijsterd staarde de landman zijn gast aan. 'Hoe kan ik u bedanken, jonge heer? U hebt mij en iedereen hier van de lijfeigenschap gered.' Overmand door emotie klemde hij de jongen met de blauwe ogen tegen zich aan. 'Ik kan het niet begrijpen!'


  Hij riep de hele boerderij bijeen. De mensen zoenden Tokaro, sloegen hem op zijn schouders en drukten hem zo veel eten in zijn handen dat hij niet wist in welke zadeltassen hij alles moest bergen.


  Tokaro had haast om weer in het zadel te klimmen. De herverdeling van het geld beviel hem zo goed dat hij het kunstje onmiddellijk wilde herhalen.


  'Ik moet weer verder,' excuseerde hij zich, terwijl hij zijn hand opstak vanaf de rug van zijn schimmel. Een dienstmeid wierp hem een kushand toe en hij knipoogde ondeugend terug. 'En zeg het voort: de Hoge Zwaarden zijn ten onrechte veroordeeld.'


  Haastig ging hij ervandoor om de koninklijke beambte in te halen.


  Het roversbloed bruiste door zijn aderen. Bezield van de gedachte om goede dingen te doen met zijn buit en de Kabcar te treffen, verheugde hij zich al op het komende gevecht.


  Toen hij wat later, met een doek voor zijn gezicht en zijn baret schuin over zijn voorhoofd getrokken, de drie mannen overviel, hadden ze geen schijn van kans.


  Maar daarmee was voor hem de kous niet af.


  Die avond sleurde hij zijn gevangenen mee naar een kruispunt, bond hen een blinddoek voor de ogen, sjorde een lang touw om hun bovenlijf en hees hen met Treskors hulp aan een boom omhoog. Toen trok hij hun broek naar beneden en schudde een paar zakken munten onder hen uit.


  Toen bij het krieken van de dag de eerste wagenmenner langs de plek kwam, lachte de man zich een ongeluk bij het zien van dat vreemde, jammerende fruit aan de boom. Weliswaar kon hij het bordje met TREK AAN HET KLOKKENSPEL EN ZE SCHIJTEN WASLECS niet lezen, maar hij raapte wel de muntjes op en vertelde het verhaal van de drie raadselachtige weldoeners zodra hij op de markt aankwam.


  De hele dag vormden de drie beambten een geweldige attractie voor de dorpen en steden in de buurt, totdat de garnizoenscommandant er eindelijk van hoorde en hen liet lossnijden.


  Onder de toeschouwers moesten echter ook mensen zijn geweest die konden lezen, want het verhaal wilde dat de edele delen van het trio door dat hardhandige rukken behoorlijk rood waren aangelopen.


  Van het gestolen geld werd niets teruggevonden, maar de lege kisten doken sporadisch op de vreemdste plaatsen op. De gouverneur had het vermoeden dat de overvaller de waslecs onder het volk had verdeeld, maar hij kon het niet bewijzen. Nog dezelfde dag zette hij een prijs op het hoofd van de brutale struikrover.


  Maar kort na dit voorval sloeg de struikrover in alle openlijkheid weer toe in de provinciehoofdstad Huron, op de dag dat zich naast enkele vrijwilligers bijna honderdvijftig jonge mannen op bevel van hogerhand voor de rekruteringspost op de grote markt verzamelden. Hun gezichten maakten wel duidelijk dat ze niet blij waren met deze dwangmaatregel.


  'We zijn bijna zover, burgers,' riep de commandant, die tevreden zijn blik over de menigte liet glijden. 'Dan kunnen jullie een voor een binnenkomen.' En hij verdween om de laatste voorbereiding te treffen voor het inschrijven van de rekruten.


  Op dat moment verscheen er nog een jongeman, die zich te paard bij de rij wachtenden aansloot.


  'Wat staan jullie daar nou sip te kijken?' hoonde Tokaro vanuit de hoogte, 'We trekken toch ten strijde voor Govan Bardri¢, onze geweldige, goddelijke Kabcar?'


  De wachtposten voor de deur knikten hem waarderend toe.


  'Hou je smoel, of ik prop je die verwijfde baret in je bek,' dreigde een van de jongens, die weinig heil zag in een reis naar de Kensustriaanse grens.


  'Wat nou? Ik zeg alleen de waarheid, kameraden.' Hij klopte zich op de borst. 'Ik zal er niet vandoor gaan als er een Kensustriaan voor me opduikt die mijn bloed wil drinken. Ik niet!' De orderidder verhief zich in de stijgbeugels. 'Ze beweren dat die Kensustrianen onoverwinnelijk zijn, maar is dat zo? Alleen omdat we geen lijken van de vijand op het slagveld hebben gevonden? Ze zijn heus niet immuun voor het zwaard. En ze hebben echt geen reusachtige tanden waarmee ze de aderen van hun slachtoffers openscheuren terwijl die nog leven.'


  De eerste jonge kerels maakten zich al uit de rij los en vluchtten de steegjes door.


  'Kom terug, lafbekken!' brulde Tokaro hen na, terwijl hij in zijn zakken zocht en iets omhoog hield, zodat iedereen het kon zien. Het was een hoektand, ongeveer zo lang als een pink. Om hem heen klonken verschrikte uitroepen. 'Kijk maar! Hun tanden zijn helemaal niet zo groot. Deze hier hebben ze in de wapenrusting van een dode Tarpoler gevonden. Waarschijnlijk afgebroken toen die Groenhaar dwars door zijn pantser beet.'


  De volgende rekruten zetten het al op een lopen. Het leger van vrijwilligers begon te slinken.


  De soldaten keken hem wantrouwend aan, en ook andere mensen bleven staan om naar de oproerkraaier te luisteren. 'Hé, jij daar! Wegwezen!' probeerde een van de wachtposten.


  'Maar er is net iemand weggelopen. Ik zal graag zijn plaats innemen.' Tokaro stuurde zijn schimmel naar de plek van de deserteur. 'Ik laat me met alle plezier verminken, van mijn voeten tot mijn armen, als ik daarmee onze geweldige, goddelijke Kabcar, die de belastingen heeft verhoogd, de lijfeigenschap weer heeft ingevoerd en zich in Tzulans armen heeft gestort, aan nog meer grondgebied kan helpen. De Kabcar houdt zo veel van ons dat hij zich voor ons tot keizer wil laten kronen. Niemand anders kan die zware last van het keizerschap op zich nemen. Of staan jullie soms te trappelen om andere landen te onderwerpen?'


  De omstanders lachten zacht.


  De commandant keek uit het raam. 'Hou je stil!' siste hij tegen Tokaro.


  'Ik prijs de goddelijke Kabcar wanneer mij dat uitkomt. Of wil een soldaat van het koninklijke leger mij soms verbieden zijn hoogste bevelhebber eer te bewijzen?' protesteerde de jongeman verontwaardigd. 'Vooruit, zet mijn naam maar op de lijst van vrijwilligers die graag naar het front vertrekken. Met liefde wil ik mijn leven offeren voor de man die zijn onderdanen zo massaal de dood in stuurt.'


  'Ben je niet wijs?' brulde de commandant en hij nam een sprong door het raam, waarbij zijn pruik hem in het gezicht sloeg.


  'Hij heeft toch al die dodendorpen laten platbranden? Dank aan Govan Bardri¢, die ons voor al die ziekten behoedt! Dank aan de goddelijke Govan Bardri¢, die mensenoffers brengt, zoals ik heb gehoord.'


  'Verdwijn, voordat ik je laat oppakken,' beval de officier woedend.


  'Waarvoor?' vroeg Tokaro, opeens ernstig. 'Heb ik gelogen, of spreek ik gewoon de waarheid, heer?' Hij sloeg zich tegen zijn voorhoofd. 'Ach, dat was ik bijna vergeten. Wie van de twee koningszonen uit de Bardri¢-familie staat straks samen met ons aan het front? Ik heb namelijk niets gehoord over een vrijstelling voor edelen of andere hooggeplaatste personen. Het is zo fijn te weten dat de elite samen met ons, het eenvoudige volk, tegen de Kensustrianen ten strijde trekt!'


  Nu viel er een gespannen stilte onder de omstanders. De commandant wist niet wat hij moest antwoorden, behalve: 'Lazer op.'


  'Niemand, dus?' Vriendelijk keek hij omlaag. 'En toch wil ik graag dienst nemen in het leger van die geweldige, goddelijke Govan Bardri¢. Alstublieft!' smeekte hij overdreven. 'Ik zal de troepen wel moed inspreken.' Hij wierp een blik op de laatste zes mannen die waren overgebleven van de lange rij. 'Jullie voelen je nu toch extra gemotiveerd om tegen de Kensustrianen te gaan vechten?'


  Ze keken elkaar onzeker aan.


  'Verdwijn! We hebben geen vrijwilligers meer nodig,' snauwde de commandant wanhopig.


  Het was niet de gloedvolle spreker die verdween, maar de zes rekruten, die na zijn woorden onmiddellijk de benen namen. Het plein voor de rekruteringspost was leeg.


  'Echt waar? Wat jammer nou,' zei de orderidder, en hij wendde zijn paard. 'Mocht dat weer veranderen, zeg het me dan, heer.'


  'Jij blijft hier!' beval de officier, die wist dat de ruiter hem te slim af was geweest. 'Je staat onder arrest. Wegens opruiing.'


  'Weet u nou wat u wilt? Eerst moest ik oplazeren, en nu weer blijven.' Verbaasd keek Tokaro om. 'Maar ik zie hier niemand die ik had kunnen opruien,' vervolgde hij opgewekt. 'Weet je wat? Zal ik ú een beetje opruien?' Weer wendde hij zijn paard. 'U vraagt er toch om?'


  Hij slaakte een woeste kreet en de hengst stormde naar voren, dwars tussen de soldaten door, die als kegels omver werden geworpen.


  De commandant, die op zijn rug neerkwam, sloeg alarm, maar Tokaro reed al de stad door in de richting van de poort.


  Onderweg sneed hij de zware zakken open die over de rug van zijn paard lagen. Munten rolden eruit en vielen rinkelend op straat. Steeds opnieuw riep Tokaro dat het een geschenk was van de valselijk beschuldigde Hoge Zwaarden, terwijl de mensen achter hem lachend en jubelend het geld verzamelden en voor hem applaudisseerden.


  Voordat de wachters bij de poort wisten waarom er alarm was geslagen en ze de zware klapdeuren hadden gesloten, galoppeerde de voormalige wedstrijdruiter van de oude Kabcar hen lachend voorbij.


  Maar deze keer had hij zijn tegenspeler onderschat.


  De gouverneur stuurde spoorzoekers achter hem aan, geëscorteerd door een heel peloton. Tokaro mocht zich gelukkig prijzen dat hij hen bij toeval ontdekte. Toen hij op een heuveltje lag uit te rusten, zag hij hoe een bereden eenheid in de verte precies dezelfde route volgde als hijzelf. Vloekend sprong hij in het zadel en ging ervandoor.


  Sindsdien bleef hij op de vlucht, hoewel hij elke gelegenheid aangreep om de bevolking te helpen en de Kabcar te bespotten ... In ruil daarvoor kreeg hij eten en onderdak van de moedigste mensen in de provincie.


  Maar zijn bijna onwaarschijnlijke geluk liet hem in Ludvosnik toch voorlopig in de steek.


  De oorzaak was een verloren hoefijzer. Zonder goed beslag liep de schimmel gevaar te struikelen. Bij een rit door een dicht bos had Treskor al een klein wondje in zijn borst opgelopen, dat behandeld moest worden voordat het ging ontsteken, met ernstiger gevolgen.


  Omdat Tokaro zijn gezicht nooit openlijk in Ludvosnik had laten zien en hij in dit deel van de provincie nog niet erg actief was geweest, vertrouwde hij erop dat niemand hem zou herkennen. Met Treskor aan de teugel stapte hij de stad binnen. Algauw verliet hij de hoofdstraat en zocht zijn weg door smallere steegjes, waar hij en zijn paard nauwelijks naast elkaar konden lopen.


  In de ambachtswijk vond hij een smid van wie de werkplaats hem op het eerste gezicht beviel en die hem verzekerde dat zijn vrouw verstand had van diergeneeskunde. Tokaro bleef weinig anders over dan de man op zijn woord te geloven.


  Onder zijn waakzame blik kreeg Treskor vier nieuwe ijzers, terwijl de vrouw van de smid een zalfje bereidde om op de wond te smeren.


  'Ontzie hem een beetje, heer,' luidde haar advies bij het afscheid. Aan haar donkere huid te zien moest ze een Ontariaanse zijn of in elk geval afkomstig uit zuidelijke streken. 'Hij ziet er een beetje vermoeid uit.' Geïnteresseerd streelde ze het grote hoofd van de hengst. 'Het is een prachtexemplaar.'


  'Hij zal me zeker naar Kensustria brengen en weer terug,' antwoordde Tokaro, en hij vertelde zijn gebruikelijke smoes hoe een jongeman als hij aan zo'n prachtig dier gekomen was. 'Dat was tenminste de bedoeling van mijn vader toen hij hem aan me gaf. En noem me geen heer, want zo voornaam ben ik niet.'


  'Naar Kensustria? De oorlog in?' zei ze geschrokken, en ze legde haar hand op Treskors zachte neus. De hengst snoof vol vertrouwen. 'Maar dan raakt hij misschien gewond!'


  'Ik ook,' zei Tokaro geamuseerd. Hij vond het wel roerend dat ze zich zoveel zorgen maakte om Treskors welzijn. 'Ik geloof dat je meer van paarden houdt dan van mensen.'


  'Neem me niet kwalijk, zo bedoel ik het niet. Jouw leven is natuurlijk ook in gevaar.' De vrouw aarzelde. 'Begrijp me niet verkeerd, maar die hengst is veel unieker dan jij.' Ze keek hem smekend aan. 'Verkoop hem aan mij. Hij zal het goed bij me hebben. Ik ken wat paardenkopers die merries voor me kunnen regelen. Dan kan ik met hem fokken. Jij krijgt het eerste mannelijke veulen.' Ze stak hem een hand toe om de koop te bezegelen.


  'Nee,' zei Tokaro, als door een wesp gestoken. 'Wij zijn een goed stel samen, en dat blijft zo.' Hij zadelde zijn strijdros.


  'Tweehonderd waslec en twee veulens.'


  'Je kunt marchanderen als een Ontariaan, maar ik verkoop hem niet.'


  'Zeshonderd waslec en drie veulens.'


  Tokaro zuchtte. 'Je kunt me...'


  'Duizend waslec?'


  '...het tienvoudige bieden,' vervolgde hij, 'maar hij blijft bij mij tot aan zijn dood.' Hij stapte naar buiten, klakte met zijn tong, en de hengst volgde hem. 'Bedankt voor je hulp! Ik beloof je dat hem niets zal overkomen waarvan hij niet herstelt.'


  De vrouw van de smid kwam de werkplaats uit en keek de schimmel verlangend na.


  Opeens dook haar oudste zoon naast haar op. 'Moeder, dat moet die struikrover zijn die de gouverneur zoekt, de jongen die ooit lid was van de Hoge Zwaarden!' fluisterde hij haar in het oor. 'Ik was in Huron toen hij op de grote markt verscheen.'


  'Heel goed.' Ze kneep haar ogen tot spleetjes, lachte boosaardig en zwaaide naar Tokaro toen hij zich nog eens omdraaide. Verheugd streek ze haar zoon door zijn haar. Opeens zag ze nieuwe mogelijkheden in het bezit van de trotse schimmel te komen. Tot aan zijn dood? Je zult je eigen dood bedoelen, jongen. Dan had je mijn aanbod maar moeten accepteren.


  

  Tokaro huurde een plaatsje in de stal van een herberg, zonder de luxe van een bed. Hij wilde zo min mogelijk worden opgemerkt. Sinds het bezoek aan de smid had hij het eigenaardige gevoel dat hij werd gevolgd.


  De wachters waren het niet; die zouden hem allang in de kraag hebben gegrepen. Dus moesten het wel dieven zijn. En hij wist ook waarop ze het voorzien hadden. Zo'n zeldzaam mooi paard had ook nadelen.


  Hij klom naar het zoldertje van zijn kale onderkomen en installeerde zich op een paar balken. Recht onder hem stond zijn hengst, die aan wat stro knabbelde.


  Buiten stortregende het, alsof het water de havenstad de zee in wilde spoelen. Het dak lekte, en hier en daar vormden zich plasjes. Door het gestage geruis sliep de jongen al snel in.


  Plotseling begon Treskor waarschuwend te snuiven. Tokaro was meteen klaarwakker en tastte naar zijn zwaard.


  Maar hij haalde verlicht adem toen hij een paartje ontdekte dat zich voor een liefdesnacht in het stro had teruggetrokken.


  Waarschijnlijk was zij nog maagd, en hij getrouwd. Tokaro grijnsde. Hij wilde het tweetal niet storen, maar had ook geen zin om toeschouwer te zijn, dus kroop hij geruisloos over de balken naar achteren, boven de stal vandaan. Als er dieven kwamen, zou het geroep van het stelletje hem wel waarschuwen.


  Tokaro vond een luik en een takel aan de buitenmuur. De lucht van gebraden vlees drong in zijn neus.


  Een hap eten zou welkom zijn. Hij hoorde het eerste verliefde kreunen van de vrouw. In gedachten zag hij meteen een blote Zvatochna. Nee, dat hou ik echt niet uit.


  Hij gooide het touw van de takel naar buiten, slingerde zich omlaag en rende naar de herberg. De wind joeg de regen in zijn gezicht, zodat hij bijna niets meer zag. Maar de kou en de nattigheid verdreven in elk geval zijn hete herinneringen aan de Tadca.


  Kletsnat bereikte hij de deur en stapte de gelagkamer binnen. Met twee handen wiste hij zich het water uit zijn ogen.


  En verstijfde.


  Vijfendertig tot de tanden gewapende gardisten, die zaten te zuipen, te kaarten en de laatste nieuwtjes uitwisselden, draaiden zich als één man om en staarden hem aan.


  Voorzichtig keek hij uit het raam. Het Wachtlokaal, las hij de naam van de herberg. Heel even sloot hij zijn ogen om zich te beheersen. 'Kun je je hier als vrijwilliger opgeven voor de oorlog tegen Kensustria?' vroeg hij met half verstikte stem.


  De voorste gardist schudde langzaam zijn hoofd. Een stoel kraakte zacht.


  'Voor iets anders dan?' vroeg hij schor.


  Weer ging het hoofd van de man één keer naar links en één keer naar rechts.


  Tokaro wees over zijn schouder. 'Dan ga ik maar weer eens.' Hij deed een paar stappen naar achteren, draaide zich om en pakte de klink van de deur.


  'Wat zoek je hier?' vroeg iemand op de achtergrond. 'Je bent toch vreemd in de stad?'


  'Ja,' beaamde Tokaro voorzichtig.


  Een van de wachters stond op, kwam naar hem toe en legde een arm op zijn schouder. Zwijgend staarde de gardist hem aan. 'Kom dan bij ons zitten. Vrijwilligers zijn van harte welkom,' luidde de onverwachte uitnodiging, maar de man keek erbij alsof hij Tokaro naar het cachot wilde brengen.


  Iemand begon te grinniken, en opeens barstten alle soldaten in lachen uit. Ze wezen naar de nieuwkomer en maakten zich vrolijk om zijn verwarring.


  Tokaro haalde opgelucht adem en werd naar de tafel van de man gesleurd. Zonder zich iets van zijn protesten aan te trekken schonk de gardist hem een pul bier in en schoof een volgeladen bord naar hem toe. 'Hier! Eet en drink wat. Een van ons brengt je later wel naar de rekruteringspost. Maar eerst moet je wat aansterken. Je bent veel te mager.'


  Het zou heel dom en onbeleefd zijn geweest om zo'n uitnodiging af te slaan in een gelagkamer vol gardisten. Bovendien werd hem gratis eten aangeboden. De jonge ridder aarzelde even, heen en weer geslingerd tussen zijn honger en zijn bezorgdheid om Treskor, maar de honger won.


  Hij propte haastig alles naar binnen en dronk veel te snel, waardoor hij algauw aangeschoten raakte.


  Goedgehumeurd stond hij op en bracht de ene heildronk na de andere op de Kabcar uit. Iedere keer waren de wachters wel gedwongen om op te springen en mee te brullen. Ten slotte wist Tokaro zich los te maken uit de meute, die in feite naar hem op zoek was. Met het excuus dat hij even wat bier moest lozen verdween hij door de achteringang en liep naar de stal terug.


  'Hola!' mompelde hij bij de aanblik van de geliefden, die boven op elkaar lagen en blijkbaar uitgeput en voldaan in slaap waren gevallen. 'Dat is nog eens een heer! Blijft gewoon op zijn dame liggen omdat ze zo aangenaam warm en zacht is,' zuchtte hij halfdronken, terwijl hij de naakte man tegen zijn achterwerk schopte. 'Vooruit! Opstaan en aankleden. Dit is mijn stal en mijn slaapkamer.'


  De man viel opzij. Tokaro hapte naar lucht. Iemand had de minnaar en zijn aanbedene de keel doorgesneden.


  'Zijn dat de gewoonten in Ludvosnik?' fluisterde hij. 'Wat vind jij, Treskor? Geen respect meer voor de liefde.'


  Het vertrouwde gesnuif bleef uit.


  'Treskor?' Nu pas drong het tot de benevelde krijgsman door dat de hengst verdwenen was. 'Wach...' wilde hij de gardisten in de herberg al bij elkaar roepen, maar op het laatste moment besefte hij dat hij twee doden aan zijn voeten had liggen, met bloed aan zijn schoenen.


  Dan moet ik het zelf maar regelen, dacht hij zuchtend. En ik weet bij wie ik moet zijn. Moeizaam klom hij naar het zoldertje om zijn tassen te pakken, die er gelukkig nog lagen.


  In zijn beschonken toestand verloor hij een paar keer zijn evenwicht, zwaaiend met zijn armen en zijn tassen. Het gewone zwaard gleed uit de schede en ook Tokaro zelf stortte van het zoldertje, maar het stro brak zijn val. Naast hem stak het zwaard loodrecht uit een baal stro. Geluk gehad, Angor. Opgelucht greep hij het gevest.


  Op dat moment zwaaide de staldeur open en viel het licht van een lantaarn naar binnen.


  'Wat doe je daar?' vroeg een man gebiedend.


  'Dat is hem!' riep een jongere stem meteen.


  Tokaro keek over zijn schouder tegen het licht in en zag de silhouetten van tien wachters en een wat kleinere burger.


  'Vrienden! Ik ben het maar,' begroette hij hen met dubbele tong, en hij wees wankelend naar boven. 'Ik was gevallen,' verklaarde hij. 'Stel je voor, ze hebben mijn hengst gestolen. Terwijl ik met jullie zat te zuipen.'


  Hij rukte het zwaard uit het stro. Maar het geluid paste niet bij metaal dat uit een strobaal werd getrokken.


  'Wat nou?' Zwaaiend op zijn benen hield hij het zwaard omhoog en draaide de punt half naar het licht toe. Er kleefde een rode vloeistof aan het wapen.


  'Bloed?' vroeg een van de gardisten gespannen.


  'Hè? Ja, nou je het zegt.' De ridder maakte een sussend gebaar. 'Wees maar niet bang. Het is niet van mij, maar van die lijken daar.' Hij lachte even. 'Het arme kind. Eerst haar hals afgesneden, en nu een zwaard in haar borst. Maar het was geen opzet,' vervolgde hij moeizaam. 'Toen ik boven was, gleed het zwaard uit de schede en...'


  'Zien jullie wel? Dat is de struikrover die de Kabcar zoekt,' siste de jongen.


  'Ach, klets toch niet! Ik zeg net...' Tokaro kneep zijn ogen half dicht. 'Wacht eens even, ik ken jou toch? Jij bent de zoon van de smid.' Grommend bracht hij zijn zwaard omhoog. 'En ik durf er mijn kop onder te verwedden dat je moeder mijn schimmel heeft gestolen!'


  Overal werden nu wapens getrokken, en de gardisten drongen op naar de oproerkraaier en ogenschijnlijke moordenaar.


  'Hé,' protesteerde Tokaro verontwaardigd. 'Hij daar is de crimineel.'


  'Daar denken wij toch heel anders over,' zei een van de wachters. 'Verzet je maar niet.'


  'Krijg ik nu de beloning?' vroeg de verrader gretig.


  'Wegwezen, knulletje, of je krijgt een pak slaag,' snauwde de gardist. 'Ik deel het goud met mijn kameraden.' En hij gaf de jongen een oorvijg.


  De zoon van de smid rende scheldend naar buiten en verdween.


  De wachters kwamen in een halve cirkel op Tokaro toe. Hebzuchtig als ze waren, riepen ze hun makkers in de herberg niet te hulp. Ze wilden de beloning voor zichzelf houden.


  'Gooi je wapen weg,' beval een van hen nog eens. 'Maak het niet moeilijker voor jezelf.'


  De situatie wekte het krijgsinstinct van de jonge ridder, en hij ontnuchterde snel. Er was maar één manier om de overmacht van de gardisten het hoofd te bieden. Zonder nog iets te zeggen smeet Tokaro zijn gewone zwaard tegen de grond.


  'Goed zo,' zei de aanvoerder tevreden.


  Maar zijn triomfantelijke grijns verdween onmiddellijk toen er een ander, veel kostbaarder wapen in de handen van de gezochte misdadiger verscheen.


  De vlijmscherpe snede van het laatste Aldorelische zwaard weerkaatste het licht van de lantaarns.


  'Kom maar op,' daagde de ridder zijn tegenstander uit, en hij zette de eerste stap van deze dodendans op de vreemde dansvloer van de stal.


  Drie snelle, goedgerichte slagen later lagen er evenzoveel gardisten in hun eigen bloed, naast het doormidden gekliefde staal van hun zwaarden, waarmee ze hadden getracht de aanval te pareren.


  Uit koppigheid, woede en niet in de laatste plaats het vooruitzicht nog meer waslecs voor de belangrijke, door de Kabcar persoonlijk gezochte struikrover te kunnen opstrijken, gingen de anderen in de tegenaanval door de vijand te bekogelen met alles wat ze maar konden vinden.


  Te laat zag Tokaro de mestvork die vanuit het donker op hem afsuisde. De twee vuile tanden boorden zich diep in zijn bovenbeen. Met een kreet van pijn zakte hij tegen een staande balk De wachters stormen op hem af om hem te overmeesteren.


  Met een klap sloeg de grote deur dicht, en de soldaten draaiden zich om.


  Bij de ingang stond een gedaante in een doorweekte, donkerbruine reismantel, die langzaam een rond schild voor zijn bovenlichaam tilde en zijn zwaard omhoogbracht.


  'Bij Angor! Terug, zeg ik!' klonk een stem. 'Of jullie zullen er spijt van krijgen. Hij behoort mij toe.'


  'Ze zijn met een hele bende!' brulde een van de gardisten, en met vier van zijn kameraden keerde hij zich tegen de onverwachte vijand, terwijl de andere drie naar Tokaro opdrongen.


  Ze dachten nog altijd een overwicht te hebben, een vergissing die ze enkele tellen later met de dood moesten bekopen toen de onbekende helper van Tokaro in de aanval ging.


  'Ik ben je mijn leven schuldig, vriend,' bedankte Tokaro zijn redder met een van pijn vertrokken gezicht, terwijl hij probeerde een blik onder de kap van de mantel te werpen. Hij stak de krijgsman zijn hand toe.


  Het gevest van het zwaard schoot onverwachts naar voren en raakte hem tegen zijn voorhoofd, zodat hij versuft in elkaar zakte.


  De onbekende zette onmiddellijk zijn voet op Tokaro's pols, zodat hij zijn Aldorelische zwaard niet meer kon gebruiken. De punt van het wapen richtte hij recht op de adamsappel van de jongeman. 'Dan zul je er geen bezwaar tegen hebben dat ik je dat leven nu ontneem, verrader.' De man trok de doorweekte kap van zijn hoofd, zodat zijn gezicht vrijkwam.


  'Kaleíman van Attabo?'Tokaro herkende zijn geloofsbroeder onmiddellijk, maar de vreugde over de geslaagde ontsnapping van zijn vriend werd overschaduwd door diens vreemde gedrag. 'Bij Angor! Ik . .'


  'Ik ben hier om de dood van de grootmeester te wreken,' viel Kaleíman hem minachtend in de rede. 'Hoe kón je, Tokaro? Was dat Aldorelische zwaard je zo veel waard dat je daarvoor de man hebt vermoord die je als zijn zoon had aangenomen? Was het soms je teleurstelling dat ik ervoor had gepleit je voor onze veiligheid uit de orde te zetten?' De druk op de punt van het zwaard werd groter. 'Je hebt ons allemaal om de tuin geleid, ondankbare hond, en Angor diep beledigd.'


  'Wát heb ik gedaan?' De jonge ridder begreep er niets van en fronste zijn voorhoofd. 'Onzin! Ik heb gewoon afscheid van hem genomen. Hij heeft me tot ridder geslagen en me zijn zwaard meegegeven, zodat Nesreca het niet in handen zou krijgen.'


  'Zwijg!' riep de ridder, buiten zichzelf. 'Die bakerpraatjes zullen je niet redden!'


  Maar Tokaro ging door. 'Nerestro vermoedde dat de adviseur van de Kabcar een plannetje beraamde...' Zijn gezicht klaarde op. 'Natuurlijk! Hij heeft jou ook gemanipuleerd om dat zwaard in handen te krijgen.' Ernstig keek hij Kaleíman aan. 'Toe, denk na! Hoe ben je precies gevlucht?'


  'Je kletst maar wat. Ik trap er niet in,' zei de oudere ridder verachtelijk. 'Leugens! We weten allemaal hoe de grootmeester aan zijn einde is gekomen. De maarschalk vertelde me hoe hij hem gevonden had, stervend in zijn tent, met de naam van Belkala op zijn lippen. En hij prevelde dat jij hem had vermoord.'


  'Heb je dat van Herodin gehoord?'


  De ridder aarzelde. 'Nee, van Albugast.'


  Tokaro zag zijn verdenking bevestigd. 'Begrijp het dan! Je bent erin geluisd.' Hij keek de man doordringend aan. 'Ik zweer bij Angor dat ik Nerestro van Kuraschka niet heb gedood. En denk nu eens na hoe je hebt kunnen ontsnappen.'


  Kaleímans gezicht verried dat hij er inderdaad over nadacht, ondanks zijn woede. 'Ik heb een cipier naar me toe gelokt, hem overweldigd en zijn sleutel gepakt. Daarmee ben ik uit de Verloren Hoop gevlucht om jou te vinden.'


  'Ging dat niet té gemakkelijk?'


  'Angor de Rechtvaardige was met me. Hij wilde dat ik jou zou straffen voor moord en verraad.'


  'Ga maar opzij, en laat de straf aan ons over,' zei een harde stem achter hem. 'Wij zijn daar meer toe bevoegd dan Angor.'


  De orderidder keek over zijn schouder en klemde zijn schild nog steviger vast. Achter hem stonden vier onbekende mannen in een leren wapenrusting, gewapend met zwaarden.


  'Kennen wij elkaar?' vroeg Kaleíman voorzichtig.


  Een van de mannen tastte onder zijn mantel en pakte een perkamenten koker waaruit hij een brief tevoorschijn haalde. 'Wij zijn agenten van Mortva Nesreca, op zoek naar Tokaro Balasy, die u voor ons gevonden hebt. Wij zullen hem naar Ulsar brengen.' Hij knikte naar het zwaard. 'Met alles wat hij bij zich heeft.'


  'Zie je?' fluisterde de gewonde jongeman. 'Het gaat alleen om het zwaard. Jij hebt ze naar me toe gebracht. Let op.' Hij schraapte zijn keel. 'Dit is jullie geluksdag. Jullie hebben niet alleen mij, maar ook Kaleíman van Attabo te pakken gekregen.'


  De mannen lachten zacht. 'We weten wie hij is. Per slot van rekening hebben we lang genoeg achter hem aan gereden. Maar het gaat niet om hem,' zei een van de koninklijke agenten arrogant. 'Laat de wachters zich maar om hem bekommeren.' Hij keek naar de doden om hen heen. 'Als ze het nog eens willen proberen.' Hij stak een hand op en maakte een kort gebaar. 'En maak nu plaats, in naam van de hooggeboren Kabcar, Govan Bardri¢.'


  Kaleíman greep het Aldorelische zwaard. 'Dit zwaard behoort toe aan Angor, niet aan de Kabcar.'


  'Alles in dit land behoort aan de Kabcar toe,' verklaarde de spion, en hij pakte een handbuks. De anderen volgden zijn voorbeeld. 'Leg het neer. Heel langzaam. En verdwijn dan.'


  'Jullie hebben me gevolgd, dus weet je ook waarom ik naar hem op zoek was,' zei de ridder. 'Gun me in elk geval de voldoening om hem zelf zijn hoofd van zijn romp te slaan voor zijn verraad aan onze orde.' Zonder om te kijken greep hij Tokaro bij zijn wambuis, sleurde hem overeind en drukte hem tegen de staande balk. 'Daarna kunnen jullie het Aldorelische zwaard meenemen.'


  De mannen haalden hun schouders op. 'Akkoord. Het maakt weinig uit of jij het vonnis van de Kabcar voltrekt of wij.' Maar voor alle zekerheid hielden ze wel hun handbuksen gericht. Zolang hij dat gevaarlijke wapen bezat, vertrouwden ze hem niet. Als hij daarna vrijwillig verdween, bespaarden ze zich moeilijkheden. 'Ga je gang.'


  Kaleíman knikte voldaan, bond zijn schild op zijn rug en keek de jonge Angor-discipel aan. 'Als je ziet dat ik toesla, buig dan je hoofd en laat je langzaam naar de grond zakken,' fluisterde hij. 'Ergens anders praten we wel verder.' Hij zwaaide zijn bovenlichaam naar rechts en greep het zwaard in zijn vuist. 'Maak je gereed!'


  Het wapen zoefde naar hem toe. Het lied des doods.


  Laat het waar zijn wat hij zei. Tokaro waagde het erop en boog zijn nek.


  Het Aldorelische zwaard doorkliefde niet zijn nekwervels, maar de dikke steunbalk. Kaleíman sloeg nog twee keer toe, zogenaamd in blinde woede, om zijn slachtoffer te vermorzelen. Het brede schild benam de beulsknechten van de Kabcar het zicht op wat hij precies deed. In werkelijkheid vernielde hij de houten pijler, die kreunend onder de last van het dak bezweek.


  Vloekend vuurden Nesreca's mannen hun wapens af voordat ze op de vlucht sloegen voor het geweld van de neerstortende balken.


  Ook de ridders gingen ervandoor. Ondersteund door zijn geloofsbroeder hinkte Tokaro zo snel als hij kon naar de andere uitgang, terwijl er dakpannen en planken op hen neer regen den. Stof, stro en kaf dwarrelden door de lucht.


  Angor behoedde hen. Hoestend maar zonder een schrammetje ontsnapten ze uit de schuur en renden langs Het Wachtlokaal naar de volgende zijstraat, net toen de deur van de herberg open vloog en de andere gardisten kwamen kijken wat zich achter hun stamkroeg afspeelde.


  Overal achter de ramen vlamden kaarsen, lantaarns en andere lichtbronnen op. De bewoners van Ludvosnik waren door het lawaai onzacht uit hun eerste slaap gewekt.


  In de aanhoudende regen draafden ze door de wirwar van straatjes en stegen, tot ze zo ver bij de plek des onheils vandaan waren dat het tumult in de verte de mensen niet meer uit bed deed springen en de kans op ontdekking aanzienlijk was afgenomen.


  Op zoek naar iemand die Tokaro's verwonding kon behandelen kwamen ze bij de Ulldrael-tempel, maar die was gesloten. Kaleíman ging aan de achterkant kijken, en met de wonderbaarlijke kracht van het Aldorelische zwaard forceerde hij het slot van de achterdeur. Haastig slopen ze naar binnen.


  In het heiligdom heerste een spookachtige stilte. Ze liepen in het donker de tempel door totdat ze in de keuken een kaars vonden die ze konden aansteken.


  'Bedankt dat je me geloofde,' snoof Tokaro, terwijl hij op de keukentafel ging zitten en zijn broek uittrok om de wond van de mestvork te inspecteren. Rondom de twee diepe, bloedende gaten meende hij in het zwakke schijnsel een rand van stront te zien.


  De oudere ridder bracht een kom met regenwater en waste de wond uit. 'Jouw verhaal geloofde ik niet,' bekende hij zakelijk, 'maar wat Nesreca's mannen zeiden, gaf voor mij de doorslag.'


  Tokaro beet op zijn tanden. 'Zo'n zware wond is het niet,' zei hij, ondanks de pijn. 'Het vuil is het grootste probleem.'


  'Zodra het licht is, zal ik wat kruiden halen tegen de ontsteking.'


  Hij bond zijn schild los en bekeek de vier gaten, vlak naast elkaar. Twee van de kogels moesten zijn afgeketst, de andere twee waren door het met metaal versterkte hout geslagen, flink afgeremd en in het dikke leren harnas blijven steken. De ridder liet de vervormde kogels maar zitten.


  Het vijfde projectiel vonden ze ook.


  De schutter moest in het wilde weg hebben geschoten of bij het vuren tegen zijn hand zijn geraakt. In de spanning van de vlucht had Kaleíman niet gemerkt dat er een rond gat in zijn onderbeen zat, ter dikte van een vinger. Toen hij zijn laarzen uittrok om het regenwater eruit te schudden, zoals hij dacht, bleken het zijn kostbare levenssappen te zijn. Uit oude schorten die nog aan haken hingen scheurden ze noodverbanden om hun bloedingen te stelpen.


  'We zitten erbij alsof we van een veldslag terugkomen,' zei Tokaro. Ondanks alles moest hij lachen.


  'Mooie veldslag,' mopperde zijn ordebroeder, maar ook hij grijnsde. 'Ze vallen ons aan met mestvorken en achterbakse wapens. In wat voor tijden leven we?' Kaleíman pakte het Aldorelische zwaard en reikte het Tokaro aan. 'Neem het terug. Als de grootmeester wilde dat je het droeg, moet dat zo zijn.' Daarna vertelde hij wat er allemaal was gebeurd sinds de jongeman het kamp van de Hoge Zwaarden bij Ulsar had verlaten.


  Tokaro's woede op Govan Bardri¢ kende geen grenzen. En ook Albugast zou moeten boeten voor zijn intriges en verraad. Ik heb nog heel wat te doen.


  'Blijft voor ons allebei de vraag naar morgen,' besloot Kaleíman. 'Ligt onze toekomst in wat jij nu doet, een leven als struikrover die geliefd is bij het volk maar zich steeds verder van de leer van Angor verwijdert?'


  Tokaro zuchtte diep. 'De mensen zijn niet echt gelukkig met de ontwikkelingen van de afgelopen maanden. Die idioot op de troon heeft veranderingen doorgevoerd waardoor het hele land wordt teruggeworpen naar de duistere tijden vóór de hervormingen van zijn vader.'


  'Geen duistere tijden, maar de Donkere Tijd,' gromde Kaleíman moedeloos. 'Waar moet dit naartoe? Kijk eens om je heen.' Hij gebaarde naar de verlaten ruimte. 'De Ulldrael-tempels zijn gesloten en onze orde bestaat niet meer.' Zuchtend ging hij op een krukje zitten en legde zijn gewonde been omhoog. 'Je vraagt je soms af of die andere goden zitten te slapen. Of vinden ze het wel best dat wij op Ulldart onder een gestoorde Kabcar met grootheidswaan moeten leven? Hebben we op een of andere manier de woede van Ulldrael en Angor opgewekt?'


  'Ze helpen ons allebei wel in kleinere dingen,' gaf Tokaro zijn wapenbroeder moed. 'Kijk naar ons. Had jij gedacht dat we levend uit die schuur zouden ontkomen? Zonder goddelijke hulp was dat nooit gelukt.'


  'Natuurlijk geloof ik in Angor en vertrouw ik op hem,' beaamde de oudere man. 'Maar het is niet meer mogelijk hem te vereren zoals vroeger. Hoe moeten we de orde levend houden?'


  Tokaro begreep Kaleímans twijfels maar al te goed. Zelf had hij op zijn reis ook steeds over zulke vragen nagedacht - en zijn eigen antwoorden gevonden. Omdat zijn ordebroeder enkel werd bezield door de gedachte om hem, Tokaro, te vinden en wraak te nemen, had hij geen aandacht gehad voor andere zaken. Die haalden hem nu in.


  'Er zijn tijden om Angor op het toernooiveld te eren, maar op dit moment kunnen wij hem beter eer bewijzen door op hem te bouwen als de god van eerzaamheid en fatsoen. In zijn naam zullen we ons verzetten tegen het schrikbewind van de Kabcar. En we krijgen genoeg kans om te vechten, zou ik denken.'


  De oudere ridder sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik moet erover nadenken.'


  'Dan kijk ik eens rond,' zei de jongeman, en hij liet zich van de tafel glijden. Voorzichtig testte hij zijn been. De wond klopte en voelde heet aan.


  Bij zijn ronde door het lege gebouw kwam hij door haastig verlaten kamers, waar hier en daar nog wat bezittingen lagen.


  In de tempelruimte vond hij het manshoge Ulldrael-beeld, aan stukken geslagen op de grond. Alleen in de gebedszaal van de priesters ontdekte hij nog een beeldje met een bundel korenaren en een zoete knol aan de voeten, omgeven door een krans van gevlochten bloemen.


  Het laatste verzet tegen de dreigende ondergang. Zijn vingers gleden over de verse bloemen. Alle verzet tegen Bardri¢, hoe gering ook, is van belang.


  Nu hij een tijdje had uitgerust voelde hij zich weer sterk genoeg om een trouwe vriend te bevrijden.


  In het kort vertelde hij Kaleíman wat er was gebeurd en wie hij verdacht. De mannen beseften het gevaar, nu de stadswacht was gealarmeerd. Maar hoe langer ze wachtten, des te groter de kans op ontdekking.


  'Laten we Angor dan maar eren op onze nieuwe manier,' merkte de oudere ridder op toen ze de tempel uit slopen, op weg naar de ambachtswijk. 'Ik zal eraan moeten wennen. Maar ik besef ook dat we ons in deze tijd minder ridderlijk moeten gedragen dan anders. Wat heeft Angor eraan als zijn laatste twee gelovigen in een open gevecht sneuvelen en het Kwaad opnieuw triomfeert?' Grimmig greep hij zijn wapen. 'Zo is het al te vaak gegaan.'


  

  Via omwegen, omdat ze voortdurend verdwaalden, bereikten ze de ambachtswijk van Ludvosnik. Regelmatig moesten ze uitwijken voor patrouilles, en een nachtwaker waarschuwde dat er voor alle gewone burgers een avondklok was ingesteld.


  Toen ze eindelijk de smederij naderden, hoorden ze een dof gerommel.


  Wantrouwend keek Kaleíman naar de zwarte wolken, een gewoonte die nog stamde uit de tijd toen hij pas een metalen harnas droeg. Ridders hadden een heel bijzondere band met bliksem. 'Laten we voortmaken. Ik wil niet tot een hoopje as verbranden.'


  Tokaro grijnsde. 'Waar wedden we om dat het geen onweer is maar het dreunen van paardenhoeven?'


  Ze slopen naar de stal. Het doffe bonzen veranderde in een luid gekraak. De achterwand vertoonde al een paar gaten, splinters vlogen alle kanten op en een paar witte flanken schemerden door de planken, die niet bestand waren tegen Treskors samengebalde kracht. De kalmerende, enigszins wanhopige woorden van de vrouw van de smid werden onderbroken door luide vloeken als de achterbenen van de schimmel weer een deel van de houten wand wegtrapten.


  'Als we nog even wachten, heeft hij zichzelf bevrijd en die hele smederij in elkaar geschopt,' lachte de oudere ridder zachtjes, met duidelijk leedvermaak.


  Maar de jongeman vreesde voor het welzijn van zijn paard, dat in zijn woede gemakkelijk zijn benen kon blesseren. 'We halen hem eruit,' besloot hij, en hij trok zijn wapen. Kaleíman volgde.


  De twee ridders smeten de deur open en stormden de stal binnen.


  De smid bood geen enkel verzet tegen de zwaarden. Hij keek zelfs tamelijk opgelucht toen hij de eigenaar van de hengst herkende.


  'Bij alle goden, heren, vergeef me! En verlos ons van die witte duivel die daar in mijn werkplaats tekeergaat,' smeekte hij. 'Ik wist er niets van, anders had ik haar wel tegengehouden.'


  Een kort bevel, en Treskor hield op met schoppen. Hij snoof onderzoekend de lucht op en hinnikte vrolijk toen hij zijn eigen baas herkende.


  Langzaam liep Tokaro de vrouw voorbij, streelde Treskors hoofd en inspecteerde de benen van de schimmel op verwondingen. Hij zag wel enkele schrammen op de vacht, maar tot zijn grote opluchting was de huid daaronder niet beschadigd.


  Hij keek de paardendievegge aan. 'Hij blijft bij mij tot aan zijn dood,' herinnerde hij de vrouw aan hun eerste gesprek, toen ze de hengst had willen kopen. 'De volgende poging kost je je leven.' De vrouw van de smid gaf geen antwoord. Ze zag de uitdrukking in zijn ogen en zweeg. Tokaro richtte zich tot de smid. 'Regel nog een paard, voor mijn vriend. Als je ons verraadt, zal iedereen in dit huis sterven.'


  'Een zwart paard,' voegde Kaleíman eraan toe.


  De man knikte en vertrok.


  Tokaro zadelde Treskor. Met een zucht van voldoening klopte hij hem op de hals.


  Meer dan de kleren aan zijn lijf bezat hij niet, en ook Kaleíman was zijn uitrusting kwijtgeraakt. De spionnen van Nesreca zouden zijn paard in de gaten houden, in de veronderstelling dat de ridder daar zou terugkomen.


  Even later stapte de smid de stal weer in met een heel redelijk uitziende viervoeter aan de teugel. 'Het viel niet mee. Alle straten worden bewaakt.'


  'Toch komen we hier weg,' zei Tokaro, en hij omwikkelde Treskors hoeven met doeken en leren lappen. Kaleíman deed hetzelfde met zijn eigen paard, om de hoefslag van de dieren over de straatstenen te dempen.


  Ze bonden het echtpaar aan elkaar vast en legden hen met een prop in de mond in het achterste, donkerste hoekje van de smederij. Daar gooiden ze nog een zak over hen heen om te voorkomen dat ze te snel zouden worden gevonden. Na een gebed aan Angor om zijn bescherming reden ze voorzichtig de straat in.


  Regen kletterde uit de donkere wolken op hen neer en overstemde grotendeels het geluid van de paardenhoeven. De patrouilles hadden lantaarns bij zich, waardoor de vluchtelingen hen bijtijds ontdekten.


  Behoedzaam zochten ze hun weg naar de hoofdpoort, de laatste plek waar de gardisten hen zouden verwachten. Ze overrompelden de twee wachtposten in een felle schermutseling, de rest van de bezetting sloten ze eenvoudig in het wachtlokaal op.


  Tokaro forceerde de grendels van de poort met zijn Aldorelische zwaard, terwijl de wachters om hulp brulden en op hun bazuinen bliezen om alarm te slaan.


  Dappere burgers kwamen kijken wat er aan de hand was en waarschuwden de patrouilles.


  Toen ze achter zich een harde knal hoorden en iets onzichtbaars zich in het hout boorde, wist Tokaro dat minstens een van Nesreca's beulsknechten hen gevonden had. Zonder zich om te draaien sprong hij in het zadel, gooide de poort open en ging ervandoor, met Kaleíman achter zich aan. Zodra ze op veilige afstand waren, hielden ze halt en haalden de belemmerende doeken van de paardenhoeven af.


  'Met Angors hulp is het ons gelukt,' jubelde Tokaro, en hij sloeg zijn vriend op de schouder.


  'Ja, we zijn uit Ludvosnik weggekomen,' stelde de ridder nuchter vast, hoewel ook hij opgelucht keek. In het schijnsel van de lantaarns die nu bij tientallen rond de stadspoort waren ontstoken zagen ze een ruitereenheid die in galop de stad uit reed. 'We moeten verder.'


  Haastig gooiden ze de laatste doeken weg en stegen op, om in een wilde jacht aan hun achtervolgers te ontkomen. Meer dan eens struikelden hun dieren op de kletsnatte, modderige weg. De kluiten vlogen alle kanten op.


  Ze slaagden er niet in hun tegenstanders af te schudden.


  Hun voorsprong groeide wel, maar de soldaten hielden vol. Steeds als de ridders dachten dat ze veilig waren, zagen ze achter zich de fakkels weer opdoemen. Om hun achtervolgers kwijt te raken hadden ze door het kreupelhout moeten rijden, maar daarvoor kenden ze het terrein niet goed genoeg. Dat zou te gevaarlijk zijn geweest voor de paarden. Bovendien had een laaghangende tak hen uit het zadel kunnen slaan of in het ergste geval zelfs hun schedel kunnen verbrijzelen.


  Eindelijk kwamen ze bij een tweesprong.


  'Gaan we uit elkaar?' was Kaleímans korte vraag.


  Tokaro zat te wankelen in het zadel. Zijn wond brandde en bonsde gemeen. 'Goed,' antwoordde hij. 'Over een week zien we elkaar bij de grote eik ten zuidwesten van de burcht van de maarschalk. Daar staat een boerderij waarvan de boer me goed gezind is. Zij zullen me wel verzorgen. Als ik niet bij die eik ben, doe dan navraag.' Ze schudden elkaar de hand. 'Angor zij met je.'


  'En met jou, Tokaro van Kuraschka,' antwoordde Kaleíman ernstig, maar met een vriendelijk gezicht. Hij gaf zijn paard de sporen en verdween rechtuit, de nacht in.


  Hij heeft mij als ridder geaccepteerd! besefte Tokaro, blij met dat teken van respect.


  Maar zijn vreugde was van korte duur. De fakkels van de patrouille naderden alweer en hij hoorde hoefgetrappel en het geklots van het water waar ze doorheen reden.


  Goed dan. Hij boog zich diep naar voren en bracht zijn hengst in galop. Na een korte sprint, die de achtervolgers weer op enige achterstand zette, ging Treskor over in lichte draf, om zijn krachten te sparen. De hengst leek vermoeid van de dagenlange inspanningen. Zijn reserves raakten op.


  Ik kan het niet op een wedren laten aankomen. De jonge ridder stuurde zijn paard het bos in en leverde zich uit aan de genade van zijn god.


  De soldaten haalden hem in en reden hem voorbij, zonder hem te zien. De list leek geslaagd.


  Een eind verderop vond hij de bouwval van een handelspost, waar hij kon schuilen. Hij bleef er tot de ochtend, zodat Treskor kon herstellen.


  Hoewel het in de loop van de nacht behoorlijk fris werd, parelde er zweet op Tokaro's voorhoofd. Hij moest dringend een cerêler vinden om de ontsteking te behandelen.


  Tegen de ochtend hield het eindelijk op met plenzen.


  Uitgeput en allesbehalve hersteld leidde hij Treskor in de ochtendschemer naar de hoofdweg terug en volgde die totdat hij in de verte een vissersdorpje zag liggen met een haven waar een vrij groot schip aan een steiger was afgemeerd.


  Zijn koortsige verstand zei hem dat hij zo snel mogelijk hulp nodig had, al was het maar van een paardendokter. Zolang het maar iemand was die hem de nodige kruiden tegen wondkoorts kon geven.


  De schimmel liet een waarschuwend gehinnik horen.


  'Halt!' bulderde een stem achter hem, niet ver weg. 'Tokaro Balasy, u staat onder arrest. In naam van de Kabcar!'


  Tzulans dienaren hebben meer geluk dan ik. 'Treskor, je moet weer rennen als de wind,' zei Tokaro zuchtend, en hij keek over zijn schouder, waar hij vijf ruiters ontdekte. Het moesten de mannen van Nesreca zijn.


  Snuivend alsof hij zijn verontwaardiging over al. dat gedraaf wilde luchten, zette de hengst zich in beweging. Even later vloog hij over de weg, waarvan hij bij daglicht in elk geval alle kuilen goed kon zien. Tokaro bleef met moeite in het zadel en liet het aan zijn paard over de juiste weg te zoeken.


  Midden in het dorpje hield Treskor zo abrupt halt dat zijn berijder bijna in de modder dook, en zocht een andere route door het plaatsje. Vaag besefte de aangeslagen ridder dat ze uitgerekend de patrouille in de armen waren gelopen die na een vergeefse zoektocht terug naar Ludvosnik wilde rijden.


  De hoeven van de hengst dreunden door de straat. Modder spatte op en mensen sprongen opzij toen Treskor zonder enige instructie een serie hindernissen nam.


  De huizen zoefden langs Tokaro heen totdat het opeens veel lichter werd. Knipperend met zijn ogen keek hij om zich heen en zag met een vloek dat de schimmel op de gemetselde kade terecht was gekomen en niet meer wist waar hij naartoe moest.


  Een blik naar achteren vertelde hem dat de soldaten zich hadden verspreid en nu van alle kanten op hem toe kwamen. Hun aanvoerder overlegde met een van Nesreca's agenten.


  Jullie hebben me nog niet. Hij trok Treskor naar rechts, de steiger op, waar het schip inmiddels de touwen had losgegooid en zich van zijn aanlegplaats verwijderde. De eerste schoten werden al op hem afgevuurd, een kogel sloeg klotsend in het water, terwijl een andere zich in een plank boorde.


  'Het lukt je wel!' fluisterde hij de hengst in zijn oor, en hij wees naar voren. 'Daar moeten we heen. Wij allebei.' Paard en ruiter concentreerden zich. Treskor stond doodstil.


  'Vooruit!'


  Van het ene moment op het andere explodeerde de schimmel als een kogel uit een buks en stormde naar het einde van de steiger. Op het juiste ogenblik kwam Tokaro uit het zadel omhoog en zette Treskor zich met volle snelheid af.


  

  'In naam van de hooggeboren Kabcar, Govan Bardri¢!' schalde de stem van Nesreca's agent over het water. 'Kom onmiddellijk terug, schipper, en lever de man uit die daarnet aan boord gesprongen is.' De soldaten stelden zich achter hem op.


  'In naam van wie?' antwoordde de kapitein, alsof hij voor het eerst van de koning hoorde. De bemanning lachte rauw.


  'Wij zijn agenten van Mortva Nesreca, de raadsman van de Kabcar. De gezochte misdadiger, Tokaro Balasy, voormalig lid van de verraderlijke orde der Hoge Zwaarden, moet naar Ulsar worden overgebracht om daar zijn gerechte straf te ondergaan,' riep de man bars. 'Komt er nog wat van?'


  'Oho!' De kapitein leek onder de indruk. 'Jullie zoeken die jongen in naam van Nesreca? Dan moet hij wel iets heel bijzonders op zijn kerfstok hebben.'


  'Dat gaat je geen donder aan.' Hij gaf de aanvoerder van de patrouille bevel om een paar vissersboten te bezetten en het schip te achtervolgen zolang het nog niet met volle zeilen voer. 'Kom terug, dan krijg je een beloning. De Kabcar zal je dankbaar zijn.'


  'Jullie hebben het gehoord, mannen,' zei de kapitein. 'Bewijs die kerels op de kade hetzelfde respect als de hoogweledelgeboren Bardri¢.'


  Het zeilschip begon aan een wending.


  Toen het dwars naar de kade lag, ging er een rij verborgen geschutsluiken open en werden er twee katapulten vanaf de boeg op de achtervolgers gericht.


  De mannen in uniform kozen zo snel het hazenpad dat ze elkaar bijna onder de voet liepen.


  'Ben je gek geworden?' brulde de beulsknecht van Nesreca, en hij trok een handbuks achter zijn riem vandaan - een nogal wanhopig gebaar tegenover het zware kaliber dat inmiddels op hem gericht stond.


  'Een saluut!' beval de kapitein. 'Een saluut aan de mannen van Bardri¢ en Nesreca!'


  Met dreunend geweld vuurden de bombardes hun lading af, terwijl de hemel verduisterde onder de regen van pijlen die van korte afstand op de koninklijke troepen neerdaalde.


  

  Tokaro werd wakker, sloeg zijn ogen op en constateerde dat alles wat zich in het kleine kamertje bevond in beweging was. De koorts moest nog heviger zijn dan hij dacht.


  Kokhalzend voelde hij zijn maag omhoogkomen. De jongeman boog zich over de rand van zijn bed en kotste in een gereedstaande emmer... die niet meer leeg was.


  Hij braakte en spuwde, maar zonder dat er veel uit kwam. Doodmoe liet hij zich terugzakken in de kussens.


  Half ontkleed lag hij onder een stapel dikke lakens, met een verband om zijn gewonde been. Aan de behandeling te oordelen was hij bij vrienden terechtgekomen.


  Nog altijd draaide het kamertje om hem heen. Vaag herinnerde hij zich dat hij voor de agenten van de Kabcar was gevlucht, maar vanaf een bepaald moment werd alles mistig.


  Het schip, bedacht hij na een tijdje. Dat verklaarde natuurlijk het gekraak en geslinger van het kamertje.


  Voorzichtig hees hij zich overeind en probeerde op te staan. Een felle pijn schoot door zijn wond. Tokaro beet op zijn tanden en strompelde naar de deur van de deinende scheepshut.


  Door de ingewanden van het zeilschip zocht hij zijn weg naar een ladder omhoog. Zo nu en dan stroomde er zeewater de ladder af, dat in zijn gezicht sproeide. Het fluiten van de wind door het want en het geklapper van de zeilen was ook beneden goed te horen. Toen de romp naar links rolde, rende de jonge ridder naar zijn hut terug om zich weer over de emmer te buigen.


  Ik heb geen zeebenen, dacht hij ongelukkig toen hij opnieuw probeerde aan dek te komen.


  Langzaam beklom hij de ladder totdat hij boven was. Om hem heen waaide een stevige bries, die de merkwaardig geribbelde zeilen deed bollen.


  De boeg dook diep omlaag, alsof hij zich door de golven wilde boren, voordat hij weer met kracht omhoogkwam. Water en schuim spatten over het dek. Binnen de kortste keren was Tokaro doorweekt tot op het bot.


  Een man op het bovendek zwaaide naar hem en vroeg een matroos om de gewonde passagier naar het roer te brengen.


  Tokaro had de indruk dat hij de enige was die moeite had met het ruwe weer. De zeelui, die uit alle delen van Ulldart afkomstig leken, bewogen zich met de zekerheid van slaapwandelaars over de natte planken of klommen in het want om de instructies van de kapitein uit te voeren.


  'Een slecht moment voor een wandelingetje,' riep de schipper hem opgewekt toe, boven het gebulder van de wind en de golven uit.


  Voor hem stond een echte Rogogarder van middelbare leeftijd, met een zongebruind, verweerd gezicht. Zijn gevlochten baard was versierd met schelpen, zijn lichtblonde haar droeg hij kort, en hij had drie gouden ringetjes in beide oren. Vriendelijk keken zijn grijsgroene ogen de passagier aan, terwijl hij zijn rechterhand uitstak. 'Vijanden van Nesreca en Bardri¢ zijn mijn vrienden. Welkom aan boord van de Varla. Ik ben Torben Rudgass, kapitein van de Rogogardische vloot.'


  Dankbaar schudde hij hem de hand. 'Ik ben Tokaro...'


  '...Balasy. Ik weet het,' antwoordde de kaper met een tandeloze grijns. 'Dat hoorden we van Nesreca's agenten.'


  'Ik ben u veel dank verschuldigd, kapitein Rudgass. Wat is er met mijn paard gebeurd?'


  'Dat hebben we in de soep verwerkt toen het bij jullie dappere sprong zijn nek gebroken had.' Lachend sloeg hij hem op de bovenarm. 'Nee, natuurlijk niet. We hebben het ingezouten, dan heb je er langer plezier van.'


  Tokaro zette grote ogen op, deed een stap naar links en begon weer te kotsen.


  'Dat heb je in je hut ook al gedaan,' merkte de Rogogarder op. 'Een ridder die niet tegen een ritje over de golven kan? Dat heeft iets grappigs.'


  'Vindt u?' reageerde de jongeman somber. Treskor als proviand, dat overleef ik niet.


  Torben knipoogde. 'Nee, ik plaag maar wat. Ik zal je de waarheid vertellen, voordat je zo veel moet kotsen dat je mijn schip nog tot zinken brengt. Je hengst staat benedendeks, en zijn blessures genezen voorspoedig. Alleen zijn gebroken voorbeen kan in de toekomst een probleem worden.' Hij knikte naar het verband. 'Doe het rustig aan. Het heeft wel wat moeite gekost om die bloedvergiftiging te bestrijden zonder een cerêler.'


  Tokaro wilde alweer afdalen om bij zijn paard te gaan kijken toen hem nog iets inviel. 'Waar vaart u naartoe, kapitein? Ik zou het op prijs stellen als u me ergens in de buurt aan land wil zetten.'


  'Heel graag. Maar nu je een week met koorts in je kooi hebt gelegen...'


  'Een week?'


  '...zal het niet lang meer duren voordat we weer vaste grond onder de voeten hebben.' De kaper wees naar de horizon. 'Onze volgende halte is Kalisstron, of om precies te zijn: Bardhasdronda.'


  'Wat? Maar dat gaat niet!' protesteerde Tokaro. 'Ik moet naar Tarpol om mijn vriend daar te treffen. De achtervolgers zullen hem zeker...'


  De Rogogarder schudde zijn hoofd. 'Nee, jonge ridder. De mensen in Satucje zullen een nieuwe steiger moeten bouwen, maar de beulsknechten van die duivel met zijn zilvergrijze haar zijn tot de laatste man vernietigd. Je vriend is veilig voor hen. En zelf krijg je nu de kans een nieuw continent te zien. Dat is de prijs voor het feit dat je nog leeft. Mijn missie is te belangrijk. We praten er nog wel over, als deze kleine storm is uitgewoed.'


  Zuchtend schikte Tokaro zich in zijn lot en strompelde de ladder af.


  'Een prachtig paard, trouwens!' riep de kaper hem na. 'Waar heb je dat vandaan? Het is lang geleden dat ik zo'n mooi dier heb gezien.'


  'Gekregen,' antwoordde Tokaro laconiek, en hij ging op weg naar de hengst.


  Treskor hing in een draagband van zeildoek, met zijn hoeven vlak boven het dek van het vrachtruim, en kauwde op een stuk droog brood. De bemanning had zijn rechtervoorbeen met twee houten latten gespalkt, en om ervoor te zorgen dat hij het been niet belastte en geen pijn zou hebben hadden ze hem een eindje omhooggehesen. Maar baten zou het hem niet.


  Het paard hinnikte vrolijk en legde zijn hoofd op Tokaro's schouder. Met vochtige ogen streelde hij de neus van het dier. 'Je hebt me het leven gered, trouwe vriend.' Voorzichtig inspecteerde hij het gezwollen been. Treskor kromp ineen toen hij de breuk aanraakte. Bemoedigend streek zijn baas hem over de oren. 'Dat komt wel weer goed.'


  Maar de orderidder had geen idee hoe hij dat wonder zou kunnen bewerkstelligen.


  Continent Ulldart, koninkrijk Barkis (voorheen Tûris), Ammtára (voorheen de Verboden Stad), herfst 459 n.S.


  


  

  De haren van het dunne penseel veegden het stof van eeuwen uit het reliëf en legden de minutieus gebeitelde bijzonderheden bloot: ruiterfiguren die tegen monsters streden, krijgers die zich op een reusachtige man stortten, legers die op elkaar botsten. En doden.


  Pashtak blies krachtig over de figuren en verwijderde het laatste fijne zand. 'Ze lijken me heel oud,' zei hij. Met een van zijn klauwen wees hij naar de meer dan levensgrote krijgsman op wie alle andere strijders hun aanvallen concentreerden. 'Dat moet Sinured zijn.'


  Estra boog zich naar voren en keek over zijn schouder. 'En dat is het "Verenigde Leger",' gaf ze voor de zoveelste keer haar mening. 'Dat weten we toch allemaal al, inquisiteur.'


  'Maar misschien hebben we iets over het hoofd gezien,' rechtvaardigde Pashtak zijn grondigheid, en hij stond op.


  Met goedkeuring van de vergadering hadden ze de tien sarcofagen die hij had ontdekt in de hal van de raadzaal gezet om ze daar, veilig voor nieuwsgierige blikken, te kunnen onderzoeken. En Belkala's dochter had het gevoel dat hij daar bijna dag en nacht mee bezig was, zonder dat het raadsel van de machtige wapens met hun legendarische krachten nog maar een stap dichter bij een oplossing gekomen was.


  Geen van de deksels van de sarcofagen gaf een aanwijzing. De reliëfs vertelden alleen het verhaal hoe Sinured 459 jaren geleden was verslagen. De doden moesten dappere helden zijn geweest, dat ze in de slag zo'n belangrijke rol hadden gespeeld. Als eerbetoon hadden ze daarom een plek gekregen op het veld van triomf. Of ze waren als wachters aangesteld om de terugkeer van het Kwaad op deze plek te verhinderen. Maar in tegenstelling tot de gemummificeerde lijken reisde Sinured nog springlevend over het continent. Hij had zijn bewakers op de zeebodem overleefd.


  'Het zou mij niet verwonderen als ze opeens hun ogen zouden openen en overeind komen,' zei Estra huiverend, en ze deinsde een eindje terug.


  De inquisiteur, die net als het meisje een soort werkschort droeg, grijnsde zijn tanden bloot. 'Jullie mensen, met je bijgeloof.' Maar hij stond ook op en veegde zijn klauwen aan zijn schort af. Het penseel legde hij op het blad met de rest van het gereedschap dat ze gebruikten bij het onderzoek van de sarcofagen.


  'We moeten een stap verder gaan,' verklaarde hij, en hij trok een tafel bij. Toen wees hij naar het voeteneinde. 'Ik neem het hoofd, jij de laarzen.'


  'Wil je ze eruit halen?' vroeg zijn jonge helpster geschrokken. Maar ze gehoorzaamde en pakte de voeten van het lichaam.


  Heel voorzichtig, om niets te breken, tilden ze de krijgsman op de tafel. Pashtak sprong in de sarcofaag en betastte de wanden. Estra haalde wat achtergebleven rommel uit de kist.


  'Kun je een beetje overweg met Shui?' vroeg hij nonchalant.


  Estra glimlachte. 'Natuurlijk. Ze is heel aardig en ze probeert me steeds op te monteren.' Het trof haar wel hoe hij zich om zijn nieuwe, uitgebreide familie bekommerde.


  'En de kinderen?'


  Nu zweeg Estra een moment omdat ze een diplomatiek antwoord zocht. 'Ze zijn heel... levendig.'


  De inquisiteur snoof. 'Dat kun je wel zeggen, ja. Maar ze storen je toch niet te veel?'


  Estra schudde haar hoofd, waardoor haar vlecht heen en weer danste. Haar caramelkleurige ogen met de smalle gele kring om de pupillen keken hem eerlijk aan. 'Na al die tijd dat moeder en ik met ons tweeën hebben gewoond moet ik gewoon even aan die drukte wennen.'


  'Als je hieraan bent gewend, hou je het overal uit,' voorspelde hij vrolijk, en hij concentreerde zich weer helemaal op het schoonmaken.


  Zwijgend onderzochten ze de bewerkte kisten, totdat de inquisiteur bij de sarcofaag van de krijgsman met de opvallendste wapenrusting kwam. Toen ze het lichaam optilden, draaide het een beetje opzij, waardoor het zwaard uit de schede gleed en tegen de marmeren vloer kletterde. De schede bleef steken tussen de verdroogde vingers van de dode.


  Wantrouwend tilde Pashtak het wapen op om het terug te steken. Hij zwaaide er even mee om het te proberen, wrikte toen de schede uit de dode hand en blies het stof eraf. Onmiddellijk dook Estra naast hem op om de vondst te bekijken.


  'Zie je dat?' vroeg hij, en hij trok een gewichtig gezicht, voor zover zijn gelaatsspieren dat toelieten.


  Ze testte het wapen, net als hij. 'Dit zwaard is te klein,' constateerde ze meteen. 'Hij moet nog een ander hebben gehad.'


  'Heel jammer,' knikte Pashtak. 'We hebben het wapen nu wel gevonden, maar iemand anders heeft het lang geleden voor een gewoon zwaard omgeruild. Misschien kan de schede ons meer vertellen.'


  Voorzichtig legden ze de inscripties op de schede bloot en staarden verbluft naar de gravures, totdat ze rode ogen kregen van het turen.


  Hoewel de inquisiteur en zijn assistente niet zo goed waren ingevoerd in het oude Ulldart, waaruit deze heilwensen afkomstig waren, konden ze de spreuken toch ontcijferen. Ze hadden de schede van een Aldorelisch zwaard gevonden, en niet zomaar een, als Pashtak zich de letterlijke tekst van het Kensustriaanse bericht goed herinnerde.


  De woorden op de schede bevestigden het vermoeden dat dit het wapen moest zijn geweest dat enkel en alleen tegen het Kwaad - de krijgsheer Sinured - was gesmeed. Alleen al de knop van het Aldorelische zwaard zou volgens de inscriptie met eenendertig diamanten zijn versierd.


  Estra haalde diep adem. 'Dat noem ik pas een ontdekking! Mijn complimenten, Pashtak. Zelfs als je in je vrije tijd "kleinere raadsels" onderzoekt, zoals jij dat noemt, struikel je nog over grote mysteries.'


  Een beetje ongelukkig bekeek de inquisiteur de schede en tikte er met een vinger tegen. 'Maar een echte triomf is het niet.' Hij dacht na. 'Wat zouden wij er eigenlijk mee hebben gedaan, als we het werkelijk hadden gevonden?'


  'Omdat Sinured aan de kant van de Kabcar vecht en zijn vazal is?' Estra besefte de achtergrond van de vraag. 'Uit angst om zijn bondgenoot en veldheer zou de Kabcar de uitlevering van het Aldorelische zwaard hebben geëist - en waarschijnlijk met alle middelen hebben afgedwongen als de vergadering had geweigerd.' Ze keek haar mentor onderzoekend aan. 'Het zwaard zou een gevaar zijn geweest voor Ammtára.'


  'Precies,' zei de inquisiteur peinzend. 'Of de enige hoop voor Ulldart, als de Kabcar volledig zijn verstand verliest, waar het wel naar uitziet. Wie zou ooit hebben gedacht dat er mensen naar deze stad zouden trekken omdat ze zich hier veiliger voelen dan op andere plekken in het rijk?' De toestroom van vreemden was duidelijk toegenomen sinds Ammtára zich een 'vrije' stad noemde en de koning zijn volk zwaarder onderdrukte dan iemand de afgelopen vier eeuwen had gedaan. Zo'n schrikbewind had nog geen enkele Kabcar gevoerd.


  We moeten het vinden! Zonder iets te zeggen stapte hij weer in de sarcofaag en ging verder met zijn onderzoek.


  'Het wordt tijd om te stoppen,' zei Estra, en ze geeuwde hartgrondig. 'Een grafrover zal het zwaard wel hebben gestolen en verkocht. Waarschijnlijk is het nu in handen van een...' Ze zweeg.


  'Van een ridder van de Hoge Zwaarden, wilde je zeggen?' klonk het dof uit de sarcofaag. 'Als dat zo is, dan zou de Kabcar na de vernietiging van de orde alle belangrijke wapens die tegen hem en zijn helpers kunnen worden ingezet al in handen hebben.' Zijn platte schedel dook weer boven de rand van de kist op. 'Niet zo gunstig, wel? Nou ja, help me maar zoeken en bid dat we iets zullen vinden.'


  Ze kropen over en onder de sarcofaag, maakten aantekeningen en noteerden ieder detail voordat ze het eindelijk genoeg vonden voor die dag.


  Doodmoe liepen ze naar huis. De kleine rakkers lagen al in bed.


  De volgende morgen vertelde hij Shui wat ze hadden ontdekt en zei erbij dat ze er met niemand over mocht praten.


  Om hem heen renden zijn kinderen in het rond en probeerden elkaars eten te stelen, lachend en stoeiend, met zo veel lawaai dat het pijn deed aan zijn oren. Ten slotte werden ze door zijn vrouw de tuin ingestuurd, zodat hun vader rustig kon eten.


  Estra kwam beneden om samen met hem te ontbijten, waarna ze vertrokken in de hoop nog iets te vinden.


  Toen viel de dochter van de Kensustriaanse iets op.


  In een van de stenen kisten vond ze een lijn die niet echt bij de andere versieringen paste. Na enig zoeken ontdekte ze op dezelfde plaats in alle sarcofagen zo'n lijn, die steeds iets anders verliep. In het laatste geval leek het op een gestileerde tijgerkat.


  In andere omstandigheden hadden ze het geen van beiden erg bijzonder gevonden en de krassen voor een mislukte poging van de steenhouwer aangezien, maar na de vondst van de Aldorelische schede herkenden ze de schets van de tijgerkat als een symbool van Angor, de god van de oorlog.


  Toen ze de negen lijnen op een vel papier overnamen, ontstond tot hun verrassing een driedimensionaal getekend blok, met aan de onderkant het teken.


  Pashtak gromde ontstemd. Ze hadden weer een nieuw raadsel erbij. Maar toen sperde hij zijn ogen wijd open.


  Een sarcofaag van steen! 'Ze hebben het zwaard in een van die blokken steen verborgen en in het oude paleis verwerkt,' zei hij opgewonden tegen Estra. 'Kijk maar. Die sarcofaag van steen is niet het graf van een krijgsman. Ze hebben het zwaard voor alle zekerheid in een blok steen ingemetseld en dat blok van een aanwijzing voorzien, zodat ze het in de ruïne zouden kunnen terugvinden.' Brommend wachtte hij op haar reactie.


  'Waarom zouden ze zo'n machtig wapen naar de plek hebben gebracht waar het Kwaad huisde - de plek waar het vermoedelijk ook zou terugkeren?'


  'Om het Kwaad door de werking van het zwaard op afstand te houden, of het juist bij de hand te hebben als de nood aan de man kwam,' opperde de inquisiteur. 'Zoals je een emmer water naast de haard zet. Dat andere wapen hebben ze in de kathedraal gelegd, om op de plek van het Goede altijd een Aldorelisch zwaard onder handbereik te houden. Een van die plaatsen zou altijd wel bereikbaar blijven, veronderstelden ze.'


  'Het lijkt me nogal gewaagd, maar niet onmogelijk,' beaamde zijn assistente enthousiast. Geschrokken sloeg ze zich tegen haar voorhoofd. 'Maar dan zullen we noch het ene, noch het andere zwaard ooit vinden.'


  Daar had ze misschien gelijk in.


  De kathedraal in Ulsar was inmiddels ingestort, weer opgetrokken en nog eens verbouwd. Het betreffende blok steen zat nu vermoedelijk in de fundering of de muren van het ontheiligde godshuis waar de Tzulani mensenoffers brachten.


  Het nog bruikbare materiaal van het allereerste paleis van Sinured in Ammtára was door bouwmeesters gebruikt voor de bouw van de nieuwe stad van vriendschap tussen mensen en moerasmonsters.


  Maar deze keer liet de inquisiteur zijn goede humeur en vooral zijn werklust niet bederven. 'Dan weten we dus wat ons allebei te doen staat.' Estra keek hem vragend aan. Ze zou het echt niet weten. 'We graven nog verder in het verleden,' hielp hij haar, terwijl hij zijn jas aantrok. 'Kom, dan gaan we bij een goede bekende op bezoek. Hij heeft ooit als eerste aan de wederopbouw meegewerkt. Als we geluk hebben, herinnert hij zich nog waar die stenen naartoe zijn gegaan.'


  Zijn assistente had er weinig vertrouwen in, maar ze ging gehoorzaam mee. Omdat haar mentor het vergat, pakte ze in het voorbijgaan de zwaardschede en stak die onder haar mantel. De vondst moest goed worden beschermd.


  Het was een behoorlijke tegenslag voor Pashtak en Estra toen de Tzulani een hele lijst van gebouwen noemde die van de ingestorte residentie van het Beest hadden geprofiteerd. Niet minder dan vijf huizen, de meeste niet zo groot, waren goeddeels uit stenen van het oude paleis opgebouwd.


  Ze bedankten hem en gingen op verkenning uit. Eerst wilden ze de huizen van buiten bekijken, om later onder een voorwendsel binnen te komen. Maar in het ergste geval kon de steen zo ongunstig liggen dat het gestileerde roofdier niet te herkennen was. En daarmee zou het Aldorelische zwaard voor altijd verborgen blijven of hooguit bij toeval ooit worden ontdekt.


  De derde bezichtiging bleek een verrassing. Het huis was maar voor de helft afgebouwd. De bewoners vertelden dat ze ooit een deel van de stenen vrijwillig hadden afgestaan voor de bouw van een heiligdom of iets dergelijks ter ere van de Geblakerde God.


  En weer liet Pashtak zich niet uit het lood slaan door dit nieuws, dat hun kansen op succes vrijwel nihil maakte.


  Integendeel, zelfs. Een voldaan gebrom klonk uit zijn keel.


  

  Ammtára bij nacht lag er vredig bij, zoals altijd. Op het eerste gezicht was er niets wat de rust verstoorde. Hier en daar brandde een kaars of een lamp achter de ramen. Door de kille straten patrouilleerden gecombineerde eenheden van Veelvraten en mensen om de veiligheid te garanderen.


  Hoewel er sinds de oplossing van de seriemoorden nog maar weinig criminaliteit was geweest, leek het een zinvolle maatregel, en het gaf iedereen die een beetje angstig was aangelegd een gerust gevoel.


  Sommige mensen die hier pas woonden waren er niet meteen aan gewend om 's nachts een moeras monster tegen te komen dat ze nog kenden uit hun ergste nachtmerries of de griezelverhalen van de vertellers. Als iemand in een schrikreactie om een wachter riep, konden de menselijke leden van de patrouille hun soortgenoten meestal snel geruststellen dat het moeraswezen niemand aan flarden wilde scheuren. Ammtára deed haar naam alle eer aan. Bij nadere beschouwing bleek er echter iets ongewoons aan de hand, maar dat viel alleen de Modrak op.


  Op het twintig passen hoge monument voor Tzulan balanceerde een gedaante.


  De halveboogvormige, gedraaide zuilen, die op het grondvlak een achthoek vormden, verhieven zich steil omhoog totdat hun spitsen zich naar elkaar toe bogen, zonder elkaar te raken. Binnen deze vrije ruimte van ongeveer vijf passen doorsnee bevond zich een bol van zeldzaam zwart marmer, bij wijze van sluitsteen, die door zijn gewicht de hele constructie in evenwicht hield.


  Estra stond precies in het midden van de achthoek en keek omhoog naar de pijlers met hun scherpe hoeken. Het kille licht van de manen en sterren scheen op haar neer en de pilaren wierpen duistere, starre schaduwen.


  Slechts vluchtig herkende ze op de grond het zwarte silhouet van haar mentor, die op duizelingwekkende hoogte heimelijk naar aanwijzingen zocht. Om zijn middel had hij een veiligheidstouw gebonden, waarvan het uiteinde om een van de spitsen was bevestigd.


  Belkala's dochter moest hem waarschuwen voor de patrouilles en hun aandacht afleiden met een praatje, zodat niemand de inquisiteur zou opmerken.


  Toen hij had gehoord dat een deel van de stenen voor een heiligdom was gebruikt, herinnerde Pashtak zich dat hij in het verleden al twee keer was verblind door iets op deze hoogte.


  Dat schitterende licht zou van het gepolijste marmer afkomstig kunnen zijn, maar ook van een van de eenendertig edelstenen op het Aldorelische zwaard.


  Daarop had hij nu zijn hoop gevestigd.


  Elke stap op deze winderige plek was gevaarlijk, want zijn klauwen en voeten konden maar moeilijk houvast vinden. Gelukkig kon hij genoeg onderscheiden bij dit licht.


  Opeens zag hij iets glinsteren in het schijnsel van Tzulans ogen.


  'Ik heb het,' riep hij zachtjes tegen Estra, en meteen moest hij zich vastgrijpen om niet in de diepte te storten. Vanboven leek het meisje verontrustend klein.


  Ze zwaaide en verborg zich nog verder in de schaduwen van de zuilen.


  Terwijl hij naar de glinstering toe kroop, herinnerde hij zich hoe Belkala en hij elkaar jaren geleden voor het eerst waren tegengekomen en zij hem het leven had gered. Nu was hij met haar dochter op zijn volgende missie.


  Het vermoeden van de inquisiteur bleek te kloppen. Door weer en wind was er een brokstuk van een bewerkte steen losgeraakt, waarachter een paar diamanten schitterden.


  Brommend van voldoening haalde hij de meegebrachte hamer en beitel uit zijn zak. Met korte, snelle slagen, om niet te veel lawaai te maken, hakte hij het blok weg. Beneden verzamelde Estra de verraderlijke resten.


  Na twee uur - zijn vingers waren inmiddels klam, koud en stijf - was hij zo vergevorderd dat hij het zwaard van achteren kon beetpakken. Nu maar eens zien of de macht van het wapen werkelijk zo groot is.


  Behoedzaam omvatte hij het gevest met beide handen en gaf een rukje.


  Het Aldorelische zwaard gleed uit de steen als een mes door de boter. De snede glinsterde in het licht van de manen en sterren. Voor zover een leek dat kon beoordelen had het metaal van het wapen geen enkele schade ondervonden van die eeuwenlange rust.


  Bij wijze van test probeerde hij of het zwaard nog altijd zo gemakkelijk door steen heen sneed. Hij drukte de punt tegen een andere plek en oefende wat kracht uit. En inderdaad drong het wapen zonder moeite in het harde materiaal. Gefascineerd trok hij het er weer uit en inspecteerde het nog eens. Toen zocht hij naar een mogelijkheid om zijn vondst te vervoeren. Verdorie, Estra had de bijpassende schede meegenomen. De beste oplossing was waarschijnlijk om het zwaard aan zijn veiligheidstouw vast te binden en zo neer te laten. Maar voorlopig moest hij het nog in zijn hand houden.


  'Daar komt iemand!' fluisterde zijn helpster naar boven. 'Hoor je?'


  Bewegingloos klampte hij zich aan de zuil vast, met het Aldorelische zwaard in zijn rechterhand. Beneden hoorde hij een zacht gesprek en Estra's vrolijke lach. Blijkbaar probeerde ze vriendelijk de aandacht van de onwelkome bezoeker af te leiden.


  Wie kwam er nu op deze tijd van de dag naar Tzulans monument? Pashtak ergerde zich aan de interruptie; de kille wind door zijn kleren deed hem huiveren. De voorboden van een strenge winter dienden zich aan.


  Vleugels ruisten in de nacht. Een magere gedaante landde tegenover de inquisiteur en monsterde hem vanuit zijn purperrode oogkassen. De Waarnemer scheen diep bewogen door Pashtaks vondst. Nog nooit had het moeras monster er een van zo dichtbij gezien. Hij kromp ineen en wachtte af wat de Modrak zou doen.


  Estra nam afscheid van iemand en gaf even later het sein dat de kust veilig was. Haastig legde Pashtak haar uit hoe hij het zwaard naar beneden wilde krijgen.


  Hij smeekte de machten van het noodlot dat alles goed mocht gaan en maakte toen het touw om zijn middel los.


  Bijna op hetzelfde moment gleed zijn linkervoet weg, en met maar één vrije hand over wist hij zich niet meer vast te grijpen.


  Zijn helpster zag de tragedie als een schaduwspel en slaakte een onderdrukte kreet.


  'Help me dan, lelijkerd!' hijgde hij tegen de Waarnemer.


  Het schepsel hield zijn doodskoptronie scheef en keek onverschillig toe.


  'Dat zal ik onthouden!' Pashtak gleed naar een knik in de zuil, waaronder de afgrond dreigde.


  In uiterste nood deed de inquisiteur het enige wat hem overbleef. Met kracht ramde hij het Aldorelische zwaard tot aan het gevest in de zuil, om zich eraan vast te grijpen.


  Hij had zijn eigen lichaamsgewicht echter onderschat.


  Langzaam maar onherroepelijk gleed het wapen dwars door de steen omlaag. Terwijl Pashtak zich eraan vastklampte, liet het zwaard hem via een grillige route rustig naar de grond zakken.


  'Als een vlag die langzaam wordt gestreken,' lachte Estra zacht. Nauwelijks stond hij met zijn voeten weer op vaste bodem, of hij griste de schede uit haar hand en stak het wonderbaarlijke zwaard erin weg.


  'Wie dit wapen ook heeft gemaakt, er kwam meer bij kijken dan smeedkunst alleen,' zei hij eerbiedig, terwijl hij de lange scheur bekeek die hij van boven tot onder in de pilaar getrokken had. Hij klopte er eens tegen. 'Geluk gehad. Hij hield.'


  'Er kwamen wachters langs,' zei zijn assistente, en ze rolde met haar ogen. 'Een van die lui vroeg maar steeds naar mijn adres.'


  'Wees blij dat je soortgenoten tegenkomt met een goede smaak,' bromde het moerasmonster vrolijk. 'En dan heb ik het niet over de kwaliteit van je vlees.' Hij stak haar het zwaard toe. 'Kijk.'


  'Een Aldorelisch zwaard,' fluisterde ze, diep onder de indruk. 'Zoals mijn vader het ook moet hebben gebruikt.'


  Ze hoorden het klapwieken van vleugels. De Waarnemer dook in een glijvlucht over hun hoofd, op zoek naar een betere plek.


  'Iets heeft hem verjaagd,' merkte Estra op.


  De inquisiteur vertrouwde op het instinct van het wezen. 'Rennen!' beval hij.


  Krakend zakte het rechterdeel van de gekliefde zuil omlaag en een seconde later knakte ook de linkerkant van de pijler, die vele tonnen woog. Onder het gewicht zakte de hele zuil in elkaar. Het gedreun deed de bodem trillen, en een grote stofwolk steeg op.


  Pashtak hield zijn pas in en keek om naar zijn helpster, die achter hem aan rende. Het gevaar was nog niet geweken. Ook de zwarte marmeren kogel kwam omlaag.


  'Naar rechts!' brulde hij. 'Rechts! Weg daar, Estra!' Hij nam een duik naar de jonge vrouw, die de dreiging niet zag, en wierp zich samen met haar opzij.


  Ze tilden hun stoffige gezichten op en zagen hoe het onheil zich ontvouwde.


  Het ronde projectiel suisde hen voorbij en stortte recht op de Tzulan-tempel. Ze hoorden hoe het inwendige van het heiligdom begon te kraken, en even later kwam het dak naar beneden. Het duurde niet lang of de hele tempel van de Geblakerde God stortte in.


  Estra draaide zich op haar rug en steunde op haar ellebogen. 'Als dát geen teken is,' merkte ze droog op. Pashtak gromde mismoedig.


  

  Een paar dagen na dit onbegrijpelijke incident, waarbij de inquisiteur en zijn helpster hun rol geheim wisten te houden, gebeurde er weer iets onverwachts. De Vergadering van Getrouwen werd voor extra overleg bijeengeroepen.


  Naast Pashtak, schuin achter hem, zat Estra.


  'Ik heb twee redenen om jullie allemaal deze ochtend te laten komen,' begon Leconuc. 'In de eerste plaats wil ik jullie toestemming vragen om inquisiteur Pashtak het onderzoek op te dragen naar de onverklaarbare ineenstorting van het Tzulan-monument. Ik wil graag uitsluiten dat het een aanslag door fanatici is geweest. Aan de andere kant zou het ook een teken kunnen zijn.'


  Pashtak schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer en had moeite zijn verlegenheid te verbergen.


  De raad stemde unaniem voor het onderzoek.


  Het had erger kunnen zijn, stelde hij zichzelf gerust. Nu kon hij ervoor zorgen dat de gebeurtenissen als een goddelijke vingerwijzing zouden worden uitgelegd.


  De lucht die Leconuc verspreidde maakte hem duidelijk dat het tweede punt veel pijnlijker zou worden. Hij verbaasde zich over de angst die hij onder Leconucs gebruikelijke lijf geur rook.


  'Een boodschapper heeft de komst van hoge gasten aangekondigd, die op hun terugweg uit Ilfaris een omweg via Ammtára willen maken.' De voorzitter leunde op de tafel en keek de leden van de vergadering beurtelings aan. 'In de loop van de middag verwachten we een verrassingsbezoek van de hooggeboren Tadca, Zvatochna Bardri¢, en haar broer Krutor. Wat dat ook te betekenen mag hebben.'


  Het bleef een hele tijd stil, terwijl de leden van de raad zich afvroegen wat de komst van de zuster van de Kabcar kon beduiden. Ten slotte trokken ze hun conclusies en opeens praatte iedereen door elkaar heen, zonder dat Leconuc de orde kon herstellen. Sommigen waren bang voor het voortbestaan van Ammtára, anderen zagen het juist als een teken van waardering, en weer anderen voorzagen de magische vernietiging van de stad door de Tadca, als straf voor het verraad aan de koning.


  'Stilte!' riep de voorzitter een paar keer achter elkaar, totdat de discussies verflauwden en ten slotte verstomden. 'Gissen heeft geen zin. We moeten maar afwachten wat dat tweetal wil. Ze komen zonder een leger,' voegde hij eraan toe, om de grootste angst weg te nemen. Dat de jonge vrouw dankzij haar aangeboren gaven helemaal geen soldaten nodig had, zei hij er maar niet bij. 'We zullen hen ontvangen alsof het een heel gewoon bezoek is, met een rondleiding door de stad om de laatste vorderingen te laten zien.'


  'Zoals de gebroken pilaren van het monument en de ingestorte Tzulan-tempel,' bromde de inquisiteur met galgenhumor, wat hem een gedempt gelach opleverde. Estra grijnsde breed.


  'En omdat jij de samenzwering hebt ontdekt,' reageerde Leconuc op die opmerking, 'mag jij de Tadca alles uitleggen.' Nu werd er wat harder gelachen, met enig leedvermaak. Pashtak gromde. 'Natuurlijk zijn wij er ook bij, en ik zal zelf de gasten ontvangen. Maar als een bewoner van Ammtára van het eerste uur ben jij van alle andere zaken veel beter op de hoogte. Als ze arriveren, staan we allemaal bij de hoofdpoort klaar. Ga nu naar huis en maak je geen zorgen. Daarvoor is het nog tijd genoeg als we weten wat ze hier willen.'


  De inquisiteur en zijn helpster liepen naar het ingestorte monument en deden alsof ze uitvoerig naar sporen en aanwijzingen zochten. Pashtak had zelfs zijn koffertje bij zich met het gereedschap waarmee hij de sarcofagen had onderzocht. En hij maakte er uitgebreid gebruik van. De nieuwsgierige omstanders kwamen volledig aan hun trekken.


  Daarna ondervroegen ze de buurtbewoners, zonder iets wijzer te worden. Daarbij kwam de verklaring van Estra zelf, die meldde dat ze een eindje was gaan wandelen en niets gemerkt had.


  Ten slotte werden ze gewaarschuwd dat de koninklijke stoet elk moment kon arriveren.


  'We zullen nog een week alle sporen volgen, zodat de vergadering en de rest van de bevolking tevreden kunnen zijn,' zei hij tegen Estra op weg naar de poort. 'Daarna verklaren we dat we geen aanwijzingen voor sabotage hebben gevonden. Dan zijn wij uit de zorgen. Ik zal twee geiten offeren als het achter de rug is.'


  'Je hebt een scheur in je mantel.' Het meisje onderdrukte een lach. 'Ik weet echt niet hoe je dat elke keer weer lukt.'


  'Shui is ook diep onder de indruk van mijn talent.' Zuchtend stak hij een vinger door de scheur in zijn goede jas, en hij probeerde het leren schort dat hij droeg over het gat heen te trekken. Hij had geen tijd meer om thuis een andere jas te halen.


  'De Tadca mag best zien dat we druk aan de oplossing van zulke vreemde zaken werken,' zei hij ten slotte, en hij gaf zijn pogingen om de scheur te verbergen maar op.


  'Ik durf te wedden dat het haar zal opvallen. Vrouwen zien dat soort dingen,' zei Estra onverstoorbaar, en ze kwam schuin achter hem lopen, zoals het een assistente paste.


  De grote koets reed al de poort binnen, omgeven door gardisten te paard, en stopte op een teken van Leconuc.


  Een hele troep bedienden sprong omlaag en omringde het rijtuig. Ze klapten een stevige trap uit en legden een loper neer, zodat de schoenen van de troonopvolgster niet in contact hoefden te komen met de straat. Zachtjes klopte iemand op de zijkant.


  De gordijntjes werden teruggeschoven en het gezicht van een jonge vrouw, nauwelijks ouder dan Estra, verscheen.


  In de ogen van de inquisiteur leken alle mensen op elkaar, dus maakte hij meestal geen onderscheid naar schoonheid. Maar dit meisje verschilde duidelijk van alle vrouwen die hij ooit had gezien. Terwijl hij zich nog over haar volmaakte gezichtje verwonderde, werd hij zich opeens bewust van de opdringerige lucht van alle mannelijke mensen om hem heen. De Tadca had een indrukwekkend effect op het liefdesgevoel en de paringsdrang van de aanwezige mannen.


  'Ik geloof dat het lente wordt,' fluisterde hij tegen Belkala's dochter. 'De mannetjes verkeren in de hoogste staat van opwinding.' Het liefst zou hij zijn neus hebben dichtgeknepen.


  De blik van de machtigste vrouw van het continent gleed over het groepje, bleef een fractie van een seconde op de gescheurde mantel van de inquisiteur rusten en dwaalde ten slotte over de gebouwen van de stad, voor zover ze die vanaf haar plaats kon zien.


  'Dus dit is Ammtára,' stelde ze vast, en haar gezicht verdween weer.


  'Ze is niet alleen mooi, maar ook nog slim,' fluisterde Estra brutaal.


  Een lakei opende de deur van de koets, die veel te breed leek voor haar ranke gestalte.


  De reden daarvoor werd snel duidelijk.


  In plaats van de Tadca stapte er iemand anders uit. Pashtak zou hem onmiddellijk voor een stadgenoot hebben aangezien als hij niet de verhalen over de kreupele Tadc had gehoord.


  Krutor, die een speciaal voor hem gemaakte uniformjas droeg, probeerde zo waardig mogelijk uit de koets te stappen, hoewel het meer aan een huppelt je deed denken. De versterkte veren van het rijtuig sprongen terug en de koets wiebelde heen en weer.


  Duidelijk nieuwsgierig keek hij om zich heen, vooral naar de moeraswezens, die zijn interesse wekten. De inquisiteur meende bijna de vragen te kunnen lezen die in het trage brein achter dat misvormde voorhoofd moesten opkomen. Als een klein kind staarde hij naar de gedaanten, zichtbaar verheugd over al die nieuwe en vreemde indrukken hier.


  Hij werd gevolgd door Zvatochna, die bij het uitstappen weer een wolk van lokstoffen bij de mannen losmaakte. Dezelfde uitwerking had Belkala gehad toen ze nog jong was, maar zelfs zij had nooit zo'n penetrante stank opgewekt als hij nu opsnoof. Een snelle blik opzij vertelde hem dat sommigen van zijn soortgenoten moeite hadden zich te beheersen. Hoewel de jonge vrouw geen pogingen deed haar schoonheid te benadrukken. Haar kostbaar versierde jurk viel ruim om haar heen, zedig en hoog gesloten.


  Ze leek vermoeid en een beetje geprikkeld, waarschijnlijk door de reis. Of bij de gedachte aan de komende besprekingen met ons.


  De leden van de raad bogen het hoofd voor de hooggeboren broer en zus.


  'Welkom in Ammtára, hoogedelgeboren Tadca,' begroette Leconuc de dochter van de overleden Kabcar. 'En mijn beste wensen ook aan u, hoogedelgeboren Tadc,' richtte hij zich tot Krutor.


  De voorzitter moest van alle burgemeesters de enige zijn die zelfs niet met zijn ogen knipperde toen de jongeman met een scheef lachje voor de vriendelijke begroeting bedankte. Wie in Ammtára woonde, was wel wat gewend. Lelijkheid had binnen de muren van deze stad een heel andere betekenis.


  Zvatochna knikte kort. 'Voordat we de reden voor mijn komst bespreken, zou ik me graag willen opfrissen. Waar heb ik daarvoor de gelegenheid?' Afwachtend keek ze het groepje aan.


  'Inquisiteur Pashtak zal u graag zijn huis ter beschikking stellen,' redde de voorzitter de situatie. Pashtak mompelde verbluft.


  'Een inquisiteur?' Zvatochna's bruine ogen namen de gedrongen gestalte van het moeras monster onderzoekend op. 'O, dan was u het die de achtergronden van die moorden heeft ontdekt?'


  Pashtak maakte een buiging. 'Het is mij een eer u bij mij thuis te ontvangen.'


  'Heel goed. Ik ben benieuwd.' Ze draaide zich op haar hakken om en stapte weer in de koets. 'Gaat u maar voor, dan volgen wij.'


  Pashtak ontblootte zijn tanden in de richting van Leconuc en gromde boosaardig. De voorzitter gebaarde dat hij zo snel geen andere oplossing had kunnen bedenken.


  Hij stuurde Estra vooruit om Shui en de kinderen te waarschuwen. Zelf wilde hij een omweg maken om tijd te winnen. Dan konden ze het huis nog opruimen.


  De inquisiteur liep met de koets van de zo verschillende broer en zus mee, vertelde wat anekdotes en gaf uitleg over de gebouwen en instellingen, van de bibliotheek tot aan het stadsbestuur.


  Krutor zag al meteen het ingestorte Tzulan-heiligdom. Een beetje ongemakkelijk verklaarde Pashtak dat een constructiefout of een inzakkende bodem vermoedelijk verantwoordelijk was geweest voor het ongeluk. Op de route die de marmeren kogel had gevolgd gaf hij geen commentaar.


  Krutor lachte en kwam niet meer tot bedaren toen ze het verwoeste heiligdom van de Geblakerde God passeerden. 'Dat is pech voor Tzulan!' riep hij, naar waarheid. Hij zat nog een hele tijd te grinniken, totdat ze op aandringen van de wrevelige Tadca de kortste weg naar Pashtaks huis namen.


  Zijn ongerustheid nam toe. 'Helaas hebben we niets voor u in gereedheid gebracht, hooggeboren Tadca,' zei hij om haar verwachtingen te temperen voordat hij de huisdeur opende voor zijn gasten.


  Shui en Estra moesten een wonder hebben verricht.


  Het rook er naar geurige kruiden en de gangen en kamers zagen er onberispelijk uit. Van een drukke, lastige bende was zijn kroost veranderd in een rij lieve, onschuldig ogende moeraswezens, die in volgorde van grootte in de houding stonden en bloemen strooiden.


  Zijn vrouw glimlachte charmant tegen hem en ontfermde zich over Zvatochna, twee kameniersters en een paar zware koffers, om hen naar een min of meer passend vertrek te brengen.


  Krutor sloot meteen vriendschap met de kinderen van de inquisiteur en bleef bij hen.


  'Wat heb je in hun eten gedaan?' fluisterde hij tegen zijn vrouw. 'Sinds wanneer heb ik van die brave kinderen? Het is gewoon eng.' 'Een paar vriendelijke woorden, dat is alles,' zei Estra, met een schalkse glinstering in haar karamelkleurige ogen.


  De verlegen houding van zijn zoons en dochters tegenover het hoge bezoek verdween algauw, vooral door het duidelijke plezier dat de Tadc in de bijdehante kinderen had. Hij vroeg hun van alles over Ammtára, wat ze zoal deden de hele dag, wat ze aten en wat voor spelletjes ze het liefst deden. Steeds als de inquisiteur wilde ingrijpen om Krutor van de kinderen te verlossen, lachte hij en maakte een sussend gebaar.


  Ten slotte trokken ze hem mee de tuin in om hem de beste plekjes te laten zien bij het verstoppertje spelen. Meteen hoorden Pashtak en Estra dat er werd afgeteld. Krutor rende langs het raam en dook weg in een struik die nauwelijks groot genoeg was om zijn reusachtige gestalte te verbergen.


  'Mijn kinderen spelen verstoppertje met de Tadc van Tarpol,' mompelde Pashtak verbijsterd. Met zijn armen over elkaar volgde hij de vrolijke drukte.


  Shui kwam naar hem toe met een verwijtend gezicht. 'Trek iets anders aan, inquisiteur,' siste ze in het voorbijgaan. 'Hoe lukt het je toch altijd om je kleren te scheuren?' Ze rommelde wat in de keuken. 'Ik moest je van de Tadca zeggen dat ze hier wil eten. Ze heeft geen zin om weer een hele rit te maken en ze heeft haar bedienden erop uitgestuurd om eten te halen. De bespreking met de raad wordt ook bij ons gehouden.' Shui knikte tegen Estra. 'Wil jij zo lief zijn om Leconuc en de anderen te waarschuwen? Over twee uur worden ze hier verwacht.'


  Het meisje gehoorzaamde onmiddellijk.


  De inquisiteur voelde zich opeens overbodig. 'En wat doe ik?'


  Zijn vrouw stak haar hoofd half om de deur. 'Jij kleedt je om. Je wilt toch een goede indruk maken?' bond ze hem op het hart. 'Vrouwen zien die dingen.'


  Hij spreidde zijn armen. 'En daarna?'


  'Daarna ben je een brave gastheer,' bepaalde ze, voordat ze de kok hielp om alles te vinden wat hij nodig had om het eten voor de Tadca klaar te maken.


  Morrend liep Pashtak naar zijn kamer en trok iets anders aan. Verongelijkt installeerde hij zich in de eetkamer en keek hoe de lakeien de tafel dekten. Een van zijn kinderen verscheen en vroeg netjes of hij zich mocht verkleden.


  'Je doet maar wat je niet laten kunt,' gaf hij zijn zegen, nog steeds gepikeerd dat hij geen enkele taak had in het hele bezoek. Joelend rende zijn zoon weer naar buiten. Ik blijf hier zitten totdat de Tadca zelf naar me toe komt, besloot hij ontstemd, en hij strekte zijn benen. Eerst loop ik me het vuur uit de sloffen, en nu ziet niemand me meer staan.


  Na een tijdje kwamen er etensgeuren uit de keuken. Blijkbaar was de kok in actie gekomen en bereidde iets voor de koninklijke broer en zus waarvan een hele familie een jaar lang vorstelijk zou kunnen eten.


  'O, daar ben je.' Shui had hem ontdekt.


  'Waar zou ik anders moeten zijn?' vroeg hij bits, en hij staarde recht voor zich uit.


  'Misschien valt er iets te onderzoeken,' hoorde hij de stem van Zvatochna.


  Het zweet brak hem uit. Haastig sprong hij op en maakte een buiging voor de zuster van de Kabcar, die zich had opgefrist en haar eenvoudige reisgarderobe had verruild voor een dure jurk.


  Haar schoonheid werd daardoor nog extra benadrukt, als dat mogelijk was. Ze rook subtiel naar rozenwater.


  Nou, geweldig. Als Leconuc en de anderen haar zo zien, moet ik de ramen openzetten om niet om te komen in die bronstige stank. 'Neem me vooral niet kwalijk, hooggeboren Tadca,' hakkelde hij een verontschuldiging.


  'Natuurlijk niet.' Ze glimlachte tegen hem. 'Ik ben weer in een beter humeur. Dan zie ik veel door de vingers.' Ze zweefde door de kamer. Bedienden schoven haar stoel terug en ze ging aan het hoofd van de tafel zitten. 'Waar is mijn broer?' Vanuit de tuin klonk een theatrale boze brul, gevolgd door een hoge, geschrokken lach. 'Laat maar zitten. Hij komt wel als hij honger heeft. Hij is een simpele, goede jongen.'


  Er werd opgediend.


  Gerechten waarvan de inquisiteur niet eens wist dat je ze in Ammtára kon krijgen verschenen op tafel. De Ilfaritische kok kwam uit de keuken om de Tadca de heerlijkheden te beschrijven die hij uit zijn mouw had getoverd.


  Aangezien Shui, Estra en hijzelf grootmoedig voor het eten waren uitgenodigd, konden ze meegenieten van de unieke culinaire ervaringen, die vooral zijn assistente als mensenkind op waarde wist te schatten.


  Naar zijn smaak waren de kruiden wat te scherp en het vlees bijna verbrand. Hij probeerde zo min mogelijk geluiden te maken bij het eten. Als de knappe jonge vorstin er iets van hoorde, liet ze dat niet merken. Haar broer stormde naar binnen, helemaal opgewonden, propte haastig wat naar binnen en verdween weer naar de tuin om verder te spelen.


  N a een halfuur waren ze klaar met eten. De lakeien ruimden de tafel af en serveerden fruit als dessert.


  'We kunnen een paar dingen alvast bespreken,' stelde Zvatochna voor, terwijl ze een vruchtje at. 'Hoe staat het bijvoorbeeld met de Tzulani in Ammtára?'


  Pashtak gaf een beschrijving van de gebeurtenissen van de laatste tijd, zonder iets weg te laten of te verdoezelen. Hij maakte er geen geheim van dat het lafhartige offeren van kinderen en onschuldigen hem niet beviel.


  'Op een nacht zijn we daarom de tempel binnengevallen en hebben we de criminelen overweldigd. Want volgens de wetten van de Kabcar gaat het om misdadigers. Ze waren schuldig.'


  'Dan zou mijn broer ook een misdadiger zijn,' reageerde de Tadca peinzend. 'Ik herinner me dat de vergadering de geheime briefwisseling tussen de Tzulani in de gewesten openbaar heeft gemaakt. En daaruit bleek duidelijk dat de Kabcar de offers goedkeurde.' Ze keek hem glimlachend aan. 'Nietwaar?'


  Pashtak schraapte al zijn moed bijeen en antwoordde: 'Hooggeboren Tadca, ik maak de wetten niet. Maar als uw broer zo onvoorzichtig is zich te laten betrappen bij het overtreden van zijn eigen bepalingen, moet hij niet vreemd opkijken als hij beschuldigd wordt. Wilt u de bewijzen zien?'


  Shui stiet hoge, waarschuwende geluiden uit, die alleen hij kon horen. Estra wrong haar servet in haar handen.


  De Tadca keek hem zwijgend aan en knikte toen, bijna onwaarneembaar. 'U neemt uw werk als inquisiteur heel serieus, Pashtak. Dat is goed. Maar bedenk wel hoe ver u kunt gaan - en hoe ver deze stad kan gaan als ze niet wil dat haar aanzien ingrijpend wordt veranderd.' Met een achteloos gebaar gooide ze haar servet op het schoteltje. 'Mijn broer is helemaal niet te spreken over de gang van zaken in Ammtára. In zijn ogen gedraagt de stad zich ongepast en respectloos tegenover haar heer. En hij is een bijzonder opvliegend mens.' Ze keek het moeraswezen strak aan. 'Dat zal ik straks voor de vergadering nog eens herhalen. Bedenk heel goed wat u doet. Mijn jongste broer en ik zijn hiernaartoe gekomen om u daarbij te helpen en u op het rechte pad te houden.'


  'Met andere woorden, u eist dat wij onze afgezanten uit de omgeving terugroepen?'


  'U vat het heel goed samen.'


  Hij leunde naar achteren en lette scherp op iedere verandering in haar zweetlucht. Ze leek kalm genoeg, en van haar magische gaven was niets te zien, te horen of te ruiken.


  Laat ik haar een beetje provoceren. 'De Kabcar heeft de wetten aangescherpt en alles teruggedraaid wat uw vader in gang had gezet. Hier in Ammtára vragen we ons natuurlijk af hoe het met de gelijkberechtiging van mensen en moeraswezens zal gaan. Is hij van plan die oorspronkelijke clausule weer in de wet op te nemen, hooggeboren Tadca?'


  'Nee,' antwoordde ze, glad als een aal. 'Zeker niet. Goed dat u me daaraan herinnert. Ik doe liever een beroep op uw plichten als onderdanen van Groot-Tarpol. Zoals de regel dat de oudste zoon dienst moet nemen in het leger van mijn broer.'


  Ontsteld keek hij haar aan. Met haar antwoord had Zvatochna zijn vraag genadeloos gepareerd. 'Gemengde troepen?' vroeg hij. 'Zo tolerant zijn alle mensen nog niet. Dat zou onrust geven in de eigen gelederen.'


  Ze schudde haar hoofd, waardoor de parelsnoeren en andere versieringen in haar zwarte haar even op en neer dansten. 'Ik denk aan de opbouw van een heel apart contingent, met veel meer slagkracht dan een traditionele eenheid. Dat kan ons tegen de Kensustrianen goede diensten bewijzen.' De zuster van de Kabcar nipte aan haar glas. 'Volgend jaar zomer moet het zover zijn. Wat vindt u van dat idee?'


  'Verschrikkelijk,' antwoordde de inquisiteur in een opwelling. Estra schopte hem tegen zijn been. 'Verschrikkelijk goed,' herstelde hij zich. 'Maar wij zijn een vrije stad, hooggeboren Tadca.'


  Langzaam haalde ze haar volmaakte schouders op. 'Dat ligt nergens vast. Ammtára heeft geen enkel recht op een bijzondere behandeling.'


  Ze heeft zich heel goed voorbereid, dacht Pashtak geërgerd. Uit zijn ooghoek zag hij een beweging. Een van zijn dochters liep langs de open deur en trok triomfantelijk iets langwerpigs achter zich aan.


  Als hij zich niet erg vergiste, was dat een heel gevaarlijk ding waarmee ze liep te slepen.


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij snel en hij sprong op.


  Buiten gekomen ontdekte hij een smal spoor, de trap af, en langs de eetkamer de hoek om. Zijn grootste angst werd bewaarheid.


  Onwillekeurig liet hij een opgewonden gegrom horen toen hij zijn dochter achterna rende om haar het ding weer af te pakken. Niet alleen moest het bestaan ervan geheim blijven, maar in deze omstandigheden betekende het ook een gevaar voor lijf en leden van zijn kinderen.


  Net toen hij de deur voorbij rende en iets glinsterends om de volgende hoek zag verdwijnen, ging de bel.


  Vloekend liep hij terug, gooide de voordeur open en staarde in het gezicht van Leconuc. Achter hem hadden de andere leden van de raad zich op het stoepje verzameld.


  'Wat is er?'


  De glimlach bestierf de voorzitter op de lippen toen hij Pashtaks onvriendelijke toon hoorde, en het gegrom vanuit zijn keel. 'We komen voor...'


  'Jullie zijn te vroeg,' viel de inquisiteur hem geïrriteerd in de rede. 'Kom over een uur maar terug.' Met een klap sloeg hij de deur dicht voordat hij weer achter zijn dochter aan rende.


  'Wie was dat?' vroeg Shui.


  'Niemand,' riep hij geforceerd vrolijk vanuit de gang. Waar is ze heen, verdomme? Opnieuw werd er gebeld. 'Doe maar niet open. Het is de wind.'


  Zijn vrouw kwam bezorgd de gang in. 'De wind belt niet aan.'


  'Soms wel, hoor,' beweerde hij, terwijl hij terugliep. 'Altijd, om deze tijd van de dag... Sterke rukwinden.'


  'Doe niet zo raar.' Ze deed open.


  Hij zag zijn dochter, die met haar rug naar hem toe stond en iets in haar handen hield. Dat scheelde niet veel. Zonder een woord draaide hij haar om haar as.


  Ze keek hem vrolijk lachend aan en liet hem trots een appel zien, die doormidden was gekliefd. 'Kijk eens wat ik kan!'


  Het zal toch niet waar zijn!Tevergeefs zocht hij naar het Aldorelische zwaard. 'Waar is het ding waarmee je dat zo knap gedaan hebt?' vroeg hij vriendelijk. 'Heb je dat verstopt?'


  Zijn dochter beet in de ene helft van de appel. 'Gisasch heeft het. Hij wilde iets doormidden hakken.'


  Bij alle goden! 'En waar is je broer nu?' Hij dwong zichzelf rustig te blijven.


  Ze stak hem de andere helft toe. 'Wil je ook?' bood ze hem kauwend aan.


  Hij griste de halve appel uit haar hand. 'Waar is hij?' siste hij.


  'Boven,' zei het meisje. Pashtak rende al naar de trap. 'Of buiten,' voegde ze er na enig aarzelen aan toe.


  Met een ruk hield hij in en boog af naar buiten. Daar wrong hij zich tussen zijn gearriveerde collega's door en snoof of hij Gisasch ergens rook. Het leek inderdaad of zijn zoon nog buiten rondliep.


  Pashtak begon te rennen, maar bleef toen stokstijf staan.


  Gisasch stond met een opgeheven zwaard tegenover zijn jongere broertje, dat een vuistdikke knuppel met twee handen voor zijn buik uit hield en aanwijzingen gaf hoe het hout moest worden gespleten. Als het zwaard maar een klein eindje doorschoot, zou de jongen in twee helften op het grasveld liggen.


  'Gisasch! Stop!' beval hij, maar zijn zoon liet het zwaard al neerkomen en kon het niet meer tegenhouden; daarvoor was het te zwaar.


  Pashtak kon het niet aanzien en sloot zijn ogen. In gedachten zag hij zijn jongste zoon al met afgehakte ledematen in zijn eigen bloed liggen.


  Toen de schreeuw uitbleef, durfde hij eindelijk zijn ogen weer te openen.


  Als uit het niets was Krutor opgedoken. Hij stond naast Gisasch, hield zijn knuisten voorzichtig om de handen van de jongen geklemd en nam het Aldorelische zwaard van hem af.


  'Dat is niets voor kinderen,' vermaande hij. In zijn enorme knuist leek het wapen niet meer dan een tandenstoker. Zijn uniform zat onder de grasvlekken, blaadjes en takjes. Het gestoei met de kinderen had zijn sporen nagelaten.


  De inquisiteur wist niet of hij blij of wanhopig moest zijn. Haastig krabde hij zich en kwam dichterbij. 'Dank u, hooggeboren Tadc, dat u tussenbeide bent gekomen. Er hadden ongelukken kunnen gebeuren.'


  'Ja,' beaamde de kreupele prins goedmoedig. 'Je moet beter op je zwaarden passen.' Hij bekeek het Aldorelische zwaard wat beter. 'Ik weet wat dit is. Mijn broer verzamelt ze,' zei hij na een tijdje.


  'Dat... dat is ook bedoeld als een geschenk aan hem. Maar dat komt later pas. Daarom mag u hem niet vertellen dat ik er een heb, anders is het geen verrassing meer.'


  De Tadc kon het gebaar niet waarderen. 'Mijn broer is helemaal niet aardig. Iemand zou hem weer eens op zijn gezicht moeten slaan, maar niemand durft.' Hij dacht na. 'Eigenlijk verdient hij geen geschenken. Hou dat zwaard liever zelf'


  Pashtak nieste verbluft. Met een handgebaar en een doordringend geluid stuurde hij zijn kinderen naar binnen. Zijn nieuwsgierigheid stak weer de kop op. 'Als uw broer er al zoveel heeft, wat doet hij er dan mee? Hij kan ze niet allemaal tegelijk gebruiken.'


  Krutor lachte. 'Nee, zulke grote handen heeft hij niet.' Hij boog zich naar de korte gestalte van de inquisiteur en trok een samenzweerderig gezicht. 'Ik geloof dat Mortva ze kapotmaakt. Met zijn magie.'


  'En wat zegt uw zuster daarvan, hooggeboren Tadc?'


  'Niets. Ze vindt het wel goed, geloof ik.'


  'Maar u niet?'


  Krutor gaf hem het Aldorelische zwaard. 'Ik vind een heleboel dingen verkeerd die Govan doet. Maar hij is mijn broer en daarom help ik hem.' Hij plukte wat grassprieten van zijn ellebogen. 'Ik zou graag Groenharen doden om mijn vader te wreken. Maar ze gaan voor ons op de vlucht als we ze aanvallen.'


  Zo kun je het natuurlijk ook zien. 'We moeten weer naar binnen. U wilt toch ook bij de vergadering zijn?' vroeg hij.


  De kreupele reus, die het in kracht zeker tegen de Veelvraten kon opnemen, schudde verlegen zijn hoofd. 'Ik ga liever weer spelen, met je kinderen. Die zijn net zo aardig als jij.' Vol verwachting lachte hij naar de inquisiteur. 'Deze hele stad is zo spannend, zo anders. Hier ben ik niets bijzonders. Niemand staart me hier aan, zoals ze overal doen.'


  Dat gevoel kende Pashtak maar al te goed. 'Natuurlijk, hooggeboren Tadc. Mijn kinderen hebben u al in het hart gesloten.'


  'Kunnen we dan vrienden zijn?' vroeg Krutor meteen. 'Ik voel me prettig bij je zoons en dochters. Ik zou graag vaker op bezoek komen.' Hij stak zijn reusachtige hand uit. 'Het zou me een eer zijn.'


  Het moerasmonster en de Tadc drukten elkaar de hand, waarbij de klauw van de inquisiteur volledig tussen de vingers van de mogelijke troonopvolger verdween.


  Daarna sloop hij onopgemerkt naar zijn slaapkamer om het wapen in de schede terug te steken en op een veilige plaats op te bergen. Op zoek naar spullen om zich te verkleden moesten zijn kinderen op het Aldorelische zwaard zijn gestuit.


  Toen hij in de woonkamer terugkwam, keek iedereen hem vragend aan.


  'Ik moest even een ruzie sussen,' loog hij, terwijl hij naar zijn stoel liep en zorgvuldig vermeed iemand aan te kijken.


  De Tadca schreed binnen, de leden van de raad stonden op en bogen. Zodra de mensen en moerasmonsters weer hadden plaatsgenomen, herhaalde Zvatochna in het kort wat ze al tegen Pashtak had gezegd. 'Ik raad Ammtára dringend aan zich te bezinnen,' besloot ze.


  'Hooggeboren Tadca, deze politiek was een besluit van de hele stad,' merkte Leconuc op. 'Niet alleen van deze raad.'


  'Maar u woont niet in een land waar het volk beslist wat goed voor hen is,' antwoordde ze scherp. 'Steden kunnen maar binnen zekere grenzen zelf beslissen. Daarbuiten vallen ze onder het gezag van de Kabcar.' Haar toon was hard, maar haar gezicht stond neutraal. Een zakelijke aanpak werkte het beste. 'Ik stel de vergadering voor de inwoners bijeen te roepen om de situatie uit te leggen. Ze zullen het wel begrijpen.'


  'Wil dat zeggen dat wij nu ook mensenoffers moeten brengen, hooggeboren Tadca?' vroeg de inquisiteur beleefd.


  Zvatochna draaide zich naar hem toe. 'Als dat de wil van de Kabcar is, hebt u geen keus.'


  'Hoewel hij zelf de wet veranderd heeft?' vervolgde Pashtak vriendelijk. 'Bovendien hebben wij op dit moment een praktisch probleem, omdat de tempel in puin ligt.' Hij rechtte zijn rug. 'Vindt u het niet merkwaardig dat de marmeren kogel van het ingestorte Tzulan-monument uitgerekend in het dak van het heiligdom van de Geblakerde God is geslagen en het gebouw heeft verwoest?'


  De Tadca keek hem onbewogen aan. 'Ik discussieer niet met u over een ongeluk.'


  'Maar de Kabcar is toch de religieuze leider van het land,' hield hij vol, terwijl hij probeerde een zelfvoldane toon te vermijden. 'Wilt u hem dan, uit naam van deze vergadering, vragen hoe we dit moeten uitleggen? Onze priesters hebben geen idee wat de reden kan zijn.'


  'Zeg hun maar dat het een ongeluk was, zonder enige betekenis.' Zvatochna stond op. De afwijzende, zelfs enigszins spottende, houding van de raad had haar verrast. Ze was woedend. 'Ik heb u mijn boodschap overgebracht. Mijn broer verwacht van u een duidelijk antwoord over de plannen van Ammtára.'


  Leconuc, die uit alle poriën van zijn lijf zowel naar paniek als naar paringsdrang stonk, pleegde lijdelijk verzet door nog steeds een concreet antwoord te ontwijken. 'We zullen de bewoners bijeenroepen om het hun uit te leggen, hooggeboren Tadca. Dan sturen we u een boodschapper...'


  'Nee.' Opeens ontstond er een flakkerende violette aura rondom de boze vrouw. Ze tilde haar rechterhand op en richtte haar wijsvinger op de voorzitter, die doodsbleek een stap terugweek. 'Ik eis ter plekke een antwoord. U bent verantwoordelijk voor de politiek van deze stad. U moet die monsters maar in toom houden.'


  Pashtak gromde gesmoord. Met maar één enkel woord had de Tadca haar houding tegenover Ammtára en zijn bewoners duidelijk gemaakt. Het was dus toch nuttig geweest haar uit haar tent te lokken.


  'En wat zouden de gevolgen zijn bij een weigering?' wilde Leconuc weten.


  'Laat het er maar op aankomen,' zei Zvatochna bits.


  De voorzitter haalde diep adem en verzamelde moed. 'Ik kan niets zeggen voordat ik de...'


  De zuster van de Kabcar strekte haar hand uit. Een matte, lilakleurige straal slingerde Leconuc de lucht in en smeet hem met zijn rug tegen de deur.


  'Een klein voorproefje van wat u kunt verwachten als mijn broer over uw houding hoort.' Zvatochna liep de kamer uit en riep iets. Op de achtergrond waren de protesten van Krutor te horen, voordat de koets ratelend vertrok.


  'Deed het pijn?' vroeg Pashtak bezorgd aan Leconuc, die nog altijd op dezelfde plaats stond.


  'De magie niet,' antwoordde hij gesmoord, 'maar de deurkruk wel.'


  Ze zagen bloed langs het hout stromen. De voorzitter was aan de deurkruk gespietst, als aan een weerhaak.


  Er zat niets anders op dan de deur uit zijn scharnieren te lichten en Leconuc zo naar een genezer te dragen, met de deur als brancard.


  De merkwaardige stoet baarde opzien, en algauw deden de vreemdste geruchten de ronde in de stad. Het verzet tegen de Kabcar en zijn zuster nam toe.


  Terloops hoorde de inquisiteur dat Krutor samen met zijn kinderen een wandeling door de stad had gemaakt en, in tegenstelling tot de Tadca, heel enthousiast was geweest over Ammtára. De mensen zagen hem, ook vanwege zijn afwijkende uiterlijk, heel anders dan zijn broer en zus.


  Pashtak, die samen met de andere leden en een grote groep toeschouwers voor de deur van de genezer stond te wachten, maakte zichzelf ernstige verwijten omdat hij de Tadca zo had geprovoceerd. Het ergste was dat ze zich niet op hém had afgereageerd, maar op de voorzitter. Eigenlijk zou ik daarbinnen moeten liggen.


  De deur zwaaide open.


  De genezer droeg een schort dat van boven tot onder met bloed was besmeurd. Onmiddellijk verstomden alle gesprekken. Mensen en moeraswezens hingen aan zijn lippen.


  Hij hield een druipend rood voorwerp omhoog, dat de inquisiteur als zijn eigen deurkruk herkende. Met een klap viel het op de grond. De man deed zichtbare pogingen iets te zeggen, maar toen schudde hij zijn hoofd en verdween weer naar binnen.


  'Leconuc is dood!' schreeuwde iemand, en er steeg een gehuil op uit duizend kelen. Als de Tadca nog in de buurt was geweest, zou ze al haar magie nodig hebben gehad om ongedeerd uit de stad te ontkomen.


  'Het lijkt misschien respectloos, maar we moeten onmiddellijk een opvolger kiezen. We hebben zware tijden voor de boeg,' hoorde de inquisiteur Kiìgass op de achtergrond tegen zijn collega's zeggen.


  Verbijsterd staarde hij naar het dodelijke stuk metaal dat de voorzitter zo onverwachts fataal was geworden. Het rook zelfs nog naar Leconuc. Mijn schuld. Een ongeluk dat ik veroorzaakt heb.


  Het werd stil voor het huis.


  Opeens voelde hij talloze ogen in zijn rug priemen. Met een onbehaaglijk gevoel draaide hij zich om.


  'Pashtak is de slimste van ons allemaal. Hij moet de nieuwe voorzitter worden!' riep iemand vanuit de menigte. Enthousiast namen de bewoners dat voorstel over en riepen zijn naam. Op de gezichten van de andere raadsleden las hij algemene instemming met die suggestie.


  Hij hief zijn armen. 'Ga naar huis en probeer kalm te blijven, vrienden. Bedachtzaamheid is nu geboden.'


  De mensen en moeraswezens bleven besluiteloos staan.


  'Wil jij de voorzittershamer overnemen?' informeerde Kiìgass. 'Jij bent het meest geschikt.'


  Zuchtend bezweek de inquisiteur voor de druk. 'Ik zal een waardige opvolger van Leconuc zijn,' beloofde hij. De mensen juichten hem toe, hij moest handen schudden en werd op zijn schouder geslagen totdat de massa zich eindelijk verspreidde en hij samen met Estra naar huis kon teruggaan.


  Toch zinde het hem niet. Hij voelde zich een bedrieger. 'Hoe leg ik dat nou aan Shui uit?'


  Estra grijnsde.
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  Tijdens de terugreis had Zvatochna geen woord meer gezegd.


  Het ergerde haar dat het de moeraswezens was gelukt haar uit haar evenwicht te brengen. Heel even was ze haar beroemde diplomatie uit het oog verloren en teruggevallen op een fysiek dreigement, door Leconuc een klein staaltje van haar krachten te laten voelen.


  Met dodelijke gevolgen, zoals ze hoorde.


  Het is Govans eigen schuld Dan had hij me maar niet naar een stad moeten sturen waar het wemelt van die afzichtelijke schepsels! Een belediging voor het oog, dacht ze, toen ze samen met Krutor naar de troonzaal liep. In een balzaal, een theaterloge, bij een receptie of andere gelegenheden had ik de situatie naar mijn hand kunnen zetten, maar niet tussen dat soort monsters.


  Haar misvormde broer hinkte met haar mee, groette vriendelijk alle bedienden en sprak hen zelfs met hun namen aan.


  Het tweetal werd aangekondigd en betrad de grote, hoge zaal van het paleis, evenals de gevel van het gebouw een gedurfd architectonisch hoogstandje. Het schemerdonker paste goed bij de stemming van de Tadca, hoewel ze in haar hart maar weinig waardering had voor de nieuwe duistere symboliek van Ulsar. Wie niet stevig in zijn schoenen stond, zou op grijze winterdagen algauw aan zelfmoord denken.


  Govan, die met zijn protserige smaak waarschijnlijk weer een kleermaker tot waanzin had gedreven, slenterde voldaan langs de portretten van hun voorouders, met een glas wijn in zijn hand.


  'Zvatochna! Lief zusje!' Haastig zette hij zijn glas neer en liep met uitgestrekte armen op haar toe.


  Een innige zucht ontsnapte hem toen hij haar omhelsde en zijn lippen wat langer en vuriger op de hare drukte dan een broer was toegestaan. Hij klemde haar tegen zich aan alsof hij haar nooit meer wilde loslaten.


  'Ik heb je erg gemist,' fluisterde hij haar in het oor, terwijl hij de geur van haar hals opsnoof 'Zo erg.' Eindelijk verloste hij haar uit zijn bijna gewelddadige omhelzing en drukte Krutor kort aan zijn borst. 'Geweldig om jullie allebei weer te zien.' Hij loodste hen naar een tafel met thee en versnaperingen. 'Tast toe. Dat zullen jullie wel nodig hebben na die reis door mijn rijk, waar het soms behoorlijk koud kan zijn.'


  Krutor schoof een paar taartjes en koeken op een bordje en hield met zijn andere hand de lakeien tegen toen ze hem een kop thee wilden inschenken. 'Dat kan ik zelf wel,' verklaarde hij. 'Jullie hoeven niet alles voor me te doen.'


  'Ja, ik heb veel gemist,' glimlachte Govan nog eens, met een verlangende blik op het figuur van zijn zus. Hij pakte haar hand en gaf er een kneepje in. 'Vertel me alles over jullie avonturen.'


  Zvatochna moest toegeven dat het goede humeur van de Kabcar, ondanks de slechte berichten, haar verraste. Het zou wel door haar charmes komen. Hij moet toch hebben gehoord wat er is gebeurd. Misschien is zijn woede alweer gezakt. In het kort schetste ze de problemen in het zuiden met de Kensustrianen, en haar plannen voor een passend antwoord op de nederlaag, dat de volgende zomer in daden moest worden omgezet.


  'Tegen die tijd moeten alle vrijwilligers daar zijn aangekomen. Ook nieuwe officieren. De Kensustrianen hebben hun aanvallen vooral op de hogere rangen gericht, om de rest van de troepen in verwarring te brengen en kopschuw te maken.' Deftig nam ze een kleine hap van haar taartje. 'Wij zullen bewijzen dat we ook andere tactieken beheersen dan alleen de veldslag. Als onze volgende invasie nog niet beslissend is, zal het hun in elk geval tot nadenken stemmen. Ze mogen dan onoverwinnelijk zijn, volgens de bijgelovige verhalen onder de soldaten, maar hun land is dat niet.'


  De Kabcar zette zijn kopje neer en applaudisseerde enthousiast. 'Heel goed, lief zusje. Ik zie dat het moeilijk zal worden onze kleine wedstrijd van jou te winnen.'


  'Zo hard loopt ze nou ook weer niet,' zei Krutor en hij slurpte van zijn thee. 'Je kan haar best hebben.'


  'Ja, wat bedoel je precies, Govan?' vroeg ze vriendelijk. 'Wat voor wedstrijd?'


  'Wat de hoge heer bedoelt,' klonk de stem van de adviseur, die uit het niets naast een pilaar opdook, 'is dat de hooggeboren Tadca Kensustria moet hebben veroverd voordat de Kabcar de hele oostkust van Kalisstron in handen heeft.' Mortva Nesreca maakte een diepe buiging voor het teruggekeerde tweetal. 'Welkom thuis, hooggeboren Tadca en Tadc. We hebben u allemaal gemist.'


  Zijn lange, zilvergrijze haar golfde naar voren en bleef als draden van gestold kwikzilver tot over zijn schouders hangen toen hij zich weer oprichtte.


  'O, een militaire wedstrijd,' begreep Zvatochna. 'En jij denkt dat de vloot geen problemen zal hebben met de Kalisstri?'


  'Ik zal het speelveld een beetje voorbereiden, voordat ik mijn mensen erheen stuur,' antwoordde Govan listig. 'De Kalisstri zullen niet weten wat ze overkomt. Het talent van de Palestanen om met slinkse intriges onzekerheid te zaaien en mensen te manipuleren is jarenlang onderschat.' Hij boog zich naar voren, nog altijd met zijn vingers op de rug van haar hand. 'Doe je mee met onze kleine weddenschap?'


  'Wat krijgt de winnaar dan?' wilde de Tadc weten.


  'Een heel goede vraag,' prees Nesreca de kreupele jongen. 'De hoge heer heeft goed opgelet.'


  Govan keek naar haar betoverende gezichtje. 'Ieder belooft de ander dat hij een wens van hem of haar zal inwilligen - wat het ook is.'


  'Wat het ook is?' herhaalde ze ongelovig. 'Nou, dat klinkt nogal gewaagd.' Toen liet ze een klaterende lach horen, legde haar hoofd in haar nek en haar hand tegen haar keel. 'Aan de andere kant heeft het ook wel iets.' Ze keek hem diep in zijn ogen. 'Goed dan, broertje. Ik doe het. Maar pas op, want misschien vraag ik wel de troon, als ik win,' waarschuwde ze, om hem te plagen. Ze nam de hele weddenschap niet zo serieus.


  'Dan krijg je die,' antwoordde hij zonder aarzelen. Niets in zijn gezichtsuitdrukking wees erop dat hij een grapje maakte. 'Krutor en Mortva zijn onze getuigen. Wat je ook vraagt, Zvatochna, ik zal me aan mijn belofte houden. En dat verwacht ik natuurlijk ook van jou.' Langzaam speelde hij met haar vingers. 'Is het niet heel aardig van me dat ik je geen verwijten maak?'


  'Vanwege die verliezen in het zuiden? Ja, inderdaad.' De Tadca knikte hem toe en vroeg zich liever niet af wat hij van haar zou eisen. Ze had moeten weten dat hij de weddenschap als bindend en serieus beschouwde. 'Op jouw verzoek ben ik naar Ammtára gegaan om met de vergadering te spreken.'


  'Te spreken?' lachte de Kabcar vrolijk. 'Dan spreek je wel mijn taal! Je hebt de voorzitter van de raad aan een speer gespietst omdat hij je tegensprak, hoorde ik. Geloof me, dat heeft grote indruk gemaakt op je brojakenvriendjes.' Hij grijnsde.


  'Wat?' Krutor tilde zijn mismaakte hoofd op. Hier wist hij helemaal niets van. 'Waarom heb je dat gedaan?' vroeg hij verwijtend aan zijn zuster.


  'Het was een ongelukje, lieve Krutor,' zei ze sussend. 'Ik gaf hem een zet, maar hij kwam ongelukkig tegen de deurkruk terecht, zodat hij gewond raakte. Daar is hij aan overleden.' Ze keek hem met haar bruine ogen smekend aan en vervolgde op trieste toon: 'Dat heb ik nooit gewild, je moet me geloven. Ik voel me vreselijk schuldig.'


  Krutor knikte vergevingsgezind en zocht naar kruimels in zijn theekopje.


  'Ze wilden zeker doorgaan met leugens te verspreiden over mij, hun Kabcar?' zei Govan. 'Goed, dan maken we die stad met de grond gelijk. Zoveel tegenwerking pik ik niet, zelfs niet van de stad waar Sinured ooit woonde. Ik zal hem naar jou toe sturen in het zuiden. Zijn slagkracht lijkt me nuttiger op het land dan op zee.' Hij pakte een koekje. 'En op weg naar Kensustria kan hij dan langs zijn oude vaderland gaan om Ammtára te vernietigen. Laat hem het hele zaakje maar aan Tzulan offeren, dan hebben we er allemaal nog iets aan.' Het koekje spatte uiteen toen hij er een lichte stoot magie doorheen joeg. De kruimeltjes vatten vlam en zorgden voor een klein vuurwerk. 'Dat lijkt me het juiste signaal aan...'


  Een zware klap trof de tafel. Bestek vloog de lucht in, kopjes vielen om en koekjes werden de kamer door geslingerd. De gebalde vuist van Govans jongere broer was op het tafelblad neergedaald. Boos staarde de kreupele jongen de Kabcar aan. 'Nee.'


  Nesreca trok zijn wenkbrauwen op. Het kwam maar zelden voor dat de geestelijk beperkte jongen openlijk in verzet kwam.


  'Nee?' echode Govan. 'Zei je nou "nee" tegen me?'


  'Rustig aan,' probeerde Zvatochna de Kabcar te kalmeren. Ze streelde zijn arm. 'Vergeet niet wat hij is.'


  Krutor begreep die opmerking heel anders. 'Precies. Vergeet dat niet. Ik ben de Tadc. Ik heb bijna net zoveel macht als jij.'


  'Ik sta echt versteld,' gaf de koning toe, en hij ademde diep uit. 'Krutor, ze bespotten me en ze strooien leugens over me rond. Moet ik dat goedvinden?'


  'Dat is nog geen reden om een hele stad kapot te maken.' Hij boog zijn hoofd en keek de Kabcar aan als een strijdlustige stier. Zijn reusachtige gestalte versterkte die indruk nog.


  'Krutor,' probeerde Zvatochna met haar vriendelijkste blik, die de kou een beetje uit de lucht nam, 'we moeten een land regeren dat in oorlog is met een heel sterke tegenstander. Dan kunnen we niet accepteren dat er ergens anders onrust ontstaat.' Ze nam het grove gezicht van haar jongere broer teder tussen haar handen en kuste hem voorzichtig op zijn wang. Duidelijk voelde ze zijn ergernis over de woorden van de Kabcar. 'We moeten elkaar steunen. Dat heeft vader zo gewild.'


  Govan werd jaloers. Zo lief is ze nooit tegen mij.


  Maar de Tadc liet zich niet overtuigen. 'Ik zou jullie best hebben geholpen, daar in het zuiden. Ik wilde tegen de Groenharen vechten, maar ze waren er niet.'


  'Ik heb de wet aangescherpt,' zei de Kabcar nadrukkelijk. De ongebruikelijke koppigheid van zijn broer stelde zijn zelfbeheersing op de proef. 'Op veel geringere zaken dan laster staat nu al de doodstraf. En dan zou ik voor Ammtára, dat zulke schandelijke leugens over mij verspreidt, een uitzondering moeten maken?'


  Duister draaide de Tadc zich naar zijn broer toe. 'Wie zegt dat het leugens zijn? Nou? Jij had het zopas over offers. Ik niet.'


  'Nu heb ik er genoeg van!' Govan sprong overeind. 'Ik laat die stad met de grond gelijkmaken.'


  Krutor richtte zich op en staarde zijn broer koppig en vastberaden aan. Langzaam sloeg hij zijn sterke armen over elkaar. 'En ik zal die stad beschermen,' hield hij vol, op de boze toon van een klein kind.


  'Wát zeg je daar?' De lucht begon te knetteren toen de magie in het lichaam van de Kabcar zich opbouwde om tot uitbarsting te komen.


  'Hoge heer, laten we hiermee stoppen,' zei Nesreca, die voor de kreupele jongen ging staan om een mogelijke aanval af te weren. Rustig kwam hij op zijn pupil toe. 'Beheers u,' fluisterde hij. 'Het volk houdt van Krutor. Als hij ook op geheimzinnige wijze zou verdwijnen, zonder een goede verklaring, kan dat nog heel vervelend worden.'


  'Ik laat me door zo'n achterlijk joch niet de wet voorschrijven,' brulde Govan. 'Ammtára gaat plat!'


  'Het zijn mijn vrienden.' Zelfs tegenover het magische geweld dat zich over hem dreigde uit te storten gaf Krutor niet op. 'Jij verdient weer een flinke dreun, om je een lesje te leren.' Leedvermaak gleed over zijn mismaakte trekken. 'Zoals Tokaro je ooit op je gezicht geslagen heeft.' Hij draaide zich om naar de deur. 'Ik heb geen zin meer om met je te praten. Bovendien ben ik daar toch te achterlijk voor.' Dreigend stak hij een vinger op. 'Amtára staat onder mijn bescherming,' benadrukte hij nog eens. 'Ik ben net zo sterk als Sinured, en ik zal hem kapotmaken als hij komt.' De Tadc deed een paar stappen, kwam toen terug om de schaal met koekjes mee te nemen en verdween uit de troonzaal.


  Zijn broer keek hem na met moordlust in zijn ogen. 'Hij weet niet hoe dicht hij zo-even bij de dood was,' fluisterde hij.


  'U bent verstandig geweest, hoge heer,' prees de adviseur het optreden van de Kabcar. 'We kunnen de stad altijd nog bestraffen als het zuiden gevallen is. Tegen die tijd bedenken we wel een excuus om de Tadc te overtuigen. We kunnen het ook minder opvallend regelen, door een brand of iets dergelijks.'


  Govan antwoordde niet. Met een uitdrukkingsloos gezicht rende hij de zaal uit en liet de Tadca en zijn adviseur hulpeloos achter.


  'Wat gaat hij doen?' vroeg Zvatochna. 'Ik ben bang om Krutor.'


  Nesreca kwam naast haar zitten en schonk zich in alle rust een kop thee in. 'Dat is niet nodig, hoge heerseres. Hij gaat naar de Verloren Hoop om zich op de gevangenen af te reageren in plaats van op zijn broer.' Gelaten stak hij een stuk gebak in zijn mond. 'En daarna tapt hij de magische reservoirs van de opgesloten cerêlers af om de verbruikte energie... aan te vullen, of wat hij er ook mee doet.'


  Ze keek de raadsman aan. 'Dat klinkt alsof het een dagelijkse praktijk was tijdens mijn afwezigheid?'


  'Zo kun je het wel noemen, hoge heerseres,' beaamde Nesreca.


  Hij dacht even na en vervolgde: 'De onderdanen beginnen vragen te stellen over het verblijf van de genezers. Ze hebben hen wel zien arriveren, maar niet vertrekken. En andere cerêlers zijn onverwachts teruggekomen op hun besluit om naar Ulsar af te reizen. Blijkbaar heeft iemand hen gewaarschuwd om niet naar de hoofdstad te komen.'


  'Hoeveel houdt hij er gevangen?'


  'Hij heeft ze "ondergebracht", zoals hij zelf zegt,' verbeterde Nesreca. 'In totaal zo'n twintig, denk ik. Drie van hen zijn al gestorven omdat hij te veel van hun krachten had afgetapt. Inmiddels schijnt hij de juiste dosering te hebben gevonden om hen in leven te houden. De hoge heer heeft mij opdracht gegeven de rest van de cerêlers in zijn rijk op te sporen en hierheen over te brengen.' Hij boog zich vertrouwelijk naar haar toe. 'Hebt u enig idee wat voor indruk dat maakt op de onderdanen, die zelf trouwens ook voor elke kleinigheid - al vergeten ze maar de aanspreektitel "goddelijk" voor de Kabcar - levenslang of de doodstraf kunnen krijgen? In zijn genade laat hij hen zelf kiezen. Een echte cynicus.'


  'Je hebt hem zelf opgeleid, Mortva.'Toch werd Zvatochna onrustig van dat verhaal. 'Hoe is de stemming onder de mensen?'


  'U bedoelt of we een opstand moeten vrezen, hoge heerseres?' glimlachte hij. 'Nee, zo ver is het nog niet. De dood van de oude Kabcar en de vernietigende nederlaag hebben de mensen nog geaccepteerd. Maar dat zal niet lang zo blijven, zeker niet na de laatste belastingverhoging.' Hij zocht de blik van de Tadca. 'Ik heb geprobeerd hem te overreden de harde wetten binnenkort iets te verzachten, om in elk geval de schijn te wekken dat er iets gaat veranderen.'


  'Maar dat weigert hij?'


  'Ik geef het niet graag toe, maar hij luistert steeds minder naar mijn adviezen,' knikte de raadsman, treurig en bezorgd. 'U zou zulke fouten zeker niet hebben gemaakt. U bent meer gezegend met het diplomatieke talent van uw moeder, hoge heerseres - afgezien van die kleine uitglijder in Ammtára. Dus zult u de edelen en brojaken moeten verzoenen. Er moet wat gelijmd worden.'


  'Je wilt toch niet zeggen dat hij er een paar heeft vermoord?' Opeens zag de jonge vrouw al haar werk in Ulsar, het vertrouwen dat ze bij de elite had opgebouwd, tenietgedaan. Terwijl ze de ruggensteun van de rijken en de garnizoenen juist hard nodig hadden.


  Haar broer negeerde die dingen liever. Hoewel hij nu onoverwinnelijk was met traditionele middelen, zou hij zonder het leger al zijn ambitieuze veroveringsplannen in zijn eentje moeten uitvoeren.


  En Zvatochna geloofde niet dat hij een land als Kensustria op eigen kracht op de knieën zou kunnen dwingen.


  'Het gaat om twee officieren, de kolonels Gajeschlik en Olitkow. Ze behoorden tot uw vurigste bewonderaars, hoge heerseres. Ze waren zo dom om daar ook geen geheim van te maken.' Hij keek naar het plafond. 'Zijn jaloezie begint schrikbarende vormen aan te nemen, begrijpt u? Iedereen die in uw buurt komt, u te lang aankijkt of met u praat loopt het gevaar onder een voorwendsel te worden opgepakt.'


  Vaag herinnerde Zvatochna zich een gesprek tussen haar en de adviseur van een tijd geleden - een gesprek over de mogelijkheid dat zij zelf de troon zou overnemen.


  Samen met haar moeder zou zij het land veel beter kunnen regeren, dacht ze, niet voor het eerst. Govan wilde gewoon te veel en te snel. Zelf zou zij tevreden zijn met de macht. Haar broer vond het niet voldoende om superieur te zijn aan ieder levend wezen op Ulldart. Hij wilde een god worden. En daarbij werd steeds duidelijker dat hij noch de mensen, noch het land zou ontzien.


  Nesreca nam haar scherp op en scheen haar gedachten te lezen. Met zijn voorzichtige adviezen probeerde hij te redden wat er nog te redden viel.


  Zijn pupil was nauwelijks meer in de hand te houden. Nesreca schoot er niets mee op als de mensen de Kabcar zouden afzetten voordat Tzulan volledig in zijn oude macht was hersteld. Dat zou niet lang meer duren, want het doel lag binnen handbereik. Maar of de zaak nu bij het begin of vlak voor het eind mislukte, de uitkomst was hetzelfde. Al die inspanningen mogen niet onbeloond blijven.


  Door een machtswisseling ten gunste van Zvatochna en een paar snelle hervormingen kon de stijgende volkswoede worden beteugeld. Anders dreigde er een ramp. Karet en Ammtára waren de beste voorbeelden. De kleinere aanslagen op belastingontvangers, overal in het land, waren vonken die tot een grote brand zouden kunnen leiden.


  De adviseur voelde dat de Tadca zich niet meer zo hevig tegen zijn suggestie verzette als een paar maanden geleden. Daarvoor leek ze te veel op haar moeder, die haar had opgevoed tot een vorstin die haar kansen greep.


  Het werd tijd om haar het laatste zetje te geven.


  'Hebt u enig idee wat hij van u zal verlangen als hij die weddenschap wint?' vroeg hij onschuldig, en hij pakte een koekje, dat hij midden op tafel legde. Daarna nam hij er nog een, en legde het erbovenop.


  'Ik begrijp wat je bedoelt, Mortva,' zei Zvatochna vol afkeer. In gedachten zag ze zichzelf al naakt onder haar broer liggen. 'Maar wie zegt dat ik daarop in zal gaan?' protesteerde ze, walgend van die suggestie. Ze voelde weer de vurige kus die hij haar bij hun begroeting had afgedwongen, en onwillekeurig veegde ze haar lippen af.


  'Nou ja, weddenschappen en ereschulden...' merkte Nesreca luchtig op. 'Hij zal zeker eisen dat u uw woord gestand doet. U bent akkoord gegaan in het bijzijn van getuigen, hoge heerseres.' Afwerend hief hij zijn rechterhand. 'Niet dat ik erop zou staan dat u zich aan de Kabcar geeft. Maar hij voelt zich nu wel gelegitimeerd. U hebt ja gezegd. En hij zal zijn winst - waaraan ik niet twijfel - willen verzilveren. Goedschiks of kwaadschiks.' De adviseur keek bijna medelijdend. 'Want, eerlijk gezegd, hoe zou u hem militair kunnen overtreffen ?'


  'Eerst moet hij nog maar de Kalisstronische kust bezetten,' antwoordde ze zwakjes.


  Nesreca lachte meewarig. 'Hebt u wel eens een kullak gezien die achter een buit aan zit?' Zijn gezicht veranderde in een gruwelijk, demonisch masker. 'Dat is een vastberaden monster, dat niet opgeeft voordat hij zijn prooi te pakken heeft. Omdat hij dat wil. Genadeloos.' Nesreca boog zich dicht naar haar toe en Zvatochna slikte. 'Net zo genadeloos als Govan zijn zinnen op û heeft gezet, hoge heerseres. Zoals hij u begeert,' fluisterde hij. 'Om u als gemalin te nemen.'


  'Nee!' De Tadca sprong op en dacht onwillekeurig aan Tokaro. Alleen hij, en niemand anders, mag me aanraken. 'Wie zegt me dat jij geen dubbel spel speelt, Mortva, om me uit te horen in opdracht van mijn broer? Je bent zijn mentor, zijn vertrouwensman.'


  Van het ene moment op het andere was het griezelige schepsel weer de minzame, voorkomende Nesreca. Met een hautain lachje zocht hij in zijn zak en legde een briefje op tafel, zonder naar de handgeschreven regels te kijken. "'Maak dat je wegkomt, liefste Tokaro! Nesreca weet wie je bent en zal je verraden,'" citeerde hij met tedere stem de tekst. Op normale toon vervolgde hij: 'Als ik u uit de weg had willen ruimen, hoge heerseres, had me dat niet veel moeite gekost. Er staat geen naam onder deze waarschuwing, maar het handschrift is duidelijk te herkennen, nietwaar?' Hij lachte charmant.


  'Een vervalsing,' antwoordde ze schor.


  'Ja, hoor,' knikte de raadsman geamuseerd. 'Maar wat zou de Kabcar zeggen als hij hoorde dat u Tokaro Balasy hebt helpen ontsnappen met het laatste Aldorelische zwaard? Hoe zou hij in zijn jaloezie reageren als hij ontdekte dat de vrouw die hij begeert een andere liefde had of nog altijd heeft?'


  Hij zou gek worden en me vermoorden, ging het door haar heen, en ze trok wit weg.


  Nesreca stond op en stak haar het briefje toe. 'Neem het, als bewijs van mijn vertrouwen, hoge heerseres. Dus daarmee is onze samenwerking bezegeld?' vroeg hij met een loerende blik, toen ze haastig haar vingers ernaar uitstrekte.


  Zvatochna knikte.


  Het briefje verwisselde van eigenaar.


  'Ik hou me aanbevolen. Binnenkort moeten we elkaar treffen om de voorbereidingen voor de troonswisseling te bespreken.' De man met het zilvergrijze haar maakte een diepe buiging. 'Ik verheug me op onze samenwerking, Kabcara.' En rustig liep hij naar de deur, met zijn handen op zijn rug.


  Hoogverraad? Of me door mijn eigen broer laten nemen, tegen mijn wil? Het antwoord op die vraag was snel gegeven. Kabcara Zvatochna klinkt heel goed.


  Ze legde het briefje dat ze Tokaro ooit had gegeven op een schoteltje. Wat magie, en het bewijsstuk verbrandde in een violette vlam.


  Toen pakte ze het bovenste koekje dat Nesreca als symbool van de macht op tafel had gelegd, keek er eens naar en beet het puntje eraf. Smakelijk begon ze te kauwen.


  Continent Ulldart, Kensustria, Meddohâr, late herfst 459 n.S.


  


  

  Geen spoor van ons piraten paar. Bezorgd nam de Ilfaritische koning de verzamelde berichten uit Verbroog door. De zonnen waren allang ondergegaan, maar de mollige vorst zat nog steeds te werken. Hun gelukkige gesternte zou hen toch niet in de steek hebben gelaten?


  Na de verovering van de vesting schenen de Tarpools-Tzulandrische bezetters hun gevangenen op transport te hebben gezet naar Ulsar, terwijl zich nog meer schepen in de beschutting van de fjorden samentrokken.


  Het leek Perdór een onzinnige en kostbare operatie. Het zou veel eenvoudiger zijn geweest de Rogogarders op een van de onbeduidende eilandjes gevangen te zetten of hen ter plekke te executeren.


  Dus de kleine Tzulan is iets met die mensen van plan. Misschien wil hij hen offeren in de kathedraal, was zijn duistere vermoeden.


  De meeste cerêlers die naar de donkere hoofdstad waren vertrokken waren nooit meer thuisgekomen. De families hadden bericht gekregen dat ze als gast van de Kabcar voor onbepaalde tijd in Ulsar zouden blijven. Kalisstra zij de genezers genadig. Hopelijk gebruikt Bardri¢ hen niet voor weerzinwekkende experimenten.


  Perdór pakte een ganzenveer om zijn spionnen in Tarpol, die hij bijna op twee handen kon tellen, hun instructies te geven. Als iemand van hen Torben en Varla of Norina onder de gevangenen herkende, moest alles in het werk worden gesteld om hen te bevrijden.


  Toen hij de punt van de pen zonder te kijken in de inktpot wilde dopen, miste hij de opening en raakte alleen het papier eronder.


  Perdór, Perdór, je wordt seniel, dacht hij verbaasd, en hij probeerde het nog een keer.


  De inktpot schoof vanzelf weg om de pen te ontwijken. De koning fronste zijn voorhoofd, stond op en draaide zich om, maar hij kon niemand ontdekken. Een verdenking kwam bij hem op. 'Soscha, plaag een oude man niet zo met je magische spelletjes! Denk aan mijn hart, dat is niet zo sterk meer, kind.'


  Geen antwoord.


  Zou die potsenmaker erachter steken? Hij pakte het inktpotje op en bekeek het aandachtig. Geen touwtjes of andere hulpmiddelen die op een streek van Fiorell duidden. Voorzichtig zette hij het weer neer en wachtte af.


  Iets trok hem aan zijn baard.


  'Soscha, laat dat!'


  De pen sprong omhoog, doopte zichzelf in de inkt en zette zich op het papier. 'Ben jij Perdór?' las hij verbaasd, en de pen viel om.


  De koning in ballingschap bukte zich om onder de schrijftafel te kijken. Maar ook daar was niemand te zien. Wat gebeurt hier? Is een deel van Soscha's magie ontsnapt en heeft het zich uit verveling nu op mij gestort?


  De pen richtte zich weer op, onderstreepte de vraag twee keer, in afwachting van een antwoord, en viel weer om.


  'Ja, dat ben ik,' antwoordde de Ilfaritische vorst haastig. 'En wie ben jij?'


  Er streek een windvlaag door de kamer, die de blaadjes deed opfladderen. Perdór hoorde de zachte, uiterst melodieuze lach van een vrouw. Onzichtbare handen woelden door zijn haar en draaiden aan de grijze kurkentrekker-krullen van zijn baard. Hij werd heen en weer geduwd, en zo snel om zijn eigen as gedraaid dat hij er duizelig van werd.


  'Hou op!' beval Perdór, en het werd weer rustig. 'Wie is die geest die me bezoekt?' Woedend trok hij zijn ochtendjas recht, terwijl de blaadjes weer neerdaalden.


  Weer schreef de ganzenveer, als bediend door een toverhand: 'De meester wil je zien.'


  'O, wil hij dat?' Geërgerd rende hij naar de deur en smeet die open. 'Fiorell!' riep hij. 'Als dit een van jouw grappen is, zul je wat beleven! Kom onmiddellijk hier. Nu!'


  Het duurde even voordat de hofnar in zijn nachtkleding verscheen. Hij stond met kleine oogjes in de deuropening en zag er slaperig uit met zijn lange slaapmuts met pompon. 'Wat is er, majesteit? Is er een bonbon leeggelopen?'


  Wantrouwend keek Perdór naar het gekreukte gezicht van de man. 'Waar was jij net?'


  'Ik kom net van het bal, ziet u dat niet? Ik heb met de mooiste meisjes van Kensustria gedanst en ben tot de best geklede man van de avond gekozen,' antwoordde hij droog, terwijl hij zich geeuwend aan zijn achterwerk krabde. 'Serieus, majesteit, waar ziet het naar uit?'


  'Lag je echt in bed?' Zijn argwaan tegen de grapjas week maar langzaam. Daarvoor had hij al te veel met hem meegemaakt.


  'Ik lag prinsheerlijk te dromen,' zwoer hij een beetje suf, 'totdat ik wreed werd gewekt door uw kabaal. Wat is er aan de hand? Last van een delirium chocoladicum?'


  Voor deze keer wilde de koning hem geloven. 'Niets,' zei hij ten slotte. Alles leek weer rustig. 'Maar is het mogelijk dat magie een eigen leven gaat leiden?'


  'Ben ik Soscha?' antwoordde Fiorell bits en hij draaide zich om. 'Welterusten, majesteit. En voor alle duidelijkheid: ik kom niet nog een keer mijn bed uit.'


  Maar daar vergiste hij zich in.


  Nauwelijks had hij de deken opgeschud en was hij onder de warme lakens gekropen toen hij zijn naam weer door de gang hoorde schallen. Hij trok het kussen over zijn hoofd en probeerde in slaap te komen.


  Maar die poging kon hij wel opgeven toen Perdór zijn kamer binnenstormde, hem zonder enige verklaring uit zijn bed sleurde en meenam naar hun werkkamer. De keurig nette indeling was veranderd in een puinhoop.


  'Geweldig hoor, o Vader aller Pralines,' prees de hofnar hem ironisch. 'Zoek maar een ander sloofje om de kamer op te ruimen. Wat hebt u gedaan? Een storm binnengelaten? Of had u vanavond bonen gegeten en heeft uw eigen wind deze chaos aangericht?' Hij snoof nadrukkelijk. 'Nee, u was het niet.'


  'Het spookt hier.'


  Fiorell lachte. 'Ja hoor, majesteit. En mijn slaapmuts staat in de fik.'


  De kaars op de tafel kwam omhoog en stak de pompon op zijn muts in brand. Vloekend rukte Fiorell de muts van zijn hoofd en trapte het vuur uit.


  'Heel geestig. Wilt u het hele huis in de as leggen, majesteit?' Maar de koninklijke Ilfariet stond meer dan vier meter bij de tafel vandaan. 'Zo lenig bent u ook weer niet.' Hij aarzelde. 'Maar hoe .. .?'


  De ganzenveer zweefde omhoog en noteerde iets op het blad. 'Dat zal wel voor jou zijn,' zei Perdór minzaam. 'Hij schrijft berichten.'


  'Nu begrijp ik wat u bedoelde met magie die een eigen leven leidt.' Voorzichtig liep hij naar de tafel en keek op het papier. 'Ach, wat aardig nou. Er staat: "Verdwijn".' Hij las ook de andere teksten. 'Wie is de meester? Soscha kan het niet zijn, want dan had er "meesteres" gestaan.'


  'Zo ver was ik ook al. Wat doe je tegen spoken?'


  'Ik zal Soscha halen,' besloot Fiorell. 'Zij zal wel het beste weten wat we kunnen doen.'


  De deur sloeg dicht en was niet meer open te krijgen.


  Nu kwam het papier omhoog en wrong zich tussen de vingers van de koning. 'Volg mij,' schreef de pen, en hij bleef op neus hoogte van de koning zweven.


  'Stel dat het een truc van Nesreca is om u uit de weg te ruimen?' opperde de potsenmaker. 'Blijf maar hier. We halen hulp. Dat meisje uit Ulsar weet wel hoe je zulke grappenmakers aanpakt.' Er klonk een klap toen hij een oorvijg incasseerde voor die suggestie. Fiorell hief zijn armen als een bokser en sloeg gaten in de lucht. 'Kom dan, spook! Ik zal je leren!'


  Weer hoorden ze die betoverende vrouwenlach. De geestverschijning leek zich kostelijk te amuseren.


  'Hopsa, hopsa, tralala,' zong Fiorell, en hij draaide om zijn as, met zijn vuisten nog steeds gereed, om een spoor van zijn aanvalster te ontdekken. 'Ik hoop dat je geniet van de voorstelling. Als ik je te pakken krijg, geest, stop ik je in een fles en gooi ik je in zee.'


  Vaag flakkerde het turkooiskleurige beeld op van een dame in een avondjurk die al tientallen jaren uit de mode was. De verschijning zweefde op de hofnar toe en dwars door hem heen.


  Fiorell kromp ineen, de haren op zijn armen kwamen overeind en hij begon te klappertanden.


  'IJskoud,'bibberde hij. 'Alsof je in een sneeuwhoop wordt gegooid. Brrr! Ben je gek geworden, spook?' Hij liep naar het vuur om zich te warmen.


  'Ik wilde je even laten zien dat je niets tegen mij kunt uitrichten,' antwoordde de schim met zangerige stem. 'Dus probeer het maar niet en houd je rustig.' Ze richtte zich tot Perdór. 'De meester wil je zien. Volg de ganzenveer.' En haar omtrekken vervaagden weer.


  'Wie is je meester dan?' wilde de koning van Ilfaris weten. 'En wie ben jij?'


  'Een vriendin. Meer kan ik niet zeggen.' Haar stem weefde een deken van klanken die zich zwoel om zijn oren en zijn verstand vlijde, hem tot luisteren dwong en zijn gedachten in watten verpakte. 'Ik ben Fjodora Turanow... of wat er van mij over is.'


  'Turanow? De legendarische Tarpoolse diva, die honderd jaar geleden is terechtgesteld omdat ze meervoudige echtbreuk pleegde met andere vrouwen?' zei Perdór verbaasd. 'Vandaar die theatrale opkomst. Hoe is het mogelijk dat jouw geest in Kensustria opduikt?'


  'O, dus je kent me nog?' zei de geest verheugd, en haar omtrekken werden weer scherper. 'Snel! Welk stuk mag ik voor je zingen, Perdór? De meester weet mijn stem helaas niet op waarde te schatten. Noem maar iets.'


  'Zullen we dat een andere keer doen? Anders worden de room-pralines nog zuur,' waarschuwde de hofnar vanaf de haard. 'Ik bedoel, je bent misschien een beetje uit vorm.'


  Haar omtrekken verdwenen, maar het inktpotje kwam omhoog en stortte zijn inhoud over Fiorell uit.


  'Zingen komt later wel. Breng me nu maar naar je meester, als je wilt,' stelde de kloeke koning voor. Hij was nu echt nieuwsgierig, hoewel hij er geen touw aan kon vastknopen. Zou er uiteindelijk een onbekende, verlegen Kensustriaan opduiken die magische gaven bezat maar zich niet durfde te vertonen? Maar wat was dan het verband met die geestverschijning uit een heel ander deel van het continent? Perdór vond het maar onheilspellend. Misschien kon de 'meester' hem het antwoord vertellen. Hij trok een jas aan en verruilde zijn pantoffels voor stevige schoenen.


  Even later liep hij in zijn eentje door het nachtelijke Meddohâr, terwijl de ganzenveer voor hem uit dwarrelde als op de wind.


  Een paar Kensustrianen groetten de koning vriendelijk, en hij groette terug, in de hoop dat niemand zich afvroeg waarom er een ganzenveer om hem heen danste zonder dat er wind stond.


  De wachtposten bij de poort lieten hem passeren, met de waarschuwing om zo laat in de avond niet te ver buiten de stad te gaan. Misschien loerden er worrpa in de buurt.


  Een beetje aarzelend verliet hij de beschutting van de machtige muren en volgde de veer. Na een goed kwartier sloeg het met leven bezielde schrijfgerei af richting het bos en zweefde door het kreupelhout. Hijgend liep Perdór erachteraan, en na nog eens vijftien minuten kwam hij op een plek die wat minder overwoekerd was. De boomkruinen vormden er een dak. De ganzenveer daalde zachtjes naar de grond.


  Perdór haalde een zakdoek tevoorschijn om het zweet van zijn voorhoofd te wissen. 'Zijn we er? Waar is je meester dan?'


  Een donkere gedaante in eenvoudige, degelijke mantel met een kap diep in zijn ogen getrokken, kwam achter een boom vandaan. 'U zocht mij, majesteit? Heel prettig kennis te maken.'


  'Of dat zo prettig is, moeten we nog zien,' antwoordde Perdór voorzichtig. 'Bent u een mens? Hoe is het u dan gelukt langs de Kensustriaanse linies te komen en de scherpe neuzen van de worrpa te ontlopen? U moet heel wat in uw mars hebben dat u helemaal naar Meddohâr bent gekomen.'


  'Het viel niet mee,' beaamde de meester, 'maar toch heeft mijn boodschapster u bereikt. En u bent haar gevolgd. Daar zult u geen spijt van krijgen.' Hij verdween weer achter de boom en kwam terug met een deken, die hij voor de koning uitspreidde. 'Neem plaats, majesteit.' Hij wachtte tot zijn gast was gaan zitten en leunde toen zelf tegen de stam. 'Ik bied u mijn hulp aan tegen de Kabcar en zijn zuster.'


  'Hoe hebt u me eigenlijk gevonden?' wilde Perdór weten.


  'Spreekt dat niet in mijn voordeel?' reageerde de meester met een tegenvraag. 'Maar ik zal u alle antwoorden pas geven als ik weet dat ik u vertrouwen kan.'


  De Ilfariet dacht na. 'Vertel me in elk geval wie u bent, en hoe u over zoveel magie beschikt zonder dat u daarvoor in de leer bent geweest.'


  'Mijn krachten zijn vanzelf steeds sterker geworden, maar vergeleken bij de magie van de Kabcar stellen ze nog weinig voor. En omdat ik besef dat ik in mijn eentje niets tegen hem en zijn broer en zus kan uitrichten, ben ik naar het land gekomen dat zich met zoveel succes tegen die krankzinnige despoot verzet. Toegegeven, ik beschik maar over bescheiden middelen, maar ze kunnen nuttig zijn als ze doelgericht worden ingezet.' De man zorgde ervoor dat zijn gezicht voortdurend in de schaduw van de kap bleef. Het enige wat Perdór kon onderscheiden was een blonde baard, een lichte huid en blauwe ogen.


  'Wat vraagt u in ruil voor uw diensten? Of bent u een Tarpoolse patriot?'


  Een treurig lachje gleed om zijn lippen. 'Ja, zo kunt u het wel zeggen. Ik vraag er niets voor. Alles wat ik wil is tegen de Kabcar ten strijde trekken en hem de voet dwars zetten voordat hij voltrekt wat... zijn vader mogelijk heeft gemaakt. De Donkere Tijd moet worden tegengehouden, wat het ook kost.' Een verdwaalde manenstraal viel door het bladerdak. De handen van de onbekende lichtten bleek op, en Perdór zag de lange, spitse nagels. Haastig stak de man ze weg in zijn brede mouwen. 'Wijs mij niet af. U zult mij en mijn krachten nog nodig hebben.'


  'Als ik het goed begrijp, hebt u nog een andere geest tot uw beschikking?' Perdór grinnikte even. 'Met alle respect, tegenover Bardri¢ zult u toch wat meer in het strijdperk moeten brengen dan een dode diva - hoe mooi ze ook ooit gezongen heeft - die ijskoud door mensen heen zweeft en inktpotjes of ganzenveren laat zweven.'


  'U twijfelt aan mijn bruikbaarheid?' Langzaam spreidde hij zijn armen. 'Dan zal ik u een staaltje laten zien, majesteit.'


  De demonstratie begon met een doordringende kou, die de verbannen koning tot in zijn schoenen kroop en die hij aanvankelijk voor de kilte van de herfst hield. Maar algauw vroor het dat het kraakte en vormde zich een ijslaag op de bomen en struiken, alsof ze waren geglazuurd. Knisperend breidde de ijzige kou zich uit tot zelfs het laatste blad.


  Een ademtocht later deed een zware windvlaag de bomen, groot en machtig als ze waren, sidderen in de kou. Takken en stammen spleten krakend uiteen in duizenden kleine ijssplinters, die glinsterend neerdaalden in het licht van de manen en sterren.


  Opeens stonden de twee mannen op een open plek met een doorsnee van zo'n zestig voet. Alleen de boom achter de meester was voor de aanval gespaard gebleven.


  'Laat je zien aan onze gast!' beval hij autoritair.


  Fladderende, turkooiskleurige geesten, niet groter dan een kinderhoofdje, doken naast Perdór op en dansten over de open vlakte.


  'Ik heb niet minder dan vijfendertig geesten onder mijn gezag,' verklaarde de onbekende op duistere toon. De koning stond sprakeloos. 'Ze zijn tot heel wat in staat. Ze zaaien angst, ze kunnen dingen in beweging zetten en tot leven wekken. Als ze hun stem verheffen tot een schreeuw, zal de vijand het bloed in de aderen stollen en wordt het daglicht verduisterd.' Een kort gebaar en de oplichtende spoken verdwenen. 'Kunt u mijn hulp gebruiken, majesteit?'


  Perdór voelde zich onbehaaglijk. Hij kende lang niet alle nuances van de magie. Soscha experimenteerde er nog mee en ontdekte steeds nieuwe bijzonderheden. De magie die hij zojuist in werking had gezien, waarmee je geesten onder de duim hield, leek hem niet erg vriendelijk.


  Hij kuchte. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij schor, 'maar ik had nog nooit eerder zulke spoken gezien, en nu meteen zo veel. Wie had gedacht dat ze werkelijk bestaan en geen bakerpraatjes zijn?' Zijn lachje klonk nerveus. 'Ik zal uw aanbod met mijn vrienden bespreken. In elk geval zult u wat meer over uzelf moeten vertellen. Zoals u al zei, vertrouwen is in deze tijd dun gezaaid.'


  'Vertel mij wat,' beaamde de man met een bittere ondertoon.


  De Ilfariet stapte over de dooiende ijsschotsen in de richting van de weg. 'We zien elkaar morgenvroeg...'


  'Nee. De nacht komt mij beter uit. Laten we zeggen, vlak voor de eerste ochtendschemer,' stelde de meester voor.


  'Akkoord. We verwachten u bij de westelijke poort. Ik geef u mijn woord dat u niets zal overkomen, hoe de onderhandelingen ook verlopen.' Hij stak zijn hand op als groet. 'Hoe was uw naam ook alweer?'


  'Die krijgt u nog vroeg genoeg te horen,' ontweek de meester somber. 'Maar als u er een nodig hebt, kies er dan een die u bevalt. Mij maakt het niet uit, majesteit.'


  Oplettend keek hij toe hoe Perdór de rand van de kunstmatig opgewekte sneeuw bereikte en in het struikgewas verdween.


  Het begin is daar. Lodrik liep om de laatste boom heen, die de indruk wekte dat hij alle andere om zich heen omver had gesmeten en vernietigd om in het middelpunt te kunnen staan. Daar stak hij zijn beulszwaard in de wortels. De symbolen lichtten in het donker op.


  Hij trok een dolk achter zijn riem vandaan en stroopte zijn rechtermouw op. Een onderarm met verscheidene verse littekens kwam tevoorschijn.


  De punt van het wapen maakte een snee aan de binnenkant van de wasbleke huid, waaruit een paar rode druppels opwelden. Lodrik leunde tegen de stam en strekte zijn rechterarm recht naar voren.


  Het teken werd begrepen.


  Onmiddellijk flakkerden de zielen op en stortten zich een voor een op zijn arm om het loon voor hun diensten in ontvangst te nemen voordat ze weer in het zwaard verdwenen.


  Uitgeput liet Lodrik zich langs de ruwe bast op de grond zakken. Het voederen van zijn dienaren betekende een extra verzwakking van zijn magere lijf


  Hij moest nodig een tijdje rusten, anders zou hij de strijd met Govan nooit aankunnen.


  Tegenover zijn toenemende verzwakking stond de onthulling van de geheimen van het beulszwaard en de zielen onder zijn bevel waarvan hij Perdór nog lang niet de volledige macht had laten zien.


  En dat was hij ook niet van plan.


  Anders zou de Ilfaritische koning zich vol afschuw van zijn nieuwe bondgenoten afkeren.


  

  N aast de westelijke poort was een tent opgezet, zodat de bespreking met de onbekende bezoeker enigszins besloten kon blijven. Bovendien bood het zeildoek beschutting tegen de motregen. Een groepje Kensustriaanse wachtposten had zich rondom het onderkomen opgesteld.


  De kleine delegatie wachtte onder een luifel en tuurde door de druilerige ochtendschemer om de bezoeker tijdig te kunnen zien en begroeten.


  Soscha, Perdór, Stoiko en Fiorell probeerden kalm te blijven, maar na de griezelige beschrijving van de Ilfaritische koning waren ze behoorlijk nerveus. Alleen Moolpár de Oudere maakte een ontspannen indruk.


  Opeens stak de wind op, blies rond de tent met de mannen en de vrouw, deed de tentflap klapperen en ging toen weer liggen.


  'Spoken,' fluisterde Fiorell, overdreven angstig, om zijn zenuwen te maskeren. 'Hij heeft zijn spoken gestuurd om de zaak te verkennen.'


  Het meisje uit Ulsar huiverde en trok haar mantel wat dichter om zich heen. Ze bespeurde geen magische activiteit. Het moest gewoon de wind zijn, of anders gebruikte de bezoeker een vorm van magie die zij niet kende. Dat verontrustte haar wel. Het zou al haar theorieën op losse schroeven zetten .


  Over de weg naderde een opvallend slanke man, die door Perdór onmiddellijk als de 'meester' werd herkend. 'Dat is hem,' zei hij tegen de anderen. Gespannen wachtten ze af.


  De kap verborg het grootste deel van het nu gladgeschoren gezicht, en de handen staken in de mouwen van zijn wijde kleren. Op zijn rug droeg hij een zware plunjezak, en zijn broek en laarzen verrieden dat hij lang onderweg moest zijn geweest en daarbij de beschaafde wereld had gemeden. Zijn kleren vormden een palet van het vuil en stof van alle landen waar hij doorheen was gereisd om in Kensustria te komen. De regen spoelde een deel van zijn mantel schoon en droop in bruine druppels van hem af. Hoewel alles aan hem de indruk wekte van een arme zwerver, kwam hij met de houding van een staatsman op het groepje toe, zonder een spoor van onzekerheid.


  'Goed dat u gekomen bent,' begroette Perdór hem, en hij stak zijn hand uit.


  De onbekende maakte een lichte buiging, maar zijn armen bleven waar ze waren. 'Ik ben blij dat mijn aanbod in elk geval met alle betrokkenen is besproken.'


  De Ilfaritische koning liet zijn hand zakken en stelde de rest van de delegatie voor.


  De man knikte hen toe, voor zover dat aan de beweging van zijn capuchon te zien was, en volgde hen de tent in. Iedereen ging zitten.


  Daar herhaalde de onbekende het aanbod dat hij al aan Perdór had gedaan, en wachtte op de reactie van de anderen.


  Stoiko probeerde onder de kap te kijken. De stem van de man kwam hem merkwaardig bekend voor, hoewel de melancholieke klank daar niet bij paste. Het bijbehorende beeld wilde hem niet te binnen schieten.


  Met enige verbazing constateerde Fiorell dat iedereen bewust of onbewust een zekere afstand tot deze mogelijke nieuwe bondgenoot bewaarde. De anderen hadden hun stoelen wat teruggeschoven en leunden naar achteren. Zelfs de zo onverstoorbare Kensustriaan hield zijn hand in de buurt van zijn dolk. De hofnar bespeurde een onheilspellend, griezelig fluïdum dat van de 'meester' leek uit te gaan. Het zou wel door zijn omgang met geesten komen, vermoedde Fiorell.


  De jonge vrouw uit Ulsar was duidelijk in de ban van de vreemdeling, die nog altijd zijn naam niet had genoemd. Soscha kon haar ogen niet van de man afhouden en bestudeerde zijn magische aura. Die was eigenlijk vrij zwak, niet echt krachtig, zoals ze aan het vage turkooiskleurige schijnsel zag.


  Maar er was iets vreemds met zijn gave.


  Diepzwarte strepen maakten zijn aura troebel en vuil, heel anders dan de drukke, snelle wisseling en de flakkerende regenboogkleuren die ze ooit bij de oude Kabcar had gezien. Juist door het zwart kon Soscha de kracht niet goed inschatten. Zwart kende geen schakeringen, wat een gebruiker van deze magie tot een verraderlijke tegenstander maakte.


  Als ze deze man als vriend in hun gelederen opnamen, zou ze heel wat uren met hem kunnen doorbrengen om zijn magie beter te doorgronden. Ze had nooit verwacht dat je met die krachten ook geesten kon bevelen - of dat er zelfs maar geesten bestónden.


  De man deed zijn mantel uit en zette de plunjezak op de grond. Het bovenste deel van een blank zwaard stak erbovenuit.


  Onwillekeurig boog Soscha zich naar voren en overwon de lichte weerzin die ze voor hem voelde om het wapen wat beter te bekijken. Ja. Ook dat zwaard is enigszins magisch!


  De man merkte haar nieuwsgierigheid op en wierp snel zijn jas over de plunjezak.


  Meer ze had zich niet vergist. Het gevest verspreidde een zwakke, nauwelijks waarneembare donkerbruine gloed. Aan het begin van haar studie zou ze die aanwijzing zeker over het hoofd hebben gezien.


  Weer een nieuwe tint! dacht ze blij, en haar gezicht lichtte op. Ze had moeite haar nieuwsgierigheid te beheersen. Het liefst zou ze de man met vragen hebben bestookt.


  Maar net als Stoiko riep de onbekende ook een herinnering bij haar op. Vooral zijn zwaard. Ze groef in haar geheugen naar een gebeurtenis die ze met dat wapen in verband kon brengen. Losse herinneringen uit haar jeugd kwamen bij haar boven, en de mensen om haar heen verdwenen naar de achtergrond.


  Opeens was Soscha weer terug in UIsar, in het vervallen hutje van haar ouders. Haar moeder kookte zoete knollen, haar kleinste zusje lag naast haar en haar vader zat aan tafel met haar te praten.


  De deur vloog open en een groep mannen stormde het huis binnen. Soscha kroop met haar broers en zusjes in de verste hoek, terwijl haar vader hen probeerde te beschermen.


  Ze zag hoe de jongste van de overvallers de punt van zijn zwaard op haar richtte en haar beschuldigde van diefstal. De jonge, blonde man verhief zich tot zijn volle lengte en stak gebiedend zijn hand naar haar uit. Ze zocht onder haar jurk en haalde de amulet tevoorschijn die ze in de goot had gevonden.


  Het zwaard van de Kabcar! De schellen vielen haar van de ogen en op slag was ze weer terug in het heden.


  'Het klinkt allemaal heel interessant,' zei Perdór, die de man op de proef wilde stellen om zijn houding te kunnen bepalen. 'Maar u moet wel begrijpen dat we u niet meteen alle informatie kunnen geven die we over de Kabcar hebben verzameld. En we betrekken u ook niet bij ons strijdplan. U zou bereid moeten zijn op ons bevel naar die plekken te gaan waar wij uw geesten goed kunnen gebruiken als de vijand komt. Het zal voor u niet zo moeilijk zijn hem met geweld terug te slaan.'


  'U hebt me verkeerd begrepen,' zei de onbekende heftig. 'Ik wil de wortels van het Kwaad uitroeien, niet de mensen die blind achter zo'n waanzinnige aan lopen. Het volk heeft al genoeg te lijden. Die eerste zinloze aanval heeft duizenden levens gekost, en daar zal het niet bij blijven. Na de vrijwilligers dwingt Govan nu iedereen zich voor hem en Tzulan in de strijd te werpen. Het maakt niet uit hoeveel doden er zullen vallen. Er zijn twee mogelijkheden: Zvatochna en hij komen hiernaartoe, of wij gaan zelf daarheen. Als we hen tegenkomen, zullen we hen vernietigen. En dat geldt ook voor Nesreca en Sinured.'


  'De wortels van het kwaad?' merkte Stoiko bitter op. 'Die liggen allang begraven.'


  'U bedoelt de oude Kabcar?' vroeg de onbekende somber.


  'Nee, ik bedoel degenen die de oude Kabcar in de armen van de Geblakerde God hebben gedreven. Arrulskhán, en hoe die andere zotten ook allemaal heetten die Tarpol onder de voet wilden lopen omdat...' Hij zweeg midden in zijn zin en maakte een afwerend gebaar.


  'Laat het verleden rusten. We kunnen nu beter de gevolgen bestrijden van al die intriges en al dat leed,' zuchtte de vreemdeling treurig.


  'Dat ben ik met u eens.' Perdór lette zorgvuldig op de toon van de man, die zich net zo om het lot van de gewone mensen leek te bekommeren als hij. Daarom vermoedde hij een hooggeplaatste Tarpoler tegenover zich te hebben, mogelijk zelfs een adellijke dissident, die wegens zijn kritische houding voor Govan Bardri¢ had moeten vluchten. 'Onopgemerkt naar Ulsar reizen is een utopie. Maar hoe krijgen we de Kabcar hier?'


  De vreemdeling dacht na. 'Hij komt als we hem prikkelen. Als we hem lokken met iets wat hij in zijn grenzeloze machtswellust absoluut wil hebben. Dan is hij tot alles in staat.'


  'U schijnt hem goed te kennen,' merkte de mollige koning op. 'Hoe dat zo? Vertel eens wat meer over uzelf.'


  'Ik behoorde tot degenen aan het hof die hem lange tijd heel na hebben gestaan. Maar ik viel bij hem in ongenade en moest snel uit Ulsar vertrekken om niet het volgende slachtoffer van zijn hebzucht te worden.'


  'Wat voor functie had u dan, als ik vragen mag? Dat moet toch een bijzondere positie zijn geweest,' drong Perdór aan. Dankzij zijn spionnen kende hij alle hoge functionarissen van naam, en hij was benieuwd wie van hen voor de Kabcar had moeten vluchten. 'En wat wilde hij van u?'


  De onbekende aarzelde. 'Hij wilde mijn magie. En die heb ik hem niet vrijwillig gegeven.'


  Perdór zag zijn somberste vermoedens over het lot van de cerêlers in de hoofdstad meer dan bevestigd. Kalisstra bescherme hen.


  'Uw naam, o meester der geesten!' herhaalde Fiorell de vraag van zijn heer. 'Die hebt u nog steeds niet genoemd.'


  Aarzelend boog de vreemdeling zijn hoofd, haalde zijn handen uit zijn mouwen, pakte de randen van zijn kap en trok die heel langzaam terug over zijn klitterige blonde haar. Toen tilde hij zijn hoofd weer op, zodat de anderen zijn magere gezicht konden zien. Zijn donkerblauwe ogen gleden ernstig van de een naar de ander.


  'O, Ulldrael de Rechtvaardige!' Stoiko greep zich aan de rand van de tafel vast. 'Zie ik spoken, of bent u het echt?' Verbijsterd kwam hij overeind en staarde de man aan die hij jaren geleden in Ulsar voor het laatst had gezien toen ze, omringd door wachters, in die dakkamer tegenover elkaar hadden gestaan. 'Leeft u nog?' Hij werd heen en weer geslingerd tussen tegenstrijdige gevoelens. Vreugde streed met het besef van de misdaden en de doden die zijn pupil op zijn geweten had.


  Soscha begreep die heftige emoties wel. Zelf verging het haar niet veel beter. Maar bij haar hadden negatieve gevoelens de overhand. Tegenover haar zat immers de koning die haar een deel van haar jeugd had ontnomen, haar bij haar vader en moeder had weggehaald en haar in een kerker had gesmeten. Waarschijnlijk wist hij niet eens meer wie ze was. Waarschijnlijk was hij haar al vergeten op het moment toen hij bij hun huis was weggereden en de amulet weer om zijn hals had gehangen.


  'Ja, Stoiko, je vergist je niet,' zei de man met verstikte stem. 'Ik ben Lodrik Bardri¢.' Hij stond op en schoof zijn stoel opzij. Toen liet hij zich voor zijn oude raadsman op de knieën zakken. 'Ik vraag je om vergeving, voor alles wat ik je heb aangedaan. Dat ik naar Nesreca's adviezen luisterde, is geen excuus voor mijn gedrag. Niets weerhield me er immers van om beter na te denken over de woorden en raadgevingen van mijn zogenaamde neef.'


  Stoiko kreeg tranen in zijn ogen. 'Wat is er van u geworden, heer?' Hij trok hem overeind. 'Is dat de prijs van de magie?' Hij keek de man in zijn ogen en meende zwarte strepen in het blauw rond zijn pupillen te zien.


  'Vergeef je me de manier waarop ik je heb behandeld?' vroeg Lodrik dof.


  'Ik vergeef het u.' Stoiko trok de voormalige Kabcar tegen zich aan en omhelsde hem. Lodrik sloot zij n ogen, maar toch welden er dikke tranen onder zijn oogleden op, die over zijn wangen stroomden. Voorzichtig beantwoordde hij het gebaar van vriendschap. 'Ik vergeef het u, omdat u eindelijk uw verstand terug hebt.'


  'Ik zal mijn fouten goedmaken. En als ik het overleef, zal ik voor een tribunaal van alle landen op Ulldart verschijnen,' beloofde Lodrik, en hij richtte zijn aandacht nu op de anderen, die alles met zichtbare verbijstering hadden gevolgd. 'Ik heb me dikwijls gedragen als een misdadiger, en zo moet ik ook worden behandeld. De dood zal ik accepteren. Maar ik vraag u, Perdór, en u allemaal, om mij niet te veroordelen voordat wij Ulldart van het Kwaad hebben bevrijd. Ik zal daarbij helpen en mijzelf niet sparen.' Zijn stem klonk zwaarmoedig. 'Wat betekent mijn leven vergeleken bij al die gesneuvelde soldaten en de talloze anderen die door mijn daden of mijn nalatigheid de dood hebben gevonden? Zelf heb ik onheil gebracht over het land. En na mijn val leidt mijn zoon het continent nog verder naar de afgrond. Het is mijn plicht mijn gestoorde opvolger tegen te houden en het land te zuiveren van alles wat ik zelf heb misdaan.'


  'En daarmee kennen we de werkelijke betekenis van die verminkte profetie,' merkte Moolpár rustig op. 'Ze hadden u moeten doden voordat u aan de macht kwam. Nu heeft dat geen zin meer, dus u hoeft niet bang te zijn voor een Kensustriaans zwaard. Levend bent u voor ons veel meer waard.'


  'Als het u interesseert, ik zal u niet vergeven,' mengde Soscha zich woedend in het gesprek. 'En ik zal de eerste zijn om u te herinneren aan uw belofte om voor de rechter te verschijnen.' Ze draaide haar gezicht meer naar het licht. 'Herinnert u het zich nog? U hebt me in de Verloren Hoop gegooid vanwege die amulet, en wie weet wat er daar met me gebeurd zou zijn als Stoiko me niet als een vader had behandeld en me uit die kerker had gered.'


  Lodrik fronste zijn voorhoofd en dacht na. Toen klaarde zijn gezicht op. 'Soscha Zabranskoi,' herinnerde hij zich haar naam. 'Nee, ik ben je niet vergeten. Weer een leven waarin ik heb ingegrepen. En ook daarvoor zal ik boeten, zoals ik verdien.'


  De Ilfaritische koning schudde zijn grijze hoofd. 'Ik moet ook toegeven dat ik gemengde gevoelens over u heb,' zei hij. 'U hebt mijn soldaten de dood ingejaagd, mijn burchten vernietigd en met uw troepen mijn land geteisterd. Daarvoor zou ik u ter plekke een pak slaag kunnen geven van hier tot aan Tarpol. Maar ik ben het ook eens met mijn vriend Stoiko, dat wij allemaal schuld hadden aan wat er is gebeurd. Nalatigheid, hoogmoed, onnadenkendheid... ach, je kunt er nog zoveel aan toevoegen. Daardoor kreeg het Kwaad een kans die het nooit meer op Ulldart mag krijgen als wij ermee klaar zijn. De kwestie van uw schuld moeten we maar opschorten tot het einde van de oorlog. Ulldrael de Rechtvaardige en alle Kensustriaanse en Ulldartse goden zullen moeten samenwerken om Tzulan een schop onder zijn kont te geven.' Perdór lachte vriendelijk. 'Lodrik Bardri¢:, u bent hartelijk welkom bij de verdedigers van Ulldart, hoewel we op dit moment een beetje in het nadeel zijn tegenover die blaaskaak, uw zoon. Maar vertel eerst wat u is overkomen.'


  De voormalige Kabcar van Tarpol, ooit de machtigste man van Ulldart en misschien wel de hele bekende wereld, vertelde uitvoerig wat hij onderweg had beleefd. Hoe het de mensen verging, hoe ze dachten, en wat Govan had bepaald. En hoe hij met de hulp van zijn geesten de Kensustriaanse wachtposten had verschalkt om naar Meddohâr te komen.


  Over zijn vreemde 'visioen en zijn uitstapje naar het dodenrijk zei hij niets. Zijn redding verklaarde hij als een gelukkig toeval, een teken dat hij zou - nee, moest - meewerken aan de bevrijding van het rijk.


  'Ik heb jullie gevonden met de hulp van een legertje oude bekenden.' Lodrik tastte onder zijn versleten hemd en haalde het sieraad tevoorschijn dat Soscha en Stoiko onmiddellijk herkenden. 'We moeten gebruikmaken van de Modrak. Zij kunnen heimelijk spioneren, zoals ze voor mij ook in Kensustria hebben gedaan. Er bevinden zich op dit moment niet veel mensen in dit land, zeker niet zo ver naar het zuiden.'


  'Alle donders!' Fiorell trok een grimas en onderdrukte een geeuw.


  Het meisje uit Ulsar gaapte juist heel nadrukkelijk. 'Neem me niet kwalijk, maar zelfs het belangrijkste nieuws zou nu niet meer tot me doordringen. Straks lig ik met mijn hoofd op tafel te slapen.'


  'Ja, het is wel duidelijk,' zei Perdór. 'Wij gaan naar bed. Zo meteen komt de zon op. Daarna kunnen we ons gesprek voortzetten. Er is nog genoeg te bespreken. Vooral Soscha zal veel met u willen praten om de magie verder te onderzoeken en doorgronden. Ik zal de eerste plannen uitbroeden om de Kabcar...' hij aarzelde, '...uw opvolger dus, zo veel problemen te bezorgen dat hij duizend Nesreca's nodig heeft om er weer uit te komen.'


  'Hij heeft wel Zvatochna naast zich,' waarschuwde Lodrik vermoeid. 'En vergeleken bij haar moeder is zij veel gevaarlijker. Intelligenter, geraffineerder.'


  Stoiko bestudeerde zijn voormalige pupil, die tientallen jaren ouder leek geworden. 'Het moet nog blijken of zij immuun is voor de intriges van een Nesreca, heer. Aan het gif van dat schepsel sterft zelfs de dodelijkste slang en de grootste walvis. Hij zal heel handig tweedracht zaaien tussen broer en zus als hem dat nuttig lijkt, zoals hij dat ooit tussen ons heeft gedaan. Een wig tussen mensen drijven en ze verraderlijke adviezen influisteren die het verstand ondermijnen, dat is een kunst die hij meesterlijk beheerst.'


  'Mijn verstand, besef ik achteraf, heeft hij volledig onderworpen aan zijn eigen wil,' zuchtte de voormalige heerser. 'Maar Govan gedraagt zich net als hij. Wat dat betreft had die vervloekte zilvervos het niet beter kunnen wensen.'


  'We praten verder als iedereen is uitgerust. Ik wil weten hoe het met die geesten zit, waar u ze... vandaan haalt en hoe u ze dirigeert.' Perdór kwam overeind. 'Als Soscha...'


  'Nooit!' smoorde ze de onuitgesproken suggestie van de koning in de kiem. 'Ik zal me nooit met de doden inlaten. Zij verdienen hun rust. Kijk toch naar hem: hij lijkt zelf bijna een spook.' Het meisje staarde naar de uitgemergelde trekken van de onttroonde Kabcar. 'De magie presenteert u de rekening voor jarenlang misbruik zonder respect. Nu berooft ze u van uw kracht.' Soscha wekte niet de indruk dat het haar speet. 'We moeten gauw met elkaar praten, voordat u helemaal bent opgebrand.' En zonder een groet stapte ze de tent uit.


  Stoiko keek Lodrik aan, die niet goed wist wat hij van de jonge vrouw moest denken. 'Soscha ziet magie, heer,' legde hij uit. 'Ze is een soort medium, een magie-kundige, veel meer dan zomaar een gebruiker van die krachten. Ik geloof dat ze er op een of andere manier mee in gesprek is.'


  'In gesprek met de magie?' vroeg de man met de blauwe ogen zich af.


  Zijn raadsman knikte naar de uitgang. 'Maar dat kan wel wachten tot morgen. Perdór zal een kamer voor u gereed laten maken waar u kunt uitrusten.' Verheugd boog hij zijn hoofd. 'Ik had nooit verwacht u ooit nog terug te zien, heer. Nu ben ik ervan overtuigd dat het allemaal goed zal komen. U hebt al die gebeurtenissen voor een deel in gang gezet, u zult er ook een eind aan maken.'


  'Waar is Norina?' waagde Lodrik zijn vriend en mentor te vragen. 'Is ze niet hier?'


  'Dus u weet dat ze niet dood is?' vroeg Stoiko verbaasd, en hij streek over zijn grijze snor. 'Hoe dan?'


  'Stoiko, alsjeblieft. Ik moet haar zien,' drong hij aan. 'Als er nog twee mensen zijn die ik om vergiffenis moet vragen, net als jou, zijn het wel Norina en Waljakov! Als ik hen tenminste nog onder ogen durf te komen...'


  Zijn oude mentor had moeite met het antwoord. 'Norina is door Rudgass op Kalisstron bevrijd en naar Rogogard gebracht omdat Kensustria door een blokkade was afgesloten. Maar ook de piraten-forten zijn tegen Sinured gevallen. Perdór zoekt nu uit waarheen ze als gevangenen zijn overgebracht. Bid maar tot Ulldrael dat Nesreca hen nog niet heeft herkend.'


  Ze verlieten de tent en liepen door de regen naar Meddohâr terug. Een eenheid van Kensustriaanse wachters escorteerde hen, op bevel van Moolpár. Het vertrouwen in de nieuwe bondgenoot bleek nog niet zo groot dat er geen toezicht was.


  'Ging het goed met haar?'


  'Ze is haar geheugen kwijt. Ze zijn vergaan tijdens een storm, toen die helpster van Nesreca hen met een ander schip ramde. Rudgass is naar haar op zoek gegaan en heeft haar ten slotte gevonden.'


  Een vonk van jaloezie verwarmde Lodriks treurende, afgestorven hart. 'En die oude brombeer? En het kind?'


  Stoiko schudde zorgelijk zijn hoofd.


  

  'Het is geen magie zoals ik die ken.' Soscha ijsbeerde voor de Ilfaritische koning heen en weer. 'Ik bestudeer hem al sinds hij hier twee weken geleden aankwam. Ik kan die... verontreiniging niet plaatsen. Het lijkt alsof zijn gave langzaam maar gestaag verandert. Van blauw naar zwart.'


  'En over de sterkte ervan kun je niets zeggen?' Fiorell imiteerde de gespannen uitdrukking op haar gezicht, en ze moest lachen. 'De meester der geesten heeft dus nog een paar raadseltjes voor ons?'


  'Laten we niet vergeten wie hem heeft opgeleid,' merkte Perdór op. 'Nesreca gebruikt magie net zo vanzelfsprekend als iemand anders mes en vork. Geen wonder. Als een van de Tweede Goden kost hem dat geen enkele moeite.'


  'Nee, dat heeft er niets mee te maken.' Het meisje uit Ulsar liet zich niet van haar standpunt afbrengen, ook al was ze net in een wat betere stemming. 'Het moet iets zo ingrijpends zijn, dat het zijn diepste, intiemste krachten heeft veranderd.'


  'Heb je hem ernaar gevraagd?'


  'Juist daar doet hij heel geheimzinnig over. Misschien heeft het er iets mee te maken dat zijn zoon zijn magie heeft gestolen, zegt hij.' Soscha kneep haar lippen op elkaar. 'Dat geloof ik dus niet. Sabins magie veranderde ook niet toen die op mij overging.'


  'Hij heeft nu eenmaal een aura...' begon de koning, maar Soscha viel hem in de rede.


  '...van gevaar, majesteit?' Ze keek de twee mannen veelbetekenend aan. 'Dus u hebt het ook gemerkt? Niemand voelt zich erg prettig in zijn nabijheid. Iets in hem zorgt ervoor dat je een reden zoekt om zo snel mogelijk weg te komen.' De jonge vrouw huiverde. 'Zelf heb ik in zijn buurt een gevoel alsof ik in een knekelhuis sta. Of naast een open graf.'


  Na die verklaring bleef het onbehaaglijk stil in de kamer. Niemand wist wat hij moest antwoorden.


  Fiorell had gehoord dat Lodrik, net als hij, in Meddohâr door een worrpa was aangevallen. Maar opeens had het dier rechtsomkeert gemaakt en de benen genomen. Blijkbaar zat het nog altijd doodsbang in zijn kooi en wilde het niet naar buiten komen, ongevoelig voor dreigementen of lekkere hapjes.


  De pijnlijke stilte werd verstoord door een zachte klop op de deur, die knarsend openging. Lodrik kwam binnen in zijn nieuwe kleren, die hij onmiddellijk na zijn aankomst had laten maken. Hij droeg een lange, nachtblauwe mantel van zware stof, die in het midden was getailleerd en ruim om zijn voeten viel. De mouwen bedekten zijn handen volledig en de schouders waren met zwarte opzetstukken verstevigd. Het zwaard, waarvoor een passende schede was gemaakt, droeg hij links.


  De snit benadrukte het magere postuur van de voormalige Kabcar, de donkere kleuren accentueerden zijn bleke gelaatskleur, en zijn blonde haar, inmiddels met zorg gewassen en geknipt, lichtte bijna stralend op.


  'Gegroet. Zijn jullie al bezig met de uitwerking van verdere plannen?' Oplettend keek hij om zich heen. 'Of hadden jullie het over mij?' vroeg hij zonder een spoor van argwaan of suggestie. 'Dat zou ik goed kunnen begrijpen. In jullie plaats zou ik mezelf ook niet echt vertrouwen.' Hij zocht de blik van de mannen en de vrouw. 'En toch kunnen jullie dat rustig doen.' Met die woorden ging hij naast de kaartentafel zitten en bekeek de schetsen van de inmiddels tot forten versterkte kampen van de Tarpools-Tzulandrische eenheden. 'Ik heb gisteren nog met de Modrak gesproken, maar er is geen nieuws, in elk geval niets wat jullie spionnen al niet hadden gemeld. Op de steunpunten is het rustig en de soldaten hebben zich ingegraven,' verklaarde hij, om het gesprek op gang te brengen.


  Perdór dwong zichzelf naar hem toe te lopen. 'En mijn mensen vertellen hun de mooiste sprookjes over Kensustriaanse monsters en de afschrikwekkende krijgers van de Groenharen,' grinnikte hij. 'Samen met de herinneringen aan de veldslag werken die verhalen nog dubbel zo goed.'


  'Het wordt tijd om iets nieuws aan de geruchten toe te voegen,' zei Stoiko, die binnenkwam. Hij knikte de anderen toe. 'Zouden we iets moeten zeggen over de terugkeer van de Kabcar?'


  'Dat lijkt me geen goed idee,' zei Lodrik. 'Voorlopig blijf ik liever dood.'


  Soscha nam hem onderzoekend op. Misschien ben je dat ook wel.


  'Heer, de contingenten bestaan in eerste instantie uit noordelijke troepen, afkomstig uit Tarpol, Tûris, Borasgotan en Hustraban,' antwoordde zijn raadsman met klem. 'Dat zijn mensen die u, ondanks alles, nog dankbaar zijn. Uw hervormingen zijn niet vergeten, integendeel. De vrijwilligers hebben zich juist voor de oorlog tegen Kensustria gemeld om uw dood te wreken, niet om Govans onverzadigbare machtshonger te stillen.'


  Perdór was het met Stoiko eens. 'Bovendien gaan er de meest uiteenlopende verhalen over uw dood...' Perdór raakte steeds in problemen omdat hij niet wist hoe hij hun nieuwe bondgenoot moest aanspreken. Daarom liet hij een titel maar achterwege. 'Ik heb zelf het gerucht laten verspreiden dat u ooit zou terugkeren, zonder enig vermoeden dat het de waarheid was.'


  Lodrik dacht even na voordat hij akkoord ging. 'Het klopt eigenlijk wel.'


  Perdór wreef over zijn neus toen hem nog iets inviel. 'Ik zal een uniform voor u laten maken zoals u dat tijdens uw regering droeg en zoals de soldaten u kennen. Zodra de vijandelijke versterkingen - die onderweg het gerucht over uw terugkeer hebben gehoord hier zijn aangekomen, laat u zich regelmatig aan de Tarpolers zien. U trekt van het ene kamp naar het andere en roept de soldaten op niet langer aan deze oorlog deel te nemen. En u eist uw troon terug. Hoe gedisciplineerd ze ook zijn, de Tzulandriërs staan machteloos tegenover de Kensustriaanse krijgerkaste. En ten slotte, als zijn plan dreigt te mislukken, zal uw zoon hierheen komen.'


  'Ja, hij zal razend zijn,' beaamde Lodrik. 'Maar ik ben wel bezorgd om het leven van nog meer onschuldigen. Hij zal zich willen wreken op mensen die zich te opvallend verheugen over deze nieuwe ontwikkeling.'


  'Misschien klinkt het hard, maar zonder offers komen we nergens. We kunnen de mensen waarschuwen dat de Kabcar u de troon niet vrijwillig zal afstaan en dat uw sympathisanten voor hun leven moeten vrezen,' opperde de hofnar. 'Ik zet mijn kaarten op de adviseur. Bij alle opwinding die in Tarpol ontstaat zal Nesreca hem adviseren u definitief te vernietigen in plaats van zich aan de bevolking te vergrijpen. Zelfs het geduld van de Tarpolers raakt ooit op.'


  'Goed dan. Ik heb de Modrak bevolen om de plekken op te zoeken waar Nesreca vroeger zijn wapens liet ontwikkelen en fabriceren. Zij zullen ons de tekeningen brengen en de zaak saboteren, zodat Govan geen kruit meer heeft, zoals u had voorgesteld, majesteit.'


  'Hoe goed hebt u die vliegende waterspuwers onder controle?' vroeg de Ilfaritische koning bedachtzaam. 'Is er geen gevaar dat uw zoon ze voor zijn eigen doeleinden inzet of dat ze dubbel spel spelen?'


  Lodrik legde zijn hand tegen zijn borst, waardoor de omtrekken van de amulet door de stof heen zichtbaar werden. 'Zolang ik die hanger bezit, volgen ze mij. Ik heb ze ervan overtuigd dat ze alleen mij moeten gehoorzamen. Als zij ook nog naar het kamp van mijn zoon zouden overlopen, hadden we helemaal geen kans meer.'


  'Heel goed.' Perdór klapte in zijn handen om een eind aan de vergadering te maken en liep een beetje te haastig naar de deur. Hoe verder hij uit de buurt van zijn nieuwe bondgenoot kon komen, des te liever het hem was. Hij wenkte zijn hofnar. 'Samen met Mêrkos zullen we een paar mooie gruwelverhalen over de Kensustriaanse krijgers in elkaar draaien, zodat ze het al in hun broek doen als er iets kraakt in het kreupelhout.'


  'Wil je nog wat experimenteren?' vroeg de voormalige Kabcar aan Soscha, die haar hoofd schudde.


  'Ik weet zeker dat u iets voor me verborgen houdt. Dan hebben mijn experimenten weinig zin,' antwoordde ze onvriendelijk. 'Zo kan ik de uitkomsten niet vertrouwen. Pas als u me wilt vertellen waarom uw gaven zo duidelijk zijn veranderd, bent u welkom. Eerder niet.'


  Het meisje uit Ulsar volgde de beide Ilfarieten, en Lodrik bleef alleen achter met Stoiko.


  'Herinner je je Rodmor van Pandroc nog?' begon de voormalige heerser. Zijn raadsman haalde vragend zijn schouders op. 'O nee, in die tijd zat je...' Verlegen brak hij zijn zin af. 'De grootmeester van de Hoge Zwaarden - ridder Heethoofd, Nerestro van Kuraschka - beweerde dat hij met de gesneuvelde ridders van zijn orde kon praten. Ik dacht toen dat hij niet goed wijs was.'


  'Maar nu niet meer?'


  Voorzichtig schudde Lodrik zijn hoofd. 'Ik ben bevelhebber van een klein legertje... dode zielen, Stoiko.' De oude man schrok. 'De zielen van misdadigers, die tot veel meer in sta,at zijn dan wat ik Perdór heb verteld of heb laten zien.' Hij klopte op de schede van het zwaard. 'Ieder mens die ik hiermee dood, beroof ik van het heiligste wat hij bezit, datgene wat hem van een dier onderscheidt.'


  'Heer, het waren criminelen die door dit zwaard zijn omgekomen,' stelde Stoiko hem gerust. 'Nu doen ze boete door bij te dragen aan de overwinning van het Goede. Het zal ons lukken.'


  'Het is bijna weer zoals vroeger.' Verbaasd keek Lodrik zijn ouder geworden leraar aan. 'Stoiko, hoe doe je dat? Je moet me toch haten na de manier waarop ik je heb behandeld en een deel van onze vrienden de dood in heb gejaagd.' Hij liet zijn hoofd hangen. 'Soscha kan ik wel begrijpen, maar jou niet.'


  De raadsman zuchtte diep en legde zijn gerimpelde hand op het blonde haar van de jongere man. 'Ik heb u zien opgroeien, heer. Ik heb uw hoopvolle ontwikkeling in Granburg meegemaakt. En bij Ulldrael, u zou de beste Kabcar zijn geworden uit de lange geschiedenis van Tarpol. Maar ik zag ook hoe Nesreca die veelbelovende jongen manipuleerde, zodat hij beklemd raakte tussen de raderen van het lot en de intriges van een paar andere koningen.' Teder streelde hij zijn haar. 'Soscha ziet in u alleen de man die haar in de gevangenis heeft laten gooien, meer niet. Ik weet heel goed dat u niet onschuldig bent. Maar ik vergeef u, omdat ik alle achtergronden ken. En Waljakov dacht er net zo over.'


  Lodriks schouders schokten, en als een kind klampte hij zich vast aan zijn raadsman, zijn voormalige dienaar en vriend. 'Dank je wel,' fluisterde hij gesmoord. Opeens maakte hij zich los, wendde zijn gezicht af en stormde de kamer uit.


  Stoiko keek hem na, veegde zelf ook een traan uit zijn ooghoek en streek over zijn baard. Soms zijn de goden wel heel onrechtvaardig. Wat had er niet uit hem kunnen worden? Hij dacht aan het bleke gezicht van de onttroonde Kabcar, zijn tot klauwen misvormde vingernagels en de kunsten waarmee hij zich nu bezighield. Stoiko zuchtte. En wat is er van hem terechtgekomen.


  Toch hield hij nog altijd van hem, als van een zoon. Want hij was ervan overtuigd dat Lodrik in zichzelf de goede waarden had teruggevonden die hij ooit bezat.


  Continent Kalisstron, tien mijl voor Bardhasdronda, late herfst/winter 459 n.S.


  


  

  'Kijk, ridder Zeeziek, daar komt ons doel in zicht.' Torben Rudgass bracht de Varla, die zich ondanks alle stormen naar Kalisstron had geworsteld, op de juiste koers. De herfstwinden joegen de eerste ijsschotsen al vanuit het noorden over de ruwe zee.


  Met een groen gezicht stond Tokaro op het achterdek en ademde diep in en uit. Dankzij een geweldige concentratie slaagde hij erin de droge scheepsbeschuit binnen te houden, ondanks het deinen van het schip. Dat lukte hem trouwens alleen aan dek. Beneden, in de buik van het schip, zou hij alweer een emmer hebben volgekotst.


  Hij kreunde van ellende. 'Angor zij geprezen als ik eindelijk weer voet aan wal kan zetten. Ik begrijp niet dat mensen vrijwillig aan boord van zo'n tobbe stappen.' Haastig drukte hij een zakdoek tegen zijn mond en slikte wat opstandige kruimels weg. 'Ik weet zeker dat ik een paar pond ben afgevallen.'


  'Als je verstandig zou eten en zo nu en dan een lepel levertraan nam...' - Tokaro greep zich aan de reling vast en voerde de half verteerde scheepsbeschuit aan de vissen - '...zou je nergens last van hebben.' De Rogogarder klopte hem bemoedigend op zijn rug. 'Hoe doe je dat eigenlijk bij het paardrijden? Bind je dan een haverzak om je hals?'


  De ridder spuugde en boerde ongelukkig voordat hij zich weer oprichtte. 'Alle wilde ritten die ik ooit heb gemaakt stellen hierbij niets voor, dat zweer ik je. Angor weet heel goed waarom we een orde zijn die op het land vecht en niet op zee.'


  'Aan de andere kant ken ik geen enkele zeeman die goed kan paardrijden,' knipoogde de kapitein, en hij liep weer naar het roer om de mannen te helpen bij de navigatie.


  Tokaro wankelde over het dek. Nog nooit in zijn leven had hij zich zo belazerd gevoeld. Zijn voortdurende misselijkheid had hem de eretitel 'Ridder Reling' opgeleverd bij de bemanning. Ze gingen heel kameraadschappelijk met hem om, omdat hij ook de handen uit de mouwen stak voor zover hij daar als landrot toe in staat was. Zo hielp hij bij het ankercorvee om het meer dan duizend kilo zware anker op te halen.


  De Rogogarders beloonden dat met een waarderende blik en een flinke slok brandewijn. Vreemd genoeg bracht de alcohol wat verlichting, ook al kreeg hij er hoofdpijn van.


  Tokaro zag de Varla als een echt piratenschip. De Rogogarders waren verslagen, hijzelf werd gezocht en niemand aan boord was de Kabcar bijzonder goedgezind. In zijn ogen schiep dat een bijzondere band tussen de kapers en hemzelf.


  In de loop van de avonden die hij in het gezelschap van de kapers doorbracht had hij begrepen dat de vriendin van de kapitein zich op Verbroog had bevonden toen het eiland werd bestormd. Natuurlijk maakte Rudgass zich zorgen om het lot van de vrouw, hoewel hij heilig geloofde dat ze zich had kunnen verbergen of tijdig was gevlucht.


  Aan boord bevonden zich behalve een groot aantal Rogogarders ook een paar mannen uit Tarvin, die uiterlijk iets van de traditionele Ulldarter verschilden. Ze behoorden tot de rompbemanning en waren met Rudgass' vriendin uit hun eigen land meegekomen.


  Wat de kaper juist nu in Kalisstron te zoeken had, vertelde hij de jonge ridder niet. Tokaro wist alleen dat het om verdwenen vrienden ging, die misschien in Bardhasdronda of een andere Kalisstronische stad te vinden zouden zijn.


  Ze ontdekten dat ze nog iets gemeen hadden. Allebei kenden ze de oude Kabcar, Lodrik Bardri¢. Toen Torben het relaas deed van zijn mislukte reddingsactie in Granburg, waarbij hij een deel van zijn gebit was kwijtgeraakt, vertelde Tokaro over zijn verleden als wedstrijdruiter van de koning.


  De jonge krijgsman had grote bewondering voor de geslepen, onversaagde kapitein, die onderweg nog tijd vond om een Palestaans handelsschip op te brengen dat zich veilig had gewaand. De buit - vaten met kruit, kanonnen en proviand - lag nu in het ruim van de Varla.


  Als hij niet bezig was zijn maag om te keren, had Tokaro tijd genoeg om over het verleden na te denken.


  Steeds opnieuw zwoer hij wraak voor de dood van de grootmeester, en steeds opnieuw dook het lieftallige gezichtje van Zvatochna in zijn dromen op. Juist nu hij zeker wist dat ze iets voor hem voelde, was zijn laatste hoop op een gezamenlijke toekomst de bodem in geslagen. Ik kan niet eens in haar buurt komen zonder meteen te worden opgepakt. Bardri¢ en Nesreca zouden hun vet krijgen, zwoer hij bij Angor. Nadat gebed bleek het niet geheel ongevaarlijk bij zware zeegang de bloedgoot van het Aldorelische zwaard te kussen.


  Daarnaast bad hij zijn god om Rudgass zo snel mogelijk zijn vrienden te laten vinden, zodat ze weer naar Tarpol konden terugkeren. Hij kon niet wachten om zich aan te sluiten bij Kaleíman van Attabo, als eerlijke struikrovers in dienst van het arme volk. Hij werd door zijn hart en zijn gevoelens net zo heen en weer gesmeten als het schip tussen de golven.


  Op een gegeven moment stond hij op het punt de hanger en daarmee de herinnering aan de Tadca overboord te gooien om definitief een streep te zetten onder zijn onmogelijke verlangen. Maar toen hij het sieraad in zijn hand hield, flakkerde de hoop op hun gezamenlijke geluk als vanzelf weer op. De droom was sterker dan het nuchtere verstand.


  In gedachten verzonken speelde hij met de amulet, staarde afwezig naar het silhouet van de Kalisstronische stad en liet zijn blik over de kust glijden, waar vuurtorens zich op regelmatige afstanden hoog op de kliffen verhieven.


  Toen de Varla met een sprongetje het volgende golfdal indook, offerde hij zijn laatste scheepsbeschuit aan de godin van de zee. Op het laatste ogenblik wist hij de ketting met de amulet nog te vangen, die hem bijna uit zijn vochtige vingers was gegleden. Wanneer zijn we er nou eindelijk? dacht Tokaro, en hij drukte zijn voorhoofd tegen het koude, natte hout van de reling, terwijl zijn maag alweer in opstand kwam. Voor alle zekerheid liep hij naar zijn hut om zijn Aldorelische zwaard om te gorden. Als er problemen kwamen, wilde hij niet ongewapend worden verrast. Hij omwikkelde het gevest met een paar stroken linnen en bond die vast. Haastig klom hij weer naar het dek, de frisse lucht in.


  Hoe dichter ze bij de haven kwamen, des te woester de zee tekeerging, alsof ze het schip wilde vernietigen. De hoge golven braken in wolken van schuim tegen de stenen golfbrekers die de ankerplaats moesten beschermen.


  Met een laatste manoeuvre en nog maar één zeil in top gleed de Varla de haven binnen. De stuurman zocht een vrije plek voor een schip van deze grootte.


  Het verwonderde de ridder niet dat er bij dit weer geen mens te zien was. De vissersboten lagen tegen de kade gesjord en grotere schepen waren er niet. Eindelijk zwaaide de deur van een loods open. Een man in waterdichte kleren kwam naar buiten en wees naar een plek vlak bij de gemetselde steiger van de handelshaven. De Varla voer erheen.


  Torben, die zich inmiddels had omgekleed en er nu net zo bij liep als de Tarviners, kwam naar Tokaro toe.


  'Wat nu, heer ridder? Uw gezicht heeft plotseling een heel andere kleur,' lachte hij goedmoedig. 'Nauwelijks zijn we in rustiger water of je lijkt wel een gewoon mens.'


  'Ik voel me nog steeds een beetje slap. Maar het gaat al beter.' Hij trok aan Torbens wambuis. 'En jij bent opeens geen Rogogarder meer?'


  De kaper bleef er vrolijk onder. 'Ik probeer niet op te vallen tussen mijn vrienden. Een sjaal maakt de vermomming compleet. De Kalisstri zijn niet zo dol op Rogogarders, of wist je dat niet?' Tokaro schudde zijn hoofd. 'Laat ik het zo zeggen... We zijn hier een keer te vaak langs geweest, voordat we onze aandacht voor langere tijd naar de Palestanen verlegden.'


  'Aha.' Achter de kapitein zag hij een paar vissersboten vertrekken. 'Als het vechten wordt, zal ik iedereen wel duidelijk maken dat ik niet bij jouw mannen hoor. Dat kun je begrijpen?' grijnsde Tokaro, en hij knikte naar de bootjes. 'Volgens mij willen die vissers je in hun netten vangen.'


  Torben draaide zich haastig om en ontdekte de problemen achter zijn rug. Op de gemetselde kade waren behulpzame Kalisstri al bezig de trossen van de Varla vast te maken voordat ze er halsoverkop vandoor gingen.


  De vissersboten verspreidden zich.


  'Geef u over!' schalde een stem. 'We weten wie u bent. We hebben uw route gevolgd, en we kennen uw bedoelingen. Maar het zal u niet lukken. Als u geen verzet biedt, hebt u niets te vrezen behalve gevangenschap. Zo niet, dan hebt u de rest aan uzelf te wijten.'


  De ridder draaide zich naar de kapitein toe. 'Je was hier al eens eerder geweest om wat te roven en te plunderen?'


  'Onzin,' bromde de Rogogarder, en hij gaf zachte bevelen om bij een aanval te kunnen terugslaan. De bombardes op het benedendek werden geladen.


  Hoe heeft Nesreca ons gevonden? was zijn eerste gedachte. Heeft hij ons gebruikt om hem naar de anderen toe te leiden? Hebben wij hen misschien ontdekt? Hij pakte zijn verrekijker en bestudeerde eerst de boten en toen de omgeving.


  De vissersboten konden met katapulten en bombardes zijn bewapend, maar de loodsen boden plaats aan een hele geschutsbatterij. Alleen kon hij nergens een kanon ontdekken. De eerste twijfel bekroop hem. Waarom lag Nesreca niet met een paar grotere schepen achter de haven ingang op de loer? Torben kon de situatie moeilijk inschatten. Hij schrok ervoor terug nu al een bevel te geven om te vuren. De vissersboten lagen aan stuurboord langszij. Door een salvo zouden ze aan splinters worden geschoten. Ervaren commandanten kenden de uitwerking van zo'n schot en zouden achter het schip positie hebben gekozen. Als het gewoon een paar moedige burgers waren die hun stad tegen zeerovers wilden beschermen, zou het heel onverstandig van hem zijn om nu te vuren.


  Hoe langer hij erover nadacht, des te meer hij tot de overtuiging kwam dat het geen eenheden van de Kabcar konden zijn die hem zo dapper tegemoet traden. Vermoedelijk zagen ze de Varla voor iets of iemand anders aan. Of ze werden door de Kalisstri bij het verkeerde kamp ingedeeld.


  'Spreek je Kalisstronisch?' vroeg de ridder.


  'Alleen een paar zinnetjes, zoals: "Hier met de buit," "Dat daar ook!" en: "Verroer je niet, of anders..." Dat is wel voldoende op volle zee.'


  'Nou, geweldig. Ik kan me de bezwaren van deze mensen wel voorstellen.'Tokaro hield de gebeurtenissen scherp in de gaten. 'Probeer het eens met Ulldarts.'


  De Rogogarder nam een besluit. Hij zette zijn handen als een toeter aan zijn mond. 'Jullie vergissen je,' riep hij in de richting van de havengebouwen. 'Wij komen uit Tarvin. We zijn geen piraten.' Hij knipoogde tegen Tokaro. 'Voorlopig even niet, tenminste.'Weer zoog hij zijn longen vol lucht. 'Stuur een onderhandelaar!' brulde hij. 'We willen vreedzaam praten!'


  Dezelfde deur als zo-even ging weer open. Een gedaante liep de steiger af en kwam onbevreesd naar het schip toe. Het was een nog jonge man, ongeveer van Tokaro's leeftijd, maar wat tengerder van postuur.


  'Moet je zien. Een half kind nog!' zei Torben tegen zijn passagier, die net zo jong was en hem verwijtend aankeek. 'O. Nou ja, ook kinderen kunnen wat presteren. Ik bedoel, jij bent natuurlijk een volwassen vent, een ridder...' Voordat hij zich nog verder in zijn uitvluchten kon verstrikken gaf hij bevel de loopplank uit te leggen. Voor alle zekerheid trok hij de sjaal omhoog om zijn baard te verbergen, en schoof een paar Tarviners naar voren.


  De jongeman bleef staan. 'Ik ben Seskahin, plaatsvervangend commandant van de militie van Bardhasdronda. En wie bent u?'


  'Wij zijn handelaren uit Tarvin, jongen,' antwoordde Torben. 'We hebben ons als eersten zo ver naar het noorden gewaagd om nieuwe handel te vinden. Vanwege de storm moesten we hier beschutting zoeken. Wat is de reden voor deze ontvangst?'


  'Uit Tarvin?' informeerde de militair vriendelijk. 'En u bent het eerste schip? Waar komen jullie werkelijk vandaan?'


  'Uit Tarvin, ventje,' herhaalde Torben.


  'Probeer het eens met de waarheid,' adviseerde de Kalisstronische onderhandelaar. 'Hoe snel dat schip ook is, in zo'n korte tijd kunnen jullie niet heen en terug naar huis zijn gevaren. We hebben jullie al in Vekhlathi gezien, nog niet zo lang geleden.'


  'We komen uit Ulldart,' zei Tokaro eindelijk. 'Hij uit Rogogard, ik uit Tarpol. Hij is hier omdat hij iemand zoekt.'


  'Hartelijk dank, ridder Reling,' gromde de piraat in zijn richting, en hij trok de sjaal voor zijn gezicht weg. 'Jouw kop gaat er ook af, blikken man, net als de mijne.'


  'Graag gedaan. Angor is de god van de rechtschapenheid, dus heb ik maar een eind gemaakt aan de leugens.' De ridder leunde nonchalant tegen de reling. 'Jouw beurt, kapitein Rudgass, om onze hals te redden.'


  'Rudgass?' herhaalde de jongeman op de kade verbaasd. 'Kapitein Torben Rudgass?'


  'Kijk nou. Ze kennen je zelfs op plekken waar je nog nooit geweest bent. Zouden de Kalisstri een prijs op je hoofd hebben gezet?' opperde Tokaro. 'Nou ja, mij vergaat het in Ulldart net zo; laat dat je een troost zijn.'


  'De enige echte, beste jongen,' zuchtte de Rogogarder. Hij schoof de Tarviners opzij en liep naar de loopplank. 'We zijn niet gekomen om problemen te maken. Ik zoek...'


  '...Matuc, Fatja en Waljakov!' riep de militair verheugd. Hij draaide zich om naar de loodsen. 'Het is Torben Rudgass! Hij heeft ons gevonden. Kom hier!'


  Opeens kreeg de kapitein een vermoeden wie hij voor zich had.


  Hij rende de plank af en bekeek de onderhandelaar met de opvallend blauwe ogen eens wat beter. Van dichtbij was de familiegelijkenis onmiskenbaar. 'Ben jij de zoon van Norina?' De jonge militair knikte. Stralend stak de kaper hem zijn hand toe. 'Dan mag je oom Torben tegen me zeggen.'


  De deuren van de loodsen vlogen open, mensen stroomden naar buiten, met voorop een gestalte die duidelijk opviel door zijn machtige postuur.


  'Ik word gek! Bij alle slijmerige zeemonsters, als dat niet Waljakov is!' riep Torben. Overmand door blijdschap rende hij de man tegemoet.


  Hij kon niet anders. Voordat de reus wist wat hem overkwam, werd hij door Torben omhelsd. En opeens stond er een jonge vrouw naast hem, die hem vaag aan de kleine helderziende deed denken.


  'Als die jonge juffrouw niet Fatja is, vreet ik mijn schip op!' lachte hij, voordat hij ook haar in zijn armen sloot.


  'Gedraag u, onbekend heerschap! Ik ben een keurig getrouwde vrouw,' protesteerde ze met gespeelde verontwaardiging, maar toen kuste ze hem op de wang. 'Ik heb je in mijn visioenen gezien. De goden zijn met ons.' Ze scheen nog iets anders te willen zeggen, maar een andere verloren vriend verscheen op de kade.


  'De goden, ja. En vooral Ulldrael de Rechtvaardige,' klonk het uit de menigte. Een bejaarde monnik, leunend op een stok, kwam op de Rogogarder toe en reikte hem de hand. 'We hebben uitgezien naar de dag dat je zou komen.'


  'Matuc!'Torben was in de zevende hemel, overweldigd door emotie, nu hij weer de mensen om zich heen had naar wie hij jaren had gezocht en van wie hij zo dikwijls had gedacht dat hij hen nooit meer zou vinden. Hij wist zich geen raad met zijn gevoelens, daarom slaakte hij maar een vreugdekreet en maakte een uitgelaten dansje.


  'Hoe is het thuis?' vroeg Waljakov kort. 'Snel, voordat we met z'n allen door de steiger zakken.'


  'Slecht, heel slecht,' antwoordde de Rogogarder vrolijk. Nog altijd kon hij niet bevatten dat zijn zoektocht ten einde was. Hij pakte de anderen bij de arm. 'Maar iedereen die ik aan boord had, is nog in leven.'


  'Norina?' De K'Tar Tur keek naar het schip. 'Heb je zelfs Norina gevonden?'


  'Dat was een hele toer.' Torben knikte grijnzend, terwijl de andere drie een blik van opluchting wisselden. 'Ik kan niet toestaan dat mijn passagiers naar alle windstreken verdwijnen. Daarom heb ik ze weer bij elkaar gezocht. Ja, ook Norina is veilig.'


  Een kleine man stapte naar voren en werd door Lorin voorgesteld als burgemeester Kalfaffel. Op aandringen van de burgervader werd het samenzijn op de steiger verplaatst naar zijn huis, waar het droger en gezelliger was.


  'Dit gesprek zal nog wel even duren,' merkte de cerêler op. 'Voor thee en voor eten wordt gezorgd. Zeg maar tegen uw mannen dat ze hun bivak kunnen opslaan in de loodsen. Daar zullen we hen van alles voorzien.'


  'Dank voor uw gastvrijheid,' zei de Rogogarder met een buiging, en hij rende naar de Varla, om aanwijzingen te geven. Bij de ridder gekomen bleef hij staan. 'Ik heb goede hoop voor je hengst. De burgemeester van de stad is een cerêler. Als we het been van de schimmel nog eens breken, kan hij het genezen.'


  'Natuurlijk!' Op slag verdween de trieste stemming waarin Tokaro was vervallen toen hij al die vreugde op de kade zag, zonder erbij betrokken te zijn. 'Dan zou het voor mij ook een prachtige dag zijn. Ik zal het hem gelijk vragen.'


  De jonge ridder haastte zich de loopplank af en rende achter Kalfaffel aan. 'Wacht, heer!' riep hij al van verre. De burgemeester draaide zich naar hem toe, net als de anderen, voor wie Tokaro vanwege de zorgen om zijn paard nauwelijks aandacht had. 'Ik wilde u iets vragen, heer. Mijn hengst heeft zijn voorbeen gebroken. Het moet voor u toch niet zo moeilijk zijn de breuk weer te genezen? U mag me alles vragen, als het u maar lukt hem weer gezond te krijgen.'


  'In de opwinding bent u uw manieren een beetje uit het oog verloren,' zei de genezer goedmoedig. 'Stelt u zich eerst maar eens voor.' Hij nam hem op. 'U lijkt me geen Rogogarder of Tarviner.'


  De jonge orderidder werd rood. Haastig nam hij zijn baret af. 'Ik ben Tokaro, heer, en ik genoot de gastvrijheid van Torben Rudgass, die me voor de beulsknechten van de Kabcar heeft behoed. Daarbij heeft mijn hengst, die ik liefheb als mijn eigen leven, zich verwond. Zou u zo goed willen zijn?'


  Onmiddellijk herkende Fatja de jongeman die zij in haar profetische dromen had gezien. Maar wat maakt hem zo bijzonder? Toen ze zijn ogen zag, dacht ze bijna dat ze in het heldere blauw van haar kleine broer keek.


  Kalfaffel glimlachte tegen Tokaro. 'Natuurlijk. Als hij nog te helpen is, zal ik het graag proberen.'


  Ze liepen allebei terug, maar Waljakovs hand schoot naar voren en legde zich op de bovenarm van de jongen. Tegelijk greep zijn mechanische hand Tokaro's andere arm, om te voorkomen dat hij zijn zwaard zou trekken. 'Hoe kom je aan dat Aldorelische zwaard, jongen?' vroeg hij argwanend.


  Een korte blik omlaag vertelde de ridder dat de linnen lap om het gevest was weggezakt. Hij stond gevangen in de greep van de man met de staalgrijze ogen.


  'Het is van mij,' antwoordde hij. 'Mijn vader heeft het me gegeven, vlak voor zijn dood. En laat me nu los. Onmiddellijk.'


  'Wat is de naam van je vader?' ging Waljakov verder met zijn verhoor.


  'Wat gaat u dat aan?' vroeg Tokaro koppig.


  Kalfaffel spreidde zijn armen. 'Heren, ik heb geen idee wat een Aljuselisch zwaard is, maar kan het wat vriendelijker?'


  'Waljakov, dit is de jongen uit mijn visioen,' zei het meisje uit Borasgotan bezwerend. 'Laat hem met rust, hij is een vriend.'


  'Geen enkel zwaard lijkt op de andere. En ik ken dit wapen heel goed. Het behoorde toe aan Nerestro van Kuraschka,' gromde de K'Tar Tur dreigend. 'Ik wil de waarheid horen!'


  'Ja, dat klopt. Laat me los,' eiste Tokaro, niet minder vastberaden. 'Hij is gedood in Ulsar, toen hij samen met de andere ridders van onze orde in een hinderlaag van de Kabcar liep. Dit is zijn erfenis aan mij, het laatste zwaard dat niet in het bezit van de Kabcar is. Ik ben blij dat u mijn vader zo goed heeft gekend.'


  Langzaam liet Waljakov hem los. Zijn wantrouwen was nog niet helemaal weggenomen, maar omdat Fatja's visioenen tot nu toe altijd waren uitgekomen, wilde hij het hier in de haven niet op de spits drijven.


  'Ik stel voor dat je met ons meegaat,' zei de reus. 'In elk geval heb je ons het een en ander te vertellen.'


  'Pas als Treskor is behandeld.'


  'Je paard heet Treskor?' Waljakov kon zijn verbazing niet verbergen. 'Waarom?'


  'U mag me niet erg, geloof ik, is het wel? Of is er een andere reden voor al die vragen?' Tokaro keek hem onbevreesd aan.


  Ook de voormalige lijfwacht zag nu zijn blauwe ogen. Haastig keek hij naar Lorin, die dezelfde kleur ogen had. Zoveel toeval bestaat niet. 'Om het voorgoed bij je te verbruien,' zei hij tegen de jonge ridder, 'zal ik je nog één vraag stellen: Wie is je moeder?'


  Tokaro zuchtte geërgerd. 'Mijn moeder is Dorja Balasy. Nerestro van Kuraschka heeft me als zoon aangenomen. En nu is het wel genoeg.' Hij liep de steiger af. Kalfaffel volgde hem en wierp de reus een verwijtende blik toe.


  Ooit had er een meisje Balasy als dienstmeid gewerkt, herinnerde Waljakov zich. Aan het hof in Ulsar. In de tijd dat Lodrik de reputatie van een rokkenjager had. 'Zeg eens,' boog Waljakov zich fluisterend naar Fatja toe, 'is het mogelijk dat onze knul een broer gekregen heeft?'


  'Ben jij opeens een ziener?' zei ze verbaasd, omdat hij haar vermoeden bevestigde. 'Dan kan ik wel ophouden met in het niets te staren ten koste van mijn kwetsbare verstand.'


  'Is het je opgevallen dat hij dezelfde kleur ogen heeft als ik?' zei Lorin, die het zachte gesprek niet had gevolgd. Peinzend keek hij de jonge ridder na.


  'Dat wilde ik net zeggen,' beaamde Matuc. 'Heeft Norina in de tussentijd nog een zoon gekregen?'


  Fatja moest lachen. 'Wat een suggesties, allemaal.'


  'Zijn moeder is Dorja Balasy,' meldde Waljakov. 'Ze was dienstmeisje aan het hof in Ulsar.'


  'Almachtige Taralea en rechtvaardige Ulldrael!' riep de monnik. 'Je bedoelt...?' Daar liet hij het bij. 'Maar zou hij dan ook de gaven van zijn vader hebben geërfd?'


  'Zeg het tegen Arnarvaten. Dit wordt heel spannend,' zei de helderziende blij. 'Hij kan hier zo veel stof voor nieuwe verhalen vinden dat hij aan één leven nog niet genoeg heeft om ze allemaal te vertellen.'


  Lorins gezicht stond niet echt helder. 'Dit ontgaat me.'


  Zijn grote zus legde grijnzend een arm om zijn schouder. 'Als het klopt wat wij denken, heb ik sinds de komst van dat schip twee kleine broertjes. Van verschillende moeders. Maar met dezelfde vader, te oordelen naar de opvallende kleur van hun ogen.' Ze lachte. 'En ik dacht nog wel dat het een Tzulandrisch schip was. Bijna hadden we de boot tot zinken gebracht die ons naar Ulldart moet brengen.'


  'Je moet begrijpen wat je ziet, kleine heks,' plaagde Waljakov. Gespannen keek hij hoe de lastkraan van het zeilschip werd gemonteerd om een schimmel uit het vrachtruim te takelen. Onwillekeurig deed hij een stap naar voren.


  Treskor! Onmiddellijk herkende hij zijn strijdros, dat zoveel jaar geleden samen met hem was ondergegaan, maar in tegenstelling tot hijzelf nooit meer was opgedoken. Hoe is dat mogelijk? Hij liep dichter naar de Varla toe om de hengst wat beter te bekijken. Ook van dichtbij leek de schimmel sprekend op zijn eigen paard.


  Een paar moedige Tarviners liepen naar het voorbeen, haalden de spalken weg en braken het bot voor de tweede keer. Haastig sprongen ze naar achteren.


  Van pijn trappelde de hengst wild om zich heen in de takel, totdat Tokaro naar hem toe kwam en kalmerend zijn hoofd streelde.


  Kalfaffel wachtte tot het dier wat minder nerveus was en begon toen met de behandeling. Hij concentreerde zich, en hoe langer hij zijn magie liet werken, des te rustiger Treskor werd.


  Na een tijdje kwam de cerêler weer overeind. De takel zwaaide opzij en zette de schimmel voorzichtig op de steiger, maar één pas bij de voormalige lijfwacht vandaan. Treskor wankelde even, maar bleef keurig staan.


  'Voorzichtig,' waarschuwde de ridder, en hij liep de loopplank af. 'Hij houdt niet van vreemden.'


  'Dat kan ik me goed voorstellen,' bromde Waljakov, en hij stak zijn hand uit naar de neus van de hengst. Het paard spitste weliswaar zijn oren, maar bleef rustig staan en liet zich aaien. Ten slotte snoof hij. Met weemoed in zijn ogen streek de reus over de witte vacht van de hengst.


  Tokaro begreep er niets van. 'Dat heeft hij nog nooit goed gevonden.'


  In elk geval leeft hij nog. Waljakov draaide zich om en liep naar zijn vrienden terug. Torben en de jonge ridder kwamen achter hem aan en voegden zich bij de groep.


  De kaper dacht diep na en herinnerde zich eindelijk wat hem was opgevallen. 'Zeg, heeft iemand wel gezien dat die kleine militair dezelfde kleur ogen heeft als jij?' vroeg hij zachtjes aan Tokaro.


  Fatja, die het hoorde, begon te grinniken. 'Alweer zo'n helder moment.'


  

  Na drie uur luisteren en vertellen zat het kleine groepje zwijgend in Kalfaffels grote huiskamer, na de koeken en de thee, en probeerde alles te verwerken.


  Bij Tokaro zat de schrik er goed in.


  Als de theorie klopte dat hij en de andere jongeman allebei zoons van de oude Kabcar waren en dus halfbroers moesten zijn, wilde de orderidder daar niets van weten. Maar hoe het hem ook tegenstond, toch dwaalden zijn gedachten naar zijn jeugd in Ulsar.


  Dat gevoel van vertrouwdheid met Lodrik Bardri¢, die soms met meer dan gewone trots naar zijn wedstrijdruiter had gekeken, de eigenaardige reactie van Nesreca, die intuïtief de band tussen vader en zoon had aangevoeld op de avond dat hij Tokaro had gebrandmerkt... Opeens leek alles op zijn plaats te vallen.


  En dat leidde tot een volgende, nog onaangenamere conclusie.


  Niet alleen waren Krutor en Govan dus zijn halfbroers, maar Zvatochna moest zijn halfzus zijn.


  Zouden die onzichtbare vuistslagen bij hun eerste aanraking een waarschuwing van hun eigen magische krachten zijn geweest? Daarmee was alle hoop verloren. De kunst was nu om het meisje te vergeten.


  'En je weet zeker dat jij geen magische krachten hebt?' drong Lorin aan. Hij schrok ervoor terug Tokaro 'broer' te noemen. Dat kwam wel als ze elkaar beter leerden kennen.


  'Dan had ik het wel gemerkt.' Tokaro schudde zijn hoofd. 'Ik voel helemaal niets bijzonders. Er zijn nooit stralen uit mijn vingertoppen geschoten of voorwerpen om me heen gevlogen.'


  'Maar je hebt wel dat bijzondere zwaard dat ik in mijn visioen heb gezien,' probeerde Fatja de stemming erin te houden. Dat het een beetje verschilde van het Aldorelische zwaard van de ridder, stoorde haar niet; ze was immers een leek op wapengebied. 'De broers hebben elkaar gevonden, en samen zullen ze het Kwaad bestrijden.'


  'En er is haast bij.'Torben sloeg vriendelijk een beker njoss af en beperkte zich tot vruchtensap, aangelengd met warm water. 'We kunnen morgen al uitvaren.'


  'De overtocht is veel te zwaar,' protesteerde Blafjoll. 'De winterstormen zouden jullie schip aan splinters slaan.'


  'Een kogge, misschien, maar een dharka niet. Die zijn beter gebouwd.' Ik hoop bij Kalisstra dat ik geen onzin klets. De Rogogarder roerde in zijn beker. 'We kunnen niet langer wachten, vrienden. Wie weet wat er in de lente niet allemaal op Ulldart kan zijn gebeurd? Stel dat de invasievloot met de voorjaars-winden zou oversteken om Kalisstron aan te vallen?' Hij nam een slok, haalde een heupfles tevoorschijn en goot wat donkerbruin vocht in zijn beker, met een schep suiker. Hij roerde nog eens en proefde opnieuw. Nu sloot hij genietend zijn ogen. 'Maar het is jullie eigen beslissing, uiteraard.' Hij leunde naar achteren en wachtte.


  'We laten allemaal iets op Kalisstron achter wat ons heel dierbaar is,' zei Waljakov na een tijdje. 'Maar we moeten naar Ulldart. Het Kwaad - het échte Kwaad dat nu in ons vaderland regeert - moet worden vernietigd. Wie dat wil, kan daarna weer teruggaan.' Hij keek de twee jongemannen vastberaden aan. 'Ik stel voor om te vertrekken. Liever nog vandaag dan morgen.'


  In hun hart wisten ze allemaal dat hij gelijk had. Maar ze dachten allemaal terug aan de avonturen tijdens hun laatste zeereis onder Rogogardische vlag.


  'We vertrouwen ons toe aan de hand van de Rechtvaardige en zullen in zijn naam en met zijn zegen aan boord gaan,' besloot Matuc, toen hij eindelijk zijn laatste twijfel had overwonnen.


  Tokaro trok een grimas. 'Jullie zijn nu wel vastberaden, maar hoe zit het met mij?' Alle ogen richtten zich op de ridder. Het stoorde hem dat er over hem werd beslist alsof zijn deelname bij voorbaat vaststond. 'Niemand heeft mij iets gevraagd.'


  'Angor en Ulldrael zijn broeders, al verschillen ze nogal,' zei de monnik. 'Net als jullie beiden. Alleen samen, zo heeft Fatja in haar visioenen gezien, zijn we in staat het continent en Kalisstron te redden.' Hij keek de orderidder strak aan. 'Hoe kunnen Govan en zijn trawanten anders worden tegengehouden dan door magie en een Aldorelisch zwaard? De goden zijn niet sterk genoeg om rechtstreeks in te grijpen, dus hebben ze onze steun nodig. In ruil daarvoor helpen zij ons. Zoals jij ook meer dan eens door Angor bent geholpen, als ik aan de gelukkige afloop van jouw avonturen denk, Tokaro van Kuraschka. '


  'Met andere woorden, we vragen je om jouw sterke arm en je zwaard in onze dienst te stellen,' zei Fatja plechtig.


  De ridder lachte haar vriendelijk toe. 'Met alle genoegen.'


  'Dan zal ik voor vanavond een klein afscheidsfeest organiseren,' meldde Kalfaffel. 'Bardhasdronda zal zijn helden niet laten gaan zonder dat het hun daden op Kalisstron op passende wijze heeft geëerd. Morgenvroeg kunnen jullie uitvaren.'


  Ze spraken af elkaar op een later moment in een van de loodsen weer te zien, en het groepje ging uiteen.


  Tokaro gebruikte de tijd om voorzichtig een paar rondjes op de rug van zijn schimmel te rijden, door de straatjes van de onbekende stad. Torben liet de dharka op orde brengen, zodat ze de volgende ochtend zonder problemen konden vertrekken.


  De Ulldarters besteedden de tijd tot het feest met het inpakken van hun bezittingen en het afwikkelen van hun zaken.


  Zo droeg Matuc de gemeente van Ulldrael over aan Blafjoll, die zich tot een oprecht gelovige had ontwikkeld. Vijf van zijn trouwste aanhangers nam hij mee om het ware geloof vanuit een ander continent terug te brengen naar het vaderland.


  Lorin koos de beste soldaten om hem te vervangen en Rantsila te steunen. Daarna bracht hij nog enkele tedere uren door met Jarevrån, voordat ze te laat op het feest verschenen. Ook Waljakov en Håntra kwamen rijkelijk laat, net als Fatja en Arnarvaten.


  Torben en Tokaro moesten nog wennen aan het gereserveerde karakter van de Kalisstri. Hun luidruchtige vrolijkheid trok nogal de aandacht. Toch was iedereen blij, hoewel de vreugde werd getemperd door het besef dat Bardhasdronda in één klap een hele groep mensen verloor die iedereen in zijn hart gesloten had en van wie niemand wist hoeveel van hen ooit zouden terugkeren.


  Kalfaffel beloofde dat hij de hele oostkust van Kalisstron zou verenigen tot een stedenbond, om zich te kunnen verdedigen als de aanvallers eerder zouden opduiken dan verwacht. Over een mogelijke mislukking van de expeditie sprak niemand.


  Toen de Varla de volgende morgen vertrok en koers zette naar Ulldart, dreigde de zware steiger onder het gewicht van al die mensen te bezwijken.


  Tientallen vlaggen en honderden sjaals wapperden in de wind. Afwisselend werden er liederen gezongen ter ere van Kalisstra en van Ulldrael, om hun zegen af te smeken over de tocht van de avonturiers.


  Ten slotte verdween de dharka uit het zicht. De deinende achtersteven loste zich op in wolken van schuim. Langzaam liepen de mensen terug naar huis. Slechts drie gestalten bleven eenzaam op de kade van de handelshaven achter, turend in de verte. Regen en wind schenen hen niet te deren.


  'Ze komen terug,' zei Jarevrån met verstikte stem bij zichzelf, en ze trok haar mantel wat strakker om zich heen. Nog steeds staarde ze naar de zee.


  'Ik bid elke dag tot de Bleke Godin voor hun behouden terugkeer.' Håntra legde haar hoofd in haar nek om de regen op haar gezicht te voelen. De koude druppels vermengden zich met haar hete tranen.


  Arnarvaten kon geen woord uitbrengen. Zijn angst om Fatja snoerde hem de keel dicht. Hij wilde het zeilschip achternabrullen om de steven te wenden en hem zijn lief terug te brengen. Maar in plaats daarvan liet hij zijn hoofd hangen en liep terneergeslagen terug naar zijn huis, dat hem de komende weken en maanden veel te groot, te leeg, te eenzaam zou schijnen. De pijn van het afscheid sneed door zijn ziel, en de onzekerheid maakte alles nog erger.


  'Arnarvaten, wacht!' Hij draaide zich om. De twee vrouwen kwamen naar hem toe en namen hem tussen zich in.


  'Hetzelfde noodlot heeft ons alle drie getroffen,' zei Håntra bedroefd. 'Samen kunnen we het beter verdragen. We moeten regelmatig bij elkaar komen, gewoon om te praten.'


  De verhalenverteller slikte moeizaam. 'Ik zal elke dag een gedicht voor haar schrijven, tot ze terugkomt.'


  'Ze zal heel gelukkig zijn als ze al die verzen leest,' glimlachte Jarevrån zacht.


  Zwijgend liepen ze door de straten, in gedachten bij hun geliefden.


  X


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, hoofdstad Ulsar, vroege winter 459 n.S.


  


  

  Sneeuwvlokken joegen door de hoofdstad van het rijk. De vlaggen en vaandels met het wapen van de Bardri¢s, die alle straten sierden, wapperden in de harde wind.


  Hier en daar zwaaiden een paar toeschouwers naar de pompeuze stoet die zich in de richting van de kathedraal bewoog, maar de meeste onderdanen bleven liever thuis en waren niet geïnteresseerd in de ruiters, de prachtige paarden en koetsen die deze dag over de keitjes hobbelden. Voor veel vensters langs de route waren de gordijnen en luiken zelfs gesloten.


  Govan, die een vermogen in zijn nieuwe kroningsuniform had gestoken, staarde vanuit zijn protserige equipage nijdig uit het raampje. Hij kookte en ziedde inwendig. Een uitbarsting was niet ver weg.


  'Hun Kabcar wordt tot ¢arije gezalfd, en wat doet dat tuig? Het zal ze worst wezen!' siste hij woedend, en hij wees naar buiten. 'Niemand te zien! Bij mijn kroning tot Kabcar stroomden er duizenden mensen de straat op.'


  Nesreca zei niets. Iedere poging om zijn pupil te kalmeren kon op een ramp uitlopen. 'Daar zullen ze voor boeten, om mij tegenover de gouverneurs en onderkoningen voor schut te zetten.'


  'Wat wilt u dan doen, hoge heer? De mensen opsluiten omdat ze geen feestvieren?' Die opmerking kon de adviseur niet voor zich houden. In zijn hart was hij blij dat Govan een lesje kreeg. Aan de andere kant" zag hij het ook als een bewijs voor de onverschilligheid van het volk tegenover de koning. En dat voorspelde weinig goeds.


  Toen ze weer een eenzame voorbijganger passeerden, draaide de Kabcar het raampje omlaag en bekogelde de man in zijn woede met een handvol munten. Nijdig smeet hij de hele zak waslecs uit het raampje die hij op aanraden van Mortva als aalmoes had meegenomen.


  'Neem ze maar! Neem alles maar en verdwijn!' raasde hij. Hijgend liet hij zich weer terugzakken. 'Ik haat dat gepeupel. Ik zou ze allemaal aan Tzulan moeten offeren.'


  De koets stopte voor het godshuis. Bedienden openden de deur en lieten Govan uitstappen.


  Het plein was verlaten. Lakeien stonden verveeld achter de kraampjes waar op kosten van de ¢arije warme kruidenwijn en bier werd geschonken en dronken alles maar zelf op. Voordat hij een nieuwe woedeaanval kon krijgen dook Zvatochna naast hem op, in een dikke bontmantel, pakte hem bij zijn elleboog en loodste hem mee over de treden van de angstaanjagende kathedraal. Haar nabijheid had onmiddellijk een kalmerend effect.


  Bij de ingang draaide hij zich nog één keer om en liet zijn blik over de stoet glijden.


  Vijftig zwaargeharnaste ridders vormden zijn nieuwe lijfwacht, onder bevel van Albugast in eigen persoon. De voormalige Angor-aanhanger had zijn mannen gerekruteerd uit de rijen van fanatieke, goed getrainde Tzulani en hield hen scherp. De ridders droegen een donkerrode wapenrusting met de afbeelding van een laaiende vlam op hun schild en borstkuras, als een van de mogelijke verschijningsvormen van Tzulan. Op aanraden van Albugast waren de metaalplaten niet te dik gesmeed, om de ridders te voet wat beweeglijker te houden. Toch boden ze genoeg bescherming. Voor het straatgevecht hadden de mannen behalve een zwaard ook twee handbuksen bij zich.


  De lijfwachten hadden links en rechts van de trappen positie gekozen en liepen nu met de heerser mee. Het zag er indrukwekkend uit. Tegenover Nesreca en zijn zuster sprak Govan over deze mannen als zijn 'kettinghonden', die hij naar believen kon loslaten als hij iets tegenkwam dat snel en met kracht uit de weg moest worden geruimd.


  Hij knikte tegen Albugast. De jonge Tzulanridder boog zijn hoofd naar de Kabcar en liep schuin achter hem aan.


  Onder de klanken van trommels en bazuinen stapte Govan het donkere gebouw binnen, waarover het volk vertelde dat er regelmatig gekerm te horen was, ondanks de dikte van de muren.


  Het glas in de ramen en roosvensters was al vrij donker, en vanwege de sneeuw wist de zon niet meer tot het inwendige van de kerk door te dringen. Het enige licht kwam van de fakkels en vuurkorven waarin grote houtblokken werden gestookt.


  De jonge heerser schreed over de grillige schaduwen naar de plaats waar hij zichzelf enkele maanden geleden tot Kabcar had gekroond.


  De voorste rijen werden bezet door eregasten, de rest van de kerk was leeg. Op de gezichten van de mannen was het onheilspellende gevoel af te lezen dat de verbouwde kathedraal bij hen opriep.


  Govans ogen gleden zoekend over de aanwezigen. 'Waar is Krutor?' vroeg hij zijn adviseur. 'Hij is te laat.'


  'Ja, hoge heer. Toch lijkt het me beter om te beginnen.' Nesreca verzweeg dat zijn broer in alle vroegte naar Ammtára was afgereisd, zoals hij van de bedienden had gehoord. Vermoedelijk vertrouwde de Tadc de belofte van zijn broer niet erg en was hij naar de stad gegaan om desnoods zelf te kunnen ingrijpen als Sinured met een strijdmacht zou verschijnen. Als Govan ervan hoorde, zou dat de laatste druppel zijn. En Nesreca wilde die explosie liever niet meemaken.


  Govan zuchtte ontstemd. Hij had niet de minste behoefte zich langer dan nodig met deze ceremonie bezig te houden. Het ondankbare gepeupel had zijn feeststemming grondig verziekt en Krutors afwezigheid maakte het niet beter.


  Hij nam zijn plaats in.


  'Vanwege de grote drukte van de mensenmassa voor de ingang zullen we het kort houden,' verklaarde hij slechtgehumeurd, en hij gaf een teken aan Nesreca, die de nieuwe kroon gereedhield. Die bestond uit zuiver, massief iurdum, bezet met robijnen en diamanten. Gravures en heilsspreuken completeerden het geheel. Zonder omhaal zette hij zich de kroon op zijn hoofd. 'Vanaf dit moment ben ik ¢arije, niet alleen over Tarpol, maar over het gehele continent. Het geringe deel dat mij nog ontbreekt zal over een paar maanden worden toegevoegd dankzij mijn briljante, geniale en betoverende zuster...' - hij glimlachte tegen Zvatochna - '...die ik hierbij met onmiddellijke ingang tot Kabcara van Tarpol benoem.'


  Zvatochna maakte een diepe buiging voor haar broer en de gasten applaudisseerden. Het geklap ging bijna verloren tussen de zuilen van de reusachtige kathedraal.


  'Als Kabcar was ik geestelijk leider, als ¢arije ben ik dat nog steeds.' Govan hief zijn armen. 'Dit is het nieuwe godshuis, Tzulan waardig. Hij zal van nu af aan als enige god over het lot van mijn rijk waken. Ter gelegenheid van mijn kroning bepaal ik dat alle rituelen en godsdienstige handelingen ter ere van Ulldrael hierbij verboden zijn, op straffe des doods.' Het vuur in de ijzeren schalen laaide op en flakkerde donkerrood. 'Wie de naam Ulldrael gebruikt, verspeelt zijn leven. Waar het symbool van de god van het gewas op een voorwerp te zien is, wordt het vernietigd en de bezitter in de Verloren Hoop gevangengezet.' De jongeman omgaf zich met een magische aura, die bovenaards om hem heen schitterde. 'Alle priesters, monniken en andere aanhangers van Ulldrael dienen hun religie af te zweren of te sterven voor hun valse geloof. Dat is mijn uitspraak, het woord van de ¢arije, en daarmee wet.'


  Het kleine groepje in de kathedraal sprong op, prees zijn naam en huldigde hem.


  'Mijn welgemeende gelukwensen, hoge heerseres,' fluisterde Nesreca tegen Zvatochna. 'Zo komt u snel aan een titel die u wilde.'


  'Een titel die helemaal niets voorstelt zolang Govan nog aan de macht is.' Ze keek naar het gezicht van haar broer, waarop vervoering te lezen stond. 'Hij is krankzinnig, Mortva. Zie je het flakkeren in zijn ogen? Al die vreemde magie die hij bij elkaar heeft gestolen heeft hem van zijn verstand beroofd - of de behoefte om zelf een god te worden.'


  'De magie kan het niet zijn. Ik ben kerngezond.'


  'Jij bent ook geen mens, Mortva.'


  De Kabcara en de adviseur bogen voor de ¢arije toen hij hun kant op keek. Albugast liet zich op een knie zakken, maar tersluiks keek hij naar het betoverende gezichtje van de jonge Kabcara, iets wat Nesreca niet ontging.


  'U hebt een nieuwe aanbidder, hoge heerseres,' maakte hij haar op de ridder opmerkzaam.


  'Govans opperkettinghond?' Ze lachte verachtelijk.


  'Wacht maar af. Als Albugast zich gedraagt, zal uw broer hem binnenkort meer vertrouwen dan u,' voorspelde de adviseur.


  'En op een beslissend moment kan het van nut zijn om de lijfwacht van de ¢arije aan je kant te hebben,' voltooide ze zijn gedachte. Ze rekte zich een beetje uit en wierp de jongeman een bestudeerd verlegen blik toe, voordat ze zich haastig weer omdraaide. Ze had haar lijn uitgegooid. De vis zou zelfs zonder aas zo lang blijven happen tot hij aan het haakje hing.


  'Laten we naar mijn paleis gaan voor de rest van het feest,' nodigde Govan zijn gasten uit. Geëscorteerd door de krijgers van de Tzulan-orde liep hij naar de uitgang. 'De oude tijden zijn voorgoed voorbij.'


  De zelfbenoemde heerser van het hele continent stapte naar buiten en keek uit over de verlaten kraampjes. Uitschot is het! Ze willen me gewoon vernederen. Toen hij in de verte, aan de buitenrand van het plein, een gedaante zich door de sneeuw zag haasten, reageerde hij.


  Een kort gebaar, en zijn magische krachten vielen de man aan. Ze smeten hem tegen de grond en sleurden hem razendsnel door de sneeuw, totdat hij bij de treden van de kathedraal terechtkwam en hoestend overeind krabbelde. Hij was besmeurd met sneeuw en drek, zijn neus bloedde en zijn lichaam had een brede baan achtergelaten.


  Onmiddellijk maakte hij een diepe buiging voor de keizer. 'Uwe goddelijkheid,' groette hij hem devoot. 'Ik wens u alle...'


  Govans handen vormden een teken en de burger werd door onzichtbare krachten omhooggetild en onzacht tegen de grond gesmeten, voor de voeten van de ¢arije. 'Maak me nou niet wijs dat mijn kroning je iets interesseert,' snauwde hij de man nijdig toe. 'Waarom eet en drink je dan niets? Waarom is er niemand gekomen?'


  'Ik moet voor mijn gezin zorgen, goddelijke ¢arije,' probeerde de man zich te verontschuldigen, terwijl hij het bloed onder zijn neus wegveegde. 'Een van mijn dochters is ziek.'


  'Is dat een reden om zo'n unieke gebeurtenis voorbij te laten gaan?' schreeuwde Govan. 'Hoeveel kinderen heb je eigenlijk?'


  'Zeven,' antwoordde de man angstig.


  'Zeven? En dan maak je je druk over eentje, alsof die iets voorstelt, terwijl je Kabcar tot ¢arije wordt gekroond, wat geen van zijn voorgangers ooit heeft bereikt?' ziedde hij ongelovig. 'Waar woon je?'


  'Ik... uwe goddelijkheid... alstublieft,' smeekte de man, bang voor het leven van zijn familie. Maar ten slotte wees hij naar een van de huizen.


  Woedend bukte de jongeman zich naar voren. 'Ga dan maar naar huis.'


  Zijn krachten lanceerden de man vanuit stand naar achteren. In een rechte lijn schoot hij over het plein naar het huis toe, boorde zich daarbij door een kraampje heen als een bombardekogel, en sloeg dwars door het hout van zijn voordeur.


  'Jullie willen niet met me feesten?' schreeuwde Govan hees en met een rood aangelopen gezicht over het lege plein. 'Dan krijgen jullie ook niks!'


  Zijn vingers maakten een paar snelle, maar zeer nauwkeurige gebaren.


  Langs de randen van de grote vlakte schoten opaal glanzende wanden omhoog, die zich als staalpersen naar elkaar toe bewogen en de kraampjes samendrukten. De bedienden wisten op het nippertje te vluchten voordat ze tussen de biervaten, balken en spanten werden verbrijzeld. Bier en wijn spoot uit de gebarsten vaten, kletterde over de klinkers en stroomde weg door de goten.


  De bovennatuurlijke energieën vormden nu een grote brandstapel, die Govan met een volgend gebaar ontstak. Vlammen laaiden op tegen de nachtelijke hemel, zo hoog als de kathedraal. De gloed scheen neer op de omliggende huizen, zodat het leek alsof half Ulsar in brand stond. De hitte was zo verzengend dat de stenen knapten.


  Govan laafde zich aan het beeld. Hij wakkerde de brand met gebaren steeds verder aan, toverde allerlei kleuren in het vuur en vormde de vlammen tot een gigantisch beeld van Tzulan.


  'Dat is de nieuwe god van Ulldart!' lachte hij, buiten zichzelf, starend naar de gloeiende contouren van de Geblakerde God. Ten slotte maakte hij zich van die aanblik los en stapte in zijn koets. Zvatochna volgde, en ook de gasten maakten zich gereed voor vertrek.


  Terwijl in het paleis de kroning van de ¢arije werd gevierd en uit de kathedraal zacht gejammer klonk, flakkerden op het marktplein nog altijd de vlammen.


  Een hele dag en een hele nacht bleven ze branden. Niets kon ze doven.


  

  Met een snelle pennenstreek ondertekende Govan een paar dagen later het besluit tot een premie op het hoofd van iedere Modrak dat bij een garnizoen werd ingeleverd. Nesreca en hij hadden gehoord dat de vliegende wezens op verschillende plaatsen tegelijk waren gesignaleerd als spionnen en saboteurs. Blijkbaar was er een eind gekomen aan hun passieve houding.


  Verscheidene plannen voor nieuwe wapens en apparatuur waren al in hun klauwen terechtgekomen. Drie kruitfabrieken waren na een bezoekje van de Modrak in een vuurbol opgegaan en tot de grond toe afgebrand.


  Aangezien er op de betreffende plaatsen niet genoeg soldaten rondliepen om af te rekenen met de alomtegenwoordige Modrak, wilde de keizer iedereen die zich vroeger met de jacht op moerasmonsters had beziggehouden de kans geven op een premie. Hopelijk zou er op die manier snel een einde komen aan de vliegende plaag.


  Helaas paste het gedrag van de schepsels erg goed bij de geruchten dat zijn vader niet dood zou zijn.


  De Tzulandrische Selidans meldden voortdurend dat de gewone soldaten verhalen vertelden over de oude Kabcar en zijn aanstaande terugkeer op de troon in Ulsar.


  In verscheidene legerkampen zou hij zelfs al zijn gezien.


  Lodrik Bardri¢ sprak met de mannen en vroeg hun de strijd te staken, in zijn naam. Ze moesten naar huis terugkeren en daar 'waakzaam blijven tegen alle kwaad'.


  De ¢arije wist maar al te goed wie deze schim uit een niet zo ver verleden daarmee bedoelde. En wat hij wilde bereiken.


  Ook zonder Mortva kwam Govan tot de conclusie dat de oorlog in het zuiden zo snel mogelijk moest worden afgerond om die vette Perdór zijn lasterlijke mond te snoeren, alle Groenharen aan Tzulan te offeren en Lodrik definitief te doden.


  Lusteloos bladerde hij de correspondentie door, die nog niet door Mortva was gesorteerd. Hij pakte een willekeurige brief en opende verveeld de envelop.


  Met grote ogen las hij de inhoud.


  De burgemeester van Potjulinsk, een van de kleinere steden in het zuiden van de provincie Ulsar, informeerde in alle ernst naar de geloofwaardigheid van de geruchten over het opduiken van zijn vader. 'Als dat zo is, zou het ons een grote vreugde zijn om vader en zoon samen op de troon te zien,' eindigde de brief.


  'Dus zo ver is het al gekomen,' mompelde Govan vloekend, en hij gaf een ruk aan het schellenkoord om zijn bediende te ontbieden. 'Ze willen me afzetten.' Hij liet Albugast en Mortva komen. De adviseur stapte als eerste naar binnen.


  'Twee dingen,' luidde de onvriendelijke begroeting. 'Waar is Balasy met mijn Aldorelische zwaard?'


  Nesreca maakte een buiging. 'Verdwenen. Allebei. Net als de mensen die ik achter hem aan had gestuurd - en de eenheid van de stadswacht van Ludvosnik, die hem en die andere ridder achtervolgde.'


  'Geweldig!' Govan zette zijn handen in zijn zij. 'Het lijkt wel of alles tegenzit, sinds de verovering van Rogogard. En in plaats van onmiddellijk te reageren op de nieuwste gebeurtenissen, reist de bevelhebster van de strijdkrachten in het zuiden midden in de winter naar Granburg af om haar moeder te bezoeken, omdat ze dat al zo lang van plan was.' Hij besefte hoeveel zijn zuster van hun verbannen moeder hield. En hoe graag ze haar naar de hoofdstad wilde terughalen. Of zou er meer achter dat bezoekje steken dan de liefde voor haar moeder? Hij pakte een vel papier en noteerde de bevelen voor de Selidans. 'Hier.' Hij gaf de instructies aan zijn adviseur, die ze doorlas en even knikte. 'Of het haar bevalt of niet, dat kan me niet schelen. Deze veldslag moet de Groenharen duidelijk maken dat wij niet van plan zijn ons terug te trekken alleen omdat mijn vader - of wie of wat zich voor hem uitgeeft - hun kant gekozen heeft.'


  'Helaas beginnen de troepen steeds meer in hem te geloven.' Nesreca vouwde het vel zorgvuldig op. 'Het mag een wonder heten dat hij uw aanslag heeft overleefd. Hij moet nog een restje magie hebben gehad.' De situatie stond hem nog duidelijk voor ogen. Hij herinnerde zich het zwakke, turkooiskleurige schijnsel dat over de stenen was gegleden. 'Zijn eigen gave heeft hem gered.'


  'Hij zal er weinig mee opschieten,' gromde de ¢arije. 'Ik heb besloten om zelf naar het zuiden af te reizen als ze zich niet willen overgeven en alle verraders aan mij uitleveren. Ik wil mijn vader voorgoed uit de weg ruimen. Bovendien krijg ik genoeg van die zogenaamd onoverwinnelijke Kensustrianen.' Hij leek van zijn eerdere besluit teruggekomen. 'Zvatochna en ik zullen hen vernietigen. Niets of niemand is tegen mij opgewassen.'


  'Inderdaad, als we die geruchten de kop in willen drukken, moeten we ze aanpakken bij de wortel. Maar het lijkt me wel verstandig om een paar voorbereidingen te treffen voordat we naar Ilfaris vertrekken.'


  Nesreca vermoedde dat dit juist Perdórs bedoeling was, omdat hij meende een troef in handen te hebben. Maar de adviseur durfde het te wagen, omdat hij niet geloofde dat de Kensustrianen een concreet wapen hadden tegen de krachten van zijn gestoorde pupil.


  En in de chaos van een veldslag, tussen de bombardes, paarden en soldaten, zou het eenvoudiger zijn iets te ondernemen om de koers van Ulldart enigszins te corrigeren. Bijvoorbeeld door de stuurman te vervangen door een vrouw.


  De Kabcara was zelf al bezig om het roer van het rijk over te nemen. Ze bezocht zo veel mogelijk edelen, aanvoerders en brojaken, en tegelijk stuurde ze gecodeerde, op het oog onschuldige berichten aan vrienden van haar moeder, waarin ze over een machtswisseling sprak en een beroep deed op de loyaliteit van de samenzweerders. In haar brieven schetste ze het visioen van een volksopstand, veroorzaakt door de harde wetten van haar broer, en speculeerde ze op de diepste angsten van de elite.


  Daarbij kwamen een paar vleugjes parfum, een warme glimlach, een ondeugende blik, en algauw had zich achter Govans rug een heel leger van gunstelingen gevormd die wachtten op zijn dood.


  Natuurlijk wist Nesreca van Zvatochnas inspanningen. Zijn mensen hadden hun ogen en oren overal. Hij liet het maar zo, omdat het goed in zijn kraam paste. Hem zouden de noodzakelijke bondgenoten niet zo snel en simpel hebben vertrouwd. Waarschijnlijk omdat niet veel mannen de nacht met me willen doorbrengen, dacht hij geamuseerd.


  De ¢arije schonk zich een kop thee in. 'We nemen de cerêlers mee, zodat ik in de tussentijd mijn magie kan aanvullen. Niet dat het nodig is.' Maar dat gevoel wilde hij niet meer missen. 'Stuur een boodschapper naar Granburg om mijn zuster te melden dat wij Kensustria in het voorjaar samen zullen aanvallen, Mortva. En een bericht aan Krutor bij zijn afstotelijke vrienden in Ammtára. Hij mag eindelijk naar het front. En zal daar hopelijk sneuvelen, die ellendige mankepoot.


  'En de vloot bij Rogogard?'


  'Die heeft al haar instructies.' Govan hield vast aan de landing op Kalisstron.


  Nesreca legde zijn armen op zijn rug. 'U wilt dat de hoge heerseres haar weddenschap met u wint, nu u haar zelf komt helpen?' Met genoegen herinnerde hij de jonge vorst aan de afspraak die hij als bruikbaar drukmiddel tegen Zvatochna kon gebruiken. 'Of ziet u af van uw eigen wens?'


  Govan legde zijn vingers tegen zijn slaap. 'Nee,' antwoordde hij langzaam. Ik ga gewoon met haar trouwen. Ik ben de ¢arije. En binnenkort een god. 'Ik praat er wel met haar over.'


  Er werd geklopt en een lakei kondigde de grootmeester van de Tzulan-orde aan. Albugast kwam de kamer binnen. De bloedrode wapenrusting stond hem uitstekend. Hij knielde voor Govan.


  'Aha, mijn sterke arm op aarde!' zei de jongeman tevreden. 'Je mag iets voor me vernietigen.' Nesreca luisterde geschrokken. 'Rij met je broeders naar Potjulinsk en offer de hele stad met al haar inwoners aan de Geblakerde God. Geen genade, geen gevangenen. Dat zal ze leren om mij de wet voor te schrijven.'


  De adviseur pakte de brief en las hem snel door. De idioten. Ze hebben het aan zichzelf te wijten. 'Heel goed, hoge heer.'


  Albugast kwam rinkelend overeind, maakte een buiging en vertrok.


  'U had het over twee dingen, toen ik binnenkwam,' merkte Nesreca op. 'Wat is het andere punt?'


  Govan knikte de ridder na. 'Dat is inmiddels geregeld, beste Mortva.'


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, provinciehoofdstad Granburg, winter 459/460 n.S.


  


  

  De belletjes van de paarden rinkelden vrolijk toen de robuuste dieren de slee met de voorname passagiers door de besneeuwde bossen van Granburg trokken. Ze werden begeleid door een handvol bereden wachters. De adem van de viervoeters vormde wolkjes witte damp in de ijzige kou.


  Moeder en dochter zaten weggedoken onder een paar lagen dekens en pelzen, met een sjaal om hun gezicht.


  Aljascha liet de Kabcara de eenzame uitgestrektheid van de provincie zien, op de terugweg van haar nieuwe vriendin. De verstoten vorstin kon het uitstekend vinden met Kaya Jukolenko, de weduwe van de voormalige gouverneur, en haalde de banden strak aan. Kaya had er ook voor gezorgd dat Aljascha zich nu vrij kon bewegen, tegen de instructies van de ¢arije in.


  'Is ze niet een geweldige vrouw?' zei Aljascha verrukt. 'En wij drieën hebben dezelfde ideeën.' Ze lachte helder. 'De een is nog vastbeslotener dan de ander. Die lieve Kaya heeft zich niet alleen emotioneel maar ook financieel allang weer hersteld van de klap toen Lodrik haar man heeft geëxecuteerd.'


  'Als dank zullen we haar gouverneur maken. Ze is de ideale persoon om jou in Granburg te helpen,' beaamde haar dochter. 'Iets beters had je niet kunnen overkomen.'


  'Jawel,' antwoordde Aljascha met een scherpe ondertoon. 'De kans om naar Ulsar terug te keren.'


  Haar dochter zuchtte. 'Mama, ik heb het je al eerder gezegd, Govan is niet van plan om vaders bepaling op te heffen. Ik ben wel Kabcara, maar wat heb ik te vertellen zolang mijn broer nog aan de macht is?'


  'Juist. En dat willen wij dus veranderen.'


  Ze reden de poort van Granburg binnen en bereikten al snel Aljascha's huis. Zij stapte als eerste uit en liep naar het gebouw, waar bedienden zich nu opstelden om de hoge gaste te ontvangen.


  Verder waren de meeste Granburgers niet erg in de Kabcara geïnteresseerd. De dag na haar aankomst was er een bal gehouden. De belangrijkste mensen hadden hun opwachting gemaakt om te zien hoe voordelig de kennismaking met de zuster van de ¢arije voor hen kon zijn.


  Tientallen mannen zwermden om moeder en dochter heen, maar ze konden slechts smachtend kijken naar de twee schoonheden met het rode en zwarte haar. Meer niet. Het gewone volk bleef op afstand en bekommerde zich om de dagelijkse problemen van de strenge winter.


  Aljascha en Zvatochna stapten naar binnen, trokken hun mantel uit en liepen naar de theekamer, waar alles gereedstond.


  Zvatochna keek eens naar haar moeder, die haar zwangerschap goed had doorstaan. Na de geboorte van haar zoon droeg ze weer strakke jurken en hoefden haar charmes niet voor die van haar dochter onder te doen. Bovendien had ze blijkbaar een manier gevonden om van dat gehate litteken af te komen.


  De Kabcara kende haar jongste broer alleen uit de verhalen. Ze had nog geen tijd gehad om bij hem te gaan kijken. En haar moeder vond steeds weer een nieuwe smoes om hem bij haar weg te houden. Zelf stond ze ook niet te popelen om het krijsende bundeltje te zien. In elk geval zou hij haar bij Govans eventuele dood niet de troon betwisten, want rechten had hij niet.


  'Mijn vrienden in Ulsar staan aan jouw kant?' vroeg Aljascha, en haar dochter knikte. 'Heel goed.' Ze wierp haar schouder-lange rode haar naar achteren. 'Als je die ondankbare kerel uit de weg hebt geruimd, zullen zij je steunen. En zodra ik bericht van je krijg, reis ik in alle stilte naar Ulsar af om je te helpen.' Ze pakte Zvatochna's hand en keek haar stralend aan. 'Ik heb altijd geweten dat wij ooit samen het hele rijk zouden regeren.'


  'Ik kan me niets mooiers voorstellen,' glimlachte de Kabcara, en ze gaf haar een kneepje in haar hand.


  Aljascha's vreugde maakte plaats voor bezorgdheid. 'Hou Nesreca scherp in de gaten. Hij helpt je alleen zolang het hem uitkomt. Laat mijn voorbeeld je een les zijn. Vergeet niet wat je eerste daad moet zijn zodra Govan dood is.'


  'Dan neem ik zijn Aldorelische zwaard en stuur ik Mortva zijn twee handlangers achterna,' herhaalde ze gehoorzaam de instructie die ze al uit haar hoofd kende. 'Of ik laat het Krutor doen.'


  Aljascha haalde haar schouders op. 'Wie het doet maakt me niet uit. Maar hij moet tot elke prijs vernietigd worden. Als hij vermoedt dat wij niet in Tzulans terugkeer zijn geïnteresseerd, zal hij met nieuwe intriges komen om iemand op de troon te krijgen die naar zijn pijpen danst.' Ze keek in de bruine ogen van haar dochter. 'Pas na zijn dood zullen we onbezorgd over het rijk kunnen heersen.'


  Zvatochna nam een slok hete thee. 'Ik stel voor dat we de Groenharen met rust laten als ook die tweede veldslag niets oplevert. Ik heb geen zin om met de Kensustrianen te blijven bakkeleien. Ik richt me liever op Angor.'


  'Zei je niet dat Govan van plan is om Kalisstron te veroveren? Als de voorbereidingen al zijn begonnen...'


  'Mama, de Kalisstri hebben nog geen enkele reden ons de oorlog te verklaren. En dat mag van mij zo blijven,' verklaarde ze. 'Of anders gezegd, Alana II is uit Tersion verjaagd en haar man Lubshá Nars'anamm probeert al jaren zijn vrouw haar rijk weer terug te geven. Dat keizerrijk schat ik veel gevaarlijker in. Ook zonder magie.'


  'Ja, ik geef toe dat jij de beste strateeg van ons beiden bent.' Ze hief haar kopje als teken van waardering. 'Dus vallen we een land aan waar het eindelijk eens prettig warm is en waar je 's winters heerlijk in het zonnetje kunt zitten.' Aljascha sloot haar ogen. 'Palmen, witte stranden, een lauwe bries en mannen als tijdverdrijf.'


  Haar dochter moest lachen. 'Wacht nou maar af, mama. Als we de Kensustrianen er niet onder krijgen of als ze niet bereid zijn tot een bestand, hebben we nog een harde noot te kraken.'


  Het dienstmeisje meldde dat de baby honger had. De voormalige koningin van Tarpol excuseerde zich en liep de kamer uit om haar zoon te voeden.


  Meteen ging de deur weer open en bracht dezelfde dienstmeid een bericht met het zegel van haar broer.


  'Laat de boodschapper wachten. Misschien stuur ik een antwoord terug,' beval ze, terwijl ze het zegel verbrak, het koordje weghaalde en de inhoud las.


  Zoiets had ik wel verwacht. Ze verwenste zijn ongeduld en vroeg om pen en papier om te proberen hem tot andere gedachten te brengen. Maar bij het schrijven bewoog haar hand steeds langzamer. Dit heeft geen zin. De orders moeten al onderweg zijn naar het zuiden.


  'Laat hem maar vertrekken,' stuurde ze de meid weg. In gedachten verzonken dronk ze haar thee. Laten we hopen dat de Kensustrianen door deze actie zo worden overvallen en verlamd dat ze niet onmiddellijk in de tegenaanval gaan. Want dan houden onze legerkampen geen stand.


  Aljascha kwam terug en zag meteen dat er iets mis was. Haar blik viel op de geopende brief. 'Je kijkt zorgelijk, schat. Wat wilde die boodschapper?'


  'Govan heeft een deel van mijn plan in werking gesteld,' zuchtte ze. 'Ik moet onmiddellijk terug naar Ulsar. Of beter nog, ik reis naar Ilfaris en stuur onderweg mijn instructies aan de diverse garnizoenen om bij een eventuele tegenaanval paniek onder de Ulldartse eenheden te voorkomen. Tzulan sta ons bij.' Zvatochna stond op, knielde voor haar moeder en drukte een kus op haar voorhoofd. 'Kus mijn kleine broertje voor me en zeg hem dat zijn zus zich erop verheugt hem bij haar feestelijke intocht als werkelijke Kabcara te zien.' Haar lippen beroerden beurtelings Aljascha's wangen. 'En die zijn voor jou.' Ze liep naar de deur en zwaaide. 'Wacht op mijn bericht en vertrek dan zo snel mogelijk naar de hoofdstad, moeder.'


  Daar kun je gif op innemen. Aljascha glimlachte en stak haar hand op als groet. Haar dochter verdween om alles te regelen voor haar vertrek.


  Even later liep ze naar het raam en volgde de overhaaste aftocht van 'haar meisje'. Nog even zwaaien, een glimlach als afscheid van achter het glas, en de slee ging op weg.


  De valse vriendelijkheid van de voormalige Kabcara verdween als sneeuw voor de zon. Peinzend liep ze de kamer door om bij haar baby te gaan kijken. Een paar maanden geleden had ze haar dochter nog de ogen kunnen uitkrabben omdat ze haar moeder gewoon in de steek liet. Maar die woede had zich vertaald in een plan om haar jongste zoon, die rustig in zijn bedje lag te slapen, op de troon in Ulsar te krijgen - niet nu, maar in een niet al te verre toekomst.


  Dat haar dochter opeens zo lief tegen haar deed, had volgens Aljascha maar één reden. Zvatochna had de steun van haar moeder nodig om het tot alleenheerseres te brengen. Als de situatie er niet om had gevraagd, had Aljascha in haar dooie eentje in Granburg kunnen blijven en nooit meer een belangrijke rol in Zvatochna's leven gespeeld.


  Dat zou nu anders worden.


  Zachtjes opende ze de deur van de kinderkamer en boog zich over de wieg. Het mutsje op zijn kleine hoofdje kwam nog net onder de dikke deken vandaan en hij had zijn oogjes stijf dichtgeknepen.


  Aljascha drukte hem een liefdevolle kus op zijn hoofd. Je zuster komt nog voor verrassingen te staan. Ze schudde het veren bed op en verliet stilletjes de kamer.


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, provincie Huron, Satucje, winter 459/460 n.S.


  


  

  De Varla lag afgemeerd in de kleine haven van het vissersdorp. Alle scheepstimmerlui waren druk bezig de gehavende romp van het Tarvinisch-Rogogardische zeilschip zo snel mogelijk te herstellen.


  Een lang oponthoud konden ze zich niet veroorloven, omdat het gevaar van ontdekking te groot was. Als hun steun aan de vijanden van de 'goddelijke ¢arije' bekend zou worden, zou het dorp niet lang meer bestaan. Bovendien hadden de Rogogarders haast om hun waardevolle vracht naar Kensustria te brengen.


  Torben Rudgass had een unieke prestatie geleverd door de zee tussen Ulldart en Kalisstron te bedwingen, die in deze maanden van het jaar als onbevaarbaar gold.


  Wellicht kwam het door de afgesmeekte hulp van de goden, of door de zeemanskunst van de piraat, of misschien was het zuiver geluk geweest. Helemaal ongeschonden was de Varla niet uit de strijd gekomen, maar in elk geval had ze de stormen en ijsschotsen goed doorstaan.


  De passagiers hadden zich verzameld in het kleine huisje van Laja, een oudere, maar nog altijd krasse vissersweduwe. Zij had de Rogogarder ooit het leven gered en hem verpleegd toen hij als gevangene aan deze kust was aangespoeld. Al sinds hun vertrek bekommerde ze zich om de verwarde vrouw die Rudgass uit Jökolmur had gered en hier voor haar vijanden verborgen hield.


  Met spanning wachtten de bezoekers op Norina's komst.


  De deur van de zijkamer ging open en Laja kwam binnen met de vrouw uit Tarpol. Apathisch staarde de lange brojakin in de gezichten van de aanwezigen, zonder enige reactie te vertonen.


  Torben liep naar haar toe. 'Norina, kijk wie ik heb meegebracht.' De Rogogarder hoopte dat hij haar uit de toestand van apathie zou kunnen wekken waarin ze al jaren dof volhardde. Wat moeten we doen als ook dit niet helpt? 'Dit is Waljakov. Die ken je toch nog wel?'


  De reus stond op en deed een stap naar haar toe. 'Hooggeboren vrouwe?'


  Ze staarde dwars door hem heen. Hetzelfde gebeurde bij Matuc en Fatja.


  Lorin bestudeerde zijn moeder en zag hoe ze op elkaar leken. Aarzelend kwam hij overeind, bleef voor haar staan en probeerde haar aandacht te trekken. 'Moeder?' zei hij voorzichtig, en hij pakte haar handen. 'Ik ben het. Lorin, je zoon.'


  De brojakin liet haar hoofd wat zakken, en hun blikken kruisten elkaar. Heel even werd de sluier voor haar geest weggerukt. Ze glimlachte tegen de jongeman en hij voelde dat ze hem zachtjes in zijn hand kneep. Maar toen verstrakte haar gezicht weer.


  'Ze zal nooit meer haar verstand terugkrijgen,' fluisterde Torben droevig. 'Jullie waren mijn laatste hoop.' Hij bedankte Laja voor haar verzorging van de brojakin. 'Ik ga maar weer eens bij het schip kijken.'


  De lijfwacht maakte nog een killere indruk dan anders. Het lot van de vrouw die hij al zo lang kende raakte hem diep. Maar hij wilde niet toegeven aan zijn emoties, dus verhardden zijn trekken zich. Matuc en Fatja keken al even ongelukkig.


  Tokaro was verdrietig om het weinig geslaagde weerzien tussen de oude vrienden, maar in zijn hoofd was hij met heel andere dingen bezig. Dus knikte hij tegen de anderen en stapte naar buiten, waar hij Treskor had vastgebonden. Hij slingerde zich in het zadel van de hengst en liet hem rustig een besneeuwde heuvel beklimmen. Daar hield hij halt en verhief zich in de stijgbeugels om de omgeving te verkennen, die met poedersuiker leek bestrooid.


  De onzekerheid knaagde aan hem en hij werd verscheurd door twijfel.


  Natuurlijk had hij zijn halfbroer en diens vrienden beloofd om hen te helpen. En hij had gehoopt dat hij tijdens de zeereis vriendschap met zijn broer zou sluiten. Maar een echt hartelijke relatie was het nog niet geworden. Hij had het gevoel dat het tussen hen niet helemaal goed zat.


  Zijn voortdurende zeeziekte, die soms zo heftig was dat hij dacht dat hij van misselijkheid zou sterven, en het onverholen wantrouwen van de kale krijgsman tegenover zijn verklaring hoe hij aan het Aldorelische zwaard was gekomen, hadden de toenadering al evenmin bevorderd.


  Nog altijd voelde hij zich een buitenstaander.


  De anderen kenden elkaar al jaren, hadden samen in een vreemd land gewoond en vertrouwden elkaar blind. Maar hij deed alleen mee omdat het meisje uit Borasgotan hem uit een visioen zou hebben herkend - en omdat hij toevallig dezelfde kleur ogen had als die kleine magiër met zijn korte baardje.


  Hij zou liever willen weten hoe het nu met Kaleíman van Attabo ging.


  Wat houdt me tegen om gewoon te verdwijnen en op mijn eigen manier tegen de Kabcar te vechten ? vroeg hij zich af. Het eerzame roversbestaan, als held van het gewone volk, beviel hem goed.


  'Tokaro!'


  Een beetje geschrokken draaide hij zich om en ontdekte Lorin, die in looppas de heuvel op kwam. Zonder zelfs maar te hijgen stond hij even later naast de hengst en aaide hem.


  'Je voelt je niet echt thuis bij ons, is het wel?' begon zijn halfbroer, die een rugzak over zijn schouders had.


  Kan hij gedachten lezen? Half schuldig zocht Tokaro naar een smoes, maar koos toch maar voor de waarheid. 'Ja.' In het kort legde hij uit waarover hij zo-even en tijdens de halve reis had zitten nadenken. 'Dat is de reden waarom ik veel liever met Treskor ervandoor zou gaan.'


  Lorin grijnsde breed. 'Dat begrijp ik maar al te goed.'


  'O ja?' vroeg zijn halfbroer, die een preek had verwacht. 'Nou maak je me toch nieuwsgierig.'


  'Ik ben een vreemdeling op Ulldart. Hoewel mijn vader en moeder hiervandaan komen, is dit niet mijn vaderland. In Kalisstron wacht de vrouw van wie ik hou en naar wie ik weer terug wil als onze missie achter de rug is.' Lorin keek de ridder vriendelijk aan. 'Eerst wilde ik hier helemaal niet naartoe. Ik vond dat de Ulldarters hun eigen zaakjes maar moesten regelen. Maar onze broers en zus zijn inmiddels een gevaar geworden voor de hele wereld. Dat gaat over grenzen heen. Daarom moeten de landen samenwerken, net als wij.'


  Tokaro dacht na.


  'Misschien heeft Angor je dat Aldorelische zwaard bezorgd,' zei Lorin na een tijdje, 'omdat hij wist dat dit wapen onoverwinnelijk is in de strijd tegen het Kwaad. Wie anders zou Sinured, Govan en de anderen kunnen stoppen behalve wij? Ik heb mijn magie, jij hebt je zwaard. Zie je hoe we elkaar aanvullen? Maar natuurlijk zullen we je niet tegenhouden als je liever je eigen weg volgt als eerzaam struikrover. '


  Tokaro had een besluit genomen. 'Ik heb een wapenrusting nodig.' Hij grijnsde vanaf zijn paard omlaag. 'Wat is een lid van de Hoge Zwaarden zonder harnas? Als ik op het slagveld de held wil uithangen, moet ik er ook zo uitzien. Zodat Angor me herkent, als ik neerga.


  De Kalisstroner lachte. 'Dat is wel te regelen in Kensustria.' Hij hield zijn rugzak omhoog. 'Dit wilde ik je nog geven.'


  'De beloning voor mijn besluit?'


  'Je had het toch wel gekregen. Het is niets voor mij.'


  Tokaro keek in de zak en haalde er een handbuks uit. 'Nou, hij is niet zo goed als het grotere model, maar voorlopig kan hij ermee door.' Hij woog het vuurwapen op zijn hand. 'Het voelt goed aan.' In de rugzak vond hij ook een groot aantal kogels en een voorraad kruit. 'Hiermee kan ik de troepen van die koninklijke malloot nog een lesje leren.' Verheugd sprong hij uit het zadel, trok zijn handschoen uit en stak de jongeman zijn rechterhand toe. 'Als we elkaar wat beter leren kennen, zouden we vrienden kunnen worden.'


  Toen ze elkaar de hand schudden, bedacht Tokaro met een huivering dat de aangeboren gaven van zijn broer misschien net zo op hem zouden reageren als ze bij Zvatochna hadden gedaan.


  Zijn huid raakte die van Lorin, maar er gebeurde niets.


  Opgelucht haalde hij adem. De herinnering aan de klap was niet echt aangenaam.


  'Ik ga nog een eindje rijden met Treskor, zodat hij zijn been kan oefenen. Door die langdurige blessure en al die tijd aan boord is hij wat onrustig geworden. Hij wil het liefst een wedstrijdje houden met de wind.' En hij steeg weer op.


  'Dan zal ik je niet langer ophouden,' zei zijn halfbroer als afscheid, en hij liep weer de heuvel af. 'Ik ben blij dat je aan onze kant vecht,' riep hij nog. 'Je kunt niet weglopen voor je bestemming.'


  Tokaro en de hengst sprintten weg, allebei blij dat ze weer vaste grond onder de voeten hadden, ook al was het behoorlijk koud in het open veld. Het strijdros galoppeerde eerst nog voorzichtig, maar al snel deed zijn temperament zich gelden en voerde hij het tempo steeds verder op, totdat zijn ruiter een wilde kreet slaakte, als in een roes.


  Pas na twee uur hadden ze er genoeg van.


  Stijf en koud liet de jonge ridder zich uit het zadel van de schimmel glijden en bracht hem naar de stal om hem droog te wrijven. Hij klopte het ijs en de sneeuw van hem af, terwijl hij zelf zo hevig klappertandde dat hij geen woord had kunnen uitbrengen.


  Bij Laja thuis pelde hij de dikke kleren van zich af, die vanwege de snelheid niet veel hadden geholpen tegen de ijzige wind en de snijdende kou. Zijn vingers, zijn tenen en zijn gezicht voelden verdoofd. Het vuur in de hut moest het bevroren bloed in zijn aderen weer laten stromen.


  De anderen schenen vertrokken te zijn. Alleen zijn halfbroer zat aan de tafel en staarde afwezig naar de nerven van het tafelblad. 'Waar denk je aan?' vroeg Tokaro, toen zijn kaken niet meer tegen elkaar rammelden als blikjes in de storm.


  Verbaasd dat zijn zwijgzame halfbroer hem iets vroeg tilde Lorin zijn hoofd op. 'Ik dacht eraan hoe jammer het is dat mijn moeder zich niets meer kan herinneren,' antwoordde hij. 'Ik heb nog zoveel vragen voor haar. Over mijn vader, over haar, over alles wat er voor mijn geboorte is gebeurd.' Hij zuchtte diep. 'Het blijft nu allemaal duister.'


  Tokaro pakte de rugzak en kwam bij hem zitten. Hij schonk zich een beker thee in om nog wat warmer te worden. 'Ik heb onze vader wel gekend. Hij was een harde, maar rechtvaardige man, zou ik zeggen. Hij maakte indruk op mensen.' Zijn mondhoeken gingen omhoog. 'Maar onze broer en zus - Krutor laat ik erbuiten - zijn een stel geniepige, verwende etterbakken.' Zijn vrolijkheid was meteen weer verdwenen. 'Ik heb een verzoek. Niemand van ons weet precies wat er de komende weken en maanden zal gebeuren. Maar als we onze zus tegenkomen, laat haar dan aan mij over, alsjeblieft. Als het kan,' vroeg hij dringend. 'En laat Krutor met rust. Hij is een goede jongen, maar niet erg slim. Geloof me, ik ken die twee goed genoeg. Maar als je Govan tegenkomt, maak hem dan een kopje kleiner.'


  Heimelijk verwonderde de Kalisstroner zich over het plotselinge vertrouwen van zijn halfbroer, die blijkbaar zijn twijfel had overwonnen. 'Is er soms iets geweest tussen jou en Zvatochna, dat je je over haar wilt ontfermen?'


  Tokaro aarzelde nog even, maar legde toen de hanger op tafel. 'Als het allemaal anders was gelopen, zou ik nu misschien aan haar zijde zitten.'


  Lorin pakte het liefdespand op en bekeek het uitvoerig voordat hij het aan zijn halfbroer teruggaf. 'Dan ben ik blij dat het niet zover gekomen is. Anders stonden wij nu als vijanden tegenover elkaar en zouden we niet eens hebben geweten dat we broers zijn.'


  'En ik zou met mijn eigen zus hebben geslapen,' vulde Tokaro aan. Zulke relaties waren vooral in Tersion niet ongewoon, maar in het noorden zagen ze het als ongezond. 'Het is goed dat het zo gelopen is.'


  'En wat doe je als je haar terugziet?'


  'Ik bid tot Angor dat ik haar kan overreden om onze kant te kiezen,' verried hij zijn plan. 'Mijn liefde voor haar is dan wel onmogelijk, maar...'


  Lorin trok een peinzend gezicht. 'Maar als we geen keus hebben? Als ze zich verzet en Govan wil helpen in de strijd, wat dan?'


  'Dan,' zei hij treurig, 'zul jij moeten ingrijpen, broer. Mijn gevoelens voor haar zijn te sterk om haar kwaad te kunnen doen, laat staan dat ik haar in het uiterste geval zou kunnen...' Hij kon het woord 'doden' niet over zijn lippen krijgen.


  Het Aldorelische zwaard door haar prachtige lichaam te jagen, haar tere hals af te hakken, haar betoverende gezichtje verwrongen te zien van pijn... nee, dat kon hij niet. Toch was hij bang dat ze op het beslissende moment gebruik zou maken van die zwakte.


  'Goed, dat beloof ik je,' zei Lorin.


  Dankbaar stak Tokaro zijn linkerarm uit om zijn broer de hand te drukken.


  Toen hun vingers elkaar aanraakten, kregen ze allebei een geweldige klap.


  De voormalige wedstrijdruiter kromp ineen, maar Lorin werd ruggelings van zijn stoel gesmeten. Met kracht vloog hij naar achteren en sloeg hard tegen de wand van de hut, waar hij kreunend omlaag zakte en bleef zitten. Gedroogde kruiden dwarrelden op hem neer.


  'Ben je gek geworden?' protesteerde hij versuft. De hele kamer draaide om hem heen en hij zag zijn halfbroer tweedubbel.


  'Dit had nooit mogen gebeuren!' verdedigde de jongen uit Tarpol zich verbaasd. 'De vorige keer dat we elkaar een hand gaven ging het goed. Toen voelde ik niet eens een tinteling.'


  'Waar heb je het over?' vroeg Lorin, terwijl hij zich overeind hees. Hij moest zich aan de haard vastgrijpen om niet te vallen. Een akelig gevoel ging door hem heen en het bloed gonsde in zijn oren.


  'Op die heuvel daar,' verklaarde zijn halfbroer met klem.


  'Ik ben niet op een heuvel geweest,' zei Lorin onvriendelijk, en hij zette zijn stoel weer rechtop. Met een klap liet hij zich zakken, voordat hij naar zijn hoofd greep. Zijn magie was door het incident in opstand gekomen. Voor het eerst voelde hij dat heel duidelijk. Golven van hitte sloegen door hem heen.


  'We hebben toch staan praten op die heuvel voor Satucje, of niet soms?' reageerde Tokaro geïrriteerd, en hij hield de zak met de handbuks omhoog. 'Die heb ik van je gekregen! We hadden het over de twijfels bij het avontuur waaraan we zijn begonnen.'


  Zonder een woord pakte Lorin de rugzak, waarbij hij ervoor zorgde dat hij zijn halfbroer niet met een blote hand aanraakte, en keek erin. 'Dat is de handbuks van die Palestaan.' Verbaasd keken zijn blauwe ogen naar Tokaro op. 'Die heb ik aan boord tussen mijn spullen bewaard. Ik was hem al bijna vergeten.' Hij keek de andere jongen aan alsof hij een verklaring van hem verwachtte.


  In plaats daarvan sprong de ridder op en liep naar de deur. 'Kom mee.' Hij was al naar buiten.


  'Waarheen dan?' vroeg Lorin een beetje te laat, voordat hij achter hem aan rende.


  Ze liepen naar de stal waar Treskor stond, met zijn hoofd in een ruif met hooi. Hij hinnikte naar zijn baas, maar verloor de ander geen moment uit het oog. Zijn staart zwiepte heen en weer.


  'Loop eens naar hem toe.'


  Lorin lachte ongelovig. 'Ben je niet helemaal fris? Sinds wanneer is een trap van een paard goed voor je gezondheid?'


  'Toe nou maar. Als hij zijn oren naar achteren legt, loop je langzaam terug en zal ik hem wel kalmeren.'


  'En waarom zou ik dat doen?'


  'Omdat ik op die heuvel met iemand heb gesproken die er net zo uitzag als jij, iemand van wie ik die handbuks heb gekregen en die Treskor aaide zonder dat hij protesteerde,' somde Tokaro op.


  'En als hij mij trapt, heb jij het bewijs dat ik dat niet was,' zei zijn halfbroer verwijtend. 'Kun je geen andere test bedenken?' Hopelijk zou zijn magie hem beschermen als de nood aan de man kwam.


  Aarzelend deed Lorin een stap in de richting van het paard, dat meteen ophield met kauwen. Bij de volgende beweging legde het zijn oren naar achteren en liet een waarschuwend gesnuif horen.


  'Zo is het wel genoeg,' floot Tokaro hem haastig terug, om te voorkomen dat zijn halfbroer straks met de afdruk van een hoefijzer op zijn voorhoofd rondliep. 'Laten we naar voetsporen zoeken.'


  Ze stapten door de sneeuw naar de rand van het dorp en zagen al van verre de sporen die het paard had achtergelaten. Maar nergens waren voetafdrukken van een mens te zien.


  Tokaro dacht terug aan het gesprek. Hoe wist die vent iets van mijn leven als struikrover en nog andere dingen?


  'Hoe moeten we dit verklaren?' Lorin spreidde hulpeloos zijn armen. 'Een hallucinatie kan het niet geweest zijn.' Hij keek naar de zak. 'Op de een of andere manier heb jij een handbuks te pakken gekregen.'


  'Dacht je soms dat ik in jouw spullen zou rommelen om iets te stelen?' Meteen herinnerde hij zich de pijnlijke scène toen hij voor het oog van iedereen als dief was afgevoerd en gebrandmerkt. 'Ik kom heus niet aan jouw zaken.'


  'Niet zo gekwetst. Ik zeg toch niet dat je iets gestolen hebt.' Lorin drukte hem de rugzak met het wapen in de hand. 'Wie jou die buks ook heeft gegeven, hij moet hebben geweten wat hij deed. Hou hem dus maar.' Nieuwsgierig boog hij zich naar Tokaro toe. 'Wat heb je precies besproken met mijn dubbelganger?'


  Tokaro maakte een nonchalant gebaar. 'O, niets belangrijks. Laten we maar teruggaan. Ik heb lang genoeg in de kou gestaan.'


  Naast elkaar liepen ze over de sneeuw, die onder hun zolen knerpte.


  Tokaro dacht terug aan het moment dat hij de Hoge Zwaarden had willen verlaten. Het gesprek met het fantoom van de maarschalk had hem daarvan weerhouden. Blijkbaar is iemand er iets aan gelegen dat ik blijf. In stilte hoopte hij dat de verschijning een gezant van Angor was geweest. Of misschien wel Angor zelf. 'Ben jij overtuigd van wat wij hier doen?' vroeg hij aan Lorin. Hij had besloten hem het hele gesprek met de dubbelganger te vertellen en ook zijn eigen twijfel niet te verzwijgen.


  'Als je dat geruststelt: wie zich ook voor mij heeft uitgegeven, hij denkt er net zo over als ik.'


  'Nou ja... maar toch lijkt het me beter om niets tegen de anderen te zeggen,' vroeg Tokaro zijn halfbroer toen ze bij de deur kwamen.


  'Nee, alsjeblieft niet! Matuc zou meteen denken dat Ulldrael de Rechtvaardige aan je was verschenen,' riep Lorin met gespeelde wanhoop. 'In zijn wereldbeschouwing is hij net zo onverzettelijk als de klippen van Bardhasdronda. Hij heeft de Rechtvaardige zo vaak geprezen dat wij het niet meer konden horen.' Vertrouwelijk sloeg hij Tokaro op zijn schouder. 'Ik hou mijn mond, broertje. Dat zit wel goed.'


  Tokaro haalde verlicht adem, in de eerste plaats omdat niemand iets van het incident zou horen, maar ook omdat hij zijn broer voor het eerst echt vertrouwde.


  Ze stapten het huis van de vissersweduwe binnen en gingen zitten.


  'Zeg, hoe staat het eigenlijk met jouw rijkunsten? Kun je goed genoeg paardrijden voor een veldslag?' De jonge ridder grinnikte. 'Je hoeft natuurlijk niet zo goed te zijn als ik.' Hij nam een grote slok thee.


  De Kalisstroner streek zich verlegen over zijn baard. 'Ik zal wel in het zadel blijven als iemand het paard bij de teugel houdt.'


  Proestend spuwde de ridder de thee weer uit. 'Dus onze grote magiër kan niet paardrijden?'


  Lorin schudde zijn hoofd. 'Met een hondenslee kan ik goed uit de voeten, en ik kan een heel eind hardlopen,' opperde hij als alternatief.


  'Dan hebben we een paar mogelijkheden.' Tokaro stak zijn wijsvinger op. 'Je klemt je speer onder je arm en rent zelf het strijdgewoel in.' Zijn middelvinger kwam omhoog. 'Of we monteren een paar wielen onder je hondenslee.' Ten slotte strekte hij zijn ringvinger. 'Of ik leer je hoe je in het zadel kunt blijven als niemand je paard vasthoudt. Dat lijkt me het beste, want ik denk niet dat ik op het slagveld nog een hand vrij heb.'


  De Kalisstroner gaf niet graag toe dat hij meer dan een diep ontzag voor paarden koesterde. Beter gezegd, hij was nogal benauwd voor die machtige viervoeters. 'Als het niet anders kan...' mompelde hij met tegenzin.


  'Je zult wel moeten, als je niet een halfuur later dan de rest op het strijdtoneel wilt arriveren.' Hij proostte met zijn halfbroer. 'Niet zo somber. Je redt het wel.'


  En terwijl buiten de Tarpoolse winter over het land regeerde, brak binnen het ijs tussen de beide jongemannen.


  Continent Ulldart, noordoostkust van Kensustria, winter 459/460 n.S.


  


  

  De winterstormen hielden geen halt bij het zonnige Kensustria, ook al kwamen bijverschijnselen zoals ijs, sneeuw, hagel en vrieskou maar zelden voor. Alleen de zee ging wat heviger tekeer en de harde wind had overal vrij spel.


  Uitgerekend in zo'n stormnacht doken zes onverwachte tegenstanders op, die een zinloze landing voorbereidden.


  'Maak het geschut gereed,' beval de Kensustriaanse wachtcommandant die op de vesting boven de zeewering op de uitkijk stond en de hele expeditie volgde. 'Neem die Tarpoolse zeilschepen in het vizier.'


  Hij was nauwelijks uitgesproken of het voorste van de zes schepen zette koers naar de beveiligde kust. De storm rukte al aan het want en de zeilen toen de boeg naar de zeewering zwenkte en het schip zijn snelheid vergrootte.


  Navigeren was onmogelijk, want het zeilschip was een speelbal van de golven. Nog voordat de bombardes een schot hadden gelost, spleten de ijzeren punten die als bescherming van de kust vlak onder de zeespiegel waren aangebracht, de romp van het zeilschip open, waardoor het in de branding aan de grond liep. De volgende zware golf zou het lot van de bemanning en de tro~pen aan boord bezegelen.


  Maar voordat de planken en spanten door vele tonnen water werden versplinterd, deed zich een geweldige explosie voor, die de romp met een felle lichtflits aan flarden scheurde. Dof drong het gedreun tot de Kensustrianen door.


  Ook het volgende schip maakte aanstalten tot een zinloze landingspoging. De wachtcommandant kon niet geloven dat de aanvallers op dom geluk vertrouwden. Zo slecht en hopeloos stonden de troepen van de ¢arije er nu ook niet voor.


  Hij bestudeerde het water rondom het wrak, maar kon nergens doden oflichaamsdelen ontdekken. Alleen de wrakstukken klotsten tegen de flauwe helling, waarboven zich een muur verhief.


  De Kensustriaan probeerde iets waar te nemen aan boord van het tweede zeilschip, maar het schuim en de regen tegen zijn lenzen maakten dat bijna onmogelijk. Maar als hij het goed zag, stond er niemand aan het roer. Dikke touwen hielden het stuurwiel op zijn plaats.


  Nu begreep hij de bedoeling van de Tarpolers.


  'Vuur!' beval hij haastig. 'Eerst op het tweede schip, daarna op de rest.'


  De vuurmonden van de bombardes blaften. De kruitdamp werd onmiddellijk door de wind weggeblazen en de kogels gingen op weg. Tevergeefs, omdat de schepen te wild op de golven dansten. De fonteinen waarmee de kogels in het water insloegen waren bij dit slechte weer niet eens te zien.


  Het tweede schip bereikte de onderwaterlinie van scherpe spiezen, maakte een sprongetje en explodeerde, net als de eerste boot.


  Tot zijn ontzetting zag de Kensustriaan dat de spiezen door de klap over grotere afstanden waren verbogen. Ook de verankering had schade opgelopen, met als gevolg dat de overige vier schepen nu ongehinderd tot bij de kust konden komen. De wachtcommandant gaf bevel om alle geschut te laten vuren.


  Dichte rookwolken dreven boven de vesting van de Kensustriaanse verdedigers. De vuurmonden lichtten op en fluitend scheerden de kogels door de nacht. Sommige troffen doel, de rest kwam in zee terecht. Bij daglicht en een rustige zee zouden de zeilschepen allang tot zinken zijn gebracht.


  Maar het aantal voltreffers was niet voldoende om de beide volgende schepen de landing te verhinderen.


  De wachtcommandant had dat al voorzien en zijn mannen naar de oever gestuurd. Tegen de draagbare katapulten, de handbommen, de worrpa en niet in de laatste plaats de gevechtskracht van zijn mannen had de vijand geen kans.


  De schepen werden door de golven tegen de onderkant van de zeewering gedrukt, terwijl de Kensustrianen de muren bezetten en zich gereedmaakten voor een dodelijke ontvangst van de ongenode gasten.


  De vijand nam alle tijd voor de ontscheping. De moed scheen hem in de schoenen te zijn gezakt bij het zien van de defensielinie. De andere twee zeilschepen bleven op zee.


  De Kensustriaan die alles door zijn kijker had gevolgd sloot zijn ogen bij de felle lichtflitsen waarmee de twee zeilboten explodeerden, nauwelijks een seconde na elkaar. De klap had een kracht van enkele tonnen buskruit.


  Niet alleen het hout werd erdoor versplinterd.


  Toen de wachtcommandant weer iets kon zien, ontdekte hij de catastrofe die de explosie had aangericht, en waarschijnlijk nog zou aanrichten.


  In de zeewering, die honderden jaren geleden door zijn voorvaders was aangelegd, zat een groot gat, waardoor het zoute water het achterland binnenstroomde.


  Dat wat de Kensustrianen met zoveel kennis en vernuft op de zee hadden veroverd, nam de zee op deze manier weer terug. De randen aan weerskanten brokkelden steeds verder af, de storm joeg de schuimende golven tegen de bres en het gat werd zienderogen groter.


  Onmiddellijk stuurde de Kensustriaan een paar worrpa erop uit om alarm te slaan, maar zelfs die rappe dieren konden zich niet meten met de snelheid van het opgestuwde water.


  Hopelijk zouden de binnendijken het houden, zodat het aantal slachtoffers in het marsland nog binnen de perken kon blijven.


  Op dat moment naderden het vijfde en zesde schip en zeilden door de bres het achterland binnen.


  Continent Ulldart, vazalstaat Ilfaris, hertogdom Séràly, een mijl ten noordwesten van de Kensustriaanse grens, winter 459/460 n.S.


  


  

  Lodrik reed door de nacht, op weg naar Paledue, een van de legerkampen van de vijand.


  Zijn ruin, die een brede snee in zijn hals had, vloog met bovennatuurlijke snelheid over de geplaveide weg. De ogen van de necromant zagen bij het licht van de manen genoeg om tijdig de kuilen in het wegdek te kunnen ontwijken.


  Onder zijn uniform had Lodrik de laatste orders bij zich. De Kensustriaanse speciale eenheid die het kamp van de Tarpools-Tzulandrische troepen moest vernietigen als antwoord op de verwoesting van de zeewering kreeg bevel zich terug te trekken.


  Ook de aanvallen op de andere vijandelijke kampen waren op het laatste moment afgelast. Zonder het te weten waren de mannen op het nippertje aan een zekere dood ontsnapt.


  Alleen deze colonne van ongeveer driehonderd krijgers was sneller opgerukt, waardoor het bevel hun verzamelpunt te laat had bereikt.


  Toevallig was de voormalige Kabcar in de buurt geweest. Hij had de orders meegenomen, hoewel niemand geloofde dat hij in zo'n korte tijd die afstand kon overbruggen.


  Zodra hij uit het zicht van zijn bondgenoten was, had hij het paard gedood en het kadaver laten overnemen door een aantal zielen, die de opnieuw tot leven gewekte ruin zijn snelheid en onuitputtelijke kracht gaven.


  Maar zijn missie leek vergeefs. Al van verre hoorde hij dat hij niet op tijd zou zijn.


  Bombardes dreunden en vuurden machteloos op een onzichtbare vijand, die zich waarschijnlijk allang tussen de eigen linies bevond. In de gloed van het vuur verhieven zich de gekartelde, deels vernielde palissaden als de tanden in de onderkaak van een Modrak. Op verschillende plaatsen in het kamp waren branden uitgebroken en het gekletter van zwaarden drong tot Lodrik door.


  Maar hij dacht niet aan opgeven. Hij wilde zo veel mogelijk van zijn onderdanen voor de wraak van de Kensustrianen behoeden en dirigeerde het paard naar de wijd open hoofdpoort, waaruit de troepen hem in blinde paniek tegemoet kwamen, op de vlucht voor een tegenstander die ze voor onoverwinnelijk hielden.


  De voormalige Kabcar wrong zich door de rijen, op zoek naar de aanvoerder van de Kensustrianen.


  De eerste Tarpolers herkenden zijn uniform, bleven staan en wezen anderen op de uit het niets opgedoken ruiter die op het moment van uiterste nood bij zijn leger was teruggekeerd.


  Zijn naam ging als een lopend vuurtje door het kamp. Honderden paren ogen volgden de gestalte van de geliefde koning.


  Een deel van het geschut was nu door de Kensustrianen veroverd en honderd tachtig graden gedraaid. Hun eigen kogels floten de Tzulandriërs en Ulldarters om de oren en vernietigden alles wat op hun weg kwam.


  Nog slechts een harde kern midden in het kamp hield stand tegen de aanvallers, stelde zich in een cirkel op en verdedigde zich met leeuwenmoed. Algauw zwenkten de vuurmonden van de bombardes naar het groepje dapperen toe.


  Lodrik verstijfde toen hij de kreupele gestalte zag die zich in de voorste linies bevond en met twee dorsvlegels op de Groenharen insloeg. De Kensustrianen, die grote problemen hadden met deze reus, werden door de kracht van de met ijzer beslagen houten vlegels alle kanten op gesmeten en bleven voor dood liggen.


  Krutor! Wat doet hij hier?


  Op dat moment dook de aanvoerder van de driehonderd krijgers uit het donker op: een gevreesde, onoverwinnelijke commandant in een donkergroene wapenrusting met gouden versieringen. In elke hand hield hij een zwaard, en zijn ogen lichtten giftig geel op.


  Ik moet Krutor redden. Lodrik sprong uit het zadel. 'Bescherm me,' beval hij zijn geesten, die zich onmiddellijk uit het paardenlijf bevrijdden. Als een marionet waarvan de touwtjes waren doorgesneden zakte de ruin in elkaar en bleef liggen waar hij lag.


  Lodrik rende het kamp door. Iedereen die opzettelijk of bij toeval in zijn buurt kwam, vriend of vijand, werd door onzichtbare krachten opzij gesmeten.


  Maar door de barrière om hem heen viel hij des te meer op.


  Weer werd hij herkend door vrijwilligers, die geestdriftig zijn naam riepen en naar hem wezen. Mannen die zo-even nog bang en wanhopig waren geweest, kwamen nu terug, grepen hun weggeworpen wapens en stortten zich weer op de vijand. De verschijning van de Kabcar leek de kansen te doen keren.


  Maar het was niet Lodriks bedoeling om nog meer doden te veroorzaken, aan welke kant dan ook.


  Zijn zoon was inmiddels in een bitter gevecht gewikkeld met de Kensustriaan.


  De krijgsman wist Krutor een paar keer te verwonden. De zwaarden schoten naar voren en boorden zich door Krutors wapenrusting. De oersterke, kreupele Tadc gaf niet op, maar het was een ongelijke strijd. De Kensustriaan kon zich met zijn magie tegen de dorsvlegels beschermen.


  Met een schijnbeweging omzeilde de krijgsman de dekking van de jongeman en ramde zijn zwaarden in Krutors buik.


  Snuivend zakte de Tadc op zijn knieën, maar toch sloeg hij weer toe en drong de vijand terug. De zwaarden staken nog in Krutors lijf, waardoor de Kensustriaan opeens ongewapend was.


  Angstig staarde de aanvoerder naar de reus, die niet van opgeven wist en recht overeind bleef. Hij lachte zijn tegenstander zelfs uit, hoewel tranen van pijn hem over de wangen stroomden.


  'Stop!' riep Lodrik ontzet, en hij deed een beroep op zijn eigen krachten. Niet alleen de klank van zijn stem trok de aandacht, maar hij versterkte ook op magische wijze het effect van zijn aanwezigheid, zodanig dat zelfs de Kensustrianen hun tegenstanders met rust lieten om naar de nieuwe man te staren. Overal werd zijn naam gefluisterd.


  Zelfverzekerd stapte hij op de aanvoerder toe, tastte onder zijn uniform en gaf hem de orders. De Kensustriaan las ze door, en het geel van zijn ogen doofde. Een kort bevel, en zijn krijgers staken hun wapens weg.


  Het gefluister van de Ulldarters zwol aan.


  De voormalige vorst liep naar zijn gewonde zoon. 'We zullen een cerêler halen. Hij zal je wel behandelen, mijn jongen.'


  'Vader?' glimlachte Krutor. Zijn mismaakte gezicht straalde van vreugde over het weerzien. Hij smeet de dorsvlegels tegen de grond. 'Dus u bent niet dood? Het klopt? Dan heb ik een heleboel van die Groenharen voor niets kapotgemaakt.' Met een pijnlijke blik keek hij omlaag naar de zwaarden die nog uit zijn buik staken. 'Kijk nou wat ze hebben teruggedaan.' Zijn stem klonk angstig. 'Moet ik nou dood?'


  Voorzichtig streelde Lodrik het misvormde hoofd van zijn jongste zoon. 'Welnee. Een genezer zal je wel redden. Even volhouden nog.' En hij richtte zich op.


  De soldaten sloegen hem gade, vol verwondering en hoop.


  'Onderdanen,' verhief hij zijn stem. 'Ja, ik ben het, Lodrik Bardri¢, de rechtmatige heerser van Tarpol. Van de troon gestoten door zijn eigen zoon, die mijn rijk en heel Ulldart in het verderf zal storten.' Hij draaide zich om, zodat iedereen hem kon zien. 'Govan heeft mij veel ontnomen, mijn gestalte en een deel van mijn magie, maar niet de liefde van mijn volk!' De mannen jubelden instemmend. 'Ik weet dat jullie hier zijn om mijn dood op de Kensustrianen te wreken. Maar ik leef nog. Daarom zeg ik tegen jullie: Ga naar huis. Bekommer je om je eigen familie en verberg ze voor mijn zoon en zijn trawanten, zodat ze de winter goed doorkomen. Stop deze oorlog tegen de Kensustrianen, want zij zijn mijn bondgenoten. Ik zal Govan binnenkort van de troon verdrijven.'


  'We zullen u helpen!' riep iemand opgewonden, en de menigte stemde onmiddellijk in. Het duurde even voordat ze zich door een gebaar van Lodrik lieten kalmeren.


  'Nee,' beval hij. 'Jullie mogen niets tegen hem ondernemen, want hij zou jullie lachend de dood injagen en aan Tzulan offeren. Ga naar huis en vertel iedereen die je ziet dat het tijdperk van mijn zoon niet lang meer .. .'


  Er suisde iets door de duisternis, dat vlak voor Lodriks hoofd door zijn onzichtbare barrière werd opgevangen en afketste.


  Een Tzulandrische strijdbijl lag aan zijn voeten.


  Een van de soldaten had de werper herkend die daarnet nog zij aan zij met hem tegen de Groenharen had gevochten. Woedend trok hij zijn dolk. 'Vuile verrader!' En hij dreef het mes tot aan het heft in de borst van de Tzulandriër.


  Eén ogenblik gebeurde er helemaal niets.


  Toen ontlaadde zich de woede over de poging tot moord op de geliefde Kabcar. De dolkstoot was het sein tot een onbeschrijflijk gevecht, waarbij de Ulldarters en Kensustrianen zich samen tegen de Tzulandriërs keerden.


  Lodrik slaagde er niet in de verhitte gemoederen tot bedaren te brengen. Daarom richtte hij zijn aandacht op zijn zwaargewonde zoon.


  Het duurde niet lang voordat de voormalige bondgenoten - Sinureds troepen - tot de laatste man waren uitgeroeid. De Ulldarters vierden hun overwinning.


  

  Peinzend draaide Lodrik een van de zwaarden die de cerêler uit de buik van zijn zoon had verwijderd in zijn handen rond.


  Onvoorstelbaar dat hij deze verwondingen heeft overleefd. Zelfs de kleine genezer, die door zijn dienstbare zielen was opgespoord en door de Ulldartse troepen onmiddellijk naar Paledue was overgebracht, had versteld gestaan.


  Lodrik stapte de ruimte binnen waar de Tadc op een stapeltje dekens was gelegd. De cerêler lag uitgeput naast hem, half in slaap. Verschillende plekken van het vergroeide lichaam van zijn zoon waren verbonden; die blessures zouden op natuurlijke wijze moeten genezen. De kleine man had al zijn magie nodig gehad voor de beide zware wonden in het onderlijf van de kreupele jongen.


  Zachtjes liep Lodrik naar Krutors bed en hurkte bij hem neer.


  De cerêler mompelde iets in zijn slaap en draaide zich bij de necromant vandaan, maar zijn zoon scheen de onheilspellende aura van de dood niet te deren. De voormalige Kabcar sloeg de jongen zwijgend gade. Hij was gekomen om Lodriks dood te wreken, net als al die anderen. En bijna was hij zelf het slachtoffer geworden van zijn goede bedoelingen. Hij was altijd al gemanipuleerd door zijn broer en zus. Deze keer had het hem bijna zijn leven gekost.


  Krutor knipperde met zijn ogen en keek op. 'Vader,' zei hij zwak, maar gelukkig. Toen veranderde de uitdrukking op zijn grove gezicht. 'Ik moet de Kensustrianen zeggen dat het me spijt. Ze hadden helemaal geen straf verdiend. U leeft nog. Ook al bent u een beetje veranderd, een beetje griezelig.'


  'Ik zal ze zeggen dat je er spijt van hebt,' beloofde Lodrik hem geroerd. 'Probeer maar eerst weer op de been te komen.'


  Krutor keek boos. 'Ik zal Govan dwingen om u de troon terug te geven. En ik sla hem op zijn gezicht. Hij heeft heel wat aangericht sinds... sinds u weg was. Ze dachten dat ik het niet zou merken, maar ik ben heus niet achterlijk, zoals Govan zegt.' Hij pakte de hand van zijn vader, die volledig tussen zijn vingers verdween. 'Ik zal u helpen.'


  'Daar ben je nu veel te zwak voor,' wees hij het aanbod van zijn jongste zoon af.


  'Maar hij heeft zijn magie, en een zwaard dat door alles heen gaat,' protesteerde Krutor krachteloos.


  'Ik weet het. Maar wij zijn met velen, jongen.'


  'En als u nou ook zo'n zwaard zou hebben?' zei Krutor geestdriftig. Hij liet zijn stem dalen tot een gefluister. 'Ik weet waar er nog een is, dat Govan niet kent.'


  'Nog een Aldorelisch zwaard?' Lodrik spitste zijn oren. 'Waar moet dat dan zijn?'


  De mismaakte jongen straalde, blij dat hij zijn vader kon helpen. 'In Ammtára, bij mijn vrienden. Ik ben hun beschermer, omdat ik niet wil dat Govan of Sinured de stad kapot zal maken. Het zwaard is van Pashtak, de inquisiteur - of eigenlijk de voorzitter, nu. Hij heeft het gevonden. Als u hem zegt dat ik u heb gestuurd, zal hij het u wel geven.'


  De voormalige Kabcar dacht na. 'Ik zou de Modrak...'


  'Nee!' Krutor schudde zijn scheve hoofd. 'Hij heeft een hekel aan die vliegers.'


  'Dan zal ik wel wat bedenken, zodat hij me gelooft.' Hij streelde de wang van zijn zoon, die zijn ogen weer sloot en zich tegen Lodriks hand drukte. De knokige vingers en de lange nagels leken hem niet af te schrikken.


  'Ik ben blij dat ik u weer gevonden heb,' mompelde de Tadc, slechts half verstaanbaar, en hij viel in slaap.


  Lodrik slikte, overmand door emoties. Voorzichtig trok hij zijn zoon tegen zich aan, voordat hij opstond, de zwaarden opraapte en naar buiten liep. De Kensustriaan stond al te wachten en pakte zijn wapens dankbaar aan.


  Het kamp Paledue bevond zich letterlijk in staat van ontbinding.


  De meeste tenten waren opgeslagen om onderweg te worden gebruikt. De lijken van de gesneuvelde Tzulandriërs lagen op een hoop en konden als aas voor de wilde dieren dienen.


  Wapens, kostbaarheden, proviand... de vertrekkende troepen namen alles mee wat ze konden gebruiken. In grote formaties gingen de Ulldarters welgemoed op weg naar huis, te voet, te paard of per wagen, om de terugkeer van de oude Kabcar te verkondigen.


  Anderen vertrokken om de overige kampen op de hoogte te brengen van de komst van de geliefde koning en de troepen te overreden terug te gaan. Hun missie woog zwaarder dan welke gewonnen veldslag ook.


  Lodrik zwaaide hen uit. Ze scandeerden zijn naam en wensten hem een lang leven toe.


  'Mijn zoon heeft spijt dat hij in zijn onwetendheid uw mannen heeft gedood,' zei hij tegen de geïmponeerde Kensustriaanse commandant, zonder zijn blik af te wenden.


  'Uw zoon is een geduchte tegenstander,' zei de krijgsman met respect. 'Ik ben blij dat hij nu aan onze kant staat.'


  Een week later vervoerden ze de gewonde naar het binnenland van Kensustria, waar hij Perdór op de hoogte bracht van de plannen.


  Na het vertrek van de Kensustrianen was er geen spoor meer te vinden van het kamp Paledue. Slechts wat bergen as en de lijken van de Tzulandriërs markeerden de plek waar nog maar kortgeleden zo'n veldslag had gewoed.


  Continent Ulldart, noordwesten van Kensustria, Drocâvis, winter 459/460 n.S.


  


  

  De stad in het uiterste westen van Kensustria, aan de oevers van de rivier de Câvis, kon niet wedijveren met de fijnzinnige schoonheid van Meddohâr, zoals Fiorell na hun aankomst mopperend vaststelde.


  Ze hadden besloten tot een verhuizing, omdat de belegering zich anders ontwikkelde dan voorzien. Perdór wilde dichter bij de gebeurtenissen blijven, en berichten vanaf de grensposten zouden hem hier sneller bereiken - dankzij de Modrak zelfs binnen enkele uren.


  Dus vestigden ze zich in de stad die vanwege haar vooruitgeschoven positie alle kenmerken had van een bastion. De zwaargebouwde huizen stonden in cirkels dicht tegen elkaar, zodat eventuele aanvallers met veel moeite de ene muur na de andere zouden moeten slechten, als het hun al lukte om over de stadswallen te komen.


  En in het hart van al die ringen verhief zich het fort.


  Talloze bruggen strekten zich als inktvisarmen naar alle richtingen uit, tot aan de weergangen van de buitenmuren, zodat de militairen onmiddellijk hun posten konden innemen als de vijand een doorbraak zou forceren. Natuurlijk waren die bouwwerken zo geconstrueerd dat de verdedigers ze gemakkelijk konden laten instorten om de tegenstanders nog verder te hinderen.


  Drocâvis wekte de indruk dat het zelfs een inslag van de maan kon overleven, zo solide oogden de gebouwen, opgetrokken uit zuiver, lichtgrijs graniet.


  Toch verlangde de stad naar kleur. Kunstenaars hadden de armen van het netwerk met schilderingen versierd. En ook de bescheiden vormgegeven tempels vrolijkten het beeld van een garnizoensstad wat op, ook al pasten ze niet helemaal binnen de militaire symmetrie.


  De Tarpolers en Ilfarieten vonden onderdak in een leegstaande tempel waarvan de godheid niet langer in de mode was. De talloze ruimten waarin hun commandostaf was ondergebracht werden opgesierd door gekleurde muren, symbolen en merkwaardige objecten.


  De stemming in Kensustria wisselde.


  Door het opblazen van de zeewering en een tweede dam erachter waren de akkers overstroomd. Duizenden mensen waren verdronken in de zilte vloed, totdat de ingenieurs het gat hadden gedicht en het water tegengehouden.


  Natuurlijk was er de roep om wraak. Maar de eenheden die naar de vijandelijke kampen oprukten werden op aandrang van Perdór teruggeroepen. Zo'n escalatie zou alleen maar in Govans voordeel werken.


  De verheugende wending die de oorlog dankzij het ingrijpen van de oude Bardri¢ had genomen gaf de vrienden weer moed. Bovendien was de populairste broer van het koninklijke drietal naar hun kant overgelopen. Hij had weliswaar geen toegang gehad tot de feitelijke plannen, maar zijn verhalen vulden toch leemten op en completeerden het beeld.


  'De kleine Tzulan komt in steeds grotere problemen,' zei de mollige koning verheugd. 'Dat geeft me mijn eetlust terug.' Hij wierp een blik naar de schaal met pralines, maar die was leeg.


  'U bent door uw voorraad heen, kleine vreetzak,' grijnsde zijn hofnar vol leedvermaak.


  De koning keek peinzend. 'Ik kan de oude Kabcar vragen zijn Modrak voor mij naar Séràly te sturen om snoep te halen.'


  'De meester der geesten heeft wel wat anders te doen voor zijn gevleugelde vrienden, majesteit. De Modrak zouden echt niet begrijpen waarom ze hun leven moeten wagen voor een zak zoetigheid.' Fiorell hield een controlelijst omhoog. 'Kijk, tweeëntwintig van die waterspuwers zijn al gesneuveld. Ondanks alle voorzorgsmaatregelen.'


  'Ja, ik begrijp het wel.' Nors boog hij zich over een bericht dat hem niet beviel. 'Er zijn zeilschepen van het Tzulandrische contingent gezien, in de richting van Rogogard. Die kleine gek verzamelt daar zijn schepen en wacht als een aasgier tot de lente komt en hij een aanval op Kalisstron kan doen.'


  'Niet zo mooi voor de Kalisstri, maar heel gunstig voor ons. De onbezonnenheid van de ¢arije komt ons goed van pas. Als hij ons ook zo in de nek zou hijgen, moest Ulldrael ons nog te hulp komen.'


  'De vertaling van die gestolen bouwplannen uit het arsenaal van de Kabcar vordert goed?'


  'Ik geloof het wel. Ik zag Moolpár zopas nog met een tevreden gezicht voorbijkomen. Binnenkort kunnen wij die dingen namaken. Alleen de bediening zullen we met vallen en opstaan moeten leren.'


  Perdór knikte nadrukkelijk, zodat zijn krullen op en neer dansten. 'Lastig, lastig.'


  Mêrkos kwam binnen. 'Ik moest u naar de haven brengen,' zei hij. 'We hebben bezoek.'


  'Misschien Govan, die zich komt overgeven?' grijnsde Fiorell. 'Of zijn uw smeekbeden verhoord en hebben de goden u een drijvend snoeppaleis gestuurd?'


  'Of een knevel voor jouw grote mond,' bromde zijn heer.


  De luxe van een sharik was in Drocâvis ver te zoeken, dus liepen ze samen met Moolpár, Stoiko en Soscha de stad door naar de poort bij de rivier. Een gehavende dharka meerde net af, terwijl er verscheidene loopplanken werden uitgelegd. Een kraan takelde een schimmel uit het vrachtruim en liet het dier voorzichtig op het dek neer.


  Een karakteristieke Rogogarder verscheen aan dek, nam zijn hoed af en zwaaide enthousiast naar het naderende groepje.


  Stoiko kneep zijn ogen tot spleetjes en streek over zijn snor. 'Rudgass? Ik word gek!'


  'Liever niet,' merkte Perdór droog op. 'We hebben elk greintje gezond verstand hard nodig.'


  De kaper daalde kwiek de loopplank af en maakte een buiging. 'Daar ben ik dan, majesteit. Ik was wel verbaasd toen ik over uw verhuizing hoorde. Maar de vriendelijke Kensustrianen hebben me de weg gewezen. Ze wisten dat ik aan de goede kant sta.'


  'Ik ben erg blij de man te leren kennen die beducht is voor Tzulan noch de dood,' zei de Ilfaritische koning, en hij stak hem zijn hand toe. 'Ook al is hij tevergeefs de wereldzeeën overgestoken.'


  'Hoe ben je door die blokkade gekomen, beste vriend?' vroeg Stoiko, toen hij aan de beurt was voor de begroeting.


  'Welke blokkade?' Nieuwsgierig trok Torben zijn wenkbrauwen op. Toen schoot hij in de lach. 'Het schijnt dat de Palestanen zich hebben teruggetrokken. Er ligt geen enkele Palestaanse kogge meer voor de kust,' verklaarde hij. 'Ik wilde het jullie zelf vertellen, daarom heb ik het voor me gehouden. Als blije tijding, zal ik maar zeggen.'


  'Dat kan geen bevel van de ¢arije zijn geweest,' zei Perdór verbaasd.


  'Dat was het ook niet,' mengde Moolpár zich met gezag in de discussie. 'We hebben bezoek gekregen van een Palestaanse delegatie, die graag wil praten. De aankomst van die gezanten heb ik maar geheimgehouden om de verrassing van kapitein Rudgass niet te bederven.' Hij ontblootte zijn hoektanden. 'En dat is gelukt.'


  De koning keek hem stomverbaasd aan. 'Dat mag je wel zeggen, ja.'


  'Het is het bekende verhaal. Het blijven sjacheraars. Als ze beseffen dat er met die megalomane pseudo-god geen voordeel te behalen is, haken ze maar af.' Fiorell deed de pompeuze houding van een Palestaanse koopman na en neuzelde geaffecteerd: 'Me dunkt dat we tot zaken moeten komen voordat de handel bederft, nietwaar, amice?'


  De anderen lachten.


  'O, ik heb nog een paar mensen meegebracht.' Torben gaf een teken in de richting van het Tarvinische zeilschip. 'Ik hou er niet van om onverrichter zake terug te keren,' grijnsde hij listig.


  'Bedoel je...' hijgde Stoiko opgewonden. Hij durfde nauwelijks verder te vragen. 'Bedoel je dat je ze gevonden hebt?'


  Zwijgend wees de Rogogarder naar de loopplank.


  Eerst dook het hoofd van Norina op, die door Fatja de wiebelende plank af werd geholpen. Toen volgde de markante gestalte van de lijfwacht, met achter hem Matuc en zijn Kalisstri, gekleed als Ulldrael-monniken.


  Een paar seconden later lagen ze in Stoiko's armen en vierden ze het weerzien met vreugdetranen. Alleen Norina stond er onbewogen bij en scheen niets te beseffen van alle vrolijkheid om haar heen.


  Zelfs Perdór kon zich niet aan de feeststemming onttrekken. Fiorell veegde zijn neus af en gaf de gebruikte zakdoek aan zijn koning, die hem dankbaar aannam. Pas toen hij zijn neus snoot, ontdekte hij de streek, en hij porde de hofnar in zijn zij. De hofnar porde terug.


  Toen de eerste opwinding wat was bedaard, daalden twee jongemannen van het dek van het zeilschip af.


  Soscha floot zacht. 'Dat noem ik nog eens magisch potentieel,' fluisterde ze tegen de koning, en ze knikte naar de kleinste van het tweetal. 'En de ander draagt een Aldorelisch zwaard, dat net zo glinstert als het zwaard van de grootmeester, dat ik ooit in Ulsar heb gezien.'


  'Is het die piraat werkelijk gelukt de brojakin én haar zoon te vinden?' Perdór klapte geestdriftig in zijn handen. 'Die man is zijn gewicht in iurdum waard.'


  'Dat hoorde ik.' Torben loodste het groepje met zachte drang naar de koning en zijn potsenmaker en stelde iedereen voor. Omdat hij Soscha niet kende, duidde Perdór haar aan als 'magisch wetenschapper'.


  De jongen die Tokaro van Kuraschka heette en haar net een hand wilde geven, trok schielijk zijn arm terug.


  'Wat onaardig nou,' zei de jonge vrouw. 'Ben ik soms niet deftig genoeg voor een ridder?'


  Tokaro maakte beschaamd een buiging. 'Ik was alleen bezorgd om uw welzijn, vrouwe, dat is alles. Als ik iemand aanraak die magisch begaafd is, kan dat een flinke klap opleveren.'


  'O ja?' vroeg Soscha enthousiast. 'Dat moet ik zien.' En voordat Tokaro wist wat er gebeurde had ze al zijn hand gepakt.


  Er gebeurde niets.


  De ridder slaakte een zucht van verlichting, maar het meisje uit Ulsar keek teleurgesteld naar hun handen. Ze liet los, pakte weer zijn hand en herhaalde dat een paar keer totdat de jongeman zijn arm terugtrok.


  'U hebt geluk gehad, vrouwe.' Er gleed een boosaardige grijns over zijn gezicht. 'Kijk maar wat er bij mijn broer gebeurt.' Hij tikte even met zijn wijsvinger tegen de rug van Lorins hand. Met een kreet sprong de Kalisstroner achteruit, terwijl hij zijn halfbroer de huid vol schold. 'Tevreden, edele dame?' lachte hij breed.


  Soscha sloeg verbaasd een hand voor haar mond. De ontlading die ze zo-even had gezien was helemaal nieuw voor haar.


  Van het ene moment op het andere was er een lichtgrijze aura rond de ridder ontstaan, die ze daarnet nog als niet-magisch had gezien. Na de aanraking stortte de aura in en loste weer op. Zelfs toen ze goed keek, kon ze geen enkele aanwijzing meer ontdekken voor zijn gave, die juist bij zijn halfbroer in hoge mate zichtbaar was.


  Het moet een passieve magie zijn. Misschien openbaart ze zich alleen bij bloedverwanten? 'Dat was... indrukwekkend,' zei ze, nog altijd gefascineerd door wat ze had gezien.


  'Neem me niet kwalijk. Ik moet voor mijn paard gaan zorgen.' De kraan had de hengst nu op de kade gezet.


  Tokaro klakte even met zijn tong en bleef op enige afstand van het groepje staan. De trotse schimmel kwam naar zijn berijder toe en legde zijn hoofd op Tokaro's schouder, blij dat de zeereis ten einde was. Tokaro klopte hem op zijn hals en sprak hem vriendelijk toe.


  Soscha wilde zich al naar zijn halfbroer omdraaien toen ze zag dat er een schijnsel rond de ridder opflakkerde zodra hij vlak bij zijn paard kwam. En ik dacht al dat ik een paar geheimen van de magie had opgelost. Dit onderzoek gaat een leven lang duren.


  'Ik zal u naar een adres brengen waar u van de vermoeienissen kunt uitrusten. Het huis naast de tempel staat tot uw beschikking,' bood Moolpár aan. Zijn barnsteenkleurige ogen bleven op Norina rusten. 'En ik zal onze artsen vragen om naar deze vrouw te kijken. Misschien vinden ze een manier om haar te helpen.'


  'Dan zou ik u eeuwig dankbaar zijn,' zei Torben oprecht.


  'En ik,' vulde Lorin aan.


  Ze liepen naar de verlaten tempel terug en de groep verspreidde zich. Ze spraken af elkaar 's avonds weer te treffen om het weerzien met een klein feestje te vieren.


  Toen de anderen vertrokken, hield Stoiko de K'Tar Tur even bij zijn arm. Hij bleef staan totdat ze samen waren achtergebleven. 'De jongen is ook hier, Waljakov.'


  'Welke jongen?'


  'Onze pupil uit vervlogen tijden... Lodrik.'


  Waljakov fronste zijn voorhoofd. 'Maar hij is dood, had ik gehoord.' Zijn mechanische hand balde zich knarsend tot een vuist. 'Of niet?'


  Stoiko schudde zijn hoofd. 'De magie heeft hem voor de definitieve dood behoed. Zijn zoon heeft een groot deel van zijn krachten gestolen, waardoor hij sterk is veranderd, en niet alleen uiterlijk. Ook innerlijk, daar ben ik van overtuigd. Hij is een treuriger, melancholieker mens geworden.'


  Waljakov leunde tegen de muur. De rug van zijn wapenrusting schraapte metaalachtig langs de stenen. 'Dus hij leeft nog.' Hij werd bestookt door allerlei emoties, maar de blijdschap om dit nieuws overheerste toch.


  Zijn vriend wist hoe hij zich voelde en glimlachte zwijgend.


  'Waar is hij? Waarom kwam hij ons niet begroeten?'


  'Hij schaamt zich. En hij is wat overgevoelig geworden voor zonlicht,' zei Stoiko bedachtzaam. 'Je zult wel zien wat ik bedoel, ouwe brombeer.' Hij deed een stap naar voren en omhelsde de lijfwacht nog eens. 'Wie had dat kunnen denken?'


  'Dat wij elkaar levend zouden terugzien?' grijnsde de reus, en plagend klemde hij de raadsman iets te stevig tegen zich aan. Stoiko hapte naar adem. 'De kans leek me niet groot.' Hij sloeg hem op de schouder. 'Maar ook niet uitgesloten. De anderen zullen veel te vertellen hebben. Ik ben nog altijd niet zo'n prater. Fatja is niet meer te stoppen, denk ik.' Zijn plezier maakte plaats voor ernst. 'Ik bid tot alle goden dat ze Norina haar verstand weer kunnen teruggeven.'


  'Ja, het is ellendig om haar zo te zien. Terwijl ze ooit zo'n strijdlustige, moedige vrouw was,' zuchtte de raadsman van de Kabcar. Hij nam de K'Tar Tur aandachtig op. Waljakov was zichtbaar ouder geworden. 'Wat ga je doen als je die jongen ziet?'


  'Dan krijgt hij een pak rammel,' bromde de reus.


  

  Het feest in de grootste zaal van de tempel begon vroeg en duurde lang.


  Afwezig waren de gewonde Krutor en Lodrik, die zich volgens Perdór ergens aan de grens bevond om door zijn verschijning de laatste twijfelaars onder de Ulldartse eenheden tot de terugtocht te bewegen.


  Matuc liet zich niet de kans ontnemen om de tekens en symbolen van Ulldrael de Rechtvaardige op te hangen, zodat er weer een god in de tempel woonde.


  De hele avond vertelden ze over hun belevenissen op Ulldart en Kalisstron, en bij alle verschrikkelijke gebeurtenissen werd er toch nog veel gelachen. Ze hadden meer vertrouwen dan ze in jaren hadden gevoeld.


  Dat Waljakov op zijn oude dag de vrouwen had ontdekt, zorgde vooral bij Stoiko voor grote hilariteit. Tokaro's verhaal over het einde van de Hoge Zwaarden kwam hard aan, net als Torbens verslag over de val van Rogogard. De kaper kondigde aan dat hij over twee dagen wilde vertrekken om op zoek te gaan naar Varla. Aangezien de verspieders van de Ilfaritische koning haar nog niet in Ulldart hadden ontdekt, vermoedde hij dat ze was opgesloten in een kamp op Verbroog, mogelijk in afwachting van deportatie naar de hoofdstad om daar aan Tzulan te worden geofferd. Niemand twijfelde eraan dat hij succes zou hebben met een gewaagde bevrijdingsactie.


  Tokaro sloop weg naar de kamer in de tempel, waar Krutor nog lag te herstellen van zijn verwondingen. Heimelijk stapte hij naar binnen. Er brandden een paar kaarsen en de mismaakte jongen las een boek.


  Zijn scheve hoofd draaide langzaam naar de deur. 'Maar jij bent toch vaders wedstrijdruiter! Ik bedoel... de ridder. Mijn vriend.' Zijn gezicht straalde van blijdschap.


  'Precies. Ik kom je even gedag zeggen.' Tokaro liep naar het bed toe en stak hem zijn hand toe. 'Ik heb gehoord dat je als een leeuw hebt gevochten, ouwe ijzervreter.'


  'Ja, ik heb ze flink te grazen gehad. Maar zij mij ook.' De Tadc wees trots op zijn verbanden. 'Ik heb niet met zwaarden gevochten, maar met dorsvlegels, en toch waren de Groenharen bang voor me. Maar nu zijn ze onze vrienden.' Hij sloeg zijn ogen neer. 'Jammer dat ik er een paar kapot heb gemaakt, maar ik wist niet dat ze vrienden van vader waren.' Krutor hees zich een eindje overeind. 'En hoe kom jij hier? Gaat het goed met Treskor?'


  'Ik heb veel gezworven. En met het paard gaat het uitstekend.'


  'Zo'n mooi paard.' Hij keek de ridder vrolijk aan. 'Weet je? Nou kunnen we Govan samen op zijn gezicht timmeren.'


  Tokaro moest hartelijk lachen, en de mismaakte reus lachte mee. 'Ja, dat zou mooi zijn.' De Tadc knikte ijverig. 'Nou, ik ga weer naar beneden. We zien elkaar wel weer als je bent opgeknapt.'


  'Vast.' Krutor zwaaide hem na toen de ridder vertrok en zachtjes de deur achter zich sloot. Zoveel vrienden heb ik nog nooit gehad.


  Tokaro's korte afwezigheid was niemand opgevallen. Hij vroeg zich af hoe zijn vader zou reageren als hij zijn beide buitenechtelijke zonen voor zich zag, en vond het jammer dat de oude Kabcar niet op het feestje was.


  Peinzend nam hij een slok wijn. Zijn blik gleed over de gezichten van zijn nieuwe bondgenoten en vrienden. Zal hij uiteindelijk de mensen onder ogen durven komen die hij zo slecht behandeld heeft? Hij kan zich niet eeuwig voor ons verbergen.


  

  De nachtlucht speelde met de gordijnen voor de glazen deur, die op een kier stond en toegang gaf tot een balkon met uitzicht over de omringende gebouwen.


  Zachtjes wapperden de gordijnen, golvend als water, dan weer met grillige bewegingen, alsof ze met een eigen leven waren bezield. Het zilveren licht van de manen viel door het raam de kamer binnen, waar iemand lag te slapen.


  Norina lag in bed, met een voor Kensustriaanse begrippen tamelijk dikke deken over zich heen, waaronder de contouren van haar lichaam zich aftekenden. Haar zwarte haar contrasteerde met het lavendelblauwe kussensloop en haar gezicht leek ontspannen, in een droomloze slaap.


  Er ritselde iets bij het raam.


  Een windvlaag deed de gordijnen opwaaien, en in de dansende stof tekenden zich heel even de omtrekken van een vrouwengezicht af. Toen verschoof de grendel van de deur, die nu helemaal openging. Een zacht gefluister vulde de kamer: een lichte bries, die meteen weer ging liggen.


  Een opvallend slanke gestalte in een nachtblauwe mantel landde met een sprong op het balkon. Zijn blonde haar glansde in het licht van de sterren.


  Voorzichtig sloop de bezoeker naar de deur en stapte de kamer binnen tot hij aan het hoofdeinde van het bed stond. Geruisloos ging hij op de rand zitten, met zijn handen in de mouwen van zijn mantel verborgen, en keek op de vrouw neer.


  Hij kende elk detail van haar gezicht, dat misschien wat ouder leek, maar niet minder vertrouwd. Het kleine litteken op de rechterslaap, de lijnen en vlakken van haar gezicht ... alles wat hij zo dikwijls in zijn dromen had gezien. Alles wat hij zo had gemist.


  Nu lag Norina vlak voor hem, en toch durfde hij haar niet wakker te maken. Hij wist dat haar toestand aan hem te wijten was.


  Ik kan haar niet eens om vergiffenis vragen voor mijn daden. Ze zou me niet begrijpen. Zijn hart bonsde van opwinding, zo luid dat hij bang was dat het hem zou verraden.


  Het spijt me zo, allemaal. Onwillekeurig boog hij zich naar voren, tot dicht bij haar gezicht.


  Opeens opende ze haar amandelbruine ogen en keek recht in het blauw van de zijne. Hun blikken versmolten met elkaar.


  De tijd stond stil.


  Een eeuwigheid zaten ze zo, zonder dat ze zelfs maar met hun ogen knipperden om de band te verbreken die zich weer tussen hen had gevormd.


  Toen verwijdden Norina's pupillen zich, tot ze het bruin bijna geheel hadden verdrongen, voordat ze opeens weer hun normale grootte terugkregen. De doffe sluier van wezenloosheid die haar ogen zo lang had vertroebeld, was weggenomen.


  'Lodrik?' stamelde ze zacht.


  Geschrokken deinsde hij terug, sprong op en rende naar de balkondeur.


  Norina richtte zich op, keek haastig om zich heen en vroeg zich af waar ze was. Een gevangenis kon het niet zijn, en evenmin was het Tarpol of Rogogard. De inrichting klopte niet. Ben ik dan toch gevangen? 'Wat gebeurt hier?' riep ze haar voormalige geliefde na. 'Waar ben ik? Wat...?'


  De vroegere Kabcar Was totaal in verwarring. 'Norina... ik... We zien elkaar nog. Iemand zal het je wel uitleggen.' Hij verdween naar het balkon en klauterde omlaag.


  De brojakin sprong uit bed en rende hem achterna.


  Het uitzicht op het nachtelijke Drocâvis was de volgende verrassing. Ze vermoedde dat het Kensustria moest zijn, maar zeker wist ze het niet.


  Ze herinnerde zich dat ze ooit met Torben had gesproken en hem had gevraagd de anderen te gaan zoeken. Voor haar ogen zweefde het beeld van een jongeman die tegen haar had geglimlacht en 'moeder' had gezegd. Hoeveel tijd is er sindsdien verstreken? Aarzelend keek ze de vluchtende gedaante in de nachtblauwe mantel na. Wat doet hij hier?


  Ze kwam er niet uit. Ze had iemand nodig om antwoord te geven op al haar vragen. En snel.


  Norina bekeek zichzelf in de spiegel terwijl ze een ochtendjas aantrok. In elk geval ben ik nog niet grijs geworden.


  Omdat ze niemand kon vinden, liep ze de straat op en hoorde mensen praten in de tempel aan de overkant - bekende stemmen, als ze zich niet vergiste. Of verbeeldde ze zich dat maar? Ze wilde zekerheid.


  De brojakin trok de ceintuur van haar ochtendjas strak en liep vastbesloten op de ingang toe.


  

  'Mag ik uw aandacht, hooggeëerd publiek? Allé, hop!' riep Fiorell, en hij gooide het volgende glas in de hoogte, dat een paar keer om zijn eigen as draaide en op het vorige terechtkwam. De toren van inmiddels acht breekbare glazen begon te wankelen.


  De hofnar herstelde voorzichtig het evenwicht, zodat het bouwwerk, dat op zijn voorhoofd rustte, overeind bleef. Hij strekte zijn armen naast zijn schouders.


  'Mag ik om enige bijval vragen? Ik doe dit niet voor mijn plezier.'


  Hij tuurde naar zijn zwijgende publiek. Bij wijze van uitzondering keken zijn vrienden hem alleen maar aan.


  'Wat? Is dit soms niet spectaculair genoeg?' mopperde hij. 'Goed dan. Gooi me een paar kandijbrokken toe, of wat dan ook. Dan jongleer ik er ook nog bij, als het moet.'


  Fatja stak afwezig een hand uit naar de schaal met snoep, zonder haar blik van de hofnar los te maken, en gooide hem de inhoud voor de voeten.


  'Bravo, heel geniaal! Hoe raap ik die nou op?' Fiorell zakte door zijn knieën en probeerde een paar brokken van de grond te grissen. Dat lukte. Algauw cirkelden zes van de snoepjes door de lucht. 'Nou, is dit wat? Applaus, dame en heren!'


  Achter hem begon iemand te klappen. 'Heel goed!' prees een vrouwenstem. 'Je bent het nog niet verleerd, Fiorell.'


  'In elk geval iemand die mijn kunsten kan waarderen,' zei hij tevreden. Toen pas herkende hij de stem. 'Miklanowo?'


  Zonder erbij na te denken draaide hij zich om en keek recht naar de bezoekster. De glazen kletterden om hem heen tegen de grond, met de kandijbrokken als bruine hagel erachteraan. Net zo onnozel als de anderen staarde hij Norina aan.


  'Ik wil dringend een paar antwoorden.' De brojakin kwam de treden af. 'Waar zijn we hier?'


  'Ulldrael zij dank,' fluisterde Matuc, die als eerste weer bij zijn positieven kwam. 'Ze is hersteld!'


  En net als een paar uur eerder op de kade omhelsden mensen elkaar minutenlang en konden hun geluk bijna niet op. Waljakov, Stoiko en Torben schaamden zich niet voor hun tranen.


  Toen Norina naar haar zoon liep, hem een hele tijd met vochtige ogen aankeek en hem toen vol liefde in haar armen sloot, reikte Fiorell zijn snotterende koning behulpzaam een zakdoek aan - weer een gebruikte, natuurlijk.


  In de algehele vreugde zag niemand dat Lodrik in de schaduw van een portaalboog stond en alles volgde.


  Onopgemerkt verliet hij de tempel.


  

  In plaats van de volgende dag met de Palestaanse delegatie te spreken, brachten de vrienden Norina voorzichtig op de hoogte van alles wat er de afgelopen jaren - die aan haar voorbij waren gegaan - was gebeurd. Lodrik, de reden voor haar herstel, liet zich nog niet zien.


  Norina praatte heel lang met haar volwassen zoon. En ook Stoiko en Waljakov, haar trouwe vrienden in goede en slechte tijden, kregen de dank en aandacht die ze verdienden.


  Pas een dag later dan afgesproken hadden Perdór, Moolpár en Fiorell een gesprek met de 'delegatie', die slechts bestond uit één overdreven gedecoreerde Palestaan, een zekere Fraffito Tezza.


  Schoenen met gespen, een witte pruik, een opdringerig parfum, een kostbaar bewerkte brokaatmantel met lange panden, een elegante pantalon en een staf... De commodore was op en top een Palestaan.


  Eerst volgde het begroetingsritueel met de gebruikelijke buigingen en het gewapper met zakdoekjes. Tezza kende de gewoonten van de Ilfaritische koning goed genoeg en had een grote voorraad snoep als geschenk meegenomen. Zoetigheid uit Ilfaris.


  'U brengt me iets wat toch al van mij was,' bedankte Perdór hem zuur. 'Wat kan een dief verwachten als hij zijn buit terugbrengt?' vroeg hij aan zijn hofnar.


  'Een snelle straf,' glimlachte Fiorell, en hij stal een praline. 'Mm, lekker.' Ook Moolpár liet zich verleiden en tastte toe, voordat Fiorell weer de spot met hem zou drijven.


  'Laten we geen spelletjes spelen, majesteit,' glimlachte Tezza onverstoorbaar. 'We zijn in oorlog, dus heeft de overwinnaar recht op wat hem toekomt.'


  'Als u de overwinnaar bent, wat komt u hier dan doen?' informeerde de koning onschuldig.


  De Palestaan wapperde met zijn zakdoekje. 'Het ziet ernaar uit dat er binnenkort weer iets gaat veranderen op Ulldart. De ¢arije kan niet echt rekenen op de liefde en het vertrouwen van het volk van Groot-Tarpol. En er komen steeds meer geruchten dat de oude Kabcar niet zo dood is als sommige mensen in Ulsar wel zouden willen. De jongste van het koninklijke drietal zou zelfs al naar het andere kamp zijn overgelopen.' Hij plaatste zijn staf op de vloer en strekte zijn arm theatraal opzij. 'Als een vorst niet langer geliefd is bij zijn onderdanen, moet men rekening houden met de wensen van het volk. Zo denken wij erover. En wat ligt meer voor de hand dan diegene te steunen die recht heeft op de troon? Bedenk wel dat wij een expliciet verdrag hebben met Lodrik Bardri¢, en niet met zijn zoon, die helaas heeft verzuimd een akkoord met ons te sluiten.'


  'Ik begrijp het. U steunt degene met wie u afspraken hebt gemaakt,' zei Perdór.


  'Dat is niet alleen opportuun,' beaamde Tezza, 'maar ook juridisch correct.'


  'Zijne Gestoorde Goddelijkheid zal er blij mee zijn als u met dat argument de blokkade opheft. Ja, daar zal hij zeker begrip voor hebben. We weten allemaal hoe tolerant hij is,' merkte de potsenmaker ernstig op.


  'Geef ons het bewijs dat Bardri¢ leeft, en wij zullen onze plichten nakomen volgens het verdrag. Het zal ons een genoegen zijn.' De commodore boog zijn hoofd. 'Zo niet, dan wachten we af en zullen we de ¢arije erop wijzen dat hij enkel zijn naam onder een nieuw akkoord met ons hoeft te zetten om ervoor te zorgen dat onze koggen naar hun oude posities terugkeren, majesteit.'


  'En hoe moet ik dat bewijzen?'


  'Door hem te laten zien, zodat ik weet dat hij het werkelijk is.'


  'O, u kent hem?'


  Tezza blies over de pluimen van zijn driekante steek, die hij onder zijn arm geklemd hield. 'Inderdaad. Ik heb al jaren geleden met hem onderhandeld, majesteit.'


  'Is een dubbelganger ook goed?' opperde Fiorell vriendelijk. 'Dan kunt u ons steunen, en als het fout gaat, beweert u gewoon dat wij u hebben belazerd. Is dat een goed voorstel?'


  De Palestaan glimlachte meewarig. 'Doe maar wat moeite,' adviseerde hij.


  'Dat hoeft hij niet te doen,' zei Lodrik, en hij kwam de kamer binnen omdat een bode hem had gehaald. 'Commodore Tezza,' knikte hij. 'U hebt indertijd met mij onderhandeld over de overval op Agarsië. Daarbij bood u de steun van uw Palestaanse koggen aan bij de aanval op mijn vijanden.' In zijn nachtblauwe mantel stapte hij op de diplomaat toe. 'Herinnert u zich dat nog?'


  Tezza deinsde voor de magere gedaante terug en struikelde daarbij over zijn staf. Hij verbleekte en zou het liefst de benen hebben genomen voor de onttroonde koning.


  'U bent afgevallen... hooggeboren Kabcar,' sprak hij hem nog steeds met zijn oude titel aan. 'Heel wat pondjes kwijtgeraakt.' Hij schraapte zijn keel. 'Maar u bent het wel, dat zie ik duidelijk.' Hij zocht in zijn jas en haalde een document tevoorschijn. 'Dit geeft mij het recht om u uit naam van de Handelsraad en koning Puaggi te vragen of u zich nog steeds aan het verdrag wilt houden dat wij ooit hebben gesloten.' Hij stak hem het papier toe voor zijn handtekening.


  Het antwoord kwam zonder aarzelen. 'Nee.'


  'Neem me niet kwalijk; ik verstond u niet, hooggeboren Kabcar,' ontweek de commodore.


  Lodrik greep het vel papier en scheurde het langzaam doormidden. De twee helften zeilden naar de grond. 'U bent te laat, commodore. Ik ben een dankbare bondgenoot van de Kensustrianen. Ga maar naar mijn zoon om uw diensten aan te bieden. Iemand die voortdurend van partij wisselt is mij als bondgenoot op dit moment te gevaarlijk.'


  Tezza richtte zich op en keek naar Perdór. 'Majesteit, misschien kunt u nog eens met de hooggeboren Kabcar spreken en hem tot andere gedachten brengen?'


  De koning haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'U weet hoe dat gaat bij vorsten. Als ze eenmaal een besluit hebben genomen, luisteren ze naar niemand meer. Ik zou het niet durven om voor hem te spreken. En ik zit ook niet te wachten op de Palestanen.'


  Met zijn beminnelijkste glimlach richtte de koopman zich nu tot Moolpár, maar diens gezicht maakte hem duidelijk dat er ook van de Kensustrianen niets te verwachten viel.


  'Dan hoop ik dat de aanwezigen met hun beslissing geen ernstige fout hebben gemaakt. Adieu!' Hij nam afscheid met een reverence die zijn minachting moest uitdrukken en schreed de deur uit.


  Ook Lodrik vertrok.


  'Moet u zich niet eens bij uw vrienden laten zien?' riep Perdór hem achterna. 'Ze willen met u praten. En uw zoons ook. Misschien hebt u het een en ander te bespreken.'


  'Dat is mijn zaak, majesteit,' antwoordde Lodrik duister, zonder zijn pas in te houden. 'Als ik het moment gekomen acht, zoek ik hen wel op.' Hij trok de kap over zijn hoofd. 'Alles op zijn tijd.' Zijn mantel werd één met de schaduwen maakte hem onzichtbaar.


  Het drietal zweeg.


  'Ik hoop echt dat we geen fout hebben gemaakt.' Fiorell krabde zich in zijn nek. 'Alle hulp, hoe gering ook, is meegenomen.'


  'Nee, nee. Ze moeten nu maar eens de consequenties voelen van die eeuwige draaikonterij,' verklaarde Perdór onvermurwbaar. 'Voor mijn part gaan ze samen met Govan de vernieling in. Dat zou de Agarsijnen plezier doen en het geleden onrecht een beetje goedmaken.'


  Moolpár hield zich buiten de discussie en had meer aandacht voor de zoete gaven die in kisten verspreid stonden. Stiekem werkte hij de ene na de andere bonbon naar binnen, totdat hij de beide mannen achter zich hoorde grinniken. Hij draaide zich om. 'Zeg nou niet dat ik ergens chocola om mijn mond heb,' waarschuwde hij.


  'Moet je zien wat een snoeper hij is geworden, majesteit. Straks steekt hij u nog naar de kroon,' plaagde Fiorell.


  'Neem gerust een kist mee, Moolpár,' zei Perdór minzaam. 'Ik ben ervan overtuigd dat ik binnenkort weer mijn eigen voorraad kan aanspreken, in mijn eigen kastelen.'


  De Kensustriaan koos een van de houten kisten. 'Ik doe het alleen om uw gezondheid te ontzien. En ik zal me met de spionnen bezighouden. We mogen nu niet achteroverleunen. De Tzulandriërs zijn gevaarlijke tegenstanders.'


  'Zo is het. We moeten op onze hoede blijven.' De hofnar salueerde stram.


  Moolpár, die niet wist of hij weer op de hak genomen werd, verliet zwijgend de tempel.


  Torben verscheen om afscheid te nemen van de mollige koning en zijn nar. 'We zien elkaar zeker terug. Varla zal het leuk vinden om kennis te maken.'


  'En zelf zal ik de kapitein uit Tarvin ook graag de hand drukken, na alles wat ze voor ons continent heeft gedaan.'


  'En nóg zal doen,' voegde Fiorell eraan toe. 'Houd goede moed, kapitein Rudgass. Het geluk lacht u meestal toe, dus u redt het wel.'


  'Ik ben wel de laatste die daaraan twijfelt.' Hij stak de Ilfaritische koning een linnen zakje toe. 'Dit hebben we gevonden in een provisiekist aan boord van een kogge die we onderweg hebben opgebracht.'


  Nieuwsgierig nam Perdór het geschenk aan, in de veronderstelling dat het een delicatesse was. Maar zijn arm klapte omlaag door het gewicht van het zakje, dat met een rinkelend geluid tegen de grond sloeg.


  'U hebt ons een goudstaaf gegeven?' vroeg de nar, en hij haalde een lichtgrijze, vervormde klomp metaal tevoorschijn. 'Hé, wat is dit?'


  'Ik heb echt geen idee,' gaf de Rogogarder toe. 'We wilden het omsmelten tot bombardekogels, samen met ander schroot. Dit blokje werd wel vloeibaar, maar het weigerde zich met de andere metalen te verbinden. Het heeft zijn vorm redelijk goed behouden en het is niet uit elkaar gevallen.'


  'Dus moeten wij ons er nu in verdiepen?' zei de koning met een knipoog. 'Begrepen. De Kensustriaanse geleerdenkaste zal er blij mee zijn. Ze hebben heel goede metallurgen, als ik hun arsenaal zo zie. Het is een kolfje naar hun hand om een nieuwe legering te analyseren.'


  'Als we er niet achter komen, bouwen we wel een kanon waar dit ding in past, om Sinured de kop van zijn romp te schieten,' opperde Fiorell, terwijl hij het metaal onderzoekend beklopte. 'Ergens zal het wel goed voor zijn.'


  XI


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, hoofdstad Ulsar, winter 459/460 n.S.


  


  

  De hoofdstad werd geteisterd door een winters onweer zoals dat maar zelden voorkwam. Oorverdovende donderslagen volgden elkaar op en de duisternis werd verscheurd door felle bliksemschichten.


  Boven het paleis van de ¢arije sloeg de bliksem van de aarde naar de hemel, boorde zich door de laaghangende bewolking en verlichtte de waterdamp van binnenuit.


  Govan liet zijn woede de vrije loop. Al dat slechte nieuws bracht zijn driftige karakter tot een kookpunt. Als magma uit een vulkaan kolkte de magie uit hem naar boven. Doorweekt stond hij op de binnenplaats om de bliksem te richten en de grilligste lichtkogels te vormen, die uiteenspatten in verblindende explosies, in een regen van vonken.


  Met een langgerekte schreeuw liet hij zijn handen weer zakken.


  Verspilling, zinloze verspilling. Sissend verdampten de waterdruppels op zijn blanke huid. Ik ga er zelf wel heen, om die verraders met mijn magie tot as te verzengen.


  Haastig liep hij naar het paleis terug. Onder het lopen trok hij zijn natte, gloeiend hete uniform uit, dat alleen vanwege de regen geen vlam had gevat, hoewel het overal schroeiplekken vertoonde.


  Achteloos smeet hij zijn kleren en laarzen op de grond, tot hij naakt bij zijn vertrekken aankwam. Zijn voetzolen brandden gaten in de kostbare lopers en kleden, en het marmer scheurde door de hitte. Ongeduldig wachtte hij tot zijn lichaam was afgekoeld om zich te kunnen omkleden.


  Hij trok het eerste het beste droge uniform aan, gordde zijn Aldorelische zwaard om en bekeek zichzelf in de spiegel. In het flakkerende licht van het natuurgeweld meende hij heel even Lodrik in dat beeld te herkennen.


  'Niemand zal mij eronder krijgen. Ook jij niet, vader! De troon behoort mij!' Hij deed een stap naar het spiegelende glas toe, dat spontaan barstte. 'Mortva!'


  Een ogenblik later zwaaide de deur open. 'Hoge heer?' De adviseur maakte een buiging.


  Govan herstelde zich. 'We reizen naar Ilfaris, naar Séràly, waar over een paar weken mijn lieftallige zuster met haar nieuwe contingenten zal arriveren. Ook Sinured zal zich daar melden.' Hij riep een schrijver en dicteerde zijn nieuwe orders. 'Alle Tzulandriërs langs de grens verzamelen zich in Séràly. Samen met jou, Mortva, en met Sinured en Zvatochna zal ik die Groenharen vernietigen. Als ze zich niet onderwerpen, zal ik hun hele land in puin en as leggen tot ze me op hun knieën komen smeken.'


  'Een fascinerend plan,' mompelde Nesreca vermoeid.


  Het volgende moment puilden zijn ogen bijna uit zijn hoofd. Met een snelle beweging had de ¢arije hem het Aldorelische zwaard in zijn borst gestoten. Die pijn was voor het schepsel met het zilvergrijze haar heel ongewoon en meer dan onaangenaam. Hij kreunde.


  'Als je niets beters weet, hou dan je mond, waarde mentor,' teemde Govan, terwijl hij het zwaard ronddraaide. 'Anders moet ik je je magie nog afnemen.' Met een ruk trok hij het wapen terug. 'Je kunt me maar beter helpen, want zonder ¢arije komt er van Tzulans terugkeer niets terecht, ook al zijn we er zo dichtbij.'


  Nesreca hoestte. 'Jawel, hoge heer. Maar de rekruten die we hebben gedwongen dienst te nemen lopen sneller weg dan we nieuwe kunnen ronselen.' Hij dacht na. 'We zouden ze moeten motiveren om te blijven.' Hij concentreerde zich op de genezing van zijn wonden, die zich weer sloten, net als de gaten in zijn uniform. 'Laten we iedereen die meegaat naar Kensustria het recht geven om te plunderen. Het is toch zeker een legendarisch land. Ik zal nog wat geruchten over grote schatten en kunstvoorwerpen verspreiden om al die strontvliegen aan te lokken.'


  'Je doet maar.' De jonge vorst keek op en tuurde in de verte. 'Zo, dus die kooplui worden lastig? Ze zullen merken wat het betekent om een goddelijke keizer uit te dagen.' Lachend ging hij op de tafel zitten. 'Geef de vloot in Rogogard bevel om koers te zetten naar Palestan en alle havensteden van die vervloekte sjacheraars te verwoesten. Elke kogge zal branden, elke koopman zal bungelen. Zo breng ik ze respect bij.' Abrupt keek hij om. 'Mortva, wanneer kunnen we die Tzulandrische bevoorradingsschepen verwachten?'


  'Dat duurt nog wel tot het late voorjaar, hoge heer. Zoals altijd leggen ze eerst in Tûris aan om zich te verzamelen. Vandaar vertrekken ze naar Rogogard, zoals u hebt bevolen.'


  'Schrijver, stel een order op aan onze ondergeschikten in Tûris. De tweede vloot moet daar wachten om de vernietiging van Palestan voor te bereiden.'


  'Zou het niet verstandiger zijn ze naar de Ilfaritische kust te sturen als ondersteuning van de troepen?' deed Nesreca een tactische suggestie. 'Uw zuster dacht dat ze bij een nieuwe dijkdoorbraak de vloedgolf kon gebruiken om met de schepen tot diep in het land van de vijand door te stoten en van binnenuit .. .'


  'Nee! Ze zullen Palestan met de grond gelijkmaken!' Hij lachte schel en zijn stem sloeg over. 'Ik zal een heel land aan de Geblakerde God offeren. Dan moet Tzulan wel terugkeren.' Opgewonden liep hij heen en weer, in de greep van zijn agressie en het verlangen om eindelijk meer te kunnen zijn dan een menselijk wezen. 'Zet de cerêlers in kooien en laad ze op de wagens. Zeg tegen Albugast en mijn kettinghonden dat ze zich gereedhouden. Zodra de storm bedaart, gaan we op weg naar Séràly. Deze keer zal mijn vader niemand kunnen helpen. En Krutor mag boeten voor zijn verraad aan mij.'


  'Zal ik ondertussen de zaken hier in Ulsar regelen, hoge heer?' bood de adviseur behulpzaam aan.


  Govan bleef abrupt staan, hield zijn hoofd naar rechts en nam zijn mentor met flakkerende ogen op. 'Dit is geen tijd voor lafheid, Mortva. Wij zullen deze oorlog winnen met onze magie en heel Ulldart voorgoed onderwerpen. Dit wordt het begin van een imperium ter ere van Tzulan, die door mij - en alleen door mij, begrijp je, Mortva? - uit zijn verbanning zal worden teruggebracht. Of we verliezen de strijd, en dan doet het er allemaal niet meer toe.'


  De hand van de schrijver trilde zo, dat hij geen fatsoenlijke zin meer op papier kon krijgen. 'Was dat alles, uwe goddelijkheid?' vroeg hij, bevend van angst.


  'Verdwijn,' stuurde de ¢arije hem verveeld weg. De man rende de deur uit. 'Loop jij maar net zo hard, Mortva, om je koffers te pakken,' ried hij zijn adviseur, die roerloos stond te wachten. Na een nogal aarzelende buiging verliet ook zijn mentor de kamer.


  Als de strijd gestreden is, zal hij het lot van zijn trawanten delen. Echt nuttig is hij allang niet meer. Met een onderdrukt lachje liep Govan naar het raam.


  Het zo indrukwekkend verbouwde en nog altijd veranderende Ulsar beviel hem juist bij onweer erg goed. De zware, duistere stijl kreeg door de bliksem de juiste nadruk en de donder onderstreepte de nieuwe esthetiek van de hoofdstad. Govan zou zich zijn macht niet laten ontnemen door een handvol tegenstanders die zich met de moed der wanhoop tegen hem verzetten.


  Als het zuiden was overwonnen en de kooplui de straf voor hun verraad hadden ondergaan, zou niemand het meer wagen de ¢arije in zijn eigen land te dwarsbomen. Zijn blik gleed over de donkere gevels van de gebouwen en bleef verliefd rusten op de kathedraal, het peilloos boze hart van de duisternis die over Ulsar was neergedaald.


  De laatste uren tot hun vertrek zou hij alle gevangenen uit de Verloren Hoop eigenhandig aan Tzulan offeren, om de rest van de tijd in het inwendige van het godshuis door te brengen.


  Tzulan, u moet me welgezind zijn. Alleen al om uwentwille. Wanneer toont u eindelijk meer dan enkel uw gezicht en uw sterrenlichaam? Hoeveel mensenoffers hebt u nog nodig, onverzadigbare moloch? Voor het eerst merkte Govan dat zijn vertrouwen begon te wankelen.


  Maar dat moment duurde niet langer dan een seconde. Ha! Tactieken, plannen... allemaal onzin. Ik ben goddelijk, onoverwinnelijk.


  Lachend ging hij op weg naar de kathedraal. Albugast en zijn ridders zouden de gevangenen door het portaal drijven, als lammeren naar de slachtbank.


  Spoedig een echte god!


  Continent Ulldart, vazalstaat Ilfaris, hertogdom Séràly, zestien mijl ten noordoosten van de Kensustriaanse grens, winter op lente 460 n.S.


  


  

  Tokaro lag op een beboste heuvel, beschut door kreupelhout, en tuurde door zijn Kensustriaanse verrekijker naar wat zich rondom het kasteeltje afspeelde.


  De plek op die glooiende vlakte, waar Perdór ooit had gewandeld en zich met een goedgevulde ransel in de warme zon had neergevlijd, was veranderd in een reusachtig legerkamp. De tuinen bestonden niet meer. Rijen tenten waren ervoor in de plaats gekomen. Het kleine meer, waar vroeger fonteinen naar de hemel sproeiden, diende nu als waterplaats voor de paarden. De vissen waren allang op de borden van de soldaten beland.


  Het kamp werd bevolkt door een bonte mengeling van militairen, van wie de circa vijftigduizend Tzulandriërs de meerderheid vormden. Daarbij kwam nog een klein aantal vrijwilligers uit het noorden, niet meer dan drieduizend man. De bereidheid van de Ulldarters om zich nog voor de ¢arije in de strijd te storten was bijna tot nul gedaald.


  Het contingent werd aangevuld met ongeveer vijfduizend fanatieke Tzulani en vierduizend moerasmonsters, die er minder liberale ideeën op nahielden dan hun soortgenoten in Ammtára. Zij gingen de oorlog in voor de Geblakerde God, aan wie ze volgens de legende hun bestaan te danken hadden.


  En dan waren er nog zo'n zesduizend onduidelijke, ongure avonturiers, die door hun inzet voor de keizer een later voordeeltje hoopten te behalen of het gewoon op de krijgsbuit in Kensustria hadden gemunt. Het vooruitzicht van plunderingen had inderdaad een groep 'strontvliegen' aangelokt, zoals gehoopt.


  Dat alles had Tokaro inmiddels ontdekt, na vele uren spioneren.


  Dag in dag uit lag hij op zijn uitkijkpost. Hij noteerde 'alle veranderingen, telde de geschutsstukken naar type en aantal en beschreef zijn indrukken van de exercities onder leiding van de Tzulandriërs, die de nieuwkomers leerden hoe ze zwaard, strijdbijl en schild moesten hanteren. Andere rekruten werden tot geschutsbemanning voor de bombardes opgeleid.


  De jonge ridder behoorde niet tot degenen die langer wilden wachten om in actie te komen.


  Zijn halfbroer was bij Soscha in de leer gegaan om meer over de magie te weten te komen. Daar was hij van vroeg tot laat mee bezig, zodat hij 's avonds te moe was om nog te leren paardrijden. Krutor lag nog altijd in bed. Daarom had Tokaro zich vrijwillig gemeld om de verspieders bij hun werk te ondersteunen. Hij had een uitdaging nodig.


  Uitgerust met mondvoorraad en twee manden met postduiven reed hij met een grote boog om de grensposten heen en naderde het vijandelijke kamp vanaf de andere kant.


  De Tzulandriërs hielden daar blijkbaar geen rekening mee, en de patrouilles hadden hem niet in de gaten.


  Vanaf de voorzijde was er geen doorkomen meer aan. De Kensustriaanse verkenners en de Modrak konden niet meer in de buurt van Séràly komen zonder onmiddellijk te worden beschoten.


  Een nieuw probleem deed zich voor.


  De vliegende helpers van zijn vader verzetten zich steeds meer tegen hun orders en gehoorzaamden alleen nog onder bedreiging, zoals hij van Perdór had gehoord. De Ilfaritische koning verdacht ze er zelfs van dat ze de gegevens vervalsten. Dat maakte Tokaro's werk dubbel zo belangrijk.


  Treskor beviel dat stilstaan niet erg. Hij wilde liever galopperen. Verveeld knabbelde hij de eerste scheuten van de onderste takken en kauwde ze fijn.


  De ridder keek over zijn schouder. 'Jij hebt het maar goed. Je vindt altijd wat te eten.' Misnoegd keek hij naar zijn lege proviandkist. 'Ik moet maar ergens iets halen.' Hij keek weer naar het kamp. 'En ik weet al waar.'


  De geslepen lenzen van zijn kijker gleden langs de tenten totdat hij het kasteeltje in het oog had.


  Perdór had hem te veel verteld over de heerlijkheden die in de kelders lagen opgeslagen. Zo gaf zijn roversbloed hem het idee voor het volgende huzarenstukje.


  'Daar kunnen we versnaperingen vinden die een ridder waardig zijn, nietwaar, Treskor? Het zou toch zonde zijn om alles aan die Tzulandrische officieren te laten.'


  Grijnzend van voorpret klapte hij de kijker dicht en kroop wat verder terug voordat hij overeind kwam en de volgende postduif gereedmaakte voor vertrek. Zij moest de nieuwste gegevens naar zijn vrienden brengen.


  Toen de vogel was gevlogen, maakte hij de mand los en slingerde zich in het zadel. Het Aldorelische zwaard verdween tussen de takken van een struik. Aan zijn zij hing enkel nog een gewoon zwaard.


  Hij trok de baret met de drie zwarte veren schuin over zijn voorhoofd en nam de handbuks in zijn vuist. 'Zijn wij geen echte soldaten? Nou?'


  De hengst snoof en stormde weg.


  

  Tokaro reed twintig mijl landinwaarts, waar hij zich aansloot bij een groep gewapende mannen uit Tûris. Nu ze niet meer op moerasmonsters mochten jagen hadden ze zich voor de aanval op Kensustria gemeld, in de hoop op rijke buit.


  Bij hun rekrutering hadden ze er geen geheim van gemaakt dat ze alleen dienst namen omdat ze verwachtten hun slag te kunnen slaan. Toen ze door het gebied met de moeraswezens kwamen, grapten ze half in ernst welke soort hoeveel kopgeld had opgebracht. Het viel de jonge ridder niet moeilijk zich aan hun vuige taal aan te passen. Zijn tijd als struikrover lag hem nog vers in het geheugen.


  Het verzamelpunt van de 'gauwdieven', zoals ze smalend werden genoemd, lag ver van het kasteeltje. De Tzulandriër die het bevel voerde en de titel 'Selidan' droeg, waarschuwde hen onder dreiging van zware straffen en ontslag uit het leger dat ze hun sector niet mochten verlaten.


  Tijdens een training stelde hij minachtend de capaciteiten van de rekruten op de proef - en werd prompt door de overmoedige Tokaro verslagen, onder luide bijval van de soldaten. Op de vraag waar hij zijn handbuks vandaan had, antwoordde hij dat hij een weddenschap met een Palestaanse officier gewonnen had. Als bewijs van zijn kunnen trok hij het vuurwapen en schoot met één kogel een vlaggenstok met een Tzulandrisch vaandel doormidden.


  De Selidan nam hem ijzig op, draaide zich om en droop af.


  De kameraden sloegen de jonge ridder joelend op de schouders. Maar Tokaro's euforie dat hij tot het vijandelijke kamp was doorgedrongen verdampte meteen toen hij de blik van de officier zag. Ontnuchterd vroeg hij zich af of hij met die voltreffer niet zijn hand had overspeeld.


  Die nacht stond hij op en sloop door het kamp, begeleid door luid gesnurk, gelach en andere geluiden. Hier en daar werd zacht gezongen, sommige mannen zaten te kaarten, en in weer andere tenten - zo klonk het - verwenden marketentsters hun klanten voor een paar muntjes en troggelden hen de soldij uit de zak. Die gaan armer de strijd in dan ze gekomen zijn, dacht hij grijnzend.


  Onderweg moest Tokaro vaststellen dat de Tzulandriërs de verschillende sectoren goed bewaakten. Regelmatig kwam hij kleine patrouilles tegen die hem dwongen tussen de tenten weg te duiken. Meer dan eens struikelde hij daarbij over de lijnen, maar Angor beschermde hem.


  Ten slotte kwam hij achter het kasteeltje uit.


  De ingangen van de kelder waren allemaal zwaar vergrendeld, maar langs de klimop wist hij gemakkelijk een balkon te bereiken.


  Gebukt liep hij naar een raam en keek naar binnen. Daar zaten de Selidans bij elkaar aan tafel. Bedienden brachten eten voor de officieren uit Tzulandrië, die met hun kapsel en wapenrusting totaal niet op hun plaats leken in de bijna speels ingerichte eetzaal.


  Opeens stokte zijn adem toen hij de drie mensen aan het hoofd van de tafel ontdekte.


  Govan zat in een enigszins verheven positie achter zijn bord en was in gesprek met zijn bondgenoten. Op zijn gezicht stond grote voldoening te lezen. De hand van de ¢arije lag op die van Zvatochna, die niets van haar gevoelens liet blijken. Achter hen stond een glimlachende Nesreca, met zijn handen op zijn rug gevouwen.


  Opeens legden de Selidans hun bestek neer, hieven hun glazen en sprongen overeind om de keizer en zijn zus toe te drinken. 'Lang leve de goddelijke ¢arije en zijn toekomstige gemalin!' riepen ze, en in één teug dronken ze hun glazen leeg.


  In zijn verbazing kwam Tokaro zo dichtbij dat hij met zijn voorhoofd tegen de ruit stootte.


  Haastig deed hij een stap terug.


  Daar zit de grootste vijand van Ulldart, en uitgerekend nu heb ik mijn Aldorelische zwaard niet bij me, dacht hij vloekend, en hij keek om zich heen hoe hij zou kunnen vluchten.


  Omdat er niets anders op zat, klom hij nog verder omhoog langs de gevel van het kasteeltje, vond houvast aan de natuursteen en zocht op het laatste moment dekking achter een stenen beeld toen de deuren opengingen en twee officieren naar buiten stapten. Aandachtig tuurden ze naar het dakterras, maar zonder iets te ontdekken.


  Ondertussen bekeek de ridder het beeld waarachter hij geknield zat, en onderdrukte een lach. Het stelde Perdór voor, die trots een praline omhooghield alsof het een diamant was. Zijn levensecht weergegeven buikje vormde voldoende beschutting tegen de waakzame blikken.


  Op een gegeven moment hoorde hij de deuren dichtslaan. De Tzulandriërs waren weer naar binnen verdwenen.


  Hij ontspande zich en leunde tegen de stenen koning. Dus Govan wilde met Zvatochna trouwen. Dat was al voldoende reden om hem om zeep te helpen.


  Tokaro worstelde met zijn emoties. De aanblik van de bevallige, verleidelijke Kabcara - want dat was ze nu - riep allerlei gevoelens bij hem op waaraan hij nooit zou mogen toegeven. En die aankondiging van zijn gestoorde broer maakte het er niet beter op.


  Hun aanstaande huwelijk was al pijnlijk genoeg, maar hij werd onpasselijk bij de gedachte dat ze haar maagdelijkheid aan dit wangedrocht van een keizer zou schenken.


  'Kalm aan,' waarschuwde hij zichzelf, en hij sloeg zich tegen zijn wangen. 'Doe je werk, zoals je is opgedragen, en vergeet haar nu eindelijk, zoals ze jou ook vergeten is.'


  Hij richtte een schietgebedje tot Angor voordat hij in de schaduw van de schoorstenen het dak beklom. Daar ging hij schrijlings op de nok zitten, telde de tenten en kampvuren, kraste de getallen met een afgebrokkelde steen op een scherf van een dakpan en stak die onder zijn leren wapenrusting.


  Ten slotte zocht hij een schoorsteen waar geen rook uit kwam en liet zich zakken door de beroete schacht. Voorzichtig klom hij omlaag, maar hij kon niet voorkomen dat er een steen losschoot en naar beneden kletterde.


  Gelukkig landde hij in de keuken. Even later stond de ridder met twee voeten in een grote ketel koude, heldere soep, terwijl er een wolk van roet op hem neerdaalde.


  Hij wilde wel iets eten, maar niet zo. Vloekend stapte hij uit het ongewone bad, dat tot boven zijn knieën reikte.


  Met een vochtig spoor achter zich aan greep hij een linnen zak en zocht naar de keldertrap. Even later stond hij in de schatkamer van Perdór.


  De lekkernijen lagen opgeslagen in zakken en kisten. Tokaro pakte wat fruit, een geurig brood, een fles wijn en wat zoetigheid voor Perdór. In de rookkast naast de keuken sneed hij ham en worst af, tot de zak gevuld was.


  Dat moest wel voldoende zijn voor een paar dagen.


  De deur achter hem zwaaide open en het schijnsel van een kaars viel naar binnen. Tokaro verstijfde tussen de worsten.


  Hij hoorde schuifelende voetstappen en het geeuwen van een man. Daarna het geluid van een houten plank en een mes dat werd geslepen. De voetstappen naderden zijn schuilplaats en een hand werd op de tast naar binnen gestoken om wat vleeswaren te pakken.


  Omdat Tokaro de voorste planken had leeggemaakt, vond de man niets.


  Haastig stak de ridder hem een worst toe, en de vingers klemden zich eromheen. De man mompelde tevreden en liep naar het aanrecht terug. Brommend kwam hij even later weer naar de rookkast, en het spel herhaalde zich. Nu reikte Tokaro hem een ham aan.


  Hij zweette peentjes. Stuur hem terug naar bed! bad hij tot Angor.


  Toen hij een blik om de deur waagde, zag hij een bediende in een nachthemd, die aan de tafel stond, met zijn rug naar de rookkast toe. Slaperig sneed hij wat worst en ham in plakken en legde die op een dienblad. De natte sporen op de vloer had de slaapdronken man blijkbaar nog niet gezien.


  Op zijn tenen sloop de jongeman naar de uitgang.


  Lachend werd de deur opengegooid en kwamen drie Tzulandriërs de keuken binnen.


  'Waar blijft ons avondhapje?' vroeg de voorste vrolijk, maar meteen hield hij zijn pas in en nam Tokaro onderzoekend op. Het was uitgerekend de Selidan die hij voor het oog van zijn troepen voor schut had gezet. 'Vuile dief!' siste de man, en hij greep zijn strijdbijl.


  'Uw toetje,' mompelde de jonge ridder, en hij sloeg de Tzulandriër de zak met proviand tegen zijn hoofd. Het gewicht van de ham, de wijnflessen en de andere buit was voldoende om de officier tegen de grond te slaan. 'Goede bekomst.'


  Zijn twee kameraden sprongen over de bewusteloze officier heen, trokken hun wapens en stormden op Tokaro af. Maar ze bleven abrupt staan toen ze de loop van de handbuks zagen.


  'Wat is er, heren? Geen moed meer? Ik heb maar één kogel in de loop,' zei Tokaro met een wolfachtige grijns, terwijl hij het wapen van de een naar de ander zwenkte. 'Een van jullie zou me te grazen kunnen nemen. Govan zou jullie dankbaar zijn.'


  Een pan daalde met een luide klap op zijn achterhoofd neer, niet hard genoeg om hem bewusteloos te slaan, maar in een reflex draaide hij zich wel naar de aanvaller om. De man in het nachthemd stak meteen zijn armen in de lucht en smeet de koekenpan weg.


  De ridder wilde iets zeggen, maar de twee officieren hadden zich al op hem gestort en sleurden hem tegen de grond.


  Hij zag hoe een van de Tzulandriërs de steel van de pan te pakken kreeg en uithaalde. De zwarte onderkant kwam razendsnel dichterbij en werd groter en groter, tot hij Tokaro's voorhoofd raakte.


  Toen ging het licht uit.


  

  De jonge ridder kwam bij in een kelder waar het smerig rook. Hij lag op een laag rottend stro. Kreunend kwam hij half overeind. Hij veegde het geronnen bloed weg dat uit de vleeswond op zijn voorhoofd in zijn ogen was gedropen en probeerde het bonzen in zijn schedel te negeren.


  Om hem heen lagen vervuilde mannen die met kettingen waren geboeid of met handboeien aan de muren vastgemaakt. Een paar lichtstralen vielen tussen de tralies van de kleine ramen door. Aan de andere kant zat een groot hek van ijzeren staven, met daarachter twee cipiers.


  Tokaro bekeek zichzelf en zag dat hij alleen nog de simpelste kleren droeg. Zijn wapenrusting, zijn schoenen en zijn wapens waren verdwenen, net als de hanger van Zvatochna. 'Nou, geweldig.'


  'Ons bevalt het hier wel,' zei een van zijn medegevangenen, en een paar anderen lachten bitter. 'Welkom in het beste pension van Séràly.'


  Een derde cipier verscheen voor het hek en schoof een blad met brood en water naar binnen. Tokaro stak een arm uit om een kroes te pakken.


  'Handen weg!' Een breedgebouwde Tzulandriër dook voor hem op. 'Ik ben hier de baas en ik eet eerst, totdat ik genoeg heb. Daarna is de rest pas aan de beurt.' Hij boog zich naar voren en tikte Tokaro tegen zijn hemd. 'Geef hier.'


  'Goed hoor, kerel. Je mag het hebben.' En zonder enige waarschuwing sloeg hij de man op zijn gezicht. De neus van de Tzulandriër kraakte. Toen hij jammerend naar achteren tuimelde, gaf Tokaro hem nog een schop in zijn kruis, waardoor hij weer naar voren klapte. Na nog een klap tegen zijn smoel zei de man helemaal niets meer. Hij hield zijn rechterhand tegen zijn pijnlijke delen geklemd en de linker tegen zijn neus.


  'Wil iemand iets eten?' vroeg de ridder vrolijk, en hij hield het blad met brood omhoog. 'Volgens mij is hij klaar.'


  De gevangenen kwamen naderbij, verdeelden de karige kost en wierpen de nieuwkomer een onzekere blik toe. Tokaro deelde het brood uit onder de anderen, die vanwege hun boeien niet zelf hun eten konden pakken.


  De cipiers rinkelden met hun sleutels om de aandacht te trekken. 'Hé, brave borst, kom hier. Je wordt verhoord.'


  'O, de ¢arije wil me folteren?' Tokaro stak zijn middelvinger op.


  Toen hij niet wilde luisteren, kwamen ze de cel in en dreven hem in een hoek. Na een korte schermutseling die hij onmogelijk kon winnen legden ze hem de boeien om, sleepten hem de trap op naar het wachtlokaal, smeten hem op een stoel en verdwenen.


  De jonge ridder haalde zijn neus op en slikte het bloed weg. Ik en mijn stomme ideeën. Ik had op die heuvel gewoon de bast van de boom moeten vreten in plaats van de held uit te hangen, ergerde hij zich.


  De deur ging open en een tengere gestalte in een bruine mantel kwam binnen en liep naar hem toe.


  'Wie hebben we hier - het hulpje van de beulsknecht?'


  Gehandschoende vingers tastten naar het slot van zijn boeien en een sleutel maakte ze los.


  'Is dit een valstrik?' Tokaro rukte de kap van het hoofd van de onbekende en staarde in het gezicht van Zvatochna. 'Jij?'


  De Kabcara hielp hem overeind. 'Snel! Mijn broer en Nesreca komen eraan,' fluisterde ze, en ze trok hem mee naar de deur.


  Maar de jongeman bleef staan. 'Hoe moet ik dit uitleggen? De toekomstige echtgenote van de ¢arije helpt een vijandelijke spion?'


  Haar bruine ogen fonkelden. 'Praat me er niet van. Je hebt geen idee.' Van de ene seconde op de andere gleed er een verlangende glimlach over haar gezicht. Haar leren handschoen streelde zijn wang. 'Ik zou je zo graag kussen, mijn lief'


  'Wat betekent dat? En Govan dan? Jullie huwelijk...'


  '...is een farce.' Opeens keek ze vreselijk ongelukkig. 'Ik moet wel toegeven. Ik kan niets tegen hem beginnen, want hij is gewoon te sterk Geen enkele macht op aarde kan hem nog tegenhouden. Dus speel ik maar de trouwe zus, totdat ik iets anders weet te verzinnen.' Ze legde haar zwarte haar tegen zijn borst. 'Maar jij kunt nog vluchten. Ga terug naar je vrienden, al hebben ze geen enkele kans.'


  Bijna was hij overtuigd door haar oprechtheid. 'Je hebt me voor de tweede keer het leven gered, Zvatochna,' zei hij gesmoord, en hij drukte haar tegen zich aan.


  Ze hief haar knappe gezichtje naar hem op. 'Maar het is ons nog altijd niet gelukt.'


  De Kabcara trok hem mee, langs de gedode cipiers naar boven, waar ze hem naar de achterdeur van het kasteel bracht. Daar lag het uniform van een Tarpoolse soldaat, met een bijpassend borstkuras, twee handbuksen en een lange precisiebuks met munitie.


  'Vanaf hier moet je je zelf maar zien te redden.'


  Een beetje verlegen keek hij naar zijn blote voeten, terwijl hij de handschoenen aantrok 'Ik heb nog een paar laarzen nodig.'


  'Daar is geen tijd voor, liefste.' In paniek keek ze over haar schouder. 'Je moet nu weg. De volgende keer zal ik je niet meer kunnen helpen.'


  Haastig kleedde hij zich aan. Daarbij viel er iets rinkelend op de grond.


  'Mijn talisman,' herkende de Kabcara de amulet die hij haar ooit als struikrover afhandig had gemaakt toen hij haar koets had overvallen. 'Heb je die nog steeds?'


  Het kettinkje moest in de keuken gebroken zijn, daardoor was het onder zijn hemd gegleden. Hij tilde het glinsterende kleinood op en zuchtte. 'Ik moet je wat bekennen, Zvatochna,' zei hij. Wees nou niet dom. Ze zal je ter plekke met haar magie verpulveren of de cipiers roepen als je haar nu vertelt dat de liefde tussen jullie geen toekomst heeft, waarschuwde een stem in zijn achterhoofd.


  De jonge vrouw keek hem verwachtingsvol aan. 'Ja?'


  Hij lachte onzeker. 'Ik weet niet hoe ik het je moet zeggen, Zvatochna,' gaf hij moedeloos toe. Met zijn linkerhand pakte hij haar rechter, en hij drukte een kus op het leer. 'Ik ben je vreselijk dankbaar voor wat je hebt gedaan, voor de risico's die je hebt genomen.' Hij draaide haar hand om, legde de hanger erin en drukte zachtjes haar vingers eromheen. 'Maar het mag niet zo zijn.'


  'Waarom niet?' protesteerde ze gekwetst. 'Als het om Govan is, wacht dan maar af,' probeerde ze hem te overreden. 'Misschien gebeurt er binnenkort wel iets...'


  De ridder schudde zijn hoofd. 'Nee, het gaat niet alleen om Govan. We staan elkaar te na, Zvatochna.'


  'Is dat juist niet een reden om elkaar te vinden, als alles weer rustig is?' Smekend pakte ze hem bij de revers van zijn uniformjasje. 'Wijs me niet af, Tokaro. Doe me dat niet aan.' Haar greep werd sterker. 'De mannen staan voor me in de rij, maar juist jij, de man van wie ik hou, kan me weerstaan?'


  Hoe zou ik dat kunnen? Hoe graag had hij haar niet omhelsd, zijn lippen op de hare gedrukt en haar nooit meer losgelaten. Kon ze zijn gedachten maar lezen! Als hij het haar kon zeggen, zou ze begrijpen wat er tussen hen in stond. Zachtjes maakte hij haar vingers los en nam haar gezicht in zijn handen. 'Kijk in mijn ogen. Wat zie je daar?'


  Verdrietig keek ze in het stralende blauw. 'Ik zie de ogen van de man aan wie ik mijn hart gegeven heb. Aan hem en aan geen ander.'


  'Kijk eens wat beter en denk goed na!'


  'Het is de kleur van de hemel, van het geluk.' Zvatochna vocht tegen haar tranen. De volmaakte vervulling.


  Ieder woord boorde zich als een dolk in de ziel van de jongeman. Zijn hart dreigde te breken. 'Het zijn de ogen van mijn vader, Zvatochna,' zei hij ten slotte, 'die ook jouw vader is.'


  Ze staarde hem aan en liet haar handen zakken. 'Dat is niet waar,' fluisterde ze ontsteld. Laat het noodlot me alleen de keus tussen de ene broer en de andere?


  'Mijn moeder is Dorja Balasy. Ze was dienstmeisje aan het hof in Ulsar. Daar leerde ze onze vader kennen. Ik weet het ook pas sinds kort.' Hij pakte opnieuw haar handen en drukte die tegen zijn borst. 'Daarom mag het niet zo zijn. Dat moet je begrijpen, zus. De magie reageerde er al eerder op, toen wij het zelf nog niet eens vermoedden.'


  Zvatochna liet haar hoofd zakken, wierp zich tegen hem aan, hield hem vast en luisterde naar het snelle bonzen van zijn hart.


  'Hoor je dat? Het is ons gezamenlijke bloed, hetzelfde bloed, dat door onze aderen stroomt,' zei hij nadrukkelijk.


  'Ik wil het nog steeds niet geloven.'


  De jonge ridder maakte zich van haar los. 'Als je wilt, kom dan met mij mee. Mijn vrienden, onze vader...'


  'Wat moet ik daar?' viel ze hem somber in de rede. Ze tilde haar hoofd op en keek hem verdrietig aan. 'Ik zal mijn strijd aan deze kant moeten winnen, Tokaro, als ik nog iets wil redden van wat me lief is. En omdat jouw liefde me niet gegund is, kies ik maar voor de macht.'


  'Dan zul je tegen mij, Krutor en heel veel anderen moeten vechten,' waarschuwde hij haar op bezwerende toon. 'Ik weet zeker dat jij niet schuldig bent aan Govans wandaden. Kom toch bij ons, dan zoeken we wel iets waar je na onze overwinning...'


  '...regentes kunt worden?' voltooide ze koppig en gekwetst. 'Hartelijk dank, maar ik ben niet van plan om een provincie of een baronie te gaan besturen als ik een heel rijk bezit zoals er na Sinured nog nooit is geweest. Ik ben de Kabcara, en dat zal ik blijven ook.'


  De jonge ridder haalde diep adem. 'Het ga je goed, zus. Ik hoop dat we elkaar niet op het slagveld tegenkomen.' Hij wilde als afscheid haar arm pakken, maar ze wendde zich af.


  Tokaro maakte zich klaar voor de vlucht en controleerde de lading van de vuurwapens. Toen opende hij de deur, keek snel om zich heen en sloop naar buiten.


  De Kabcara liep langzaam terug en bleef in de keuken voor het grote vuur staan dat nu onder een ketel soep brandde.


  Bid maar, Tokaro. Bid dat we elkaar echt nooit op het slagveld zullen treffen.


  Ze smeet haar talisman in de vlammen en keek hoe het goud na een tijdje in de hitte vervormde, zich steeds verder uitrekte en ten slotte zijn vaste vorm verloor.


  Haar teleurstelling over deze onmogelijke liefde vertaalde zich in een geweldige woede tegenover haar vader. Het is allemaal zijn schuld. Waarom heeft hij mij met deze broers opgescheept? Als ze elkaar in de strijd tegenkwamen, zou ze hem laten boeten.


  

  Tokaro's vlucht uit het kamp ging gemakkelijker dan hij had gedacht. Blijkbaar was zijn aanhouding nog niet algemeen bekend. Toen de verbaasde soldaten zijn nieuwe uniform zagen, verklaarde hij dat hij zich bij de reguliere Ulldartse troepen had aangemeld.


  Geforceerd rustig en met gespeelde nonchalance zadelde hij Treskor en sloot zich op een geschikt moment bij een ruiterpatrouille aan die net het kamp verliet. Onderweg deed hij alsof de hengst een hoefijzer had verloren, zodat hij terug moest.


  Het plannetje slaagde.


  Maar toen hij op zijn oude uitkijkpost terugkwam, was de mand met de andere duiven kapotgeslagen en waren de vogels dood. Maar nog erger was dat degene die zijn schuilplaats had gevonden ook het Aldorelische zwaard had meegenomen.


  Uitgeput keerde hij naar Drocâvis terug en deed daar verslag van zijn avonturen. Hij loog dat hij het machtige zwaard was kwijtgeraakt toen de vijand hem gevangen had genomen en dat hij nog geen kans had gezien het terug te halen.


  Dat bericht veroorzaakte een schok onder de verdedigers van Ulldart. Zonder dit wonderwapen moesten ze volledig op de magische krachten van de Kensustrianen en Lorin vertrouwen.


  'Er bestaat nog een ander zwaard.' Lodrik stond op de trappen van de grote ruimte, met het beulszwaard in zijn hand.


  De hele groep, die bestond uit de beide Ilfarieten, Lorin, Tokaro, Stoiko, Norina, Moolpár, Waljakov en nog wat Kensustrianen, draaide zich om naar de magere necromant, die geruisloos bij de ingang was opgedoken.


  'Hoezo?' vroeg Perdór, zowel verrast door Lodriks verschijning als door wat hij zei.


  Lorin en Tokaro keken naar hun vader, de een nieuwsgierig, de ander vol verwondering hoe sterk hij sinds hun laatste ontmoeting was veranderd. Net zo verging het de voormalige lijfwacht en de brojakin.


  De onttroonde Kabcar vermeed het iemand aan te kijken. 'Krutor heeft het me verteld,' zei hij met een lachje. 'Hij was in Ammtára, waar hij zag dat een zekere Pashtak ook een Aldorelisch zwaard bezit.'


  'Ammtára?' Vertwijfeld wierp de Ilfaritische koning zijn korte armen in de lucht. 'Dat redden we niet meer, of wel?' Vragend keek hij naar de Kensustrianen.


  'Een commando van zweefvliegers zou het snelste zijn,' antwoordde Moolpár na enig nadenken. 'Maar het weer is niet best. Het zou een hachelijke onderneming worden.'


  Lodrik bleef op afstand, om de anderen niet onrustig te maken met zijn angstaanjagende uitstraling, en leunde tegen een pilaar. 'Ik heb nog een andere mogelijkheid.'


  'Uw geesten?' vroeg Fiorell. 'Ha! De meester der geesten heeft weer een sluw plan.'


  Maar tot verbazing van de nar schudde Lodrik zijn blonde hoofd. 'De Modrak.'


  'U zei zelf dat ze steeds onbetrouwbaarder werden,' wees Moolpár hem terecht.


  'Ze gehoorzamen degene die de amulet draagt en hun respect geniet. Er zou iemand met ze mee moeten vliegen om ze in de gaten te houden.'


  'Uzelf? Maar wij hebben u en uw geesten hier nodig als de strijd mocht beginnen,' wierp Perdór tegen. 'En daar ziet het wel naar uit.'


  Lodrik dacht na. 'Ik zou iemand anders de amulet kunnen geven en met ze meesturen. Als we een soort mand met een draagstel maken, kunnen ze één persoon gemakkelijk vervoeren.'


  Waljakov stapte zonder aarzelen naar voren. 'Ik doe het wel.'


  'Jij bent te zwaar,' zei de voormalige Kabcar, die nog steeds niemand van zijn vrienden, behalve Stoiko, recht durfde aan te kijken.


  Tokaro stak zijn hand op. 'Ik heb mijn Aldorelische zwaard laten stelen, dus moet ik ook voor vervanging zorgen,' zei hij. 'En ik ben het meest... nutteloos. Lorin is te waardevol vanwege zijn magie, als de aanval begint, en de anderen hebben geen militaire training.'


  Moolpár trok zijn wenkbrauwen op. 'Daar bedoel je mij toch niet mee, is het wel?'


  'Laat mij het verlies weer goedmaken, vraag ik jullie,' smeekte de jonge ridder. 'Geef me die kans, ik zal jullie niet teleurstellen.'


  'Mijn stem heb je,' kwam Lorin hem te hulp, en hij legde een hand op zijn schouder.


  Tokaro wierp een dankbare blik naar zijn halfbroer, die inmiddels zijn vriend geworden was.


  Ten slotte stemden ook de anderen ermee in dat de jonge ridder mee zou gaan. Hij nam hun goede wensen in ontvangst en draaide zich om naar zijn vader.


  Lodrik was verdwenen.


  Aan de voet van de pilaar lag de amulet.


  

  'Wat hebben we je gedaan, Lodrik., dat je voor ons vlucht?'


  Als aan de grond genageld bleef de voormalige Kabcar staan. Zijn ongeziene achtervolgster sprak hem aan in een zijstraatje van Drocâvis.


  Voetstappen kwamen naar hem toe, en ze bleef voor hem staan. Hij keek in Norina's gezicht.


  'Wat moet ik zeggen? Zoveel woorden als ik nodig heb om jou om vergiffenis te vragen kan ik in mijn leven niet eens meer uitspreken.' Hij trok zijn kap diep in zijn gezicht en boog zijn hoofd, zodat zijn magere trekken in de schaduw bleven. 'Ik heb het al tegenover Stoiko geprobeerd...'


  'En hij vergeeft je, is het niet zo?' zei de brojakin energiek. 'Denk je soms dat wij meer reden hebben om je te haten dan de man die je heeft opgevoed, je heeft leren spreken en lezen en die je als dank in de gevangenis hebt gegooid, zoals ze me hebben verteld?'


  'Het is nog erger dan bij Stoiko.' Zijn blauwe ogen glommen. 'Ik was zo verblind dat ik je toen het liefst zou hebben vermoord, Norina. Toen jij zo verstandig was om je voor mij in veiligheid te brengen, geloofde ik echt dat je me met Waljakov had bedrogen, weet je dat? Ik zou je ter plekke hebben neergestoken.' Hij deed een stap naar achteren. 'Dat, en je lot van de afgelopen jaren, weegt misschien nog zwaarder dan hoe ik Stoiko heb behandeld. Daar past geen vergiffenis bij.' En hij wilde zich alweer omdraaien om te gaan.


  'Nu begrijp ik het. Je zwelgt erin,' zei Norina. Ze pakte zijn arm en hield hem tegen. 'Je geniet ervan om jezelf op die macabere manier te kwellen en je ziel te pijnigen met schuldgevoel.'


  'Laat me,' probeerde hij haar af te weren.


  Haar vastberadenheid, die hij nog zo goed van vroeger kende, betekende een streep door zijn rekening. 'O nee, schat. Je mag dan veranderd zijn, zoals iedereen voelt die bij je in de buurt komt.' Demonstratief stapte ze op hem toe en trok zijn kap naar achteren. 'Maar dat is te overwinnen.' De harde blik in haar ogen verdween en ze keek hem liefdevol aan. 'Zoals jij het kwaad in jezelf hebt overwonnen en je van je verkeerde vrienden hebt losgemaakt.' Zachtjes kuste ze zijn voorhoofd. 'Of je het horen wilt of niet: ik vergeef je.'


  Lodrik sloot zijn ogen en slikte.


  Langzaam hief hij zijn armen op, legde ze op de rug van de brojakin en drukte haar tegen zich aan. De voormalige Kabcar voelde geen verzet. Ze beantwoordde zelfs zijn liefkozing. Hij rook aan haar haar en de mooiste, onvergetelijke herinneringen kwamen bij hem boven. Innig verstrengeld stonden ze zo op straat.


  'Ik zal ervoor zorgen dat Ulldart niet langer hoeft te lijden,' zei hij zacht. Zijn stem brak van ontroering. 'Als ik niet voor mijn daden word veroordeeld, zal ik naar een plek gaan die heel ver van de mensen ligt.'


  'Dus je gaat met me mee naar Granburg?' zei ze, quasi verrast. 'Daar ben ik blij om.'


  'Nee, je begrijpt me verkeerd, Norina.' Hij glimlachte tegen haar.


  Ze grijnsde. 'Opzettelijk.'


  Lodrik bleef ernstig. Het verdriet in zijn ogen werd niet minder. 'Ik zal in ballingschap gaan, misschien naar de uitgestrekte leegte van Borasgotan, waar je geen mensen vindt.'


  'Mooi. Daar ben ik nog nooit geweest. Fatja zal ons wel een plek kunnen aanraden.'


  'Begrijp het dan! Ik wil niet dat je meegaat.'


  'En ik wil helemaal niet dat je gaat,' reageerde de vrouw, bijna woedend. 'Mijn gevoelens voor jou zijn in al die jaren niet veranderd. Dat weet ik al sinds de nacht dat ik in je ogen keek en jij me mijn geheugen teruggaf. Is er een duidelijker teken denkbaar, Lodrik, dat wij bij elkaar horen?' Ze streek hem door zijn haar. 'Ooit moest ik je verlaten. Dat zal nooit meer gebeuren.' Ze gaf hem een arm. 'En kom nou mee. Waljakov wacht. En onze zoon.'


  Het paar liep terug naar de tempel. Onderweg pakte Lodrik haar hand. Bij alle goden, ik heb haar terug!


  De zwaarte, de troosteloosheid die sinds zijn bezoek aan de onderwereld zijn stemming had beheerst, brak als een donkere wolk onder de lichtstraal van Norina's terugkeer in zijn leven.


  Een ander, heel menselijk gevoel dat hij al tijden niet meer had bespeurd, meldde zich nu ook. Hij had honger.


  

  In een mand uit wilgentakken gleed Tokaro in razend tempo over het land. De wereld strekte zich als een bonte lappendeken beneden hem uit. Akkers, weiden en bossen vormden daar, waar de sneeuw wat dunner was of weggedooid, een kleurige afwisseling. De ontwakende natuur kleurde zich aarzelend groen als een voorbode van de lente, die het tegen de winter opnam en hier en daar al de overhand kreeg.


  Wilde dieren vluchtten voor het vreemde ding dat zomaar over hun veilige schuilplaatsen scheerde, en de weinige mensen die het zagen staarden met open mond naar de lucht en baden de goden om hulp.


  De gondel hing met zijden koorden onder zes vliegende Modrak, die hem over alle hindernissen droegen.


  Geen meer, geen aanzwellende rivier, zelfs geen ruige heuvels of uitlopers van de hoge bergen konden de gevleugelde wezens tegenhouden. Om de drie dagen werden ze afgelost door uitgeruste soortgenoten, die zich gereedhielden in elk van de gebieden waar ze overheen vlogen. Hoe snel Treskor ook was, tegen het tempo van de Modrak zou hij het moeten afleggen, wist de passagier.


  Lodrik had hem uitgelegd hoe de amulet werkte en dat de Modrak steeds meer tegenstribbelden. In uiterste nood zou hij een van hen met zijn vuurwapen moeten neerschieten om de anderen tot gehoorzaamheid te dwingen.


  Het gesprek met de voormalige Kabcar had niet lang geduurd. Ze hadden slechts een paar woorden gewisseld. Tokaro moest zich verzetten tegen het instinct om onmiddellijk voor de uitgemergelde gestalte weg te vluchten, maar hij beheerste zich en verontschuldigde zich opnieuw dat hij in de feestzaal zo weinig vertrouwen had gehad. Zijn vader wimpelde het af met een handgebaar.


  Lodrik was blij dat de grootmeester hem als zoon had geadopteerd en drukte Tokaro op het hart zijn naam te houden. Hij ontfermde zich over zijn buitenechtelijke zoon, maar accepteerde ook dat de jonge ridder meer dankbaarheid en genegenheid voelde voor de gedode leider van de orde der Hoge Zwaarden.


  Maar op dit ogenblik vroeg de jonge ridder zich voornamelijk af wat hij kon doen om te voorkomen dat hij zou doodvriezen. De luchttemperatuur op deze hoogte lag onder nul en de wind maakte het nog kouder. Zijn 'trekvogels', zoals hij ze noemde, maakte het niets uit, maar Tokaro had behalve twee dekens nog een dik berenvel om zich heen geslagen. Om niet sneeuwblind te worden droeg hij overdag een dunne houten bril met smalle spleten, en 's nachts sliep hij ineengerold in de mand, om zo weinig mogelijk warmte te verliezen.


  Ze hielden bijna nergens halt. Als hij te veel last kreeg van de kou, gunde hij zijn verstijfde botten een paar uurtjes bij een haastig ontstoken kampvuur, voordat ze weer verder vlogen. Bij die gelegenheden maakte hij zich vertrouwd met de precisiebuks die hij van Zvatochna had gekregen.


  Net als de handwapens was het een nieuwe generatie wapens, die zonder de omstandige lont functioneerden. Algauw begreep hij dat het vuursteentje tegen een slagplaat wreef, waardoor de vonken het kruit via een buisje tot ontsteking brachten. De langere loop maakte het wapen veel nauwkeuriger, het vizier liet zich beter instellen en de bajonet was stabieler dan bij het vorige model.


  De buks maakte een goed getrainde eenheid tot een levensgevaarlijke tegenstander. Toch had hij in Séràly geen enkel van deze wapens gezien, wat hem de hoop gaf dat Govans troepen er niet in grote aantallen over beschikten.


  Hoe Perdór zo snel aan de gevlochten gondel was gekomen had hij niet willen zeggen. Tokaro vermoedde dat de mand al klaar had gestaan voordat zijn vader de Modrak ter sprake had gebracht. Benieuwd waar hij eigenlijk voor bedoeld was.


  De geheimzinnige Modrak wisselden geen woord met hem. Aan het begin van de reis had hij hun verteld waar ze naartoe moesten, en sindsdien beperkte het contact zich tot korte instructies over het landen of het vertrek. Maar ze maakten het de jonge ridder nog niet lastig. Het effect van Lodriks dreigementen en de angst voor de lange-afstandswapens zaten te diep.


  Na een schijnbaar eindeloze vlucht, dwars over Ilfaris, Serusië en Aldoreel, bereikten ze in de ochtendschemer de omgeving van Ammtára, zoals de Modrak hem op hun merkwaardige wijze toefluisterden.


  Tokaro hoopte dat er warme soep zou zijn en liet zijn blik over de voormalige hoofdstad van Sinureds rijk glijden, die in haar gerestaureerde pracht aan zijn voeten lag.


  Hoewel het geen vergelijking was met de Kensustriaanse steden waar hij in het begin overheen was gevlogen, bleek het een verrassend gecultiveerde stad, heel symmetrisch en overzichtelijk, vooral als je bedacht wie er nu achter die machtige muren woonden en hoe de Verboden Stad ooit in puin had gelegen.


  Al van verre hoorde hij het doffe, maar doordringende geluid van de bazuinen die alarm sloegen. Hij bond een witte vlag aan zijn buks en hield die duidelijk zichtbaar naast de mand, in de hoop dat er geen katapult op hem en zijn 'trekvogels' zou worden afgeschoten.


  Krutor had hem precies beschreven waar de verschillende gebouwen stonden, dus dirigeerde hij de Modrak naar de raadzaal, het voormalige paleis van de Barkidische krijgsheer.


  Je roept ons maar als je ons nodig hebt, mensenkind. De Modrak maakten zich uit het draagstel los en gingen er haastig vandoor.


  Het volgende moment werd hij omringd door angstaanjagende schepsels die hij alleen uit griezelverhalen kende.


  Toen hij de drie meter lange, harige wezens met hun hoorns, schilden en pieken voor zich zag opdoemen, betwijfelde hij of zelfs een heel salvo van zijn buks afdoende zou zijn om deze reuzen neer te knallen. Volgens de beschrijving van de Tadc moesten dit de Veelvraten zijn.


  Krampachtig klemde hij het vuurwapen in zijn hand. Een schot in het hoofd, misschien? Maar stel dat ze geen hersens hadden?


  'Ik ben op zoek naar Pashtak,' zei hij langzaam en luid. 'Ik kom als vriend.'


  De wachters staarden hem wantrouwend aan en overlegden toen mompelend met onverstaanbare klanken.


  Zo ongeveer had Tokaro het zich voorgesteld. 'Ik moet met hem praten,' probeerde hij nog eens, zo nadrukkelijk alsof hij het tegen een hardhorende dorpsgek had. 'Ik ga hem zelf wel zoeken, als het mag.' Hij deed een stap naar links om zich van het groepje te bevrijden.


  Als op bevel lieten ze hun speren zakken en richtten die van alle kanten op zijn middel.


  Dat mocht dus niet. 'Hé, rustig aan,' zei hij bezwerend, en hij zwaaide haastig met zijn witte vlag. 'Ik vriend. Vriend!'


  'En hoe mag de naam van die vriend wel luiden?' klonk een stem achter de ruggen van de Veelvraten. 'Heeft de ¢arije u soms gestuurd om met ons te onderhandelen?'


  De jonge ridder staarde geschrokken naar de muur van roodgeaderde steen. 'Ik ben Tokaro van Kuraschka, de zoon van de grootmeester van de Hoge Zwaarden, Nerestro van Kuraschka, en zelf ook ridder van de Hoge Zwaarden,' stelde hij zich voor. 'Govan Bardri¢ en al zijn aanhangers...' - Zvatochna's gezicht dook voor zijn ogen op - '...zijn mijn doodsvijanden.'


  'Dan bent u een eenzaam mens met heel veel tegenstanders,' stelde de onzichtbare stem vast. 'Ik ken u niet. Leg uw wapens neer en vertel wat u hier komt doen, voordat de wachters u vol met gaten prikken. We zijn nogal zenuwachtig hier.'


  Tokaro volgde het bevel op en legde de buksen, het zwaard en de dolk op de grond, zo voorzichtig alsof het eieren waren. Daarna deed hij een stap bij het stapeltje vandaan.


  De Veelvraten maakten ruimte voor een merkwaardig stel.


  Een moeraswezen met een knoestige, platte kop stapte naar voren. Zijn gele ogen met rood oplichtende pupillen lagen diep in zijn schedel. Hij had een gedrongen en gespierd lijf, ongeveer zo groot als van een mens, met een dichte beharing onder zijn mantel. Toen hij grijnsde, waren de lange, scherpe snijtanden in zijn brede bek te zien.


  Naast het schepsel stond een jonge vrouw van Tokaro's eigen leeftijd. Haar donkerbruine haar viel in een lange vlecht op haar eenvoudige, strak gesneden jurk uit donkergroene en bruine stof. In haar gelaatstrekken meende hij vaag iemand te herkennen, maar hij wist niet zo snel wie. Toen ze op elkaar toe stapten, zag hij een smalle gele kring om de pupillen van haar caramelkleurige ogen. Ze nam hem nieuwsgierig op.


  Het moeraswezen stak een krachtige klauw uit en stelde zich voor. 'Ik ben Pashtak, de voorzitter van de Vergadering van Getrouwen, en dit is Estra, de toekomstige inquisiteur van Ammtára.' Weer ontblootte hij zijn tanden. 'Hoe kan ik u helpen, Tokaro van Kuraschka?' Hij tikte tegen de mand. 'U hebt trouwens een heel eigenzinnige manier van reizen.'


  'Ik zal u een document laten zien dat wat meer duidelijkheid geeft,' verklaarde de jonge ridder zijn bedoelingen. Hij tastte onder zijn leren wapenrusting, stak het papier aan een van de ijzeren punten en knikte de voorzitter toe. 'Leest u dit. Dan kunnen we misschien naar een rustige plek gaan om verder te spreken.'


  Al aan de geur herkende Pashtak dat Krutor het papier in handen had gehad.


  Het moeizame schrift paste bij de Tadc, de beschermheer van Ammtára. Hij verklaarde dat hij volledig kon instaan voor de afgezant en vroeg Pashtak in eenvoudige woorden Tokaro het Aldorelische zwaard te geven om naar Drocâvis mee terug te nemen. Pashtak gaf het bericht aan de dochter van Belkala.


  'U hebt gelijk. Laten we naar een rustiger plaats gaan.' Hij zei iets in een onverstaanbare taal, de pieken werden gestreken en de Veelvraten trokken zich naar hun posten terug. 'Komt u maar mee naar mijn huis.'


  'Een rustige plek, was de bedoeling,' grijnsde Estra. 'Niet naar huis, dus.'


  Pashtak nam Tokaro mee naar de vergaderzaal, sloot de deuren en bood zijn gast een stoel en iets te drinken aan.


  Tokaro vroeg om soep en deed uitvoerig verslag van de situatie in Drocâvis en Séràly. Ondanks zijn honger en vermoeidheid ontging het hem niet dat het meisje haar ogen niet van hem kon afhouden.


  De voorzitter luisterde. Hij piepte, knorde en bromde zo nu en dan, wat blijkbaar zijn manier was om commentaar te leveren.


  Op zijn beurt vertelde Pashtak hoe het ervoor stond in de voormalige 'Verboden Stad', waar iedereen rekening hield met een belegering door de troepen van de ¢arije. De keizer had immers alle reden voor een strafexpeditie tegen de opstandelingen.


  'Neem het me niet kwalijk als die opmars door Ilfaris me enigszins geruststelt,' besloot het schepsel. 'Dan is Ammtára voorlopig veilig. Voor zo lang als het duurt.' Hij zuchtte. 'Wij zouden wel meedoen aan de slag. Aan uw kant. Maar ik vrees dat onze troepen niet tijdig bij uw dappere leger kunnen zijn.'


  'Beperk u maar tot bidden, en geef mij het Aldorelische zwaard mee, zodat we het Kwaad een halt kunnen toeroepen,' antwoordde Tokaro vriendelijk. 'Maar ik stel het erg op prijs dat u onze kant gekozen hebt. Er zijn ook soortgenoten van uw die zich bij de ¢arije hebben aangesloten.'


  'En voor een deel vrijwillig, ongetwijfeld. Maar wij hebben geweigerd om eenheden te sturen. Zulke radicalen, die niets anders in hun kop hebben dan Tzulan, vind je helaas ook onder mijn soortgenoten,' zei Pashtak spijtig. 'Wij in Ammtára weten hoeveel steun we van de oude Kabcar hebben gekregen. Des te groter onze vreugde dat hij nog leeft.' Hij keek de jongeman aan. 'Natuurlijk krijgt u het zwaard mee. Wat moet het hier, als het dringend nodig is in de strijd?'


  Het gezicht van de ridder klaarde op. 'Mijn vrienden en ik zijn u heel dankbaar.'


  De voorzitter van de stadsraad boog even zijn hoofd. 'Wij willen allemaal een eind aan de verschrikkingen, die alleen maar zijn toegenomen sinds de opvolgers van de oude Bardri¢ aan de macht zijn - onze vriend Krutor uitgezonderd.' Hij ademde diep in en snoof. 'Gun u een paar uur slaap, een bad en een goede maaltijd, Tokaro van Kuraschka. U ruikt... oververmoeid. Mijn huis staat tot uw beschikking.'


  De jongeman wilde al bedanken toen Estra hem in de rede viel. 'We hebben veel over de Hoge Zwaarden gehoord, heer ridder,' begon ze met gloeiende wangen. 'Neem me mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, maar bent u echt de zoon van de grootmeester?'


  Hij glimlachte bleek. 'Niet zijn natuurlijke zoon. Hij heeft mij als zoon aangenomen omdat hij zelf geen kinderen had.'


  De jeugdige inquisiteur wilde verder vragen, maar Pashtak legde bezwerend zijn klauw op haar hand. 'Nu niet, Estra. Laat onze gast even slapen en op verhaal komen, zodat hij zo snel mogelijk weer kan vertrekken. Straks is er wel een rustig moment. Wil je Shui waarschuwen dat we bezoek hebben?'


  Ze knikte wat onwillig, wierp Tokaro nog een onderzoekende blik toe en verdween.


  In het huis van de voorzitter zag hij haar weer even na het eten, toen ze hem nieuwsgierig opnam op weg naar de badkamer. Nog altijd wist hij niet aan wie ze hem deed denken.


  Met een volle maag liet hij zich in een heerlijk warm bad zakken, geurend naar kruiden, en algauw vielen zijn ogen dicht.


  Opeens schrok hij wakker van lachende kinderstemmen en een veelstemmig geknor en gepiep.


  Voorzichtig opende hij een oog en staarde recht in de gezichten van Pashtaks kroost, dat de bezoeker nieuwsgierig bekeek en besnuffelde. Hij werd er verlegen van.


  'Vooruit, rakkers! Naar bed met jullie. Ik ga zo meteen ook slapen.'


  Toen ze niet onmiddellijk gehoorzaamden, spatte hij vrolijk wat water hun kant op.


  Dat was een vergissing.


  De druppels waren nog onderweg toen er al een uitgelaten, vochtige veldslag uitbrak in de badkamer.


  Het schuim vloog door de lucht, drie jongens en een meisje sprongen spetterend in de kuip en de anderen grepen emmers en pollepels om in de aanval te gaan.


  Tokaro gaf het maar op en liet zich onderduwen.


  

  Na het ontbijt van de volgende morgen gaf Pashtak hem het Aldorelische zwaard.


  Met een kennersblik zag Tokaro dat het inderdaad van de andere verschilde. De versieringen, het aantal diamanten en de opvallend vormgegeven kling waren enig in hun soort.


  Hij kon het nauwelijks geloven toen de stadsvoorzitter hem onder strikte geheimhouding vertelde hoe hij het wapen gevonden had. Eerbiedig trok hij het weer uit de schede, bad tot Angor en kuste de bloedgoot.


  'Roep de Modrak maar op en breng het zwaard zo snel mogelijk naar onze vrienden,' zei Pashtak als afscheid. 'De gondel staat klaar voor het gebouw waar u bent geland. En doe de groeten aan Krutor.' Hij greep Tokaro's rechterhand in zijn beide klauwen. 'We zullen bidden dat de goede kant mag winnen. Als jullie verliezen, zal het niet lang duren voordat ook Ammtára valt. Ondanks de grote afstand is ons lot nauw verbonden.'


  De jonge ridder keek om zich heen of hij de assistente van de voorzitter ergens kon ontdekken, maar hij zag haar niet. 'We zullen overwinnen, Pashtak, dat beloof ik u.'


  Samen liepen ze naar de deur. Shui gaf hem voldoende proviand mee voor de volgende dag, en Tokaro wandelde naar de gondel terug.


  Twee straten verderop dook Estra als uit het niets op en kwam naast hem lopen.


  'Wil je me persoonlijk goede reis wensen? Heel attent. Als inquisiteur ontgaat je ook niets, is het wel?' plaagde hij haar. Het meisje - bijna een jonge vrouw, constateerde hij, toen hij haar figuur bekeek - beviel hem wel.


  'Ik vind je heel aardig, Tokaro van Kuraschka, maar je hebt wel een grote mond.' Estra's raadselachtige ogen boorden zich in de zijne en ketenden ze met een onzichtbare band aan haar gezicht.


  'Dat heeft me al vaker in problemen gebracht,' grijnsde hij brutaal. 'Een grote mond en overmoedigheid.'


  'Zijn dat eigenschappen die je als ridder nodig hebt? Gedroeg de grootmeester zich ook zo?' vroeg ze met een ondoorgrondelijk lachje.


  'Nee.' Opeens was Tokaro weer ernstig. In gedachten verzonken staarde hij naar de gele ring om haar pupillen. 'Nerestro was een oprechte, verstandige man. En ondanks zijn harde, strenge karakter had hij een goed hart, dat heel diep was gekwetst.'


  'Had hij geen vrouw?'


  Tokaro schudde zijn hoofd. 'Mijn pleegvader heeft zijn leven lang maar één grote liefde gehad, die hij heeft verstoten, hoewel zijn hele wezen zich daartegen verzette. Om aan die pijn te ontsnappen, zocht hij dikwijls de dood in het toernooi.' Zijn vuisten klampten zich om de buks. 'Maar uiteindelijk is hij gestorven door verraad, niet als een ridder.'


  'Kende jij de vrouw naar wie hij zo verlangde?'


  'Nee. Ze kwam uit Kensustria en ze heette...'


  De ridder struikelde bijna over de gondel en staarde haar verwonderd aan. Met een krachtsinspanning schudde hij dat vreemde, benevelde gevoel van zich af, dat hem zo spraakzaam had gemaakt.


  'O, zijn we er al?' Verbaasd nam hij het meisje op. 'Waarom vertel ik jou dat allemaal? Je doet je titel wel eer aan, mevrouw de inquisiteur.' Hij haalde de amulet onder zijn wapenrusting vandaan en draaide de steen drie keer in de vatting rond. Kom naar me toe.


  Estra leek niet blij met de interruptie.


  Tokaro speurde door zijn verrekijker de hemel af of hij de Modrak al zag komen, maar ze lieten zich nog niet zien.


  Verdomme, vlug een beetje! Dit is een bevel, uit naam van de hoge heer!


  Het laatste wat hij nu kon gebruiken was een onnodige vertraging door de stijfkoppigheid van de Modrak. Hij wilde zijn stille oproep al herhalen toen hij het eerste vliegende schepsel zag naderen.


  Estra hielp hem de proviand in de gondel te bergen. 'Kom nog eens langs, heer ridder,' vroeg ze, een beetje verlegen. 'Ik zou het leuk vinden uw gezicht hier vaker te zien.'


  Tokaro werd prettig verrast door die vraag. 'En kom jij eens naar Angoraja. Zodra de oorlog voorbij is, kan ik mijn erfenis in bezit nemen. Ik ben het Nerestro verplicht zijn mannen te verzamelen en samen met een goede vriend de orde weer op te bouwen. Dat verraad mag niet het einde zijn.'


  De Modrak zweefden sierlijk naar de grond en snoerden geruisloos het draagstel om. We zijn gereed, mensenkind.


  Estra schonk hem een betoverende glimlach, die moeiteloos met die van Zvatochna kon wedijveren. 'Bedankt voor de uitnodiging, Tokaro van Kuraschka.' Kordaat deed ze een stap naar de rand van de gondel en drukte hem een vluchtige kus op zijn lippen. Een beetje geschrokken van haar moed stapte ze blozend weer terug. 'Om je een goede reis te wensen.' En daarmee verdween ze snel.


  Zonder op zijn bevel te wachten sloegen de Modrak hun perkamentdunne maar sterke vleugels uit. De zijden koorden spanden zich en de mand verhief zich met een schok in de lucht. Tokaro zwaaide met zijn armen om op de been te blijven.


  Waag dat niet nog eens, vervloekte beesten!


  De ridder keek Estra na vanuit de lucht en zwaaide beduusd. Op zo'n aangenaam afscheid had hij niet gerekend.


  Nog steeds een beetje onthutst gordde hij het Aldorelische zwaard om, trok de dekens over zich heen en maakte zich gereed voor de vlucht naar Drocâvis.


  

  Van de Modrak hoorde hij tot zijn schrik dat de vijandelijke legers zich verzamelden. Alles wees erop dat de eerste veldslag ieder moment kon beginnen. Maar als Tokaro er niet naar had gevraagd, zouden zijn griezelige 'trekvogels' met hun purper oplichtende oogkassen er niets over hebben gezegd. Uit zichzelf gaven ze niets prijs.


  Daardoor achterdochtig geworden viel hem ook iets anders op.


  Of het voorjaar had zijn intrede gedaan en de lucht verwarmd, of de Modrak vlogen niet meer zo snel als op de heenreis naar Ammtára, alsof ze probeerden zo laat mogelijk in Kensustria aan te komen.


  De hoge heer heeft ons bevolen je naar Ammtára te brengen, mensenkind, antwoordden ze hem veelstemmig, en zoals altijd rechtstreeks in zijn hoofd, maar over het tempo heeft hij niets gezegd.


  Dus ze waren van plan om Govan in het geniep te steunen. Woedend stak hij de amulet omhoog. 'Jullie zullen me gehoorzamen! En ik beveel jullie om sneller te vliegen.'


  Geen reactie.


  De jonge ridder pakte de buks, richtte op de achterste Modrak en schoot hem een kogel tussen zijn ogen. Het schepsel was op slag dood, stortte omlaag en bleef nog even aan het draagstel haken voordat het losschoot en tollend om zijn eigen as in de diepte verdween.


  Een onbeschrijflijk gekrijs vulde zijn hoofd, maar het kon Tokaro niet schelen. Hij richtte de buks al op het volgende wezen. 'Sneller, zei ik!'


  Het aantal vleugelslagen werd verhoogd en een andere Modrak nam haastig de plaats van zijn doodgeschoten soortgenoot in.


  'Ik heb de amulet, dus jullie doen wat ik zeg, anders krijg je de kogel voor je moeite. Ik waarschuw maar één keer. Dit wapen is zelfs 's nachts nog trefzeker en heeft een oneindig bereik.'


  Ja, hoor, kwam het laconieke antwoord.


  Tokaro haalde verlicht adem. Hij had nog steeds gezag, maar tot aan Kensustria mocht hij zijn waakzaamheid geen moment laten verslappen.


  Vazalstaat Ilfaris, hertogdom Séràly, acht mijl ten noordoosten van de Kensustriaanse grens, voorjaar 460 n.S.


  


  

  Zvatochna nam haar plannen voor de opmars nog eens door.


  Ze hoopte haar vader en de Kensustrianen er met haar kennelijke voorbereidingen toe te dwingen haar in Paledue op te vangen voordat de verzamelde hoofdmacht het land van de tegenstander kon binnendringen om daar voet aan de grond te krijgen.


  Haar verspieders bevestigden dat de Kensustrianen de vlakte voorbij het verwoeste kamp als plek voor de beslissende slag hadden geaccepteerd. Uit de restanten van het complex werden nu ijverig provisorische stellingen opgeworpen. Verder dan dit punt wilde de bevelhebster van de ¢arije hen niet laten komen. En zolang ze bezig zijn, hebben ze minder aandacht voor mijn eigen voorbereidingen.


  Heimelijk had ze de zwaarste bombardes al in de nacht naar een bos vlak bij het slagveld verplaatst om vanaf het eerste begin over genoeg vuurkracht te kunnen beschikken.


  Het lichte geschut en de machinebuksen zouden pas kort voor de slag op een beboste heuvel in stelling worden gebracht. Verscholen tussen het groen zou ook de cavalerie links en rechts op het sein tot de aanval wachten.


  Precies tussen de heuvels en het bos lag een plateau waarvan de struiken de troepen niet voldoende dekking gaven, behalve als ze op hun buik lagen. Daar wilde de Kabcara haar scherpschutters installeren om de vijandelijke bevelhebbers uit te schakelen. Wat de Kensustrianen konden, kon zij allang.


  Met zijn onbesuisde optreden had Govan de Kensustrianen gedwongen zich in formatie tegenover de vijand op te stellen om een doorbraak en plunderingen te voorkomen. Op grond van de gebeurtenissen van de afgelopen maanden langs de grens schatte de beeldschone stratege het aantal leden van de Kensustriaanse krijgerkaste nu op minstens tienduizend.


  Voor alle zekerheid ging ze uit van twintigduizend man, die bovendien waren toegerust met de vindingen van de Kensustriaanse ingenieurs, waarvoor Zvatochna het grootste respect had. Het vernietigingspotentieel van de afstandswapens liet zich moeilijk inschatten.


  In elk geval beheersten ze de kunst van de indirecte beschieting, terwijl haar eigen leger na de acties van de Modrak nog slechts over 'speelgoed' kon beschikken. Haar doldrieste broer had maling aan hun nieuwste vindingen en wilde al in de aanval gaan voordat ze naar Séràly konden worden overgebracht. Hij vertrouwde volledig op zijn magie en hun numerieke meerderheid.


  Veel te overmoedig, vond Zvatochna.


  Er waren genoeg historische voorbeelden bekend van legers die tegenover een vijf keer zo grote overmacht toch ongeslagen uit de strijd waren gekomen.


  Over de tactiek van de Kensustrianen in een open veldslag was ze niets te weten gekomen. Uit de geschiedenis waren maar twee dingen bekend. Een daarvan speelde zich af in het jaar 135 n.S., ten tijde van de grote pest, toen de Groenharen met slechts vierduizend soldaten en een vloot van honderd schepen een K'Tar Tur, Braggand geheten, verpletterend hadden verslagen. In 342 n.S., toen de Kensustrianen zich het zeehandelsrecht hadden toegeëigend, wisten ze met maar tien van hun schepen een vloot van zestig Agarsijnse en Palestaanse koggen tot zinken te brengen. Hun eerste echte nederlaag leden ze pas tegen Zvatochna's vader, die de Zwarte Vloot had vernietigd. Maar geen van de kroniekschrijvers had militaire bijzonderheden vermeld.


  Zuchtend bekeek ze de plannen. Het moest lukken.


  De 'strontvliegen' zouden voor het bos aan de rechterflank opmarcheren, de moerasmonsters en Tzulani aan de linkerkant. Het midden was in eerste instantie het terrein van een contingent Ulldartse vrijwilligers, dat werd opgeofferd om de veel waardevollere Tzulandrische troepen erachter te beschermen. Als haar landgenoten zouden vluchten, hadden de Tzulandriërs bevel om ze ter plekke te executeren. De bereden eenheden hoefden zich pas in de strijd te storten als de bombardes geen effect meer hadden en het lijf-aan-lijf gevecht begon.


  Zvatochna schreef de marsorders, verzegelde ze en borg ze in een stalen kluis waarin ze samen met de kaarten veilig zouden zijn tot aan het begin van het offensief. Eén plan bleef liggen. Zvatochna wachtte op haar bezoeker.


  Er werd geklopt.


  Snel trok ze haar jurk recht, trok de zoom van haar decolleté wat omlaag om haar charmes zo goed mogelijk te laten uitkomen, en liet de bezoeker binnenkomen.


  Albugast stapte de kamer in, gekleed in dezelfde purperen mantel als destijds Varèsz. Aan zijn zij hing een Aldorelisch zwaard, dat hij van Govan had gekregen.


  Het was een toevallige vondst geweest. Door het opgewonden gekoer van de duiven had een patrouille Tokaro's uitkijkpost gevonden en was zo op het bijzondere zwaard gestuit. De aanvoerder van de Tzulan-orde droeg het met trots.


  Als het me lukt hem aan mijn kant te krijgen, zou hij op het beslissende moment mijn broer het hoofd van zijn romp kunnen slaan. En Mortva erbij.


  'U had me laten roepen, hooggeboren Kabcara?' De blonde man boog zijn hoofd voor haar.


  'Ga zitten, Albugast.' Ze glimlachte hem stralend toe en zag onmiddellijk dat hij net zo in haar ban was als alle andere mannen. Heel goed. 'Ik wilde je je orders geven, voor het geval mijn broer dat nog niet heeft gedaan.' De man schudde zijn hoofd. 'Hij zal zich samen met mij bij het contingent van de Tzulandriërs aansluiten, aan de kant van de moerasmonsters.' Zvatochna wees op de kaart. 'Jij blijft met vijfentwintig van je beste mannen altijd in zijn omgeving, hoe zwaar de vijandelijke beschieting ook mag worden.' Ze legde haar hand op de zijne. 'Ben je bereid je leven voor hem te geven, Albugast?'


  'Zonder aarzelen.'


  Ze boog zich wat verder naar hem toe en gaf hem een kneepje in zijn vingers. 'En ook voor mij?'


  'Ik geef u vijfentwintig ridders mee,' antwoordde hij onmiddellijk. Zijn blik werd onzeker. 'Als de ¢arije zelf niet aan de slag zou deelnemen, zou ik persoonlijk voor uw beveiliging kunnen instaan, hooggeboren Kabcara,' antwoordde hij. 'Dan zou ik geen moment van uw zijde wijken, dag of nacht.'


  Nu heb ik je. 'Dat aanbod zou ik graag aannemen.' De Kabcara sloeg haar ogen neer. 'Ik geef toe dat deze tactische bespreking maar een voorwendsel was. Je hebt het waarschijnlijk wel gemerkt, Albugast...' - ze liet een veelzeggende pauze vallen - '...dat ik mijn ogen niet van je af kan houden.' Nu keek ze de ridder recht aan, met een blik vol verlangen. 'Ik wil jou, Albugast. Ik wil jou aan mijn zij, als mijn echtgenoot, als heerser over het hele rijk dat je op het punt staat te veroveren.' Ze boog zich naar voren, ademde in zijn oor en zorgde ervoor dat zijn hand daarbij de zoom van haar decolleté beroerde en heel even haar borsten voelde. 'Wil je samen met mij op de troon zitten, Albugast, en de mooiste vrouw van het continent de jouwe kunnen noemen?'


  'Ja,' antwoordde hij zonder zich te bedenken.


  'Je weet dat Govan met mij wil trouwen. Dat betekent dat jij en ik hoogverraad moeten plegen.' Ze streelde zijn rug en liefkoosde zijn hals. 'Uit liefde. Iets mooiers kan er toch niet zijn?'


  Albugast weifelde nu toch. Zijn stem klonk verward, overdonderd als hij was. 'Ik heb een eed gezworen aan de ¢arije. De Tzulani zouden...'


  'Als we het slim aanpakken, hoeven de Tzulani er niets van te weten,' praatte ze gloedvol op hem in, terwijl ze zich nog dichter tegen hem aan vlijde. 'Als mijn broer in de strijd sneuvelt, zullen ze na onze overwinning zijn opvolgster moeten steunen. En ik mag kiezen wie ik wil.' Met haar slanke vingers omvatte ze de kin van de jongeman. 'En die keus, dat zweer ik je op mijn leven, valt enkel en alleen op jou.'


  Ze drukte haar lippen zachtjes op de zijne, en streelde met haar rechterhand zijn borst.


  Met afkeer stond ze de man toe de reine, blanke huid van haar decolleté te kussen, om hem nog steviger in haar netten te verstrikken.


  'Ik zal wachten op een kans, Zvatochna,' zei hij opgewonden. 'Govan zal het slagveld niet levend verlaten.' Albugast speelde met haar zwarte haar en kuste haar hand.


  'Als ik met mijn witte zakdoekje zwaai, dan hak je hem zijn hoofd af. Mocht ik dat teken niet geven en de afloop van de strijd onzeker zijn, wacht dan af. Er komen wel andere gelegenheden. Ga nu,' zei ze tegen hem, en ze liet haar stem tot een samenzweerderig gefluister dalen. 'Anders wordt hij in zijn jaloezie nog achterdochtig.'


  De ridder knikte en vertrok. De Kabcara wierp hem nog een smachtende blik toe toen hij zich omdraaide op de drempel. Nauwelijks was de deur achter hem dichtgevallen of het masker van verliefdheid viel van haar gezicht.


  Sukkel. Ze liep naar haar toilettafel en waste de plekken waar hij haar had aangeraakt met rozenwater schoon.


  Toen liet ze zich een glas wijn brengen en proostte met zichzelf. Op mij. De voorbereidingen waren achter de rug. De jonge vrouw had niet alleen hier haar troepen opgesteld, maar ook in Ulsar stonden haar vrienden klaar, en in Granburg wachtte haar moeder op bericht.


  De strijd om Ulldart en de troon kon beginnen.


  Het noordwesten van Kensustria, Drocâvis, omstreeks dezelfde tijd


  


  

  Vanaf het balkon van Norina's kamer tuurde Lodrik oplettend naar de donkere hemel, terwijl hij terugdacht aan de afgelopen tijd.


  De voormalige Kabcar had vele uren doorgebracht met Lorin, die hem met respect maar niet met overdreven vreugde of zelfs maar vriendschap had behandeld. Lodrik had alle vragen van Lorin over zijn verleden met Norina beantwoord en niets verzwegen over zijn eigen verblinde gedrag. Ook had hij hem iets verteld over wat zich na de aanslag in de steengroeve had afgespeeld.


  Vooral de laatste woorden van zijn zoon waren hem bijgebleven.


  Toen Lorin het hele verhaal had gehoord, had hij een hele tijd gezwegen voordat hij zei: 'Ik zou in uw plaats ook niet hebben geweten wat ik moest doen of niet. U hebt de fout gemaakt naar de verkeerde mensen te luisteren toen de strijd om uw land was gestreden. Tegen uw hervormingen kan niemand bezwaar aantekenen. Er is geen enkele vorst die zoveel voor zijn onderdanen heeft gedaan.' Daarna was hij opgestaan en vertrokken.


  Lodrik richtte zijn ogen - die zo scherp zagen in de nacht - weer op de sterren. Tokaro en zijn gondel lieten nog altijd op zich wachten, terwijl het ernaar uitzag dat ze het Aldorelische zwaard eerder vandaag dan morgen nodig zouden hebben. Zvatochna had de vlakte voor het oude legerkamp als plek voor de beslissende slag gekozen, en Perdór en de Kensustrianen waren bezig met hun geheimzinnige voorbereidingen, waarover Lodrik, in tegenstelling tot de anderen, niets was verteld.


  De voormalige Kabcar nam het de Ilfarieten en hun bondgenoten niet kwalijk dat ze hem niet van alles op de hoogte hielden.


  'Je maakt je zorgen om hem,' begreep Norina, die achter hem kwam staan en haar armen om zijn buik legde. 'Wat nou? Je bent een beetje aangekomen.' Ze draaide hem om zijn as en bekeek aandachtig zijn gezicht. 'Dat staat je veel beter. Je zag eruit als een verre neef van Vintera.'


  'Misschien ben ik dat ook wel, sinds die aanslag in de steengroeve,' zei hij, half serieus. In tegenstelling tot de anderen had hij haar alles over zijn belevenissen verteld, maar zonder iets te zeggen over zijn necromantische gaven. 'Misschien ben ik wel even dood geweest.'


  Norina legde haar hand tegen zijn borst. 'Nou, je hart klopt weer behoorlijk.'


  'Hoewel het bijna bleef stilstaan toen ik tegenover Waljakov stond,' zuchtte Lodrik. 'Die vuistslag van hem had ik meer dan verdiend. Maar de omhelzing van die oude beer brak me bijna al mijn botten. Hij is zo verdomd sterk.'


  'Waarom heb je zijn aanbod niet aangenomen? Hij wilde weer je lijfwacht zijn,' zei Norina.


  'Ik heb geen kindermeisje meer nodig. Ik ben mijn wilde haren kwijt en eindelijk volwassen geworden. Waljakov kan zich beter bekommeren om mijn zoon, die hij heel goed heeft opgeleid. Net als mij, ooit.'


  'Maar ook uw zoon is min of meer volwassen,' zei Lorin lachend vanaf de drempel, en hij stapte op zijn ouders toe. 'Ik ben al getrouwd, vader, of was u dat vergeten?'


  'Ben je klaar met je oefeningen?' vroeg zijn moeder met een lichte frons. 'Of is de magie zo eenvoudig te beheersen?'


  'Dat is het punt juist, zegt Soscha.' De jongeman glimlachte. 'Je kunt de magie onmogelijk beheersen. Als je haar dwingt, neemt ze wraak. De magie heeft zoiets als een eigen wil, een eigen geest, die zich verzet tegen iedere vorm van onderdrukking. Maar als je op voet van gelijkheid met haar praat,' hij zag het onbegrip op Lodriks gezicht, 'kom je tot een vergelijk. Het is alsof je samenwerkt met een vriend die je zijn capaciteiten ter beschikking stelt.'


  Daar heeft Nesreca mij nooit voor gewaarschuwd. Maar waarom zou hij ook? Hij was alleen maar uit op een snel succes. De voormalige Kabcar begreep nu wat hij al die jaren fout had gedaan. 'En hoe wreekt ze zich, Lorin? Heeft de magie jou daar ook iets over... gezegd?'


  De jongeman haalde spijtig zijn schouders op. 'Soscha denkt dat het invloed heeft op je hele lichaam, maar meer weet ze ook niet.' Hij grijnsde. 'Door onze komst heeft ze zich met extra energie op haar onderzoek gestort. Ze wacht met spanning op het einde van de oorlog om met hulp van Perdór een academie of universiteit te stichten.'


  Norina keek haar zoon bezorgd aan. 'Maar jij gaat goed met je krachten om, mag ik hopen?'


  Hij knikte geruststellend. 'Ik probeer ze te verkennen. En dat gaat goed, dacht Soscha, toen ik haar mijn indrukken schetste. Maar het schijnt een kleine eeuwigheid te duren voordat je alles hebt onderzocht. En blijkbaar beschik ik over een behoorlijk potentieel.'


  Lodrik vroeg zich af hoe het tweetal zijn nabijheid zo goed verdroeg, want zijn angstaanjagende aura was hij nog niet kwijt. Ook het weinige vet dat hij op zijn botten had gekregen begon alweer te slinken. 'Is er nog nieuws over de oorlog?'


  'Nee,' antwoordde zijn zoon kortaf. 'De voorbereidingen zijn in volle gang. Een paar constructies waarvan de Modrak de bouwtekeningen hebben gestolen zijn nu bijna klaar. Ze zien er goed uit, ondanks de gewonden en de kleine ongevallen tijdens de bouw. Maar zonder experimenten was het niet mogelijk geweest.'


  'En de strategie in Paledue?'


  Lorin aarzelde. 'Perdór wilde het met u bespreken, vader. Dat is zijn afdeling, niet de mijne. Ik ben maar een gewone soldaat.'


  'Die machtig genoeg is om het leger van zijn broer tegen te houden als het moest,' vulde Norina aan, en ze streek hem door zijn haar. 'Die bescheidenheid siert je.' Ze zag dat er een andere uitdrukking in zijn ogen kwam toen hij naar de sterren tuurde. 'Je denkt veel aan Jarevrån?'


  'Konden we maar bericht naar huis sturen,' klaagde hij, maar toen vermande hij zich. 'Ik ben een verliefde gek, die niet zo moet zeuren! Als ik eraan denk wat jullie hebben doorgemaakt, stelt zo'n scheiding van een paar maanden helemaal niets voor.'


  'Een beetje verlangen kan geen kwaad,' troostte zijn moeder hem, en ze drukte hem tegen zich aan.


  'Welterusten,' nam hij afscheid. 'Ik loop nog even bij de anderen langs, en dan ga ik slapen. Ik moet goed uitgerust zijn voor mijn studie.' Lorin maakte een beleefde buiging en vertrok.


  'Een beste jongen,' zei Lodrik somber. 'Je zou niet denken dat het een zoon van mij was.'


  'Maar toevallig weet ik dat heel zeker,' merkte ze spits op, en teder streelde ze zijn mantel. 'Van wie heeft hij anders zijn magie?'


  Peinzend staarde de necromant over de leuning van het balkon omlaag, waar Lorin de straat uit liep naar de tempel. 'Hij schijnt minder gevoelig voor het Kwaad te zijn dan ik. Hoewel hij dezelfde magie gebruikt, hoorde ik van Soscha.'


  'Kom,' zei ze, en met zachte dwang loodste ze hem weer de kamer in. 'Als de veldslag eenmaal is begonnen, is het met de rust gedaan.'


  Lodrik zuchtte diep en liep met haar mee naar binnen. Ze kleedde zich uit bij het bed en kroop tussen de lakens. 'Waar wacht je op?'


  Verbaasd bleef de voormalige heerser bij de deur staan, met zijn hand al op de kruk. 'Ik wilde net gaan.'


  Norina glimlachte hem liefdevol toe. 'Ik vond dat je vannacht maar bij mij moest slapen, Lodrik.' En ze sloeg de deken terug.


  Hij draaide zich om. Ze is nog net zo mooi en begeerlijk als toen. 'Maar mijn lichaam is ijskoud.'


  'Dan zal ik het vuur weer terugbrengen om je te verwarmen.'


  'Een andere keer, Norina.' Hij opende de deur op een kier, maar opeens stond ze naast hem en duwde de deur weer dicht. Haar bruine, amandelvormige ogen zochten zijn blik.


  'Nee, Lodrik. Niet een andere keer.' Ze kuste hem. 'Begrijp je het dan niet? Ik hou van je. Hoe je er ook uitziet.'


  Hij keek naar haar naakte, lange lichaam, terwijl ze hem uitkleedde en met zich meetrok naar het bed. Daar drukte ze zich tegen hem aan, haar huid op de zijne, en alle spanning viel van hem af. Hij ademde haar geur in, die hij zo lang had gemist, en genoot van de warmte van haar lichaam.


  Niet veel later vielen ze innig verstrengeld in slaap.


  Vazalstaat Ilfaris, hertogdom Mesourìn, ten westen van de Kensustriaanse grens, omstreeks dezelfde tijd


  


  

  Een paar mijl achter het cartografische drielandenpunt van de vazalstaten Serusië, Tersion en Ilfaris was Tokaro gedwongen te landen om nieuwe proviand in te slaan.


  Zijn maag rammelde al vier dagen lang, en hij wilde niet te ernstig verzwakken. Aangezien de Modrak na het voorbeeld dat hij had gesteld geen problemen meer maakten, waagde hij een korte rustpauze. Vanuit de gondel schoot hij in de avondschemer een jonge bok neer en beval zijn 'trekvogels' te landen.


  De ridder vilde zijn buit en gunde zichzelf de luxe van een kampvuur, waarboven hij het vlees knapperig braadde. Gulzig werkte hij zijn maal naar binnen. Daarna bad hij tot Angor en legde het kostbare zwaard naast zich neer.


  Zijn gevulde maag, de behaaglijke warmte aan zijn voeten, de flakkerende vlammen en de rode gloed van het vuur, dansend voor zijn ogen terwijl hij aan een laatste boutje knaagde, misten hun uitwerking niet. Zelfs een ridder van de god Angor kon bij alle vermoeienissen van de reis niet altijd zijn ogen openhouden en op zijn hoede zijn.


  Zijn oogleden werden zwaarder en zwaarder.


  Ten slotte schrok hij wakker van een zee van gefluister en geritsel om hem heen. Slaperig opende hij zijn ogen.


  Een huivering gleed over zijn rug en de angst sloeg hem om het hart toen hij zijn hoofd langzaam van links naar rechts bewoog en zijn omgeving in zich opnam.


  De bomen zaten vol met Modrak.


  In hele legioenen omringden ze zijn rustplaats. Als aasgieren zaten ze op de takken te wachten en hielden hem met hun griezelige holle oogkassen loerend in de gaten.


  Nog steeds kwamen er nieuwe exemplaren bij. Met een droog geritsel klapten ze hun vleugels in, terwijl ze met hun klauwen trefzeker houvast vonden en in hun gebruikelijke houding ineendoken.


  Het vuur was bijna gedoofd. De laatste vlammen zochten in hun doodsstrijd naar voedsel om te verteren.


  Tokaro probeerde zijn angst weg te slikken. Angor, sta me bij.


  Opeens zweefde er een metalen voorwerp voor zijn neus omhoog. Hij deed een snelle greep en wist de amulet te pakken te krijgen die een van de Waarnemers had willen stelen.


  Krijsend deed de betrapte dief een sprong naar achteren en de ketting brak. Maar de ridder hield zijn vingers om de hanger geklemd.


  Haastig stak hij hem achter de gesp van zijn riem, haalde de handbuksen uit hun holsters en zwaaide met de lopen om zich heen. Nu hij overeind gesprongen was, leek de dreiging van de schepsels, die duidelijk van partij wilden wisselen, nog veel groter.


  'Ik ben de afgezant van de hoge heer, aan wie jullie moeten gehoorzamen!' riep hij op gebiedende toon. 'Ik heb de amulet.'


  Een ruil, mensenkind, fluisterden de stemmen. Geef ons wat jou en de valse hoge heer niet toekomt, dan krijg jij het zwaard terug.


  Vloekend keek de ridder naast zich, waar hij het Aldorelische zwaard had neergelegd. De schede lag er nog, maar het belangrijkste ontbrak. Toch niet weer! Als ik dit zwaard ook nog verlies, ben ik de meest waardeloze ridder die er ooit heeft bestaan, op Albugast na. 'En zo niet?'


  Dan ben je het kwijt.


  'De hoge heer...'


  Een onheilspellend gelach klonk in zijn hoofd. Hij is niet langer de hoge heer. Hij heeft zijn aanspraken definitief aan een ander verloren, die wij graag onze hulp aanbieden.


  'Goed dan. Het zwaard is belangrijker dan jullie.' Er kwam een plannetje bij Tokaro op, en hij hoopte vurig dat de Modrak het niet konden raden. Hij stak een van de handbuksen weg en pakte de amulet. 'Hier met dat zwaard!'


  Eerst geef je ons de amulet, fluisterden ze dreigend.


  'Gelijk oversteken,' eiste hij onverzettelijk.


  Een van de Waarnemers maakte zich uit de hoogste boomtoppen los en zweefde geruisloos omlaag met het wapen in zijn klauwen. Hij kwam op een paar passen afstand voor Tokaro neer, wierp het zwaard achteloos op de grond en stelde zich ervoor op.


  De jonge ridder deed alsof hij de amulet wilde afdoen, maar zo onhandig dat het ding in het vuur viel. 'Pas maar op voor je poten als je het wilt pakken,' zei hij, terwijl hij langzaam maar gestaag naar het Aldorelische zwaard toe schuifelde.


  Hij had rekening gehouden met de onbetrouwbaarheid van de Modrak, dus kwam de aanval niet als een verrassing.


  Het schepsel tegenover hem spreidde bliksemsnel zijn vleugels, bukte zich en deed een greep naar het zwaard.


  Maar daarbij had hij Tokaro's snelheid en trefzekerheid onderschat.


  De monding van de handbuks kwam omhoog en de hamer klapte naar voren. Een fractie van een seconde later boorde de kogel zich door het grijze lijf van de Waarnemer, die door de klap uit zijn evenwicht werd gebracht.


  Het luide gezoem van vleugels om hem heen vertelde Tokaro dat tientallen Modrak uit de bomen waren opgestegen om zich op hem te storten.


  In plaats van het Aldorelische zwaard te grijpen draaide de jonge ridder zich om en smeet het open zakje buskruit in de dovende gloed van het vuur.


  Het mengsel van kalisalpeter, zwavel en houtskool kwam sissend tot ontsteking. Een felle steekvlam schoot omhoog en verblindde de Modrak.


  In paniek deinsden ze voor de onverwachte lichtflits terug en sloegen hun klauwen of vleugels voor hun ogen, die volledig op het donker waren ingesteld. Een van de Waarnemers, die met een tak naar de amulet viste, vatte vlam en vloog brandend omhoog, tot hij als een komeet weer omlaag stortte en ergens in het bos verdween.


  Van dat moment van angst en verwarring maakte Tokaro gebruik om het Aldorelische zwaard te grijpen. Toen pakte hij zijn schild, snoerde de riemen om zijn onderarm en zette zich schrap.


  De steekvlam was even snel verdwenen als hij was opgelaaid.


  En bijna net zo snel herstelden de eerste Modrak zich van de schrik.


  Sissend draaiden ze zich naar hun vijand toe, die al klaarstond, grimmig en vastberaden, met zijn blanke zwaard.


  Het noordwesten van Kensustria, Drocâvis, omstreeks dezelfde tijd


  


  

  'En moet dat werken, Moolpár?' lachte Fiorell ongelovig. 'Ik zou me nog eerder als Hulalia in een mannengevangenis van langgestraften kunnen vertonen zonder te worden gemolesteerd.'


  'Hadden we niet nog een weddenschap lopen?' herinnerde Perdór zich. Zijn hofnar vloekte.


  De Kensustriaan nam het tweetal met zijn barnsteenkleurige ogen meewarig op. 'Een potsenmaker is geen veldheer, dacht ik, dus laat ons nu maar de strategie bepalen tegenover de strijdmacht van de Kabcar.'


  'Je wilt je troepen verdelen, terwijl je toch al in de minderheid bent? De Kabcara zal ze verpletteren als lastige vliegen.' Bijtijds zag Fiorell de waarschuwing op het gezicht van zijn koning. 'Wat we niet hopen, uiteraard.'


  Zonder een woord te zeggen nam Moolpár een speer van de muur en richtte de punt op de hofnar.


  Met een kreet dook Fiorell weg achter een stoel. De speer boorde zich in de bekleding en bleef daar steken. 'Hij is gek geworden!' klonk het van achter de stoel. 'De chocola is hem naar het hoofd gestegen.'


  'Eén enkele dreiging kun je nog ontwijken,' gaf de Kensustriaan een rustige uitleg over zijn demonstratie, 'of confronteren en uitschakelen.' Fiorell tuurde over de rugleuning van het doorboorde meubelstuk. 'Maar als ik een boog met tien pijlen had gehad, die ik gelijktijdig uit verschillende richtingen op je had afgeschoten, dan weet je wel hoe het was afgelopen, zotteklap.'


  'Een pijl in het achterwerk van een olifant?' vroeg de hofnar minachtend, en voorzichtig kwam hij weer achter de stoel vandaan.


  Moolpár lachte goedmoedig. 'Het gaat om de punt van de pijl. En onze pijlpunten dringen zelfs door de dikste huid.'


  'Jullie weten zeker dat je zo'n waagstuk aandurft?' vroeg de koning.


  De Kensustriaan stak zijn kin naar voren. 'De duizend man sterke eenheden staan onder commando van een van de luitenants van Tobáar. De leider van de krijgerkaste zelf heeft zesduizend man onder zijn bevel.'


  'In totaal zo'n vijf tienduizend man. Jammer dat we niet meer troepen in het veld kunnen brengen,' zei de hofnar. 'De getallen die we van de jonge Kuraschka hoorden liggen wel wat hoger.'


  'Meer hebben we niet nodig,' antwoordde Moolpár koeltjes. 'Onze bombardiers zullen de linies van de tegenstanders al flink hebben uitgedund voordat we elkaar treffen. Bovendien zullen hun eigen bombardes niet lang vuren, als de mineurs hun werk goed hebben gedaan.'


  'Jullie schatten je priesterklasse niet hoog in, maar onder leiding van de gilden spannen ze zich behoorlijk in. Zelfs Mêrkos werkt tot hij erbij neervalt en het bloed in zijn handen staat. Iedereen die niet bij de zeewering nodig is, helpt ons hier,' zei Perdór waarderend.


  'Is er nog steeds geen aandacht voor die verlaten heuvelkom op onze linkerflank?' vroeg Lorin vanaf de drempel en hij sprong de trappen af.


  'Onze verspieders melden dat niemand argwaan koestert,' antwoordde Stoiko, die zich altijd buiten die Ilfaritisch-Kensustriaanse discussies hield. 'Zo weten we nu waar ze hun zwaarste geschut opbouwen.' Met zijn vinger tikte hij op het bos aan de tegenoverliggende rechterflank.


  Lorin liep naar de tafel en leunde op zijn ellebogen. Als hij de tactiek goed begreep en alles volgens plan zou gaan, hoefde de veldslag niet lang te duren.


  De afstandswapens zouden het gevecht openen, terwijl de Kensustrianen wachtten tot de vijand voldoende dichtbij was om in de tegenaanval te gaan.


  In de tussentijd zouden kleine commando-eenheden via twee haastig gegraven tunnels de feitelijke slag ontwijken om links en rechts in de rug van de vijand weer boven de grond te komen en de artillerie te veroveren. Als die zich eenmaal in Kensustriaanse handen bevond, zouden Govans troepen vanuit twee verschillende richtingen zwaar worden beschoten en konden de 'apparillo's' worden ingezet.


  Ze hadden zich lang het hoofd gebroken over de vraag hoe ze hun belangrijkste tegenstanders moesten aanpakken.


  Ten slotte was Lorin aangewezen om Govans magische aanvallen af te slaan en hem met zijn eigen krachten zodanig aan te pakken dat hij niet zijn volledige potentieel zou kunnen ontplooien.


  Het enige probleem was om snel bij hem in de buurt te komen. En Lorin moest improviseren, omdat hij erop had gerekend minstens een van de Aldorelische zwaarden bij de hand te hebben. Als het tegenzat, zou hij zonder dat magische wapen de strijd in moeten gaan, tegenover twee tegenstanders die wél met dat allesvernietigende zwaard waren gewapend.


  Tobáar zou zich bezighouden met Sinured. Krutor, Waljakov en Soscha hadden opdracht om Zvatochna in het strijdgewoel te vinden. Lodrik wilde met de hulp van zijn geesten Nesreca uitschakelen. Alleen Norina en Fatja zouden met de beide Ilfarieten achter de linies blijven om zo snel mogelijk alle berichten door te geven, hoewel de brojakin zich liever als een man voor de vrijheid van Ulldart in het gevecht zou hebben gestort.


  Uiteindelijk was deze taakverdeling zuiver theoretisch, omdat niemand kon voorspellen waar de gezochte vijanden zich op het slagvelden zouden bevinden.


  'Is er nog nieuws van je broer?' vroeg Perdór hoopvol. 'Het kan nu elk moment beginnen.'


  'Nee, majesteit,' antwoordde Lorin, 'maar hij redt het wel.'


  Vazalstaat Ilfaris, hertogdom Seràly, ten westen van de Kensustriaanse grens, omstreeks dezelfde tijd


  


  

  Hijgend sloeg Tokaro om zich heen. Het Aldorelische zwaard, dat dwars door huid, botten en organen sneed, veroorzaakte een bloedbad waarin de jonge ridder dreigde uit te glijden.


  Op een gegeven moment - hij wist niet hoe lang hij al bezig was de ene Modrak na de andere aan stukken te hakken - kwam er een einde aan de aanvalsgolven. De Waarnemers trokken zich krijsend terug en verdwenen klapwiekend in het donker.


  Waarom? Uit zijn ooghoek zag hij dat een van de schepsels zich naar het dovende vuur boog en ondanks de hitte net zolang in de gloeiende as pookte tot het de amulet gevonden had. De Modrak slaakte een triomfantelijke kreet en vloog op.


  Dat zal niet gebeuren. Uitgeput stak hij zijn Aldorelische zwaard weg, greep de precisiebuks en klapte het vizier omhoog. De bezwete vingers van zijn rechterhand trilden nog door het hanteren van het zwaard, en zijn linkerarm was verdoofd en gevoelloos door de kracht van de slagen die hij met zijn schild had opgevangen.


  Niet de beste voorwaarden voor een goed gericht schot. Hij stapte naar een boom en gebruikte een tak als steun.


  Het silhouet van de Modrak tekende zich af tegen de manen.


  Zwaar ademend bracht hij de keep en de korrel samen, volgde zijn doelwit en vuurde.


  Toen de kruitdamp was opgetrokken, greep Tokaro vloekend zijn laatste zakje buskruit om zijn wapen te herladen.


  Zijn vermoeidheid deed zich gelden. De jonge ridder had de buks lang niet zo snel schietklaar als anders. En voortdurend tuurde hij naar de Modrak, die nu vreemd begon te fladderen.


  Helemaal gemist heb ik dat kreng dus niet, grijnsde Tokaro boosaardig, en hij bracht het wapen weer omhoog. Geconcentreerd tuurde hij langs het vizier, dwong zichzelf om rustig te blijven, hield zijn adem in en vuurde.


  Nu was het raak.


  Het schepsel slaakte een kreet en stortte als een baksteen omlaag. Angor zij dank. Haastig herlaadde hij de buks, hing het schild over zijn rug en rende door het kreupelhout om de amulet te zoeken voordat de Waarnemers hem konden vinden.


  Na een vermoeiende sprint, die hem de rest van zijn krachten kostte, stond hij aan de rand van een modderpoel. Modrak krijsten om hem heen en moesten net als hij toezien hoe hun neergeschoten soortgenoot langzaam in het moeras wegzakte.


  Tokaro leunde tegen een boom, pakte zijn verrekijker en tuurde naar het zinkende kadaver. Als zijn brandende ogen hem in het zilveren licht van de sterren niet bedrogen, zat de amulet nog in een van de klauwen geklemd.


  Neem je buit maar mee in je graf. Liever jij dan Govan.


  Voor alle zekerheid hield hij zijn vuurwapen binnen handbereik om eventuele reddingspogingen van de andere Waarnemers te kunnen verijdelen. Maar voordat de Modrak daartoe konden besluiten was de dief al in de brakke, stinkende brij gezonken.


  De griezelige schepsels vlogen op en verdwenen naar alle windstreken. Algauw was de hemel weer helder en leeg.


  Opgelucht slaakte de jonge ridder een kreet van vreugde en liet zich langs de stam omlaag glijden om uit te rusten. Hij moest nu wel lopend naar Drocävis terug, maar in elk geval hoefde de ¢arije niet op extra hulp te rekenen.


  Toen hij zich een hele tijd later overeind hees om naar zijn bivak terug te lopen, constateerde hij na een zinloze wandeling dat hij in het donker was verdwaald.


  Vazalstaat Ilfaris, hertogdom Séràly, de vlakte voor het verwoeste legerkamp Paledue, de volgende morgen


  


  

  Vroeg in de ochtend stelden de beide legers zich op.


  De omgeving weergalmde van tromgeroffel en bazuingeschal van de koninklijke troepen, die met indrukwekkend vertoon aan hun opmars begonnen.


  Het meest angstaanjagend waren de moerasmonsters, die zich tot een deinende meute hadden verzameld en eerder een golvende linie dan een gesloten front vormden. Dreigend, schreeuwend en krijsend zwaaiden ze met hun wapens om de Kensustrianen te overbluffen.


  Zelfs de Ulldarters in hun onmiddellijke omgeving staarden angstig naar hun bondgenoten. Blijkbaar vertrouwden ze de grimmige menigte niet erg.


  De Tzulandriërs marcheerden rustig en gedisciplineerd achter de vrijwilligers aan. Juist de onverstoorbaarheid en beheersing die ze de afgelopen jaren hadden aangeleerd maakten hen tot de gevaarlijkste tegenstanders.


  Tussen hen en de moerasmonsters in verhief zich de torenhoge gestalte van Sinured, gruwelijk om te zien. Zoals altijd droeg hij een met ijzer beslagen strijdknots en een schild ter grootte van een molensteen.


  De flank met soldaten en dubieuze avonturiers maakte daarentegen een wat nerveuze indruk.


  De Kensustrianen, ieder uitgerust met twee zwaarden en een zwaar schild, trokken zonder muziek of uiterlijk vertoon het veld in, met enkel hun vaandels, wapperend in de bries. Geen geluid kwam over hun lippen.


  Ze hielden halt op hun posities, roerloos als standbeelden. Hun zandkleurige huid en barnsteenkleurige ogen lichtten op in het schijnsel van de opkomende zonnen.


  De aanvoerders hadden zich voor hun eigen eenheden opgesteld, te herkennen aan de gouden onderscheidingstekens op hun donkergroene wapenrusting. Ze hadden twee zwaarden op hun rug en een manshoge ijzeren staaf in hun rechterhand.


  Achter de krijgers volgde een kudde van huizenhoge dieren, die qua bouw enigszins aan stieren deden denken, afgezien van hun gepantserde kop, die van vier lange hoorns was voorzien. Hun lijf werd beschermd door een dek van metalen ringetjes en op hun rug droegen ze een met ijzer beslagen cabine, waarin nog meer Kensustrianen zaten.


  De artillerie van de ¢arije koos positie achter de moerasmonsters.


  De bombardes van de Kensustrianen, die zich hadden ingegraven achter planken, aarden wallen en met zand gevulde manden, werden in stelling gebracht.


  De volkeren van drie continenten stonden tegenover elkaar.


  

  Door hun verrekijkers observeerden de bevelhebbers de vijand en reageerden met snelle ingrepen en nog een paar laatste aanpassingen op de formatie van de tegenstander.


  Zvatochna overzag het tactische beeld en verwonderde zich over de opsplitsing van de Kensustriaanse eenheden. De hoofdmacht scheen zich op het midden te concentreren, terwijl de negen kleinere contingenten de flanken moesten aanvallen.


  'Heel moedig, nietwaar?' zei Nesreca, die naast haar in het zadel zat. 'Daarmee heeft onze middenlinie een overmacht van zo'n tien tegen een. Kennelijk maken ze zich daar geen zorgen over.'


  Tevergeefs zocht de Kabcara bij de vijand naar iets wat te vergelijken was met haar eigen cavalerie, maar ze kon niets ontdekken. We zijn dus sneller en wendbaarder dan zij.


  Een eenzame ruiter kwam van achter een vijandelijke stelling tevoorschijn. Hij droeg het uniform van de Kabcar van Tarpol. Zijn blonde haar glansde in het licht van de morgenzonnen. Eén hand hield hij op het gevest van het beulszwaard aan zijn zijde. Er ging een gemompel door de rijen van de Ulldartse vrijwilligers toen ze Lodrik Bardri¢ herkenden.


  Als op een presenteerblaadje. Beter kon het niet. Zvatochna keek naar haar broer, die nu snel het sein tot de aanval moest geven.


  Maar Govan, die meer voor een galabal dan voor een veldslag was gekleed, keek geamuseerd toe tussen de ridders van zijn Tzulan-orde.


  

  Lodrik zat rechtop in het zadel, zodat iedereen hem kon zien. Dat viel niet mee, verzwakt als hij was door het voederen van de zielen, die hij voor de veldslag rijkelijk met zijn bloed had moeten belonen.


  Hij negeerde het geloei van de moeras monsters en reed in rustig tempo naar de linies van de Ulldartse vrijwilligers. Ten slotte was hij dicht genoeg genaderd om hen te kunnen toespreken.


  'Ik ben Lodrik Bardri¢, de rechtmatige Kabcar van Tarpol. Ik strijd hier vandaag voor het heil van heel Ulldart, tegen mijn zoon en dochter, die mij van de troon hebben gestoten.' Luid schalde zijn stem over het veld. 'Wie de wapens tegen mijn bondgenoten heeft opgenomen in de overtuiging dat hij strijdt om mijn dood te wreken, vraag ik naar huis terug te keren.'


  De eerste Ulldarters keken elkaar aarzelend aan, anderen wierpen een blik over hun schouder naar de linies van de Tzulandriërs, die hen in de nek hijgden. Wie nu naar de andere partij overliep, waagde zijn leven nog voordat het gevecht begonnen was.


  'Wie mijn vrienden te hulp wil komen om mijn zoon - die onheil over het land heeft gebracht en alle hervormingen teniet heeft gedaan - te verdrijven, kan zich naar onze kant begeven.' Lodrik toomde zijn paard in, dat rechtsomkeert wilde maken. Het angstzweet gutste de appelschimmel langs de flanken. Het dier deinsde terug voor Lodriks eigen onheilspellende aura. 'Iedereen die toch voor mijn zoon wil vechten, moet weten dat ik voor hun ziel zal bidden.'


  'Ja, luister naar hem, de brave Kabcar,' hoonde Govan luid. 'Vader, bent u gekomen om mij de rest van uw magie te brengen? Die zal ik graag van u overnemen.' Hij stuurde zijn paard naar voren, gevolgd door zijn lijfwacht. Tussen de linies van de Tzulandriërs en de vrijwilligers hield hij halt. 'U hebt uw eigen volk verraden, vader. U hebt de kant gekozen van degenen die u zelf ooit hebt bestreden. En nu verwacht u in alle ernst dat iemand u zal volgen, en zelfs voor u zal sterven?'


  'Waarom zou iemand zijn leven willen offeren voor jou, Govan?' antwoordde Lodrik luid. 'Wat heb jij de mensen gebracht behalve veel ellende en de terugkeer naar een schrikbewind van armoede en uitbuiting? Jij regeert slechts voor je eigen gewin, niet voor het welzijn van de mensen.'


  Voordat zijn oudste zoon iets terug kon zeggen, stapte een van de soldaten uit de eerste rij van de Ulldartse falanx naar voren om de vlakte over te steken naar de Kensustrianen.


  'Halt!' riep de ¢arije nijdig. 'Kom terug.'


  De man draaide zich om. 'Daar staat de Kabcar van Tarpol. En bij hem sluit ik me aan, om hem de troon terug te geven.'


  'Als dat zo is, maakt het ook weinig uit of je nu al voor hem sterft of over een paar minuten.' Een blauwviolette bliksemflits schoot uit Govans wijsvinger en doodde de soldaat ter plekke. Rokend bleef zijn lijk in het zand liggen.


  'Zijn er nog meer die willen overlopen?' tierde Govan. 'Dan zal het ze net zo vergaan als deze verrader.' Hij bewoog zijn vingers, en de lucht om hem heen begon statisch te flakkeren en te knetteren. 'Ik had u tot het eind willen bewaren, vader, maar nu zult u de eerste van mijn vijanden zijn die sterft!'


  Een cirkel van vuur omringde Lodrik en zijn paard. De vlammen laaiden hoog de lucht in - maar doofden weer voordat ze mens en dier konden treffen.


  Ongelovig staarde Govan naar zijn vader. 'Wat krijgen we nu?'


  'Ik ben niet zo kwetsbaar als je dacht, is het wel?' lachte Lodrik boosaardig. 'En dat is niet de enige verrassing die je op dit slagveld te wachten staat.' Hij wendde zijn geschrokken paard op de achterbenen en reed terug. 'Voor Ulldart!'


  Op hetzelfde moment stormden meer dan dertig soldaten achter hem aan om zich bij de Kensustrianen aan te sluiten. Al na enkele meters werden ze verzengd door een straal van magische energie; zelfs van hun wapens bleef niets over.


  Maar de andere Ulldarters lieten zich daardoor niet tegenhouden. Ze hadden er genoeg van. Het vaandel met Govans naam kwam in de modder terecht toen de vrijwilligers als één man begonnen te rennen, in de veronderstelling dat de ¢arije niet iedereen tegelijk zou kunnen verpulveren.


  Een van de Selidans keek Govan afwachtend aan.


  In plaats van de troepen achter de overlopers aan te sturen, gaven de seiners op een teken van de keizer de bombardiers bevel het vuur te openen.


  De hele omgeving dreunde. Boven het bos stegen kruitdampen op toen de kogels fluitend hun doelwit zochten.


  Het grootste deel van de Ulldarters werd gedood in de chaos van rondvliegende stenen, opspattend zand en verblindende stofwolken, veroorzaakt door het salvo van de bombardes.


  Voor het eerst vloeide het bloed in stromen.


  Een metaalachtige stank van bloed en een lucht als van vers omgeploegde aarde zweefden over de vlakte. Het gekerm van de stervenden en gewonden verdween in het onophoudelijke gebulder van het zware geschut en het geratel van de machinebuksen.


  

  Bijna tweeduizend overlopers slaagden erin buiten het bereik van de bombardes te komen en verzamelden zich bij de stelling waarachter Lodrik verdwenen was.


  De voormalige heerser stelde de nerveuze of angstige soldaten gerust en detacheerde hen als geschutsbemanning bij de Kensustriaanse artillerie. Een gevecht van man tegen man zouden ze niet overleven.


  Matuc en zijn Kalisstronische monniken trokken van stelling naar stelling om de mannen te zegenen uit naam van Ulldrael de Rechtvaardige, wat het moreel van de Ulldarters aanzienlijk versterkte. Opgelucht sloten ze zich aan bij het verboden gebed aan de Rechtvaardige, zoals ze van jongs af aan gewend waren. Heimelijk betreurde Lodrik het dat hij zelf niet zo'n diep, onvoorwaardelijk vertrouwen in Ulldrael of Kalisstra had.


  De Kensustrianen bleven onbewogen. Hun aanvoerders stonden rustig voor de tien contingenten en hielden de vijandelijke linies in de gaten.


  Lorin en zijn vrienden bevonden zich tussen de troepen, gekleed in een Kensustriaanse wapenrusting om niet op te vallen als een te makkelijk doelwit voor Govan en Zvatochna. Alleen Krutor kon weinig veranderen aan zijn reusachtige postuur.


  Lorin hoorde de gebeden van de Ulldartse vrijwilligers. Hij zag de opgeluchte gezichten van de mensen die houvast vonden aan hun geloof en zo de doodsangst van daarnet met elk woord verder terugdrongen.


  Die zekerheid, dat godsvertrouwen, bezat hij niet.


  Het was hem daarnet wel gelukt zijn vader tegen de magie van Govan te beschermen, maar hij had tegelijk een indruk gekregen van de onvoorstelbare krachten die in zijn tegenspeler sluimerden. Na zijn wekenlange opleiding door Soscha herkende de Kalisstroner nu ook het onderscheid. Anders dan vroeger maakte hij nu gebruik van een 'vreedzame' magie, terwijl zijn broer zich juist van een boze magie bediende.


  Tobáar gaf een bevel.


  Nu was het de beurt aan de verborgen artillerie van de Kensustrianen. Het waren niet de bombardes op de plek van Paledue die het vuur openden, maar geschut van een veel zwaarder kaliber, een heel eind achter het front. Gedempt klonken de explosies van de drijfladingen in de verte.


  Een tijdlang gebeurde er niets.


  Toen was er een veelvoudig, alarmerend gefluit te horen, en opeens kwam de grond tussen de linies van de Tzulandriërs omhoog.


  Mannen werden als poppen alle kanten op geslingerd en beschreven een groteske baan door de lucht voordat ze een eind verderop tegen de grond sloegen, morsdood. Twintig rokende kraters hadden zich geopend. Binnen een straal van vijf meter eromheen stond geen enkele vijand meer overeind.


  En opnieuw klonk dat gerommel in de verte.


  

  Zvatochna wist dat ze dit niet lang konden volhouden. De Kensustrianen wachtten rustig af hoe hun afstandswapens de vijand decimeerden, zonder dat ze zich zelf aan enig gevaar hoefden bloot te stellen.


  De Kabcara stuurde de cavalerie op de rechterflank in de richting van het afgelegen bos waar de Kensustriaanse bombardes stonden opgesteld, zoals inmiddels aan de opstijgende kruitdampen te zien was.


  Maar de bereden troepen zouden hun doel niet bereiken.


  Toen ze bij een heuvelkom aankwamen, verwijderde de vijand de camouflage van een batterij bombardes met de doorsnee van een grote koperen ketel.


  De vuurmonden van de wapens spuwden geen zware kogels op de ruiters af, maar een salvo van stalen hagelkorrels.


  De vlijmscherpe metaalsplinters brachten de verraste cavalerie grote verliezen toe, ook al bliezen de troepen onmiddellijk de aftocht. Zvatochna zag hoe verscheidene paarden in de grond leken te zakken, alsof zich ter plaatse een graf geopend had.


  Een tunnel! begreep ze. Ze hebben van daaruit een gang gegraven om ongemerkt bij ons geschut te komen.


  De Kabcara wilde net een peloton bevel geven de bombardes te beveiligen toen tot haar stomme verbazing alle soldaten, ook de moerasmonsters en Sinured, linie voor linie in beweging kwamen en als een golf van blinkend staal op het Kensustriaanse front afstormden.


  Vloekend draaide ze zich om naar haar broer, die in blinde woede bevel tot de aanval had gegeven en zich nu samen met zijn Tzulan-orde in de strijd stortte. Zelfs de tweede afdeling van de cavalerie, die pas veel later in de aanval zou gaan, drong al links van haar uit het bos naar voren.


  Nesreca keek haar aan, haalde hulpeloos zijn schouders op en gaf zijn paard de sporen.


  Govan was een onbesuisde idioot. Na hun overwinning zou dit zijn laatste dag als ¢arije zijn. Zvatochna draafde in de richting van het slagveld en bereidde haar magie voor om toe te slaan.


  

  Voordat de flank van soldaten en 'strontvliegen' de koelbloedig afwachtende Kensustrianen had bereikt, beefde de aarde al onder het getrappel van talloze paardenhoeven.


  De verdedigers dwongen de dieren van de Ulldartse cavalerie, die zich in de overtuiging van een snelle overwinning als eerste op Kensustriaans terrein had gewaagd, in een wilde jacht opzij, frontaal op de linies van de aanstormende linkerflank af.


  De vloedgolf van duizenden paardenlijven smeet de aanvallers als kegels tegen de grond. De meeste mannen verdwenen tussen de trappelende hoeven van de angstige viervoeters, die in een blinde vlucht nergens meer voor stopten.


  Genietroepen renden tussen de linies van Kensustriaanse krijgers door naar voren, rukten de deksels van kleine buizen die uit de grond omhoogkwamen en staken de lonten aan.


  Tegelijkertijd vuurden de bombardes hun salvo's af en slingerden de katapulten onblusbaar vuur over de hoofden van de eigen troepen heen, waardoor ze de Tzulandriërs, moerasmonsters en Tzulani in levende fakkels veranderden. Een regen van pijlen zaaide dood en verderf.


  Toen de voorhoede van de aanvalsgolf nog maar enkele passen van de Kensustrianen verwijderd was, sproeide er een stinkende vloeistof uit de dunne buizen, die door de lonten werd aangestoken en de voorste aanvallers in een vuurzee deed belanden.


  Maar Govan en Zvatochna waren al zo dichtbij dat ze hun magie konden gebruiken.


  De bombardes spatten uiteen in een regen van vonken, het kruit explodeerde en reet de bombardiers en hun helpers aan stukken.


  Eindelijk knalden de linies op elkaar.


  Het wapengekletter zwol snel aan. De Kensustriaanse gevechtsdieren ploegden zich door de rijen van Tzulandriërs totdat ze door Sinured werden neergemaaid.


  De groenharige krijgers stortten zich op de vijand, zo beweeglijk dat ze nauwelijks een doelwit vormden voor hun tegenstanders. Ze sloegen steeds maar één keer toe en renden dan naar de volgende tegenstander, waarbij ze een spoor van doden en gewonden achterlieten. Vooral de aanvoerders met hun felgeel oplichtende ogen lieten zich aanvankelijk nergens door weerhouden.


  Maar uiteindelijk zouden de krijgers toch het hoofd moeten bieden voor de vijandelijke overmacht en de magie van de koninklijke broer en zus.


  

  Govan mompelde de ene spreuk na de andere. Eerst vernietigde hij alle materieel dat de Kensustrianen tegen zijn soldaten in de strijd konden werpen, totdat alle afstandswapens en andere constructies in brand waren gevlogen of onbruikbaar geraakt.


  Een rechtstreeks ingrijpen was niet zo eenvoudig in het dichte strijdgewoel. De formaties hadden hun samenhang verloren en de afzonderlijke Kensustrianen vraten zich als hongerige roofvissen door de rijen van de Tzulandriërs heen, doken erin onder en waren nauwelijks als doelwit te herkennen.


  Vier van de vijandelijke aanvoerders bezweken onder zijn dodelijke macht, tot Govans grote voldoening. Onoverwinnelijk zijn ze dus niet!


  Eén gedaante herkende hij maar al te goed. Krutor streed zij aan zij met de Kensustrianen en brak zijn tegenstanders alle botten.


  'Krutor, je zult boeten voor je verraad!' De ¢arije had net zijn krachten verzameld om zich op zijn broer te storten, toen hij werd getroffen door een ontlading die zijn reflexmatige verdediging activeerde en zijn energie aan de voorgenomen aanval onttrok.


  'Bij Tzulan! Wie...?' Hij keek om zich heen.


  Zijn blik viel op een kleine soldaat, die weliswaar het borstkuras van een Kensustriaan droeg, maar zo te zien toch een Ulldarter was. Hij hief zijn handen alweer op voor een volgende aanval.


  Haastig vormde Govan een beschermende bol om zich heen. Blauwe stralen sloegen knetterend tegen de doorschijnende wand, ketsten af en vernietigden een aantal ridders van de Tzulan-orde. Ook Albugast stortte uit het zadel.


  Woedend sprong de keizer van zijn paard, klaar voor de tegenaanval. Maar verbaasd moest hij toezien hoe de onbekende magiër standhield.


  Een grijns gleed over Govans gezicht. Nu begin ik het eindelijk leuk te vinden.


  

  Toen de avondschemer inviel, waren beide partijen nog steeds met elkaar verstrengeld, zonder een duidelijk afgetekend front. Zelfs midden in de Tzulandrische linies werd nog gevochten. Als mollen groeven de Kensustrianen zich door de rijen van hun tegenstanders.


  Lodrik, die zijn opvallende uniform had verruild voor een borstkuras, volgde een van deze bressen voordat die zich sluiten kon. Van de chaos maakte hij gebruik om de man te naderen die hij wilde elimineren.


  Ook in het strijdgewoel vertoonde Mortva Nesreca zijn gebruikelijke gedrag. Hij reed druk heen en weer, maar meed het gevecht.


  De voormalige Kabcar gaf zijn zielen bevel om toe te slaan.


  Nesreca's paard zakte als door de bliksem getroffen in elkaar, en het monster in de menselijke vermomming met het zilvergrijze haar werd uit het zadel gesmeten en kwam in het stof terecht. Verrast sprong hij overeind, sloeg het vuil van zijn uniform en gaf het dode dier een schop.


  'Ik heb je opgeroepen en ik zal je ook weer terugsturen naar je godheid, Nesreca,' trok Lodrik de aandacht van de adviseur, terwijl hij zijn beulszwaard nog steviger in zijn hand klemde.


  'Was jij dat?' De adviseur lachte meewarig. 'Uit de dood herrezen, Lodrik?' Droevig schudde hij zijn hoofd. 'En dat alleen om de triomf van Tzulan te kunnen meemaken. Is dat niet bitter?'


  'De Geblakerde God gaat dit verliezen,' beloofde Lodrik hem.


  'En hoe dan wel, als ik vragen mag?' informeerde Nesreca vriendelijk. 'Jouw magie is echt niet sterk genoeg om mij te kunnen tegenhouden.' Hij knikte naar het wapen van de Kabcar. 'Dat zwaard zal je niet helpen tegen een Tweede God, Lodrik.'


  'Ik had je moeten doden nadat ik mijn land van Arrulskhán had bevrijd.'


  'Inderdaad,' antwoordde het schepsel. 'Maar in plaats daarvan vertrouwde je me. En je hielp mee de Donkere Tijd te laten terugkeren door alle deuren voor me te openen. Dat zou zonder je zoon niet zijn gelukt, en zonder jou al helemaal niet, ook al bleek je uiteindelijk een grote teleurstelling.' Hij legde zijn armen op zijn rug. 'Ga je gang. Ik laat jou de eerste slag.'


  'Hartelijk dank,' zei Lodrik koel, en hij richtte de punt van het beulszwaard op zijn adviseur. 'Vernietig hem zoals jullie goeddunkt.'


  De zielen flakkerden turkooiskleurig rond de Tweede God en stortten zich op het verbijsterde wezen, dat door die aanval volledig werd overrompeld.


  

  Waljakov, Soscha en Krutor beseften dat ze onmogelijk tot Zvatochna konden doordringen, dus concentreerden ze zich in het strijdgewoel maar op het eenvoudigst herkenbare doelwit: Sinured.


  De vanaf de zeebodem teruggekeerde krijgsheer hield verschrikkelijk huis onder de Kensustrianen. Tobáar hakte op de hoofdmacht van de Tzulandriërs in en decimeerde daar de linies, maar hij wist niet snel genoeg een corridor te slaan.


  'Blijf hier,' bromde Waljakov tegen het meisje uit Ulsar toen hij zich samen met Krutor en een groep Kensustrianen een weg baande naar de monsterachtige gedaante.


  Soscha, die nog had willen ingrijpen, zag zich opeens omringd door moerasmonsters, tegen wie ze haar magie moest gebruiken.


  De Tadc en de K'Tar Tur hadden een zware dobber aan Sinured. Ondanks zijn leeftijd wist Waljakov steeds weer de strijdknots van zijn voorvader te ontwijken en wat plaagstoten uit te delen. Krutor, die zo'n eind boven de andere tegenstanders uitstak, zorgde ervoor dat Sinured zich voornamelijk op hem concentreerde.


  Maar het lichamelijke overwicht van de Barkidische krijgsvorst bleek toch te groot.


  Een zware klap met de knots smeet Krutor tegen de grond, terwijl Waljakov het schild tegen zich aan kreeg geramd, zodat ook hij gestrekt in de omgeploegde aarde terechtkwam.


  Met een bulderende lach hief Sinured zijn knots.


  

  Nesreca struikelde en ging door de knieën.


  De aanvallen volgden elkaar zo snel op dat hij niet de tijd kreeg zich te verdedigen. Een ondraaglijke pijn sloeg door hem heen.


  De zielen scheurden hele stukken uit zijn lijf - niet uit zijn mensengedaante, maar uit zijn werkelijke lichaam. Op mysterieuze wijze leken ze hem uiteen te rijten.


  Het werd zwart voor zijn ogen.


  Maar opeens stopten de aanvallen.


  Toen hij om zich heen keek, was Lodrik verdwenen. Een eind verderop zag hij hem op Sinured afstormen.


  Nesreca dankte Tzulan voor die meevaller. Kreunend kwam hij overeind, en met veel moeite slaagde hij erin zijn wonden te laten helen. Aan zijn uniform kleefde een doorschijnende substantie. Wat heeft hij tegen me gebruikt? Het kan geen traditionele magie zijn geweest


  Hij moest van dit slagveld vandaan. In zijn verzwakte toestand was hij een veel te makkelijke prooi als Lodrik terugkwam voor een nieuwe aanval.


  Nesreca slingerde zich op het eerste het beste paard en reed naar Zvatochna. Zij moest het sein tot verzamelen geven om de Kensustrianen de genadeslag toe te brengen. Lorin en Govan leverden een verbitterd, magisch gevecht.


  Door de verwoestende kracht van hun energieën was er om hen heen een grote cirkel ontstaan waar niemand zich nog durfde wagen. Verdwaalde treffers hadden al te veel soldaten - vriend of vijand - gedood, en de hitte die de twee jongemannen verspreidden nam nog altijd toe.


  De ene ontlading volgde op de andere. Soms beschoten ze elkaar rechtstreeks met erupties vanuit hun vingertoppen - Govan spuwde zelfs purperrood vuur uit zijn keel - dan weer bedienden ze zich van andere effecten.


  Schitterende stralen schoten vanuit de grond of uit de hemel, voordat ze op het laatste moment werden afgeweerd en voor een tegenaanval gebruikt. Felle lichtkogels scheerden door de lucht om in iriserende explosies uiteen te spatten.


  De twee vijanden merkten niet hoe de twee legers zich van elkaar losmaakten en zich opnieuw formeerden. Het adembenemende schouwspel van de twee broers werd van beide kanten met verbijstering gevolgd.


  Govan trok zich terug toen hij zag dat ze nu eenzaam tussen de twee fronten stonden en koos weer positie aan het hoofd van zijn troepen. Hij leek niet eens vermoeid.


  Lorin wankelde terug naar zijn vader, Tobáar en zijn andere wapenbroeders.


  'Hij is te sterk,' hijgde de Kalisstroner uitgeput. 'Je moet me helpen,' vervolgde hij tegen het meisje uit Ulsar, dat zelf ook aan het einde van haar krachten leek.


  'Ik begrijp het niet,' zuchtte ze. 'Wij raken veel eerder vermoeid en we hebben veel minder reserves.'


  'Waar is Waljakov?' vroeg Lorin, happend naar adem, en hij nam een slok uit de veldfles die een Kensustriaan hem aanreikte. Hij had het gevoel dat het water in zijn binnenste sissend in damp veranderde.


  'Hij heeft hem neergeslagen,' antwoordde Krutor ongelukkig.


  'Wat?' Ontsteld staarde de jongeman hem aan.


  Lodrik legde geruststellend een hand op zijn arm. 'Hij is enkel gewond. Ik kon hem nog bijtijds te hulp komen, voordat Sinured hem de genadeslag kon geven.' Hij zuchtte diep. 'Maar daardoor is Nesreca me door de vingers geglipt.'


  Lorin ging ervan uit dat de Kensustriaanse mortieren weer konden vuren, maar zijn vader vertelde dat Zvatochna het bos waar het geschut stond opgesteld in brand had gestoken. De manschappen waren op de terugtocht.


  Tobáar had zeven van zijn negen bijzondere luitenants verloren, de strijdmacht bestond nog slechts uit krap vierduizend krijgers, tegenover een overmacht van twintigduizend vijanden, die het licht van de ondergaande zonnen donkerrood in het gezicht scheen.


  De aanvoerder van de krijgerkaste liet zijn blik over het lugubere slagveld glijden. 'Kensustria zal zich verzetten tot de laatste ademtocht van mijn mensen. Er is nog niets verloren.'


  Ondertussen staken de Tzulandriërs de lijken van de zeven Kensustriaanse bevelhebbers aan lange staken en droegen die honend voor hun eigen linies langs.


  De Selidans brulden hun orders, en de manschappen van een ander contingent stelden zich voor een nieuwe aanval op. Blijkbaar wilde de ¢arije de strijd nog diezelfde avond hebben beslist.


  Lorin zakte de moed in de schoenen. Van zijn vastberadenheid was weinig meer over. Hij dacht aan Jarevrån. Ik heb haar beloofd dat ik haar geen weduwe zou maken. Het ziet ernaar uit dat ik die belofte niet kan houden.


  Achter zich hoorde hij gebeden mompelen. De laatste duizend Ulldartse vrijwilligers rukten op aan de zijde van de Kensustrianen, onder aanvoering van Matuc. Het vaandel van Ulldrael de Rechtvaardige wapperde in de wind.


  'Voor Ulldrael!' riepen de mannen. 'Voor Lodrik Bardri¢!'


  Zijn pleegvader knikte Lorin toe, alsof hij wilde zeggen: Zie je waartoe een vast geloof in staat is? Het zelfvertrouwen van deze mensen tegenover zo'n oppermachtige vijand maakte in Lorin een gevoel van koppigheid wakker.


  Hij greep Soscha bij haar arm. 'Als het zo meteen begint, blijf jij achter mij. Samen zullen we Govan aanpakken en verslaan.' Hij draaide zich om naar zijn kreupele halfbroer: 'Jij maakt de weg voor ons vrij.'


  Krutor knikte geestdriftig. 'We zullen Govan op zijn gezicht slaan.'


  Tobáar bracht zijn hand met de zware ijzeren staaf omhoog en draaide die om zijn as. Links en rechts schoten lange, met bloed besmeurde dubbele messen uit het wapen tevoorschijn.


  Een kort bevel, en de laatste verdedigers van Ulldart stormden op hun tegenstanders af.


  

  De zware bombardes en snelvuurwapens op de rechterflank van de Tzulandriërs openden het vuur zodra de Kensustrianen en Ulldarters op weg gingen.


  Vanaf de andere kant ratelden de machinebuksen in een vernietigend staccato, terwijl ook de lichtere afstandswapens de troepen onder schot namen. Pijlen en kogels daalden als een regen van ijzer op de troepen neer.


  Maar niet tussen de aanstormende soldaten. De modder spatte juist onder de eigen linies op.


  De Tzulandriërs werden slachtoffer van hun eigen geschut. Eenheden die zich zopas nog hadden geformeerd werden door de salvo's neergemaaid.


  Zvatochna wist meteen wat er was gebeurd. Het was de Kensustrianen gelukt de koninklijke artillerie onopgemerkt te veroveren. Ze hadden op een gunstige gelegenheid gewacht en waren nu bezig de bordjes te verhangen.


  Ook zelf werd ze beschoten. Haar magie verhinderde weliswaar dat ze door het geschut aan flarden werd gereten, maar de afketsende kogels maakten wel andere slachtoffers.


  'Terugtrekken naar het bos op de rechterflank!' riep ze naar een van de vaandeldragers en trompetters. 'We moeten die stellingen heroveren!'


  De doodsbleke man knikte en bracht zijn vlag al omhoog, toen hij in zijn hoofd werd geraakt. Onmiddellijk daarna stortte er een Selidan uit de stijgbeugels, gevolgd door een bevelhebber van de huurlingen. Met korte tussenpozen sloegen officieren van het koninklijke leger gewond of levenloos ter aarde.


  Het duurde even voordat Zvatochna begreep waar die allerminst toevallige voltreffers vandaan kwamen. Woedend keek ze in de richting van de struiken waar de scherpschutters lagen. Wie heeft die Kensustrianen geleerd zo goed met een buks om te gaan?


  De Kabcara stuurde een stoot magie naar het kreupelhout om het hele peloton sluipschutters te vernietigen.


  Onmiddellijk verrees er een glinsterende beschermingskoepel, die haar aanval absorbeerde. Nog geen seconde later doorboorde een kogel met een metaalachtige klap de helm van de laatste seiner.


  Toen Zvatochna met een mengeling van fascinatie en afschuw naar de rode bloeddruppels staarde die tegen haar magische afweer waren gespetterd, ontdekte ze bij toeval zes merkwaardige apparaten in de lucht.


  Het leken wel grote, zwevende varkensblazen, elk met een mand eronder.


  Het zestal geruisloze vliegers was met kleine zeiltjes onopgemerkt over de strijdmacht van haar broer gezweefd. Nu strooiden ze kleine capsules uit die bij inslag ontploften en witte wolken verspreidden. De Tzulandriërs die ermee in aanraking kwamen grepen naar hun gezicht en probeerden hun ogen te beschermen tegen de ongebluste kalk. Er volgde een regen van kleine handbommen, die nog grotere verliezen veroorzaakte.


  Vloekend reed Zvatochna naar Govan toe om hem tot de aftocht te bewegen, terwijl om haar heen de Tzulandriërs een zinloze dood stierven.


  

  'Nee!' riep Lorin teleurgesteld toen hij zag hoe Govan samen met Zvatochna van het slagveld vandaan galoppeerde. Een deel van de Tzulandriërs sloot zich onder leiding van Sinured bij de vluchtende ¢arije aan. Soscha en Lodrik moesten hem tegenhouden om niet in zijn eentje de achtervolging in te zetten.


  Ondertussen brokkelde de vijandelijke strijdmacht steeds verder af.


  De moerasmonsters staarden naar de lucht, waar eindelijk de gevreesde 'apparillo's' waren verschenen, en renden voor hun leven. Alleen de Tzulani hielden nog stand en boden bitter verzet.


  Maar de gemotiveerde Kensustrianen en Ulldarters wisten hen nog voor het invallen van de duisternis te vernietigen.


  Ten slotte trokken de troepen en hun bondgenoten zich naar hun kamp terug. De Ulldartse soldaten waren zo uitgeput dat ze hun overwinning niet eens behoorlijk konden vieren. Veel mannen vielen ter plekke in slaap nu de spanning van het gevecht was geweken; anderen lieten hun tranen de vrije loop.


  Nu was het de beurt aan de monniken en genezers, die de eindeloze rijen lichamen op het slagveld inspecteerden om de gewonden ertussenuit te halen en te behandelen.


  Lorin en de anderen troffen Perdór en Fiorell, die met een van de 'apparillo's' waren meegevlogen en vanuit de lucht de Tzulandriërs hadden bestookt. De hofnar werd niet moe te vertellen hoe hun 'luchtschip', zoals hij het noemde, vanwege het gewicht van de koning bijna niet had kunnen opstijgen.


  Samen liepen ze naar Waljakov, die een gekneusde borstkas had opgelopen door de klap van Sinureds met ijzer beslagen strijdknots. Gelukkig hadden Lodriks geesten het geweld zodanig opgevangen dat Waljakov het had overleefd, ook al was hij zwaargewond.


  Nog dezelfde avond besloten Tobáar en de Ulldartse bondgenoten om bij het eerste ochtendlicht de jacht op de koninklijke broer en zus te openen om hen te vernietigen, samen met de restanten van hun troepen, voordat ze Tûris konden bereiken. Aan de hand van binnengekomen berichten vermoedde Perdór dat daar Tzulandrische versterkingen op hen wachtten.


  Als de ¢arije nieuwe krachten kon verzamelen, zou de moeizaam bevochten zege voor niets zijn geweest. Een tweede veldslag van deze omvang zouden de verdedigers van Ulldart niet overleven.


  In elk geval had Tokaro, die tegen het einde van de strijd was opgedoken en met zijn schuttershand grote verwarring onder de Tzulandriërs had gesticht, het Aldorelische zwaard meegebracht, een belangrijk wapen tegen het Kwaad.


  De zonnen waren nog maar nauwelijks op toen ze vertrokken om de achtervolging in te zetten.


  XII


  Continent Ulldart, vazalstaat Aldoreel, vierentwintig mijl van de vazalstaat Tûris, twaalf mijl van Taromeel, late lente 460 n.S.


  


  
 Angor behoede ons als we morgen, uit naam van alle mensen op Ulldart, ten strijde zullen trekken. Met die zin besloot Tokaro zijn gebed, dat een heel uur had geduurd. Toen kuste hij de bloedgoot en stak het Aldorelische zwaard in de schede.


  Peinzend streek hij over de wapenrusting, die over een standaard voor zijn bed hing en hem door Perdór was gebracht. Er hoorden ook een lans en een prachtig schild bij, die nog buiten lagen.


  Hij stapte de tent uit om te zien wat voor weer het was.


  Toen hij de tentflap terugsloeg, zag hij al dat de hemel weinig goeds beloofde. Wolken trokken zich samen en verduisterden de omgeving, al zo vroeg in de middag, alsof de avond begon te vallen.


  In gedachten verzonken slenterde de ridder naar Treskor toe, streelde hem aandachtig en gaf hem een extra grote portie haver, zodat hij morgen fit en sterk zou zijn.


  De tweeduizend Kensustrianen en vierhonderd Ulldarters hadden de vluchtelingen ingehaald en onopgemerkt positie gekozen voor hen uit. In alle vroegte zouden ze opmarcheren naar de plek waar ooit het 'Verenigde Leger' vanaf de Mirakelheuvel Sinureds troepen had verslagen en het Kwaad voor meer dan vierhonderd jaar van het continent verdreven had. Perdór had erop gestaan deze historische plek als uitgangspunt voor de slag te kiezen. Het zou hun alleen al een morele voorsprong geven.


  Lodrik was vertrokken om met hulp van zijn geesten ervoor te zorgen dat de Tzulandriërs deze nacht door de zielen van de doden zouden worden bezocht, zodat ze geen oog zouden dichtdoen. Heel gepast had de vijand zijn bivak opgeslagen bij het 'Bloedveld'. Als Sinured was vergeten waar hij zich bevond, zouden de geesten hem en zijn trawanten daar snel aan herinneren.


  Tokaro luisterde. De vrijwilligers, die voornamelijk uit Tûris, Tarpol en Borasgotan afkomstig waren, zongen zachtjes liederen ter ere van Ulldrael. Daarna was de stem van de oude, eenbenige monnik te horen, die hun moed en vertrouwen gaf met de woorden van het geloof.


  Over de rug van zijn paard zag hij dat zijn halfbroer uit Kalisstron wel in de buurt van de gelovigen zat, maar niet deelnam. Bijna bedeesd luisterde hij toe, van enige afstand, in de schaduw van een boom.


  Tokaro streelde de flank van zijn schimmel en liep naar Lorin. 'Dit is niet jouw geloof?' vroeg hij met gedempte stem.


  De Kalisstroner schrok. 'O, ben jij het.' Hij keek wat verlegen. 'Is het zo duidelijk dat ik geen ware gelovige ben?' glimlachte hij bleek.


  'Ja, nu wel,' antwoordde Tokaro. 'Maar ik vertrouw op Angor. Hij zal mij beschermen en ons helpen.' Hij knikte in de richting van Matuc. 'Als Ulldrael zich daarbij aansluit, zullen we de Tzulani van de aardbodem wegvagen.'


  'Hoe weet je dat zo zeker?'


  De jonge orderidder richtte zich een beetje op. 'Ik heb al twee keer iets meegemaakt wat ik onmogelijk kan verklaren. Beide keren verscheen er iemand die voorkwam dat ik de moed opgaf en vertrok. Zo weet ik dat het mijn bestemming is voor mijn god tegen Sinured en onze broer en zus te vechten - en te winnen.'


  Lorin leunde tegen de boom. 'Zoiets heb ik nog nooit beleefd. Anders zou ik misschien met meer motivatie en vertrouwen de slag in kunnen rijden.'


  'Rijden?' grijnsde de ridder. 'In het zadel blijven, bedoel je, totdat je de vijand hebt bereikt?'


  Zijn halfbroer schoot in de lach. 'Ik mag blij zijn dat ik te voet bij Govan in de buurt kwam.'


  Tokaro dacht na. 'Morgen gaan we samen. Treskor en ik zullen je naar de vijand brengen.' Hij staarde naar de grond. 'Nemen ze het me kwalijk dat ik niet eerder met het Aldorelische zwaard ben teruggekomen? Dan hadden we Sinured misschien nu al gedood.'


  'Onzin,' stelde Lorin hem gerust. 'Je zou toch niet tot hem zijn doorgedrongen. Maar morgen komt je kans. En verpruts die niet opnieuw,' treiterde hij.


  'Maakje geen zorgen,' zei Tokaro als afscheid. 'Je zult zien dat de goden aan onze kant staan.' En hij liep terug naar zijn tent, waar hij met Krutor en dertig anderen was ondergebracht.


  Lorin tuurde nog eens naar de inktzwarte wolken. Laten we hopen dat ze werkelijk met ons zijn.


  Niet echt gerustgesteld luisterde hij weer naar de preek van zijn pleegvader. Matucs woorden namen zijn twijfel een beetje weg.


  Maar niet volledig.


  

  'Krap vijfduizend man,' berekende Perdór de troepensterkte van de vijand.


  'Eén tegen twee. Moet te doen zijn,' zei Moolpár, en hij keek naar de indrukwekkende gestalte van Tobáar om zijn reactie te horen.


  Het donkergroene haar met de zwarte strepen viel naar voren toen de leider van de krijgerkaste knikte. De gouden insignes van zijn wapenrusting weerkaatsten het schijnsel van de olielampen.


  'De Tzulandriërs zijn harde tegenstanders, ook zonder hun buksen en bombardes. Maar ze zullen de dag van morgen niet overleven.' Hij ontblootte zijn krachtige snijtanden. 'De lastigste opgave is die twee koningskinderen te vernietigen.' Hij keek Soscha vorsend aan. 'Als jij en die kleine man zouden falen, zal dat gespuis van Tzulan in Tûris aankomen en zich versterken. Dan zijn we verloren.'


  'U maakt het me niet makkelijker door er zo'n druk op te leggen,' antwoordde het meisje uit Ulsar flink, zoals altijd gefascineerd door de magische aura van de Kensustriaan.


  Ze was in het gezelschap van de machtigste magiërs, en toch was er geen tijd voor enig onderzoek.


  Ze was verbijsterd door het lot van de dode cerêlers die ze langs de weg of in grafkuilen was tegengekomen, weggesmeten als oud vuil. Een van hen was nog stervend geweest toen ze hem vonden. De magische aura die anders groen om een genezer heen flakkerde, had totaal ontbroken. Lodrik had zijn verontrustende mening gegeven dat Govan hen van hun energieën had beroofd om zijn eigen krachten aan te vullen.


  'Je moet wel bedenken dat ons leven niets voorstelt vergeleken bij de vervulling van deze missie,' merkte Tobáar onbewogen op. 'Hoevelen van ons ook zullen sterven, als morgen de zonnen ondergaan, moet een aantal van ons nog overeind staan op het Bloedveld. Laat iedereen ervan overtuigd zijn dat wij onze plicht zullen doen.' De Kensustriaan stond op en verliet de tent, gevolgd door zijn drie begeleiders.


  'Hij is nog minder diplomatiek dan jij,' zei Fiorell met getuite lippen tegen Moolpár.


  'Een tactiek uitstippelen is vrij zinloos,' zuchtte de Ilfaritische koning. 'Het wordt een gevecht van man tegen man.' Peinzend trok hij zijn korte zwaard. 'Het is al jaren geleden dat ik dit heb gebruikt.'


  'Tientallen jaren. En dan alleen nog om koek te snijden,' merkte zijn hofnar op, en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Hé, u wilt toch niet werkelijk aan die veldslag meedoen, o vader aller pralines?' Hij wees op Perdórs buik. 'Dan zou u een prooi worden voor zelfs de kleinste, zwakste Tzulandriër. De trompetter zou u al wegblazen.'


  'Geen consideratie, Fiorell,' wimpelde de koning de toespeling op zijn figuur energiek af. 'We hebben elk zwaard nodig, dus kan ik niet werkeloos toezien.' Onderzoekend tikte hij met zijn wijsvinger op de punt van het slagwapen, maakte een grimas en trok zijn hand haastig terug. 'Wie weet, misschien ben ik het wel die de beslissende klap uitdeelt.'


  'Wie weet, misschien bent u het wel die de eerste pijl tussen zijn ogen krijgt,' zei Fiorell snijdend. 'Majesteit, wees nou geen zot; laat dat maar aan mij over. Ga in een boom zitten, en neem voor mijn part een zak snoep en een boog mee, dan kunt u zo nu en dan een pijl op het strijdgewoel afschieten.' Hij wierp zich voor zijn heer op zijn knieën. 'Maar bemoei u niet met de gevechten, ik smeek het u!'


  Ondanks de komische overdrijving van zijn nar besefte Perdór dat Fiorell het wel degelijk meende. Geroerd trok hij hem overeind. 'Nee, mijn beste Fiorell. Ik vecht zij aan zij met de Ulldarters. En als ik sneuvel, ben jij koning van Ilfaris. Hoe lijkt je dat?'


  'Ach wat! De ballen!' gromde hij. 'Ik ga met u mee.'


  'Wat is dit voor een oorlog?' Moolpár schudde zijn hoofd. 'Als we al hofnarren nodig hebben...'


  'Ik zweer je, Moolpár, dan hebben we in elk geval de lachers op onze hand. Hoera, bij ons kun je vrolijk sterven,' knipoogde de Ilfariet met galgenhumor, en hij kneep de Kensustriaan overmoedig in zijn neus. 'Daar sta je van te kijken, niet? Maar morgen zal ze het lachen wel vergaan. Dan ga ik los!'


  De lange militair keek het Ilfaritische tweetal nog eens aan. 'Ik moet zeggen dat ik nog nooit zo'n raar duo heb gezien, maar het zou me groot verdriet doen een van jullie beiden te moeten missen.' Hij knikte naar het gezelschap en vertrok.


  'Zo!' Verbaasd sloeg Fiorell een hand voor zijn mond. 'Majesteit, weet u wat ik geloof?'


  'Nee.'


  'Dat Moolpár de inmiddels Stokoude ons eigenlijk wel mag.'


  

  Slechtgehumeurd zat Zvatochna op de met bont gevoerde klapstoel. Ze staarde naar de pit van de kaars, die flakkerde door de tocht in de weelderig ingerichte tent, en vroeg zich af wat voor opties ze nog had als haar broer een nederlaag zou lijden.


  Niet dat ze daar echt rekening mee hield.


  Zodra ze in Tûris kwamen en de versterkingen uit Tzulandrië hen hadden bereikt zouden ze die armzalige Kensustriaanse en Ulldartse achtervolgers zonder probleem vernietigen.


  Maar als haar broer zich opnieuw door zijn gebrek aan zelfbeheersing zou laten meeslepen en haar strategie aan zijn laars lapte, was natuurlijk alles mogelijk. Zoals bij Séràly pijnlijk was aangetoond.


  Na een geweldige tirade tegen Govan had ze hem de toegang tot haar tent categorisch geweigerd. De Kabcara negeerde hem, en een ergere straf was er niet denkbaar voor haar broer, die zulke heftige gevoelens voor haar koesterde. Presentjes en briefjes stuurde ze terug.


  Door Govans flater had Zvatochna een welkom excuus zich de opdringerige jongeman, die vast in een huwelijk tussen hen geloofde, voorlopig van het lijf te houden.


  Nesreca werd aangekondigd. Met een handgebaar beval ze haar dienster hem binnen te laten. Beleefd maakte hij een buiging voor de vorstin van Tarpol.


  'Hoe gaat het, hoge heerseres?' vroeg hij.


  'Govan heeft je zeker gestuurd?'


  'Als postillon d'amour, min of meer,' beaamde hij. 'Hij kwijnt weg en jankt als een kettinghond omdat u hem niet wilt zien.' Nesreca haalde zijn schouders op. 'Maar wat doet het ertoe? Heel vervelend dat de slag niet zo is verlopen als we ons hadden voorgesteld. Hij is nog altijd in leven.'


  'En dat blijft zo, totdat we onze achtervolgers definitief hebben verslagen,' verklaarde Zvatochna. 'We hadden niet op zoveel magische tegenstand gerekend.' Ze keek hem aan. 'Waarom doe jij eigenlijk niets, op dat terrein?'


  'Dat mag ik niet,' wimpelde de adviseur af. 'Ik heb als taak de dingen in de juiste richting te sturen en misschien het lot een handje te helpen. Maar de rest moeten u en uw broer toch zelf doen. Dus vertrouw vooral niet op mijn bescheiden kunsten.'


  Ze zweeg. 'Wat doen we als de Kensustrianen toch zouden winnen?' vroeg ze, zo zacht dat hij haar bijna niet verstond.


  Nesreca kwam naast haar zitten. 'Hoge heerseres, ik mag het Govan niet zeggen, anders zou hij eisen dat ik hem tot een god zou maken... of dat soort onzin.'


  'Die jij hem hebt ingefluisterd.'


  'Daar was hij zonder mij ook wel op gekomen,' antwoordde Mortva. 'Maar u als verstandige vrouw moet weten dat Tzulans macht gegroeid is. Hij zal ons in de volgende slag terzijde staan en onze vijanden verpletteren.'


  'Hoe dan?' De Kabcara keek op.


  'Tzulan heeft krachten opgedaan door de Palestanen die door uw broer zijn gestraft voor hun verraad, en door al die Rogogardische gevangenen die in de kathedraal van Ulsar hun leven voor de Geblakerde God hebben geofferd.' Zijn ogen glinsterden van geestdrift. 'Het kan niet lang meer duren voordat uit zijn geest weer een materiële gestalte ontstaat. Ondanks alle waanzin die we bij Govan zien, heeft zijn werk toch vrucht gedragen.'


  'Is dat dezelfde waanzin die ik in jouw pupillen zie?' merkte de Jonge vrouw op.


  'Dat?' weerde Nesreca lachend af. 'Nee, dat is voorpret, omdat een bescheiden dienaar zoals ik eindelijk een lang gekoesterde wens van zijn heer in vervulling kan laten gaan. Het heeft me genoeg tijd gekost.'


  Langzaam trok Zvatochna haar wenkbrauwen op. 'Vergeet niet dat je na de veldslag met mijn hulp verder moet. Gedraag je dus.'


  'U zult verzekerd zijn van Tzulans grote dankbaarheid, hoge heerseres,' zei de adviseur met een buiging.


  'Als je het maar weet. En ga nu maar, want ik ben moe.'


  Nesreca richtte zich op. 'Wat moet ik Govan van u zeggen?'


  De Kabcara dacht na. 'Zeg maar dat ik hem pas vergeef als we de volgende slag gewonnen hebben. Daarna zal ik al zijn wensen vervullen. Allemaal.'


  'Dan zal hij dubbel zo goed zijn best doen.' En met nog een buiging vertrok de adviseur.


  Zvatochna stond op, riep haar bedienden en vroeg om een lichte maaltijd. Ze proefde van de zoete witte wijn die ze haar brachten. Haar dienster vertelde over spookachtige wezens die door het kamp vlogen en jammerend de tenten van de soldaten binnendrongen. Het schenen de zielen te zijn van militairen die ooit waren gesneuveld in de strijd tegen het 'Verenigde Leger'.


  Het interesseerde de Kabcara niet. Daar moest haar broer zich maar om bekommeren. Ze dacht nog na over wat Nesreca had gezegd. Hopelijk was de macht van de Geblakerde God niet zo groot dat hij haar zou kunnen dwarsbomen na de dood van de ¢arije en zijn raadsman. Ze wist niet of ze het wel tegen een god kon opnemen.


  Het was te hopen dat de slag snel zou beginnen. Zvatochna dronk haar glas leeg. De dood van haar broer en zijn adviseur duldde geen uitstel meer.


  

  Het laatste Ulldartse contingent marcheerde door de aanwakkerende storm en koos in de middag positie op de Mirakelheuvel bij Taromeel.


  Juist op dat ogenblik verscheen Sinured op de tegenoverliggende helling, aan het hoofd van Govans troepen.


  Hij hield abrupt halt en meldde de aanwezigheid van de vijand. De Tzulandriërs rukten aan hun kant van de heuvel op en maakten zich gereed voor de strijd. Ook Govan, Nesreca en Zvatochna bevonden zich onder de troepen.


  Zwijgend stonden de beide legers tegenover elkaar.


  De harde wind loeide tussen de vlaggenstokken door. De bont beschilderde vaandels wapperden in de wind - het enige geluid dat op het slagveld te horen was.


  Het flitste en knetterde tussen de zwarte wolken, maar zonder dat er een bliksemschicht in de aarde sloeg. Onophoudelijk rolde de donder.


  'De goden vechten tegen Tzulan,' fluisterde iemand in de formatie van de Ulldarters eerbiedig. Onmiddellijk stegen er gebeden aan Ulldrael op, met Matucs stem boven alle andere uit.


  Opeens lichtten de wolken op en veranderde de kleur van de waterdamp in vuiloranje, dat overging in dieprood. Het deed denken aan geronnen bloed, dat boven de hoofden van de vijand hing en afkomstig leek van de bovenaardse wezens zelf.


  Op bevel van de ¢arije stormden de Tzulandriërs de vlakte op. Tobáar aarzelde geen moment en gaf ook het sein tot de aanval.


  De beslissende slag om het lot van het continent was begonnen.


  Sissend schoten vurige kometen uit de wolken omlaag en sloegen tussen de Kensustriaanse en Ulldartse linies in. De hele aarde beefde.


  'Tzulan!' brulde Govan euforisch, met een verzaligde uitdrukking op zijn gezicht toen hij zag wat er gebeurde. Nog feller vuurde hij zijn mannen aan. 'Voorwaarts! De Geblakerde God zal spoedig bij ons zijn. Kijk hoe hij zijn trouwe volgelingen steunt!'


  Gloeiende hagel kletterde op de verdedigers neer. Wie getroffen werd, verbrandde ter plekke tot as.


  Nog voordat de troepen op elkaar stootten, had het ingrijpen van de Geblakerde God het legertje van dapperen al met vijfhonderd man gereduceerd.


  Midden op de vlakte troffen de soldaten elkaar in een genadeloos hak- en steekspel.


  

  Het donkerrood van de hemel doopte het Bloedveld in een schemerlicht dat het nog moeilijker maakte vriend en vijand te onderscheiden. Alle plannen van de verdedigers wie wanneer waar had moeten zijn om wie uit te schakelen leken zinloos nu. De slag was veel te onoverzichtelijk.


  Zij aan zij sloegen de Ulldarters op de onweerstaanbaar oprukkende Tzulandriërs in. Iedereen die een wapen kon vasthouden stond op de vlakte en verdedigde meer dan alleen zijn eigen leven. Norina, Fatja, Stoiko en alle andere vrienden van vroeger, behalve de gewonde Waljakov, gaven hun krachten voor het vaderland.


  Maar die bezieling alleen was niet voldoende.


  Gestaag verloren ze terrein op de niet minder verbeten vechtende Tzulandriërs. Steeds opnieuw werd de karmijnrode duisternis verscheurd door magische ontladingen, terwijl ook de ¢arije en de Kabcara hun bijzondere krachten in de strijd wierpen.


  Soscha deed haar best om het effect af te zwakken of de stralen om te buigen, zodat ze Govans soldaten verzengden. Maar ze moest haar meerderen erkennen in de jeugdige broer en zus.


  Ondertussen zat Lodrik met een lastig probleem. Na een val op de drassige ondergrond was hij zijn zwaard kwijtgeraakt.


  Het was hem nog niet gelukt het beulswerktuig weer uit de modder te trekken tussen al die trappelende hoeven en voeten. Daardoor konden hij en zijn vrienden niet meer rekenen op de hulp van de zielen, die niet langer op zijn oproepen reageerden.


  Ze zwermden nog wel rond hun gevangenis, half verheugd over hun vrijheid, half boos dat ze nog niet definitief van de vloek waren verlost, zoals hij het hun beloofd had. Verder dachten ze er niet over na. Daar was geen tijd voor.


  Met onregelmatige tussenpozen schoten er nieuwe kometen vanuit de wolken om dood en verderf te zaaien.


  De goden leken de strijd tegen Tzulan te hebben verloren.


  

  Lorin had echt zijn best gedaan om op de rug van de galopperende Treskor te blijven.


  Maar toen de hengst over een hindernis sprong, verloor hij zijn houvast en kwam onzacht op de grond terecht.


  'Ik had toch een hondenslee moeten laten bouwen,' kreunde hij. Happend naar lucht gaf hij zijn halfbroer een teken om door te rijden.


  Tokaro knikte kort en stuurde zijn strijdros in de richting van Sinured, toen hij in het schemerduister Govan herkende, die naast Albugast reed.


  De beslissing was in een halve seconde genomen.


  Ik zweer u, Angor, dat ik niet lang nodig heb voor die verrader. Hij gaf een ruk aan de teugels van de schimmel. En daarna is Sinured aan de beurt.


  

  Tevreden keek Zvatochna over de vlakte, verheugd hoe snel de troepen van de vijand slonken. Naast hun eigen magische aanvallen hadden ze nu ook hulp gekregen van Tzulan, en precies op het juiste moment.


  Haar zorgen waren dus onnodig geweest. Binnenkort zou ze Kabcara van heel Ulldart zijn. Haar broer reed niet zo ver bij haar vandaan. Het werd tijd de troonswisseling in te luiden, voordat Govan in zijn waanzin Tzulan naar de aarde haalde. Zvatochna hief een arm op, zogenaamd om hem te groeten, en zwaaide daarbij met haar witte zakdoekje - het afgesproken teken.


  Govan zag haar, keek stralend haar kant op en had alleen nog aandacht voor zijn zus. Ondertussen trok Albugast het Aldorelische zwaard, heel behoedzaam, om de ¢arije niet te waarschuwen met een abrupte beweging.


  Zo dadelijk zou het hoofd van de jongeman rollen. Het ga je goed, broerije, wenste ze hem in gedachten en ze wapperde elegant met haar zakdoekje. Moeder en ik zullen een standbeeld voor je oprichten.


  Als uit het niets stormde een ruiter in een glinsterende wapenrusting op een prachtige schimmel op het tweetal af. Zijn vooruit gerichte lans trof doel en stootte de verraste leider van de Tzulan-orde uit het zadel.


  Zvatochna herkende de andere ridder onmiddellijk. Dus dat was het loon van de liefde. Ze had Tokaro nooit moeten bevrijden. Diep teleurgesteld liet de Kabcara langzaam haar arm weer zakken. De aanslag was mislukt.


  Govan liet een stoot magie op de aanvaller los, maar die ketste af tegen een beschermende wand. Haar broer vloekte en wisselde van positie.


  

  Tokaro slaakte een kreet van triomf toen hij de verrader in het stof zag bijten.


  Albugast hees zich kreunend overeind en trok half verdoofd zijn wapen.


  Zonder zich om de vloekende ¢arije te bekommeren sprong Tokaro uit het zadel, smeet zijn gebarsten lans weg en zette zich schrap voor het tweegevecht.


  'Jij hebt iets wat van mij is,' gromde hij tegen zijn voormalige ordebroeder.


  De Aldorelische zwaarden sloegen galmend tegen elkaar.


  'Probeer het dan maar terug te krijgen, als je kan,' zei de blonde Tzulan-ridder verachtelijk, terwijl hij de zwaardhand van zijn tegenstander greep en de punt van zijn helm tegen zijn neusbeschermer ramde.


  De dodelijke zwaarden raakten elkaar nu in een adembenemend tempo, met een helder geluid dat al het gedruis eromheen overstemde.


  Tokaro kreeg een trap tegen zijn borst, tuimelde naar achteren en keek in de loop van een handbuks, die Albugast van achter zijn riem getrokken had.


  'Geen tijd voor lange gevechten,' zei zijn vijand met een hatelijk lachje, en hij vuurde.


  In een reflex hield Tokaro de platte kant van het zwaard voor zijn gezicht.


  Het vuur uit de loop schroeide zijn wenkbrauwen en zijn gezicht, waardoor hij een moment verblind raakte. Hij voelde de kracht van het projectiel, dat zijn gezicht zeker in een brij van bloed, vlees en botten zou hebben veranderd als de kogel niet tegen het zwaard was afgeketst.


  Meteen greep hij het gevest van het Aldorelische zwaard in beide handen en viel zijn tegenstander nu rechts aan, omdat hij aan die kant het vuurwapen hield.


  De eerste slag wist Albugast nog ternauwernood te pareren, maar daarna kon hij weinig meer. Eén arm was niet voldoende om de volgende aanvallen op te vangen. Zijn eigen wapen werd opzij geslagen voordat het zwaard aan de zijkant door zijn pantser drong. De Tzulan-ridder sperde zijn ogen open. Het gutsende bloed viel tegen zijn rode wapenrusting nauwelijks op.


  Hijgend haalde Tokaro uit voor de genadeslag. 'Voor jou, Nerestro!' Met een grimmig gezicht spleet Tokaro de verrader doormidden, van top tot teen.


  Hij sprak een kort gebed tot Angor, griste zijn Aldorelische zwaard uit de hand van het stuiptrekkende lichaam en slingerde zich op Treskors rug.


  

  Bij verrassing stuitte Lorin op Govan. Nauwelijks had de ¢arije hem herkend, of hij viel hem aan met zijn magie.


  Het afweren van de energieën bracht de Kalisstroner in grote problemen. Hij wankelde opzij, omgeven door knetterende stralen, die hij maar op een vingerbreedte afstand wist te houden.


  Door het geweld werd hij over de grond naar achteren geschoven, hoe hij zich ook verzette. Zijn voeten trokken voren in de aarde.


  Govan liet zich uit het zadel glijden en strekte een hand uit naar Lorin om hem met zijn magie in bedwang te houden terwijl hij met zijn andere hand het bewerkte Aldorelische zwaard trok.


  'Ik heb geen idee wie je bent,' riep hij met een van haat verwrongen gezicht, 'of hoe je aan die krachten komt, maar nu is het afgelopen! Ik heb geen zin om nog langer op mijn overwinning te wachten.'


  Een kille, naakte doodsangst maakte zich meester van de jongen met de donkerblauwe ogen. Zijn eigen, haastige aanvallen liepen stuk op de verdediging van zijn halfbroer, die snel op hem afkwam en het vernietigende zwaard speels voor zich uit zwaaide.


  'Ik zal je met één klap neerslaan en je krachten roven,' beloofde hij hem. 'Ik voelde me toch al een beetje leeg.'


  Lorins angst werkte verlammend.


  Alles wat hij van Soscha had geleerd - hoe hij contact kon krijgen met zijn gave en hoe hij die moest gebruiken - leek hij vergeten. Hij staarde naar de fonkelende snede, waarin het vurige schijnsel van de neerstortende kometen weerkaatste. Zijn verzet brak.


  Voordat Govan kon toeslaan sprong een indrukwekkende Kensustriaanse krijger tussen hen in. Zonder aarzelen viel Tobáar de ¢arije met zijn ijzeren staaf aan en dook weg voor het vijandelijke zwaard om opnieuw te kunnen toeslaan. Govans magische stralen gleden aanvankelijk langs Tobáars wapenrusting af, voordat het pantser de eerste scheuren vertoonde en begon te splijten onder het geweld.


  Eindelijk ontwaakte Lorin uit zijn verstarring en hij wilde de Kensustriaan te hulp komen. Maar eerst moest hij zich nog verweren tegen twee Tzulandriërs. Toen hij de beide aanvallers eindelijk had verslagen, staarde hij ontzet naar het lijk van Tobáar aan zijn voeten.


  Hij draaide zich op zijn hakken om en sloeg op de vlucht.


  

  Het bericht over de dood van de Kensustriaanse bevelhebber verspreidde zich als een lopend vuurtje onder de verdedigers. De vastberadenheid van de Groenharen begon te wankelen en hun trefzekere slagen verloren hun doeltreffendheid.


  Op het moment dat alles verloren leek, scheurde het wolkendek boven de Mirakelheuvel.


  Een lichtstraal schoot uit de hemel neer en sneed een glinsterende wig door de duisternis. Op de verlichte heuvel vormde zich een tweede strijdmacht, die de indruk wekte langs de lichtbaan naar de aarde te zijn afgedaald.


  De gevechten op de vlakte kwamen tot stilstand. Vriend en vijand staarden gespannen naar de verschijning.


  'Allemachtig,' fluisterde Fiorell, die uit verscheidene vleeswonden bloedde, maar nog geen moment van de zijde van zijn koning was geweken. 'Dat is de Rogogardische vlag!'


  'Rudgass, ongelooflijke piraat!' lachte Perdór hysterisch. 'Waar heb je dat leger vandaan?'


  'Naast hem wappert het vaandel van Bardhasdronda,' vulde Fatja ongelovig aan. 'Er moeten mannen uit Kalisstron bij zijn.'


  Een volgende lichtstraal brak door de donkerrode wolken.


  Het schijnsel viel in de rug van de Tzulandriërs. Eerst waren slechts de punten van speren, pieken en lansen te herkennen, maar langzaam werden de contouren zichtbaar van nog een strijdmacht. De Tzulandriërs hieven een gejuich aan. Een breed front van moeraswezens marcheerde over de heuveltop.


  Maar toen de vlaggen beter herkenbaar werden, klonken er jubelkreten vanaf de andere kant van de Mirakelheuvel.


  'Ammtára,' klonk het verheugd door de rijen van de verdedigers op de vlakte. 'De vrije stad komt ons redden!'


  Lorin, die in een andere hoek van het slagveld stond, keek met grote ogen toe. Opeens was zijn angstige hart weer vol vertrouwen.


  En daarmee kwam er nog geen einde aan de wonderbaarlijke verschijningen.


  Nog twee lichtbundels, de ene links, de andere rechts van de vlakte, zochten hun weg door het donker. Daar, waar ze de grond raakten, viel hun zilveren schijnsel over een zee van mensen. Luid klonk Lodriks naam uit hun midden op.


  Norina, die een boog hanteerde, omhelsde de Kabcar. 'Ze zijn niet vergeten wat je voor hen hebt gedaan, mijn lief.'


  Lodrik staarde naar al die mensen uit Tarpol en Tûris, die tegen zijn instructies in toch naar het Bloedveld waren gekomen. Voor hem. De voormalige koning was zo geroerd dat hij geen woord kon uitbrengen.


  Tokaro dook naast hem op en drukte hem vanuit het zadel het Aldorelische zwaard in zijn hand. 'Neem het maar. Het kan elk moment beginnen.'


  Geen doden meer. Laat mijn zoon één sprankje inzicht tonen. Lodrik schraapte zijn keel. 'Geef je over, Govan,' riep hij met vaste stem. 'Wie zijn wapens neerlegt, zal worden gespaard. Alle anderen moge hun god genadig zijn.'


  De ¢arije, die in de voorste rijen vocht, liet zijn paard op de achterbenen steigeren en draaide rond om de situatie te overzien. Met een van waanzin verwrongen gezicht dreef hij zijn dier naar voren.


  'Tzulan zal jullie allemaal vernietigen!' brulde hij met overslaande stem. 'Ik kan elk ogenblik in een god veranderen. Dat laat ik me niet ontnemen door dat tuig. Mijn soldaten zullen jullie neerslaan!' En zonder enige waarschuwing sloeg hij de eerste de beste Ulldarter het hoofd van zijn romp.


  Dat was het teken.


  De mensen en moeraswezens stroomden uit alle windstreken het slagveld op om zich op de gehate tiran te storten.


  

  Zvatochna liet geen tijd verloren gaan.


  Ze was niet van plan om te sterven op deze drassige, met bloed doordrenkte dodenakker. Laat mijn geschifte broer zich maar aan die meute uitleveren. Zij zou allang vertrokken zijn.


  Vandaag heb ik misschien verloren, maar er komen andere kansen. De uitgeputte Kabcara gebruikte de zwakke restanten van haar magie om een zwaard uit de modder te trekken waarmee ze zich desnoods zou kunnen verdedigen, en gaf haar paard de sporen.


  Voordat de rijen van de nieuwe aanvallers zich konden sluiten, had ze haar paard al door de smalle bres geloodst en was ze aan haar vijanden ontkomen. Snel als de wind galoppeerde ze ervandoor.


  Haar weg zou naar Granburg voeren, waar ze kon terugvallen op de relaties van haar moeder en haar eigen contacten.


  Ze zou een tijdje onderduiken, om eens zo sterk terug te komen. Zvatochna keek niet meer om.


  Dit hoofdstuk had ze afgesloten.


  

  Sinured kon zich genoeg uitleven met zijn met ijzer beslagen strijdknots. Heel wat tegenstanders lieten het leven onder zijn slagen. Maar ook zijn krachten waren niet bestand tegen de aanvalsgolven van steeds nieuwe vijanden.


  Onder leiding van Krutor, Lodrik en Tokaro slaagden de vrijwilligers er eindelijk in de legendarische krijgsheer op de knieën te dwingen, hoewel ook Lodrik bij die aanval bijna het leven liet. Op het laatste moment kwam Lorin hem te hulp.


  De beide Aldorelische zwaarden bezegelden het lot van het monsterlijke schepsel.


  Tien man waren nodig om Sinureds afgehouwen hoofd op een lange staak te steken en in triomf rond te dragen.


  Bij de aanblik van het ontzielde hoofd van hun aanvoerder lieten de Tzulandriërs hun wapens zakken, om alsnog door de woedende mensen en Kensustrianen te worden neergesabeld. Ze hadden te veel gruwelen begaan om op enige zelfbeheersing van het volk te kunnen rekenen.


  Lodrik wiste Sinureds bloed uit zijn ogen en keek zoekend rond. Nu moest hij er nog één vinden die hij geroepen had.


  Het duurde niet lang voordat hij het zilvergrijze haar van de adviseur ontdekte, halverwege de helling waarlangs de bondgenoten uit Ammtára omlaag waren gestormd.


  Bij alle goden, hoe is hem dat gelukt? Haastig begon hij aan de achtervolging. Bij de top van de heuvel haalde hij zijn voormalige vertrouwensman in.


  'Waar ga je heen, Nesreca?' vroeg hij hem, achter zijn rug. 'Je heer staat nog beneden op de vlakte.'


  De raadsman hield zijn pas in en bleef staan. 'Jij weer?' antwoordde hij bits. 'Ga toch weg en laat me met rust.'


  'Ga je naar Tzulan terug, of blijf je op Ulldart om nog meer onheil aan te richten, Nesreca?' Met een slepend geluid trok hij het Aldorelische zwaard uit de schede.


  'Ik weet het nog niet,' zei de adviseur, zonder zich om te draaien. 'Misschien vind ik andere bondgenoten die ik voor Tzulan kan winnen.' Hij keek over zijn schouder, zodat de voormalige Kabcar zijn profiel zag, met een spottend lachje om de lippen. Zijn zilvergrijze haar wapperde zachtjes in de wind. 'Bondgenoten, met wie ik mijn doel zal kunnen bereiken. Anders dan met jou, of met je zoon.'


  'Ik zal je die kans niet geven. Ik heb je geroepen...' - Lodrik hief zijn zwaard op - '...en ik zal je vernietigen.'


  'Een eenvoudige vergelijking,' prees Nesreca, en zijn groene ogen lichtten geamuseerd op, 'maar met één onbekende.' Abrupt draaide hij zich om, en nu pas zag Lodrik de bewusteloze vrouw die hij als een schild voor zich uit hield. Haar leren wapenrusting hing in flarden langs haar lichaam. 'Ook al is ze jou bekend.'


  'Norina!' riep de Kabcar ontzet.


  Nesreca toonde zijn perfecte gebit. 'Ik was maar zo vrij mezelf enige bescherming te gunnen.'


  'Laat haar los!'


  'Zodra ik op een veilige plek ben aangekomen.' Gelaten keek hij naar de veldslag die nog tussen de heuvels woedde. 'Aha. Zo te zien is Govan de enige die nog overeind staat. Zullen we eens kijken of jouw vrienden tegen zijn krachten bestand zijn?'


  'Smerig gedrocht!' vloekte Lodrik, en hij wilde een stap naar voren doen, maar Nesreca's hand sloot zich om de hals van zijn geliefde.


  'Nog één stap, en ik breek haar nek,' zei hij ijskoud. Niet langer droeg hij het masker van een minzaam mens. 'We zullen elkaar zeker terugzien, Lodrik. En de volgende keer wens ik je meer succes.'


  Norina's oogleden knipperden en moeizaam opende ze haar ogen. Onmiddellijk besefte ze de situatie toen ze Lodriks gezicht zag.


  Vaag herinnerde ze zich Fatja's voorspelling dat het 'licht' pas na haar dood de 'duisternis' definitief zou overwinnen. Haar bruine ogen dwaalden naar het dichte, zwarte wolkendek en de verspreide lichtbundels. Tobáar heeft zijn aandeel geleverd Nu is het mijn beurt.


  Teder keek Norina de voormalige Kabcar aan, terwijl haar hand naar de greep van haar dolk ging. Ze glimlachte tegen hem.


  'Lodrik, ik hou van je.'


  De punt van het wapen boorde zich tussen haar ribben, drong dodelijk in haar hart en sneed haar levensader door. Levenloos hing ze in de armen van de verbijsterde adviseur, die haar onmiddellijk liet vallen en op de vlucht sloeg.


  Met een schreeuw waarin al zijn wanhoop besloten lag, sprong de Kabcar over de brojakin heen en ramde het schepsel zijn Aldorelische zwaard in de rug.


  Brullend draaide Nesreca zich om en haalde uit naar Lodrik, die tegen de grond ging. 'Nu heb ik er genoeg van!'


  Het menselijk omhulsel scheurde en barstte uiteen. Zijn lichaam groeide snel en de spieren van zijn armen en benen zwollen op. Om het angstaanjagende lijf spanden zich ijzeren kettingen, met gegraveerde stalen banden om de onderarmen en -benen. Een zwart schort tot op de knieën bedekte het onderlijf, en uit de uitdijende schedel groeiden drie hoorns. Nesreca richtte zijn drievoudig gespleten magentakleurige pupillen op de mens aan zijn voeten. Midden op zijn voorhoofd, tussen de drie hoorns, prijkte een ronde tatoeage.


  'Ik ben Ischozar, een kind van Tzulan,' dreunde hij. Op zijn rug ontvouwde zich een stel glinsterende, transparante vleugels.


  'Ik ben Lodrik Bardri¢,' fluisterde de voormalige koning, terwijl hij op de been krabbelde. Tranen brandden in zijn ogen. 'En jij zult boeten. Voor alles wat je hebt aangericht.'


  'Voordat je sterft zul je nog wat beleven,' antwoordde het wezen arrogant. 'Vader, bevrijd mij, zodat ik hem kan vernietigen.'


  Rammelend vielen de kettingen van Ischozar af.


  De Tweede God groeide nog verder, terwijl er uit zijn schouders vier extra armen ontsproten. Zijn ruggengraat verlengde zich tot een met stekels bezette staart, die zich als een slang tussen Ischozars benen liet zakken en naar Lodrik loerde.


  'Je had me beter kunnen laten gaan,' smaalde de Tweede God.


  'Nooit!' Lodrik verzamelde al zijn necromantische krachten en stortte zich op het monster.


  

  Lorin en Tokaro rukten samen tegen Govan op. Met de Aldorelische zwaarden sloegen ze elke aanval af en naderden stap voor stap de omsingelde ¢arije, die het middelpunt vormde van een menselijke meute met een doorsnee van zo'n tien passen. Hij moest snel worden uitgeschakeld, voordat hij uit louter wanhoop en ontreddering - hij was de enige die nog standhield - al zijn krachten de vrije loop zou laten.


  'Blijf waar je bent!' riep Govan schril. 'Als jullie niet onmiddellijk je wapens neerleggen, zal de wereld vergaan!' Een paar moeraswezens uit Ammtára gingen nog door, en onmiddellijk begon de grond te beven. 'Waag het nog eens, en jullie zuilen zien wat voor een afgrond hieronder ligt.'


  'Wat wil je?' vroeg Lorin.


  'Mijn recht,' antwoordde de jongeman, die schroeiplekken en gaten in zijn kleren had. 'Mijn recht als ¢arije van Ulldart.' Wantrouwend keek hij om zich heen en zag de grimmige gezichten van de vrijwilligers die hiernaartoe waren gekomen om hem te weerstaan. 'Jullie bieden me een vrije doortocht naar mijn troepen aan de Tûritische kust. En jullie betuigen je spijt voor deze opstand tegen jullie heer.'


  De soldaten morden. Onmiddellijk begon de aarde weer te beven.


  'En jullie geven me je magie,' eiste Govan met een boosaardige grijns. 'Jij en die jonge vrouw. Achteraf voel je er niets van.'


  In een oogwenk had Lorin een riskant plan bedacht.


  'Akkoord.' Hij knikte, wierp zijn zwaard weg en stapte op zijn broer af. Tegelijkertijd wenkte hij Soscha, die naar hem toe kwam met een blik vol onbegrip.


  'Wat doe je?' fluisterde ze. 'We kunnen die gek toch niet zijn zin geven?'


  'Ik vertrouw op jou,' zei hij, net zo zacht. 'Geef hem je krachten, maar hou iets achter. Dit is onze enige kans. We kunnen hem niet op de gebruikelijke manier vernietigen.'


  Op een minzaam teken van Govan knielden ze voor hem in de modder.


  De ¢arije legde zijn hand tegen Soschas voorhoofd en begon haar magie af te tappen. Met een verzaligde glimlach genoot hij van het machtsgevoel dat bij hem binnenstroomde, terwijl het meisje kronkelde van pijn.


  Ulldrael, als u zich ook maar iets om de mensheid bekommert, sta me bij! Lorin pakte de andere hand van de heerser en legde die tegen zijn eigen hoofd.


  Onmiddellijk was hij zich bewust van de zuigende werking, tot in zijn diepste, meest intieme kern. Ondanks zijn verzet voelde hij hoe zijn krachten uit hem wegsijpelden, druppel voor druppel, als bij een trage aderlating. Op hetzelfde moment probeerde hij volgens Soschas methode met zijn gave in contact te komen.


  Hij tastte naar zijn magie, die antwoord gaf, angstig en overstuur. Ze was bang voor deze overheveling. Lorin stelde haar gerust en bereidde haar voor op wat nu komen ging.


  Opeens begon Govan te hijgen. Geschrokken wilde hij zijn hand van Lorins voorhoofd losmaken, maar de jongeman hield hem tegen.


  'Dit wilde je toch!' Hij gaf zijn verzet tegen de overheveling op en opende de sluizen. 'Hier komt het!' En met grof geweld spoot hij zijn magie in het lichaam van de ¢arije.


  Govan jammerde van pijn. Zijn kreet schalde over de vlakte.


  Deze injectie was heviger dan hij ooit bij de cerêlers had meegemaakt. De dosis energie die het tweetal in hem pompte ging zelfs de krachten van Nesreca's trawanten te boven. Met een ruk maakte Govan zich van Lorin en Soscha los. De veel te snel binnengekomen energie kolkte door hem heen, maar kon nergens naartoe.


  De magie vulde hem tot de laatste vezels van zijn lichaam, dat snel opwarmde.


  De ¢arije zakte door zijn knieën en bleef op handen en voeten zitten.


  Wanhopig probeerde hij de rivaliserende krachten in zijn binnenste te controleren. Terwijl zij een strijd om de macht uitvochten, liep zijn lichaamstemperatuur zo snel op dat het zand smolt waar Govan het aanraakte.


  De Ulldarters trokken Lorin en Soscha veilig buiten zijn bereik.


  De jonge vorst zakte kreunend ineen. De laatste resten van zijn pompeuze uniform dwarrelden als as omhoog. Zijn vingers groeven zich krampend in de grond. De hitte nam nog toe en veranderde de bodem waar hij lag in een poel van vloeibaar glas, waarin hij zich kermend wentelde.


  Toen begon hij te zinken. Luchtbellen stegen op uit de gloeiende, borrelende lava.


  Het volgende moment kwam de ¢arije hoestend weer boven en sleepte zich met zijn laatste krachten uit de poel.


  Zijn lichaam was in glas veranderd.


  Hij draaide zich op zijn rug en probeerde iets te zeggen.


  Dat was het moment waarop hij met een luide explosie uiteen werd gereten door de opgebouwde magie. Govan brak in duizend scherven, die met grote kracht alle kanten op spatten en heel wat gewonden maakten.


  Op de plaats waar hij had gelegen zweefden een donkerviolette en een blauwe nevel, nauw met elkaar verweven.


  'Is dat de magie?' vroeg Fatja zacht.


  De twee nevellichamen maakten zich van elkaar los, stegen op en verdwenen in de wolken. Overal brak nu het zwarte wolkendek, om plaats te maken voor de beide avondzonnen.


  De mensen beschutten hun ogen tegen de ongewone helderheid. Een gouden schijnsel viel over de getekende gezichten van de krijgers.


  'Kijk! Ulldrael de Rechtvaardige en alle goden staan ons bij!' riep Matuc plechtig. 'We hebben het Kwaad overwonnen!'


  De mensen vielen elkaar opgelucht in de armen, bevrijd van een drukkende last. De warmte van de zonnen drong diep in hen door en gaf hun de zekerheid dat ze hun vaderland voor de ondergang hadden behoed.


  'Perdór is dood!' stamelde Fiorell opeens verbijsterd, en hij knielde naast zijn koning, die een pijl in zijn borst had. Er ging een schok door de rijen van soldaten.


  Rood sijpelde het bloed uit de wond.


  De hofnar wierp zich naast de dikke koning op de grond en drukte zijn gezicht tegen Perdórs borst. 'Waarom heb ik Bolletje niet tegengehouden toen hij zo nodig voor soldaat moest spelen?' verweet hij zichzelf. Hij doopte zijn vinger in het levenssap van de Ilfariet. 'Kijk dan! Het is mijn schuld. Het is...' - Fiorell aarzelde en rook aan zijn vinger - '...kersenlikeur?' Haastig trok hij de pijl uit de vermeende wond. De restanten van een praline kwamen mee.


  Snel gespte hij Perdórs borstkuras los. Daaronder zat het metalen kistje waarin de koning zijn mondvoorraad bewaarde.


  Perdór sloeg zijn ogen op. 'Wat is er?' vroeg hij versuft. 'Wat staren jullie me nou aan?'


  Waarom iedereen opeens zo moest lachen, of waarom zijn hofnar zich in zijn armen wierp, kon hij al helemaal niet volgen.


  Tokaro feliciteerde de uitgeputte Lorin en Soscha, sloeg Krutor op zijn schouder en keek of hij zijn vader zag.


  Toen hij hem nergens kon ontdekken, slingerde hij zich in het zadel en ging samen met de Tadc bezorgd op zoek.


  

  Ze vonden hem zittend op een steen, hoog op de heuveltop.


  Lodrik bloedde uit verscheidene diepe wonden. Het Aldorelische zwaard had hij rechts van zich in de steen gestoken.


  Naast hem rustte Norina, die een rode vlek op haar jurk had, ter hoogte van haar hart. Achter Lodrik lag het aan stukken gehakte lijk van een afzichtelijk monster, dat ooit Nesreca was geweest.


  'Bij Angor! Alsof er op het slagveld al niet genoeg doden zijn gevallen,' zei de ridder verslagen, toen hij het lichaam van Norina zag. 'De prijs voor de overwinning was wel hoog.'


  'Te hoog,' zei zijn vader ijzig, terwijl hij over de zonovergoten vlakte tuurde waar nog jubelkreten klonken.


  'Ze was altijd zo aardig tegen me,' jammerde Krutor, en hij streelde het haar van de brojakin.


  De necromant spuwde verachtelijk. 'Ik had de dood duizend keer meer verdiend dan zij. Maar de goden wilden me nog erger straffen.' Hij keek naar de opklarende hemel. 'Ulldrael de Rechtvaardige is een wraakzuchtige god,' stelde hij met kille woede vast. 'Eerst heeft hij Norina haar geheugen teruggegeven en ons samengebracht, zodat de pijn van het verlies nog harder aan zou komen.'


  'Je beschuldigt de verkeerde,' zei een vrouwenstem vlakbij. Een magere oude vrouw in een donkere mantel stond vlak achter hen. Haar gezicht ging schuil onder een capuchon en in haar knokige rechterhand hield ze een zwarte sikkel.


  Treskor deinsde terug. Tokaro deed een stap naar haar toe, maar Lodrik hield hem tegen. 'Raak haar niet aan!' Als verklaring wees hij naar de grond. In een cirkel om haar heen was alle leven gestorven.


  Lodrik trok het Aldorelische zwaard uit de steen en richtte de punt op het verborgen gezicht onder de kap. 'Als je Vintera bent, geef Norina dan haar leven terug. Zo niet, verdwijn dan, spook.'


  'Je weet nu toch wel waartoe je in staat bent, Lodrik? Waarom geef je haar het leven niet zelf?' luidde het zachte antwoord. 'Voor een necromant is dat zo moeilijk niet.'


  'Nee. Dan zou ik alleen haar lichaam uit de dood opwekken, niet haar ziel.' Hij deed een stap naar haar toe en hield de punt van het zwaard vlak voor de capuchon.


  'Je bedreigt een godin, alleen om zo'n kleine mens uit mijn rijk te redden?' vroeg de gedaante. 'Ben je zo moedig, of zo dom, Lodrik?'


  'Veel meer nog,' antwoordde hij duister. 'Ik ben wanhopig. Ik heb niets meer te verliezen, dus wat maakt het uit?' Hij verloor de oude vrouw geen seconde uit het oog.


  'Een leven voor een leven?' stelde ze hem voor.


  Lodrik knikte onmiddellijk. 'Afgesproken.' Hij liet het kostbare zwaard zakken en smeet het achteloos tegen de grond. 'Neem het mijne maar, en breng haar weer terug,' smeekte hij haar. 'Ulldart en Tarpol hebben haar harder nodig dan mij.'


  Vintera hield haar hoofd schuin en draaide de sikkel in haar hand rond. 'Dat is zeker waar, Lodrik.'


  Norina's bovenlichaam klapte omhoog en ze sperde haar ogen wijd open. Als een drenkeling zoog ze de lucht in haar longen, rochelde een keer en greep naar haar borst, waar de dolk naar binnen was gegaan. Krutor en Tokaro bekommerden zich onmiddellijk om de brojakin.


  'Je staat bij me in het krijt, Lodrik. Wees ervan verzekerd dat ik die schuld zal opeisen,' hoorde hij Vintera zeggen.


  De necromant draaide zich om naar zijn geliefde. Met een gelukkige glimlach om zijn lippen wachtte hij op de klap met de sikkel, die hem voor de tweede keer naar het hiernamaals zou sturen.


  Maar er gebeurde niets.


  Toen hij omkeek, was de onheilspellende bezoekster nergens meer te bekennen. Alleen de afgestorven planten vormden het bewijs dat de godin van het dodenrijk hier ooit was geweest.


  Ulldart, koninkrijk Aldoreel, Onshareen, honderdnegen mijl ten oosten van Taromeel, voorjaar 460 n.S.


  


  

  Zvatochna besloot zichzelf wat rust te gunnen in de voornaamste herberg van de middelgrote stad. Ze hield het in het zadel niet meer uit.


  Noodgedwongen liet ze een kleermaker komen om zich een nieuwe garderobe aan te meten, en betaalde twee diensters van de waard om boodschappen in de stad te doen.


  De Kabcara wilde in geen geval haar identiteit prijsgeven.


  De mensen moesten haar maar voor een adellijke dame houden die incognito reisde. Ze kon zich niet bekendmaken als de zuster van de waanzinnige Govan Bardri¢. Wie weet waartoe het volk anders in staat zal zijn! Ze wikkelde het vuile zwaard uit zijn lappen en zette het in de hoek.


  Even later werd er een badkuip met warm water naar binnen gedragen. Haastig gooide ze de badolie erin die haar nieuwe diensters van de markt hadden meegebracht.


  Zuchtend kleedde ze zich uit en stapte in het hete water om het vuil, het zweet en de herinneringen aan de afgelopen dag van zich af te spoelen. Ze waste haar marmerblanke huid, snoof de geur van de badolie op en ontspande wat. Zelfs haar woede zakte een beetje.


  Een zacht gekreun wekte haar argwaan.


  Die boerenpummels zouden haar wel door een of ander kijkgat bespieden, vermoedde Zvatochna. Ze rekte zich uit, tot boven het water, en draaide alle kanten op om de knapen met haar schoonheid tot waanzin te drijven.


  Opeens hoorde ze een zachte, melodieuze vrouwenlach, vlak bij haar oor.


  Er streek iets langs haar gezicht en liefkozend door haar natte haar. In het water ontstonden draaikolkjes, alsof iemand met zijn vingers erin speelde.


  Geschrokken keek Zvatochna om zich heen. 'Wie doet dit?' siste ze.


  'Je bent heel mooi,' fluisterde de stem. Twee handen gleden over haar lichaam. 'We hadden elkaar moeten tegenkomen toen ik nog leefde, kind.'


  'Weg!' beval de Kabcara, en ze wilde overeind springen. Maar iets hield haar tegen en ze voelde hoe talloze vingers haar betastten. Wat gebeurt hier? De Kabcara verzamelde haar magie, maar zonder te weten op wie of wat ze die moest richten.


  'Je bent van ons, kind,' zong de vrouwenstem. 'Jij moet ons bevrijden, zoals het is beloofd.'


  'Bevrijden?' Zvatochna begreep er geen woord van.


  'Uit onze gevangenis,' verklaarde de stem, en onzichtbare handen draaiden het hoofd van de jonge vrouw in de richting van het zwaard dat ze in Taromeel terloops van de grond had gegrist. Ondanks het vuil zag ze de gravures oplichten.


  Allemachtig! Dat is vaders zwaard! herkende Zvatochna het wapen nu. 'En hoe moet ik dat doen? Wie zijn jullie trouwens?'


  Geleidelijk kregen de schimmige wezens om haar heen meer vorm. Even later stonden minstens dertig mannen en vrouwen in kleding uit verschillende tijden om de tobbe van de Kabcara verzameld. Onwillekeurig liet Zvatochna zich in het water terugzakken.


  Het wateroppervlak aan haar voeten kwam tot leven en een vrouw in de kleding van een vermogende dame dook op. In kleine druppels gleed het water van haar glinsterende silhouet af. Ze stak een hand uit en streelde teder de wang van de Kabcara, die verstijfd zat van schrik.


  'Ik ben Fjodora Turanow. Wij zijn allemaal zielen van terechtgestelden, veroordeeld om in dat zwaard te wonen totdat iemand ons bevrijdt,' legde ze uit. 'De vorige bezitter had ons dat beloofd, dus moet het mogelijk zijn. Dat is nu jouw taak, betoverend mooie meid.'


  'Ga weg!' In haar angst richtte Zvatochna een vrij onschadelijke stoot magie op de geestverschijning, die kreunend ineenkromp.


  De tedere vingers grepen de Kabcara bij haar keel en trokken haar hoofd onder water. Na een halve minuut liet de hand haar los en kwam Zvatochna proestend weer boven.


  'Als je dat nog eens waagt, mijn duifje, zul je sterven in deze tobbe,' fluisterde de geest van de diva.


  'Ga terug in dat zwaard!' beval de jonge vrouw koppig.


  'Wie moet ons daartoe dwingen? Gelukkig heb jij geen enkele macht over ons,' lachte de dode ziel. 'Wij wijken niet meer van je zijde totdat het je is gelukt ons te bevrijden. Waar je ook bent, dag en nacht zullen we om je heen zweven, schone maagd. Je kunt ons niet ontsnappen.'


  'En als ik dat niet wil? Of als ik niet kan doen wat jullie vragen?'


  Een van de zielen veranderde zich in een wolk van damp en zweefde door haar heen.


  Zvatochna voelde hoe ze vanbinnen bevroor. Een ijzige wind sloeg pijnlijk door haar maag. Hijgend greep ze zich aan de rand van de tobbe vast.


  'Dan maken we je kapot, mijn duifje,' luidde het antwoord, zo melodieus alsof Fjodora Turanow een glansrol zong.


  De Kabcara verzamelde al haar krachten. 'Dat zullen we nog wel eens zien!' Glinsterende, donkerrode stralen schoten uit haar vingertoppen naar het silhouet van de diva, en ook andere geesten werden door haar magische aanval getroffen.


  De zielen vluchtten weer in hun gestalte van waterdamp en sloegen hard terug. Zvatochna was machteloos. Wanhopig worstelde ze tegen de helse pijnen, en het badwater begon te schuimen en te kolken in de kuip, totdat het door haar stuiptrekkingen over de rand gutste en grote plassen maakte op de vloer.


  Toen de geschrokken waard en twee kordate bedienden de vergrendelde deur intrapten om haar te helpen tegen een vermeende rover of aanrander, was haar geschreeuw al verstomd.


  Zvatochna's lichaam lag bijna volledig onder water, alleen haar arm hing nog slap over de rand. Haar nagels hadden diepe krassen in de buitenkant van de tobbe achtergelaten.


  'Haal een cerêler,' beval de waard zijn staljongen. Angstig kwam hij dichterbij en tilde het hoofd van de jonge vrouw op, zodat ze weer kon ademen. Maar haar naakte borstkas bleef bewegingloos.


  Zo jong nog. De man staarde naar haar knappe gezichtje. Wat eeuwig zonde.


  Continent Ulldart, koninkrijk Aldoreel, Taromeel, vroege zomer 460 n.S.


  


  

  Grote groepen gezanten waren het vrijwilligersleger achterna gereisd. De stad Taromeel, niet ver van de Mirakelheuvel en het stinkende Bloedveld, barstte bijna uit haar voegen door al die diplomatieke delegaties. Er waren niet genoeg vlaggenmasten om de vaandels van alle edelen in de wind te laten wapperen.


  Hier moest worden onderhandeld over de toekomst van Ulldart - en snel, om de verzwakte landen niet langer zonder bestuur te laten.


  Voor de besprekingen was een theater uitgekozen, waarvan de zaal en de balkons genoeg ruimte boden voor de gasten. Zo kon iedereen alles volgen en zo nodig rechtstreeks op de argumenten reageren.


  Perdór zat op het toneel, omringd door schrijvers. Vanwege zijn reputatie was hij aangewezen als voorzitter van de conferentie. Dat was geen eenvoudige taak, omdat de delegaties zich gedroegen als lastige kinderen. Fiorell had zich teruggetrokken in het souffleurshokje, waar hij zachtjes zat te snurken.


  De gezanten van de verschillende landen leken in hun element. Ze stelden elkaar de ene eis na de andere, totdat ze zo in hun aanspraken verward raakten dat niemand er meer wijs uit werd.


  De Ilfaritische koning liet hen hun gang maar gaan. Er werd al twee dagen onophoudelijk gediscussieerd. Het zou niet lang meer duren voordat iedereen zijn stem kwijt was. Dan zou het zwijgende verstand misschien zijn intrede doen in het theater, waar zich inderdaad ware toneelstukjes afspeelden.


  Perdór herinnerde zich zijn gesprek met Torben Rudgass, die samen met Varla als afgezant van het Rogogardische rijk in een van de loges zat en net als de Ilfaritische vorst vurig hoopte dat de onderhandelaars eindelijk tot inzicht zouden komen.


  Zoals altijd was het meer geluk dan wijsheid geweest dat de piraat in Taromeel was beland. Op de terugweg naar Rogogard, waar hij de vermiste Varla had willen zoeken, was hij midden in een vloot-afdeling van de Kalisstronische oostkust terechtgekomen, die net uit Rogogard terugkeerde en daar tevergeefs naar een tegenstander had gezocht.


  Onderweg naar Tûris, waarheen de vloot van de ¢arije was vertrokken, waren ze op een groep Tarvinische schepen gestuit, onder bevel van Varla zelf Torbens vriendin was erin geslaagd om vanuit Rogogard naar haar vaderland te vluchten. Na een dramatische schildering van de oorlogssituatie en het leugentje dat Tarvin het volgende slachtoffer van de Tarpoolse tiran zou worden, had de regering haar een vloot meegegeven.


  Deze verenigde armada had de Tzulandriërs in Tûris aangevallen en vernietigd. De overige vijandelijke eenheden, die op het punt stonden Palestan te verwoesten, waren op de vlucht geslagen. Vervolgens waren de Tarviners, Rogogarders en Kalisstri met een gunstige wind naar Taromeel overgestoken om aan de veldslag deel te nemen.


  Dergelijke verhalen hadden Perdór ervan overtuigd dat ze alleen met hulp van de goden in staat waren geweest om Govan en zijn trawanten te verslaan. Maar nu waren het die wauwelende diplomaten die iedereen op de kast wisten te krijgen.


  Hij spitste zijn oren toen er opeens een stilte viel in de zaal.


  'Majesteit, kunt ú dan niets doen?' riep een Borasgotanische edelman vertwijfeld, en hij spreidde zijn armen.


  De koning glimlachte, vouwde zijn handen over zijn bolle buikje en leunde naar achteren. 'Me dunkt, de heren beginnen eindelijk hun hersens te gebruiken, dus blijkbaar bezitten ze nog enig verstand in hun gecoiffeerde bovenkamer.' Er kwam geen protest uit de zaal. 'Heel goed. Ter zake, dus. Ik stel voor dat alle landen, de baronieën incluis, teruggaan naar de grenzen uit het jaar 443, zodat niemand uit deze situatie enig profijt kan halen.' Perdór pakte zijn aantekenbriefje. 'Maar wat doen we met de zorgenkinderen? Tersion heeft geen regering meer, omdat de genadige Alana II nog niet uit haar zelfgekozen ballingschap in het rijk van haar schoonvader is teruggekeerd.' Hij keek naar de betreffende loge.' De invloedrijkste families uit Baiuga zouden een overgangsregering kunnen vormen totdat de regentes op de hoogte is gebracht.'


  De gezanten overlegden een moment en gingen toen akkoord.


  'Uitstekend. Borasgotan?'


  'Wij zullen een opvolger kiezen uit de adelstand,' kwam het antwoord, na heftig onderling gefluister.


  'Let er dan op dat het geen zwakzinnige is,' kon de Ilfaritische koning niet nalaten op te merken. 'Aldoreel heeft de opvolging geregeld via een neef van koning Tarm. Serusië, Rundopâl, Tûris en Hustraban zijn het ook al eens over het nieuwe bewind. Heel goed,' nam hij de binnengekomen berichten door. 'En de baronieën willen hun zelfstandigheid terug. De edelen zijn ons genoemd.' Hij trok een grimas. 'Geachte heren en excellenties, we hebben wel een probleem met Tarpol. De woordvoerder van de vrijwilligers die ons in de strijd te hulp kwamen heeft als nieuwe koning Lodrik Bardri¢ voorgesteld.'


  Er ontstond tumult in het theater. Uit protest werden er papieren in de lucht gegooid, en opeens praatte iedereen door elkaar heen. Het gaf immers geen pas dat de voormalige Kabcar in zijn oude functie en waardigheid zou worden hersteld. Tegelijkertijd werd er compensatie geëist voor de schade die de Tzulandriërs hadden aangericht.


  Perdór keek eens naar de hoogste loge, waar iemand zich in de schaduw verborgen hield. 'Wilt u er zelf iets over zeggen?'


  Lodrik stapte naar voren, gekleed in zijn lange mantel. Hij bleef . bij de leuning staan, zodat iedereen hem kon zien. 'Ik wist niets van dit voorstel, anders zou ik het de indieners wel uit het hoofd hebben gepraat.' Zijn blik gleed over de menigte. 'Het is nooit mijn bedoeling geweest om op de troon terug te keren. Daarvoor heb ik te veel schuld aan de hele situatie. Aan mijn handen kleeft het bloed van talloze onschuldigen, die ik bewust of onbewust de dood in heb gejaagd. Ik zou mij aan uw oordeel willen onderwerpen, terwijl een ander mijn plaats inneemt in Tarpol.'


  'Wie dan?' vroeg de gezant uit Agarsië. 'Met alle respect, maar u wilt toch niet uw geestelijk minder bedeelde zoon naar voren schuiven?'


  'Ik heb er geen zin in, hoor,' zei Krutor haastig van achter uit de loge. Perdór grinnikte.


  Ook de uitdrukking op Lodriks gezicht werd milder. 'Wat er ook is gebeurd, mijn hervormingen in Tarpol hebben mijn onderdanen veel goeds gebracht. Dat moet opnieuw zo worden.' Hij stapte naar achteren en kwam toen terug, samen met Norina. 'Ik ben altijd nog Kabcar van Tarpol. Maar hierbij treed ik af ten gunste van Norina Miklanowo, de nieuwe Kabcara van Tarpol. Zij was het die mij ertoe bracht om over hervormingen na te denken. Zij zal de verworvenheden voortzetten die in de eerste plaats het gewone volk ten goede komen. Bovendien kan niemand haar maar íéts verwijten van wat er de afgelopen jaren is gebeurd. Als u uw woede wilt koelen, doe dat dan op mij.' En hij stapte in de schaduw terug.


  'Bent u bereid het ambt te aanvaarden?' vroeg de Ilfaritische koning. Een heel goede keuze en een briljante zet.


  'Met heel mijn hart en alle kracht die ik in me heb,' antwoordde de tengere vrouw met vaste stem, en zelfverzekerd keek ze de zaal in.


  'Dan is het probleem hiermee behendig omzeild,' zuchtte Perdór opgelucht.


  'Goed. Dan nu het zakelijke gedeelte. Ik spreek namens onze koning, Puaggi van Palestan.' In de zaal verhief zich iemand die de Ilfaritische vorst onmiddellijk herkende als Fraffito Tezza. De man keek omhoog naar de nieuwe Kabcara. 'Ons land eist een schadeloosstelling door Tarpol voor alle schepen en gebouwen die door uw bondgenoten uit Tzulandrië zijn vernietigd...'


  'Ach, hou toch op met dat gezwets!' klonk de verontwaardigde reactie van zijn collega uit Agarsië. In zijn drift tuimelde hij bijna uit zijn loge, en hij mocht zijn leven danken aan een snelle ingreep van zijn adjudanten. 'Door jullie schuld zijn wij onze schepen kwijt, omdat jullie met de vijand konkelden zoals het jullie uitkwam, stelletje draaikonten! Op het laatste moment de goede partij kiezen is geen kunst. Jullie zijn gewoon met alle winden meegewaaid en hebben dik geld verdiend aan onze ellende. Betalen jullie heel Ulldart maar!'


  Vanaf de balkons regenden er nu voorwerpen op Tezza neer, die haastig weer ging zitten en ten slotte onder zijn tafeltje wegdook.


  Perdór liet de Palestaan een tijdje aan zijn lot over, voordat hij sussend ingreep. 'Excellenties, beheerst u zich!' riep hij de zaal tot de orde. 'Gooi in elk geval niet met snoepgoed, want dat gaat me aan het hart.' De bekogeling van de Palestaanse delegatie luwde. 'Er worden geen schadeloosstellingen uitbetaald.'


  Weer klonk er een opgewonden gemompel.


  Nu had de Ilfariet er genoeg van.


  Hij sprong op, met zo veel kracht dat zijn buikje gevaarlijk op en neer deinde en zijn grijze kurkentrekkerkrullen woest om zijn hoofd en zijn kin dansten.


  'Heren, wees toch eindelijk stil!' Hij strekte zijn wijsvinger uit en bewoog die langzaam van rechts naar links. 'U allemaal, zoals u daar zit, draagt schuld aan wat zich op ons continent heeft afgespeeld omdat u het verkeerde hebt gedaan, of juist helemaal niets! Toen Arrulskhán zich in zijn machtshonger op Tarpol stortte om zijn rijk uit te breiden, hebben wij een oogje toegeknepen of, nog veel verwerpelijker, van harte aan die rooftocht meegedaan. Wij, excellenties, zijn zelf de oorzaak van deze ellende, waaraan een paar mijl hiervandaan met bloedige verliezen een einde is gemaakt. Ook met de hulp van de Kabcar, laat dat gezegd zijn.' Snuivend keek hij naar de onthutste gezichten. 'Wie heel zeker weet dat hij in 443 al het mogelijke voor de jonge Lodrik Bardri¢ heeft gedaan, mag nu opstaan en zijn eisen stellen. Liefst met een voorstel hoe we de afgedankte Kabcar moeten straffen.' Met een demonstratieve klap liet hij zich op zijn beklede stoel terugvallen, die onder zijn gewicht vervaarlijk kraakte. 'Ik doe het niet.'


  Toen een van de Palestanen zijn zitvlak van zijn stoel verhief, trok Tezza hem zachtjes scheldend terug en drukte hem zo hard de driekante steek over zijn oren dat de veren in het rond stoven.


  Niemand durfde op te staan.


  Perdór wachtte af. Ten slotte kwam hij overeind en maakte een korte buiging. 'Ik buig voor uw inzicht en plotselinge wijsheid, excellenties. We moeten ons nu inspannen om de wonden die de Tzulandriërs ons continent hebben toegebracht zo snel mogelijk te helen. Als dit hoofdstuk uit onze gemeenschappelijke geschiedenis ons iets heeft geleerd, is het wel dat wij toekomstige gevaren gezamenlijk het hoofd moeten bieden. Zonder uitzondering.' Hij knikte naar de deuren. 'Ik sluit de vergadering. Binnenkort ontvangen de delegaties de verdragen waarin dit alles is vastgelegd. Vanavond treffen we elkaar voor een plechtige viering, waarbij we de doden zullen gedenken en de goden zullen eren voor hun hulp.' Hij glimlachte ondeugend. 'Maar er mag natuurlijk ook gegeten en gedronken worden.'


  De gezanten stonden op, stoelpoten schraapten over de vloer en de gordijnen van de loges ritselden. De conferentiegangers verspreidden zich.


  De Ilfaritische koning leunde naar achteren en zocht naar een praline. Ulldrael, je maakt wat mee. Opgelucht stak hij het snoep in zijn mond.


  Het werd steeds rustiger. Alleen het gesnurk vanuit het souffleurshokje verstoorde de stilte.


  'Het zal toch niet waar zijn?' Perdór kwam ongelovig van zijn stoel en klopte op het dak van het hokje. Geen reactie. 'Hallo!' brulde hij.


  Fiorell schrok wakker en stootte met een klap zijn hoofd. Met kleine oogjes keek hij zijn koning aan. 'Wat is er, Uwe Geweldenaar?'


  'Je was te laat met je aanwijzingen.'


  'Dat kan niet! Is de voorstelling al afgelopen?' vroeg de hofnar verbaasd, en hij klom uit het kleine hok. 'Ja; warempel! Iedereen is weg. Drama of komedie?' Hij wreef over de buil op zijn hoofd. 'Het zal wel oorlog worden, zeker? Dan zijn ze het meestal snel eens.'


  'Nee. Ik heb bemiddeld.' Trots wipte Perdór op zijn tenen op en neer.


  'Zonder dat ik hoefde te souffleren? Dat is schrikken! Een treurspel, dus? Zelfs een tragedie?'


  'Onzin. Een vrolijke improvisatie, zou ik zeggen.'


  'Pas op, majesteit.' Fiorell tikte de koning tegen zijn middel. 'Aan die zelfgenoegzaamheid hebt u die dikke buik overgehouden.'


  'Straks heb jij een dik oog,' dreigde de koning en hij stapte op de potsenmaker toe, die lachend met een flikflak van het podium sprong.


  Perdór volgde hem. Bijna was ik iets vergeten. Hij bleef staan en boog als een acteur voor de lege stoelen voordat hij achter het doek verdween. Het applaus liet wat te wensen over, maar hoeveel erkentelijkheid kun je ook verwachten van dit publiek?


  

  Overal in de stad was het feest. Mensen zongen ter ere van de gevallenen en de goden, en vierden de overwinning op Govan, Sinured en vooral ook op Tzulan. Op het marktplein troffen de hoofdrolspelers, afgezanten en excellenties elkaar. Niet alle afgevaardigden en landen konden met elkaar door één deur, maar Perdórs woorden voorkwamen in elk geval dat er ruzies uitbraken. Deze avond overheerste de vreugde.


  Norina, die een eenvoudige maar smaakvolle jurk droeg, gaf Stoiko en Waljakov een glas wijn, proostte met de twee vrienden en dronk op het welzijn van Tarpol.


  'Ik geloof dat ik nog nooit door een Kabcara ben bediend,' zei de K'Tar Tur grijnzend, en hij streek even over het litteken op zijn kaak, dat hij aan Aljascha's ring had overgehouden.


  'En zo zul je me ook nooit meer noemen, oude vriend,' zei de toekomstige vorstin. Ze legde haar handen op die van de mannen. 'Ik zou graag op jullie hulp willen rekenen zodra we terug in Ulsar zijn. Jullie adviezen zijn belangrijk voor me.'


  'Waar zit die jongen eigenlijk?' Waljakov tuurde over de menigte, maar kon nergens de mantel van zijn voormalige pupil ontdekken.


  'Lodrik?' Norina glimlachte. 'Die komt niet. Hij blijft uit de buurt, om geen nare reacties op te roepen. Wij zijn eraan gewend, maar hier zouden de mensen voor hem terugdeinzen als voor een geest.' Ze proostte met haar oude makkers. 'Maar hij reist wel mee terug naar Ulsar.'


  'Dus hij blijft bij ons?' vroeg Stoiko verbaasd. 'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'


  De lange vrouw trok haar wenkbrauwen op. 'Ik heb hem gezegd dat ik alleen maar Kabcara wilde worden als hij bij me bleef. Nu kan niets ons meer scheiden.'


  De kale reus schraapte zijn keel. 'Op mij zul je pas over een paar maanden kunnen rekenen.' Stoiko en Norina keken hem verbaasd aan. De voormalige lijfwacht bloosde. 'Ik heb nog iets te doen.' En haastig ging hij ervandoor.


  'Neem me niet kwalijk.' Lorin dook naast haar op. Stoiko verdween met een doorzichtige smoes. 'Ik kom afscheid nemen, moeder. Morgen vaar ik op Rudgass' schip terug naar Bardhasdronda.'


  Norina omhelsde haar volwassen zoon. 'Zo heb ik mijn kind teruggevonden, zo laat hij me weer alleen. Gelukkig is Kalisstron maar een kippeneindje,' zei ze met een vrolijk gezicht. 'Je wilt echt niet blijven?'


  'Ik ben Kalisstroner,' antwoordde hij liefdevol. 'Een prachtige vrouw wacht daar met smart tot ik terugkom. Zelf wil ik haar ook weer in mijn armen sluiten. En nu de oorlog voorbij is, vindt Fatja dat ze lang genoeg bij Arnarvaten vandaan is geweest.'


  'Natuurlijk. Ulldart is je heel veel verschuldigd, Lorin. Tarpol zal nooit vergeten wat je hebt gedaan. Ik zou het geweldig vinden als mijn land en Bardhasdronda regelmatig contact zouden houden.' Ze keek hem in zijn diepblauwe ogen.


  'Daar kun je op rekenen. Is vader er ook?'


  Norina schudde haar hoofd. 'Ik zal hem je groeten overbrengen.' Ze drukte een kus op zijn voorhoofd. 'Pas goed op jezelf, zoon.'


  De jongeman klemde haar tegen zich aan en liep toen haastig naar Matuc, die tussen de Kalisstronische leerlingen en Ulldartse volgelingen van Ulldrael stond. Ook van hem nam hij hartelijk afscheid. Zijn pleegvader vertelde hem dat de orde van de Rechtvaardige, die ondergronds de vervolgingen van Govan had doorstaan, hem een belangrijke rol had toebedacht in de wederopbouw van de religieuze organisatie. Lorin was blij voor Matuc. Zijn droom gaat in vervulling. Hij brengt zijn vaderland het geloof weer terug.


  'Dus je gaat er echt vandoor?' Iemand sloeg hem van achteren op de schouder.


  Lorin draaide zich om en keek in Tokaro's grijnzende gezicht. Meteen zag hij dat zijn halfbroer zijn haar tot stekeltjes had afgeschoren. Naast hem stond een man van rond de dertig, die net als hij een maliënkolder en een wapenrok met het symbool van de god Angor droeg. Beide ridders hadden een Aldorelisch zwaard aan hun zij.


  'Ik ga terug naar de plek waar ik aan boord ben gegaan om je vaderland te redden. Omdat je het in je eentje niet voor elkaar kreeg,' zei hij lachend tegen zijn broer. 'Maar samen zijn we onoverwinnelijk, of niet?'


  'Ik zal je missen,' gaf Tokaro toe, en hij wees op de ridder naast zich. 'Mag ik je voorstellen aan Kaleíman van Attabo, grootmeester van de Orde der Hoge Zwaarden? Hij heeft in de slag bij Taromeel gevochten als aanvoerder van een vrijwilligersleger.' Ze drukten elkaar de hand.


  Toen omhelsden de halfbroers elkaar voorzichtig. Hoewel Lorin nog maar een klein restant van zijn vroegere magie bezat, was rechtstreeks contact met zijn bloedverwant nog altijd pijnlijk.


  'Tot ziens. Kom langs wanneer je maar wilt, dan zal ik je leren hoe je een hondenslee bestuurt. Het ga je goed.' En hij verdween in de menigte om Fatja te zoeken.


  'Alleen bij een rustige zee!' riep Tokaro hem nog na, en hij dacht met angst en beven aan de golven en de deining. Bijna meende hij de zee al onder zijn voeten te voelen ...


  'Je wordt opeens groen,' zei Kaleíman verbaasd. 'Wat...'


  Zonder iets te zeggen draaide Tokaro zich haastig om en botste tegen Pashtak op, die als voorzitter van de Vergadering van Getrouwen net het buffet inspecteerde. 'Aha, onze moedige vriend! Blij je te zien.' Estra kwam achter zijn rug vandaan en glimlachte tegen Tokaro. 'Je kunt het teken van je god weer openlijk dragen?'


  De ridder slikte zijn misselijkheid weg. Het zou een slechte indruk maken om over de voeten van zijn vrienden heen te kotsen. 'Ja, ik wil weer opbouwen wat mijn vader is begonnen. Het werk van Nerestro van Kuraschka zal voortleven. De Hoge Zwaarden keren terug met nieuwe glans.'


  'Heel goed.' Pashtak maakte een geluid dat aan het spinnen van een kat deed denken. 'Ammtára zal zijn status als vrije stad behouden, zoals ik met de gezanten van Tûris overeen ben gekomen. Zo kan het leven ook bij ons ongestoord verdergaan.'


  De jonge vrouw kwam een stap dichterbij. 'Ik groet u, heer ridder. Wie heeft nu het derde Aldorelische zwaard?' wilde de jeugdige inquisiteur weten.


  'Niemand. Dat is met Govan verdwenen - bij dat glazen lichaam opgesloten. Perdór laat de brokstukken nu verzamelen en in veiligheid brengen, voordat lijkschenners de kostbare buit in handen krijgen.' Gefascineerd keek hij in haar wonderbaarlijke ogen, die hem gevangenhielden. 'Zou het leuk zijn als ik op weg naar Tarpol langs Ammtára kwam? Dan kunnen jullie me de stad laten zien,' hoorde hij zichzelf zeggen, en hij schrok van zijn eigen brutaliteit.


  Een blije lach gleed over Estra's gezicht. 'Heel graag, heer ridder.'


  Tokaro wilde nog iets zeggen, maar zijn maag kwam in opstand. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij met gesmoorde stem, en hij ging ervandoor om ergens in alle rust te kunnen overgeven.


  'Bespeur ik hier het begin van een romance?' vroeg Pashtak spinnend, en hij porde zijn pupil vriendschappelijk in de zij.


  'Ach, welnee!' wimpelde Estra af. 'Ik ben alleen nieuwsgierig omdat hij de erfenis van mijn vader weer wil opbouwen.'


  Ze keek naar de indrukwekkende Kensustriaan die met de Ilfaritische koning en zijn hofnar in gesprek was. Naast hem stond een wat kleinere collega, die de kleding van een geleerde droeg.


  'Ik ben zo weer terug,' zei ze, en voordat Pashtak iets kon zeggen, schoof ze onopvallend naar haar landgenoten toe.


  Ze ving het gesprek op, dat over de herstelwerkzaamheden in hun geboorteland ging.


  De ingenieurs bouwden grote schoepraderen en pompen om het overstroomde moerasland weer droog te leggen. Nu de krijgerkaste haar leider had verloren, maakten de andere kasten onmiddellijk gebruik van de situatie. Het gilde van wetenschappers had de regering van Kensustria overgenomen, met als gevolg dat Moolpár de schriftgeleerde Mêrkos nu met de verschuldigde eerbied tegemoet moest treden. Hij en Mêrkos zagen erop toe dat de gevangenen zo snel mogelijk zouden worden vrijgelaten. Perdór verklaarde dat hij samen met Soscha een universiteit wilde stichten voor onderzoek naar de magie.


  Wat zou ik graag Kensustria eens zien, dacht Estra, en ze slenterde terug naar Pashtak, die met de toekomstige Kabcara stond te praten.


  Hij stelde hen aan elkaar voor. 'Ik heb de Kabcara nog eens gezegd hoe dankbaar we zijn voor Lodrik Bardri¢s politiek van samenwerking,' vatte hij het gesprek samen.


  'U kunt ervan verzekerd zijn, voorzitter, dat het slechts een eerste stap was op weg naar een nieuwe verdraagzaamheid. In Tarpol zullen wij de gelijke rechten voor beide rassen bevorderen en tegen vooroordelen vechten.' Norina knikte hen toe. 'Zodra ik een goed beeld heb van de Tarpoolse verhoudingen, hoort u weer van mij.'


  De brojakin draaide zich om en stapte naar de volgende diplomaat voor overleg. Zo verstreek de tijd, totdat ook zij doodmoe in haar kamer terugkwam.


  Ze bespeurde Lodriks aanwezigheid in het donker. Na al die tijd was ze niet bang meer voor zijn aura en negeerde ze de sensatie dat haar haren te berge rezen.


  Toen haar ogen aan het donker gewend waren, zag ze hem voor het raam staan. In het schijnsel van de sterren herkende ze de omtrekken van zijn gezicht terwijl hij naar de Mirakelheuvel staarde.


  Ze liep naar hem toe en kwam bij hem staan. Hij legde zijn handen om haar middel. Zijn aanvankelijke schuchterheid tegenover haar was verdwenen.


  'Zie je dat de sterren weer op hun gewone plaatsen staan?' zei hij zacht, en hij wees omhoog. Als diamanten tegen zwart fluweel schitterden de zilveren puntjes aan het firmament. 'Arkas en Tulm zijn verdwenen aan de hemel. De goden hebben Tzulan zijn ogen uitgerukt.'


  Ze vlijde zich blij tegen hem aan. 'Met jouw hulp geven we je onderdanen hun vrijheid terug. Het zal een mooie tijd worden, die nu aanbreekt. '


  Lodrik zweeg heel lang. 'Stoiko, Waljakov en Krutor zullen je helpen.'


  'En jij,' vulde ze aan, zonder tegenspraak te dulden.


  Ze nam zijn bleke, nog altijd knokige handen in de hare en trok zijn armen nog strakker om zich heen.


  Wat minder droevig dan anders drukte de necromant zijn lippen tegen haar haar. En heel even leek er iets van een glimlach om zijn mond te spelen.


  Continent Kalisstron, Bardhasdronda, vroege zomer 460 n.S.


  


  

  De dharka liep aan het hoofd van de vloot de haven binnen.


  De loopplank was nog maar nauwelijks uitgelegd of Fatja stormde al de smalle plank af en wierp zich in de armen van Arnarvaten, onder luid gejuich van de uitgelopen menigte. Deze keer lieten zelfs de ingetogen Kalisstri zich helemaal gaan.


  Op haar hielen volgde Lorin. Jarevrån ving hem op met tranen van opluchting en grote vreugde. Uitgelaten tilde de jongeman haar hoog van de grond en slingerde haar rond totdat hij haar duizelig van het geluk en het draaien in zijn armen sloot.


  Varla en Torben leunden over de reling van het bovendek, met hun gezicht steunend op hun hand. Bij elke kus waarvan ze getuige waren slaakten ze een zucht van welbehagen.


  'Zo, ouwe piraat...'


  'Kaper,' verbeterde de Rogogarder eigenwijs.


  De vrouw uit Tarvin stompte hem tegen zijn arm. 'Of wat dan ook, mijn liefdesslaaf. Dat hebben we toch mooi voor elkaar gekregen.' Ze knikte naar de grote groentekassen en opslagloodsen. 'Zullen we van de gelegenheid gebruikmaken om wat mee te nemen?'


  'Bij alle zeemonsters en afgronden van de diepzee!' Verontwaardigd zette hij zijn armen in zijn zij en keek haar bestraffend aan. 'Ik ga toch geen vrienden beroven!'


  'Dat horen we graag.' Lorin zwaaide vanaf de kade. 'Kom, er is een feest ter ere van onze terugkeer.'


  Torben keek zijn vriendin triomfantelijk aan. 'Zie je wel? Zo krijgen we ook wat ons als helden toekomt.'


  Varla nam zijn gezicht in haar handen en kneep hem in zijn wangen. 'Soms kan ik je wel...' Ze drukte hem een wilde kus op zijn lippen. 'Maar alleen soms,' grijnsde ze.


  Ze verlieten het zeilschip toen de andere schepen door de bevolking van Bardhasdronda werden begroet.


  Langzamerhand stroomde de kade leeg en slenterden jong en oud de stad in om de moedige strijders die de invasie van het vaderland hadden voorkomen op passende wijze te huldigen.


  Een vrouwengestalte wachtte eenzaam op de steiger, met een bos bloemen in haar handen. Heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees keek ze van het ene zeilschip naar het andere, om te zien of er nog meer passagiers aan land gingen.


  Maar ze zag niemand.


  De Kalisstroonse liet haar bloemen zakken, draaide zich om en liep met slepende tred achter de anderen aan om hen te vragen naar haar liefste, op wie ze zo vurig wachtte. Wat moet ik doen als hem iets overkomen is? dacht ze ongerust.


  Zware laarzen kwamen de loopplank af. Het hout kraakte onder het gewicht van de man die als laatste van boord kwam.


  Håntra draaide zich haastig om en slaakte een zachte kreet van vreugde.


  Ze rende op de forse lijfwacht toe, die zijn sterke armen spreidde en haar opving als een klein kind. Hij begroef zijn gezicht in haar hals en klemde haar zo stevig tegen zich aan dat ze naar lucht hapte.


  'Waar was je nou?' vroeg ze buiten adem, terwijl ze zijn gezicht overdekte met kussen.


  'Het was mij veel te druk,' zei hij verlegen. Hij streelde haar wangen en keek in de groene ogen van de Kalisstroonse. 'Dat ben ik niet gewend.'


  'Je hebt me een doodsschrik bezorgd. Ik vreesde al het ergste,' zei ze een beetje verwijtend.


  'Ik had je mijn woord gegeven,' antwoordde hij ernstig. 'Door niets had ik die belofte laten breken.'


  Håntra pakte zijn hand, trok hem mee naar een van de bolders waar de trossen waren vastgesjord en vond een plek om te zitten. Toen kwam ze bij de grote man op schoot en legde teder haar armen om zijn brede nek.


  Aarzelend 'Zocht hij haar blik. 'Ga je met mij naar het feest? Als mijn vrouw?'


  De Kalisstroonse slikte een traan weg. 'Ik zou niets liever willen.'


  Continent Ulldart, Groot-Tarpol, provinciehoofdstad Granburg, vroege zomer 460 n.S.


  


  

  Het nieuws over de nederlaag van de gehate, door grootheidswaanzin verblinde ¢arije had zich als een lopend vuurtje onder het gewone volk verspreid.


  Net als het feit dat Norina Miklanowo als volgende Kabcara van het koninkrijk Tarpol was aangewezen en waarschijnlijk in de tempel van Ulldrael zou worden gekroond als de kathedraal was gesloopt. De blijdschap om het komende einde van de onderdrukking ging gepaard met trots dat deze provincie de nieuwe vorstin zou leveren.


  Maar niet overal heerste zo'n vrolijkheid als in de straten van Granburg.


  Aljascha en Kaya zaten zwijgend tegenover elkaar in de theekamer van de voormalige koningin, waar ze kleine slokjes namen en zwijgend nadachten. De droom van de twee vrouwen om de toekomst van het koninkrijk mede gestalte te kunnen geven, was vervlogen. En dat liet een bittere smaak na, die niet door de aromatische thee kon worden weggespoeld.


  Aljascha zette haar kopje elegant op het schoteltje terug. 'We hebben nog vrienden in Ulsar,' merkte ze op.


  'Ach, toe nou.' Kaya wierp haar een blik toe. 'Hoe lang zullen die mensen in de brojakenraad blijven of hun positie behouden, lieve vriendin?' antwoordde ze mismoedig. Ze zette ook haar kopje neer. 'Ik word verwacht, Aljascha. Neem me niet kwalijk, maar ik heb een belangrijke bespreking met een van de veelbelovende jongemannen in deze provincie. Hij wordt als nieuwe gouverneur naar voren geschoven.' De weduwe van Jukolenko stond op. 'Ik zal een goed woordje voor je doen, zodat hij je huisarrest zal opheffen als hij in functie is.' Ze glimlachte bemoedigend, drukte haar schoonheidsvlekje op zijn plaats en bekeek het opgestoken haar van haar pruik in de spiegel.


  'Ik kan meegaan,' bood Aljascha aan. 'Als hij me ziet, is hij misschien wat toeschietelijker.'


  Kaya schudde haar hoofd en klapte haar waaier open. 'Nee, lieve vriendin. Hij is een trouwe, overtuigde voorvechter van de hervormingen die jouw man ooit voor het volk invoerde. Je kunt voorlopig beter niet in zijn buurt komen.' De vrouw trok haar kostbare hoepelrok recht en verdween naar buiten.


  De voormalige Kabcara van Tarpol smeet haar kopje tegen het hout.


  Gemeen sekreet! Ik weet heus wel wat je van plan bent! Je wilt me bij hem zwart maken. Woedend liep ze naar het raam en keek de weduwe na van de gouverneur die al zo lang geleden uit zijn ambt was gezet. Je zult nog verbaasd staan. Toen Kaya zich omdraaide, toverde Aljascha een vriendelijke glimlach op haar gezicht en stak een hand op.


  De vrouw met het rode haar hoorde haar zoontje huilen.


  Tijd om hem te voeden. Resoluut liep ze naar de kinderkamer, waar Berika alles had voorbereid. Het dienstmeisje gaf de baby aan haar over en verliet de kamer.


  Aljascha trok haar bovenlijfje aan de rechterkant omlaag, zodat haar borst vrij kwam. Het kind sloot zijn lippen om haar tepel en begon te drinken. Teder streelde ze zijn hoofdje.


  Als jij eenmaal groot bent, komt onze kans, mijn zoon.


  Ze zoog de lucht door haar tanden toen de baby haar gevoelige tepel met zijn eerste, vlijmscherpe tandjes omvatte, zodat er bloed met de melk mee vloeide. Zodra het kind zijn honger had gestild, begon de pijnlijke plek te tintelen. Maar haar tepel herstelde zich binnen enkele seconden.


  'Die heb je niet meer nodig. Het is warm genoeg.' En ze trok voorzichtig zijn mutsje af. Zijn dunne, zachte haartjes kwamen tevoorschijn, zilver glanzend als een spinnenweb.


  'Je bent een heel bijzonder baasje,' zei ze zacht, en ze kuste zijn voorhoofd. 'Mijn sleutel tot de macht.'


  Haar zoon sloeg zijn ogen op en keek haar met zijn magentakleurige irissen aan. Heel even had hij drievoudig gespleten pupillen, voordat ze hun gewone vorm terugkregen.
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